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			Het was die dag behoorlijk warm in de heuvels van Tennessee. Dat herinner ik me omdat de oude vloerplanken van het petieterige kerkje met elke stap kraakten, alsof de vloer wilde zeggen: Ik ben het spuugzat dat jullie continu over me heen lopen, stelletje vleesbalen. Ga zitten. En blijf zitten.

			Maar we konden niet stilzitten. Niet op die dag.

			Ik was nog maar een kind, zes jaar oud, maar mijn herinneringen over wat er die zondag gebeurde, staan me nog erg helder voor de geest. Of misschien hebben alle verhalen die erover zijn verteld een verwrongen versie ervan in mijn geheugen geëtst. Hoe dan ook, ik herinner het me nog.

			Het was eind augustus, in Clarksville, een dorpje langs Route 254, in de heuvels van Knoxville. Ik zat in de derde bank, naast mijn moeder, die mijn pasgeboren broertje Lukas in haar armen hield. Vanaf het allereerste moment waarop ik zijn kleine vingertjes zag en zijn zachte gepruttel hoorde terwijl hij me onderzoekend in mijn ogen keek, droomde ik ervan om op een dag zelf een baby zoals Lukas te hebben.

			Mijn oudere broer, Jamie, zat links van me heen en weer te wiebelen. Het kleine, steeds verder in verval rakende gebouwtje waarin de Holy Family Church huisde, had een nieuwe airconditioning nodig die de gemeente zich niet kon veroorloven, dus waren de ramen opengezet. Maar zonder een ochtendbriesje voelde de ruimte aan als een sauna, die de gelovigen langzaam naar het kookpunt bracht, als een soort straf voor verborgen zonden – een handige herinnering aan de hel die iedereen te wachten stond die zich niet onderwierp aan de voorschriften van een heilig God.

			Het was de tiende zondag sinds de kudde van de Holy Family de profetie had ontvangen dat de aarde spoedig met grote verwoestingen te maken zou krijgen. We aanvaardden het woord dat aan Rose Pierce was doorgegeven allemaal als de waarheid. Ze was een vrome vrouw die van Christus en Zijn kerk hield, een toegewijde dienares van het christendom. We hadden de profetie herhaald tot hij in ons geheugen stond gegrift en vervolgens in ons hart, wat dan ook de reden was dat geen van ons die zondag kon stilzitten.

			Over drie jaar zou een enorme plaag de aarde teisteren en reinigen.

			We waren een kleine gemeenschap met een zuiver geloof, de bruid van Christus, de uitverkorenen, altijd bereid om te gehoorzamen aan de onderwijzingen van rechtschapenheid uit het Woord en altijd alert op de zondige uitspattingen van deze wereld. Met haar op dat moment slechts tweeënzeventig leden, werd de Holy Family in ons dorpje door heel wat mensen gezien als een radicale, onconventionele gemeenschap aan de rand van het christelijk spectrum. Onconventioneel, een woord dat ik alleen maar begreep omdat mijn moeder het aan mijn broer en mij had uitgelegd nadat we haar weer ruzie hadden horen maken met pa.

			Ze maakten ruzie omdat mijn vader niets moest hebben van alle angstzaaierij, zoals hij het noemde. Billy Carter, een roodharige jongen van mijn leeftijd, noemde hem in mijn gezicht ‘ongelovig’ en het was duidelijk dat de rest van de kerk er hetzelfde over dacht. Ik was het gedeeltelijk met hen eens. Hoe dan ook, mijn vader ging niet meer mee naar de samenkomsten, dus was hij er niet bij op die warme zondag in augustus. Als dat wel zo was geweest, zou hij meteen in de profetie hebben geloofd die Rose had uitgesproken.

			Want in een tijdsspanne van vijf zeer beangstigende minuten werd ons leven voor eens en voor altijd op z’n kop gezet.

			Onze herder, Harrison Pierce, echtgenoot van Rose, had met een paar opmerkingen zijn preek ingeluid voor hij er het zwijgen toe deed en daarmee de kerk in stilte hulde, waarbij hij ons een voor een doordringend aankeek. En toen, op een vriendelijke, maar aangrijpende toon, had hij de profetie herhaald.

			‘Omdat de wereld de heiligheid de rug heeft toegekeerd, zal de zonde van deze wereld zich binnen drie jaar in een monsterlijke vorm tegen haar keren en de verdorvenen vernietigen. Maar degenen met het ware zicht zal worden getoond wat er komende is en zij zullen worden gered van de grote razernij. Het uitverkoren overblijfsel zal een schuilplaats zoeken, afgescheiden van de wereld, en wachten tot de grond is gereinigd van alle zonden. Want dan zal zij die ogen hebben om te zien en een waakzaam geloof hebben, worden gespaard voor de vernietiging die aanstaande is. En zij zullen als de reine bruid de aarde beërven, onder de wet van een heilig God. Amen.’

			‘Amen,’ herhaalden we gezamenlijk.

			We geloofden allemaal dat wij degenen waren die waren uitverkoren om het ware zicht te ontvangen, maar geen van ons wist wat we dan precies zouden zien. We wisten alleen maar dat een engel met de naam Sylous aan Rose was verschenen, die haar de waarheid had geopenbaard, zodat we tot het einde toe konden volharden en als volmaakte bruid aan Christus konden worden voorgesteld.

			Nadat hij de profetie had uitgesproken, wierp Harrison een blik op zijn vrouw, knikte een keer en haalde diep adem. Hij keek nerveus naar zijn kudde. ‘Geliefden, vandaag is de dag waarop we hebben gewacht. Vandaag… Vandaag zullen we allemaal ogen krijgen om te zien wat er komende is.’

			Ik voelde Sylous al aankomen nog voor ik de deur achter in het kleine heiligdom zachtjes dicht hoorde gaan. Ik wist dat hij het was nog voor ik hem zag. Elk haartje op mijn lichaam stond recht overeind. Heel even kreeg ik geen zuurstof, laat staan dat ik kon omkijken.

			Het was alsof mijn ziel al wist wie hij was nog voordat mijn gedachten het konden bijbenen.

			Ik had een engel met vleugels en een begeleidend koor verwacht, misschien wel omdat ik nog maar zes en naïef was, maar toen ik me eindelijk samen met de rest omdraaide, leek Sylous in niets op wat ik me ooit had voorgesteld.

			Daar, helemaal achterin, stond een man die van top tot teen in het wit gekleed ging. Broek, net jasje, schoenen – allemaal smetteloos wit. Hij had een gebruinde huid die strak over een scherpe kaak lag. Hij had rode lippen en een warme glimlach, maar het was het heldere blauw van zijn ogen dat elke keer weer mijn dromen binnendreef. Schitterend en beangstigend tegelijk. Intrigerend en gevaarlijk.

			Heel even vergat ik dat hij een engel was. Misschien was hij dat ook wel niet – dat wist eigenlijk niemand, zelfs Rose niet, want volgens de Bijbel konden engelen verschijnen als een man en zou je het verschil niet kunnen zien.

			Niemand bewoog. Niemand durfde iets te zeggen. Alle blikken waren op de man gericht die helemaal achterin op het middenpad stond.

			Rose was de eerste die neerknielde. Ik zag het vanuit mijn ooghoeken gebeuren, daar aan het einde van de kerkbank. Ze liet zich met eerbiedig gebogen hoofd op de vloer zakken. Naast het podium deed haar man met grote ogen en een bleek gezicht hetzelfde.

			Zonder verdere aarzeling knielden ook wij allemaal neer. We gleden van onze zitplaatsen op onze knieën. Mijn hart bonkte in mijn keel. Mijn ogen waren strak op de engel gericht die naar ons toe was gestuurd om ons te redden. Maar opeens veranderde mijn opwinding zonder enige waarschuwing in iets anders. Angst. Mijn broer Jamie moest hetzelfde hebben gevoeld, want hij greep mijn hand en ik voelde hem beven. Ik wierp een blik op de kleine Lukas, die lekker in de stevige omarming van mijn moeder lag te slapen.

			Sylous liep naar voren, zijn gladde schoenen tikkend over het krakende hout, helemaal tot aan het podium, waar Harrison geknield zat. Hij stapte het podium op en draaide zich om om ons aan te kijken, waarbij zijn blik langzaam over de kerkbanken gleed.

			Op het moment dat hij mij aankeek, was ik ervan overtuigd dat hij mijn huid van me afpelde en bij me naar binnen keek. Ik wilde mijn blik afwenden, maar dat lukte me niet. Geen van ons lukte dat.

			‘De reinheid van jullie hart is opgevallen,’ begon hij. ‘Jullie zijn er klaar voor om te zien wat maar weinigen ooit hebben gezien.’ Zijn stem klonk vriendelijk, maar er lag een onmiskenbare autoriteit in. ‘Zegt de bruid ja tegen Jezus?’

			‘Ja,’ fluisterde Rose vanaf de plek waar ze op haar knieën zat.

			Daarna begon nog iemand te fluisteren, en toen antwoordde iedereen: ‘Ja.’

			‘Dan zijn jullie er klaar voor,’ reageerde Sylous.

			Een lange stilte hield ons gevangen.

			‘Omdat de wereld de heiligheid de rug heeft toegekeerd, zal de zonde van deze wereld zich binnen drie jaar in een monsterlijke vorm tegen haar keren en de verdorvenen vernietigen.’

			De vloer onder onze knieën begon te beven. De oude houten kerkbanken stonden te trillen op hun grondvesten en bonkten tegen de vloerplanken. Ik was verbijsterd en doodsbang, maar Sylous praatte verder alsof er geen vuiltje aan de lucht was.

			‘Vandaag krijgen jullie een voorproefje van de vernietiging die komende is, zodat jullie gered kunnen worden. Wanneer jullie zien wat jullie vandaag te zien krijgen, zullen jullie je afscheiden van deze wereld en op de dag van de afrekening wachten. En wanneer die komt, zullen jullie in een veilig toevluchtsoord worden gespaard, terwijl jullie wachten tot de wereld van alle zonden gereinigd zal zijn.’

			Er viel stof van het plafond op mijn schouder en een van de achterste banken kwam ver genoeg los om tegen de vloer te knallen. Links van me schoot een luik los uit zijn scharnieren. Overal werden handen uitgestoken, op zoek naar houvast, omdat het erop leek dat het gebouw zou instorten.

			‘Want dan zullen zij die ogen hebben om te zien en een waakzaam geloof hebben, worden gespaard voor de vernietiging die aanstaande is. En zij zullen als de reine bruid de aarde beërven, onder de wet van een heilig God.’

			Bij de laatste woorden van de profetie stopte het trillen en schudden, en was het op het stof dat door de ruimte dwarrelde na stil. Mijn moeder haalde zwaar adem naast me; Jamies hand kneep zo hard in de mijne dat de afdrukken erin moesten staan. Alleen de kleine Lukas was zich van niets bewust – geen idee hoe dat kon.

			‘Ik geef jullie nu ogen om te zien,’ zei Sylous.

			Het geluid van een opstekende wind vulde de kerk. Het omgaf ons, van achteren naar voren en van links naar rechts. En wij zagen wat de rest van de wereld niet kon zien.

			En wat we zagen, maakte ons doodsbang.

			Er klonk gegil door het kerkje. Kreten om bescherming. Hier en daar werd gehuild. Het gebeurde allemaal in een oogwenk, terwijl we omringd werden door wat onmogelijk reëel kon zijn.

			Mijn botten leken tegen elkaar aan te rammelen en mijn huid voelde verdoofd aan. Niemand kon ervaren wat ons die dag overkwam en toch hetzelfde blijven.

			Door alle chaos heen fluisterden Sylous’ woorden door mijn gedachten.

			Ik geef jullie nu ogen om te zien.

			En dus zagen we.
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			Dertien jaar later

			Ik haalde diep adem en begroef mijn vingers in mijn handpalmen, waarna ik bezorgd naar het smalle zilveren horloge keek dat mijn pols sierde. De wijzers hadden zich niet bewogen sinds de laatste keer dat ik erop had gekeken. Het voelde aan alsof de tijd zelf vertraagde. Jamie had er ondertussen moeten zijn. Ik keek nog eens op mijn horloge en bleef ernaar staren tot de kleine wijzer een stapje naar voren deed. Afgezien van de eenvoudige trouwring om mijn ringvinger was dit het enige sieraad dat ik verder mocht dragen.

			Beide waren nieuw. Ik had ze vijf maanden eerder op mijn trouwdag gekregen. Eentje van Andrew Marks, de man die ik nu mijn echtgenoot noemde, en de andere van Rose Pierce. Het feit dat ik een cadeau van haar had gekregen, was niet zomaar iets. Rose hield van me en om die liefde hield ik van haar.

			Ik overwoog vaak om het horloge veilig op mijn kamer te laten liggen, maar ik wist niet wat Rose ervan zou denken als ze me zonder het ding zag rondlopen. Haar teleurstellen was erger dan de kans lopen dat er krassen op het horloge kwamen, dus droeg ik het en lette ik goed op dat het niet zou beschadigen, zoals ik dat met alles deed. Mijn ogen, mijn verstand, mijn stem, mijn lichaam, mijn hart en mijn ziel.

			En dat stelde ik nu allemaal in de waagschaal door hier te zijn.

			Ik huiverde, sloot mijn ogen en wilde dat dit moment er anders had uitgezien. De woorden van Harrison Pierce die van het spreekgestoelte hadden geklonken, vulden mijn gedachten. ‘Wanneer je de overtredingen van de ander bedekt en nooit aan het licht brengt, maak je zelf deel uit van die overtredingen.’

			Dat klopte. En toch stond ik hier, maakte ik zelf deel uit van de overtredingen van mijn broer door hem te helpen de gebiedsgrens over te steken. Ik had hem niet tot voorbij de Afzetting gevolgd – God verbiede het – maar ik maakte er absoluut deel van uit. Dus was dit dan niet gewoon een zonde die op mijn eigen conto terechtkwam?

			Een meter of vijftien bij me vandaan stond een spoorwagon tegen de rand van het bos geparkeerd. We konden vanaf de verlaten rails het dorp niet zien, wat meteen ook de reden was dat Jamie me hier liet wachten. Maar nu ik naar de oude wagons keek, besefte ik wat voor risico’s we namen. Jamie was altijd al koppig geweest, maar nu was hij echt zijn verstand kwijtgeraakt.

			Ik hoorde links van me iets ritselen en draaide me om, in de hoop Jamie te zien. Alleen maar bomen. Het bos strekte zich in alle richtingen kilometers ver uit en beschermde de vallei waar we naartoe waren verhuisd nadat Sylous onze ogen had geopend voor de waarheid.

			De grens werd gemarkeerd door een dik, rood touw dat vijftien centimeter van de grond tussen paaltjes was opgespannen. Achter dat touw blijven was een zaak van leven en dood. We kenden allemaal het verschrikkelijke gevaar dat dreigde wanneer we ons voorbij die veiligheidslijn zouden begeven. De hel. De dood. De Fury.

			We hadden de Fury gezien. Op die warme zondag, dertien jaar geleden, waren onze ogen geopend en hadden we allemaal gezien hoe het komende oordeel eruit zou zien.

			De woorden die we gebruikten om te beschrijven waarvan we getuige waren geweest varieerden, maar we hadden in elk geval het duister in tastbare vorm gezien. We noemden hen collectief de Fury, de Razernij, een naam die wel passend leek, omdat zij degenen waren die overbleven wanneer God Zijn beschermende hand weghaalde. Ze waren de dood zelf en die dood kon niet alleen ons verstand, maar ook ons lichaam verwoesten.

			We hadden hen allemaal gezien, toen ze uit de lucht leken te exploderen, alsof ze er duizend jaar op hadden gewacht om zichzelf aan ons te tonen. Niemand kon ervaren wat wij hadden meegemaakt zonder daar onomkeerbaar door te zijn veranderd.

			Terwijl de rest van de wereld hier blind voor bleef, hadden wij het ware zicht ontvangen, zodat we het kwaad hadden kunnen zien dat de wereld kwam vernietigen, rechtstreeks uit de hel, niet te stoppen en beangstigender dan je je ooit zou kunnen voorstellen.

			Drie jaar nadat we het ware zicht hadden ontvangen om het komende oordeel te kunnen aanschouwen en maar zes maanden nadat Rose ons naar de veiligheid van Haven Valley had geleid, zwermden de Fury uit over de aarde. Deze keer zagen we hen niet, maar het was donker geworden op aarde en de bliksem had rafelige scheuren in de lucht geklauwd. Knetterende donderslagen benadrukten het doordringende gehuil en gegil dat vanaf de heuvels voorbij de Afzetting hadden geklonken.

			Maar wij in Haven Valley waren gespaard gebleven, zoals Sylous had beloofd.

			Ze waren dus inderdaad gekomen. Geen twijfel mogelijk. En ze waren er nog steeds, achter het rode koord dat ervoor zorgde dat we veilig waren. Ze jaagden op elke afgedwaalde ziel en verslonden die, en daar zouden ze mee doorgaan tot heel de aarde van hun verdorvenheid was gereinigd. Ze waren er al tien jaar, dus misschien zou de zuivering binnenkort tot een einde komen, maar nu nog niet. Niet voordat Sylous Rose had verteld dat het tijd was om de vallei te verlaten en een nieuwe, gezuiverde aarde te beërven.

			En toch had Jamie de wet al overtreden en had hij door de omgeving gedwaald. En ik had hem daarbij geholpen. Waar was ik mee bezig?

			Ik wierp nog een blik op mijn pols en probeerde mijn beangstigende gedachten weg te duwen. Meer van Harrisons wijsheid echode door mijn gedachten. ‘Iemand echt liefhebben, is die persoon ter verantwoording roepen. Zoals God ons met een hevige toorn liefheeft, moeten wij ook elkaar liefhebben.’

			Ik had Jamie moeten opsluiten in zijn kamer. Of hem aan zijn bed moeten vastbinden. Ik had het in elk geval aan iemand moeten vertellen. Maar ik kon mijn broer toch niet verraden? Dus wat moest ik?

			Ik keerde het bos de rug toe, haalde diep adem en liet de lucht langzaam door mijn neus ontsnappen. ‘Wat moet ik doen, Lukas?’ fluisterde ik.

			Lukas was twaalf jaar geleden overleden, vlak voor zijn eerste verjaardag, en ik had dagenlang gehuild. Wanneer ik tegen hem praatte, reageerde hij nooit, maar soms beeldde ik me in dat hij dat wel deed. Hij was mijn eigen engeltje, altijd aanwezig in mijn gedachten wanneer dingen me verwarden. Met zoveel dingen in Haven Valley om je zorgen over te maken, was hij een helder baken van onschuld, dat me troost bood. Als hij nog had geleefd, zou hij nu dertien zijn geweest, maar ik zag hem nog steeds als het schattige jongetje van één met blond haar en blauwe ogen, een veel jongere versie van Jamie.

			Zijn dood had me heel hard geraakt. Jamie zei dat dat de reden was waarom ik zo door kinderen werd geobsedeerd. Hij zei dat ik weigerde om volwassen te worden en me vastklampte aan fantasieën vol onschuld. Misschien had hij wel gelijk, maar het kon me niet schelen.

			‘Ik zit klem,’ fluisterde ik. ‘Ik denk dat ik een vreselijke vergissing heb begaan. Ik denk dat ik Rose heb verraden en nu zit Jamie in de problemen.’ Ik slikte. ‘Wat als hij dood is?’

			‘Genade,’ fluisterde iemand rechts van me.

			Ik draaide me met een ruk om en keek met grote ogen naar Jamie, die grijnzend aan de rand van het bos stond. Hij was niet veel groter dan ik, maar had bredere schouders. We waren allebei slank gebouwd, met lange ledematen en scherpe gelaatstrekken, zoals mijn moeder zou zeggen. We leken qua uiterlijk op onze vader, had ze ons verteld, iets waar we haar op haar woord voor moesten geloven, omdat geen van ons hem meer had gezien sinds we naar Haven Valley waren vertrokken. We hadden geen foto’s van hem en we mochten in huis niet over hem praten, wat ik prima vond, omdat ik hem nauwelijks meer als mijn vader beschouwde.

			‘Jamie.’ Ik liet opgelucht mijn adem ontsnappen toen hij snel naar me toe kwam. Ik vergat heel even de regels en haastte me naar hem toe om hem een knuffel te geven, maar wist me in te houden. Hij merkte het en heel even stonden we elkaar zo aan te staren. Volgens de reinheidsregels was elk lichamelijk contact tussen jongens en meisjes vanaf tien jaar verboden, tenzij ze getrouwd waren.

			Mijn opborrelende opluchting werd meteen gevolgd door woede. ‘Je bent laat.’

			‘Maar een paar minuten,’ reageerde hij.

			‘Laat!’ beet ik hem op fluistertoon toe terwijl ik op mijn horloge tikte. ‘Ik was doodsbang!’

			Hij aarzelde en knikte toen. ‘Het spijt me.’

			Zijn schouderlange haar was niet zoals gebruikelijk samengebonden in zijn nek. Hij was net zo hoogblond als ik, maar zijn haar was veel langer. Mannen mochten hun haar laten groeien zoals ze wilden. Vrouwen boven de veertien moesten het erg kort houden – minder dan vijf centimeter lang – zodat ze niet onnodig aantrekkelijk waren voor mannen.

			Schoonheid leidde tot lust. En lust was een zonde.

			Eén ding was zeker: als de zonde de kans kreeg om Haven Valley binnen te komen, zou onze reinheid verloren gaan en zou Sylous’ bescherming ons zelfs hier niet kunnen redden. Dan zouden we allemaal hetzelfde lot ondergaan als de rest van de wereld. Ons doel was om zuiver te blijven terwijl we erop wachtten om het koninkrijk van de hemelen op een nieuwe aarde te beërven. Sommigen noemden die dag het ‘nieuwe millennium’.

			Jamie bond snel zijn haar samen met de elastiekjes die om zijn pols zaten en wierp een blik over mijn schouder om er zeker van te zijn dat niemand ons had gezien. ‘Mijn haar was losgeraakt toen ik terug rende,’ zei hij.

			‘Ben je achterna gezeten?’

			‘Nee. Hoewel ik wilde dat het wel zo was.’

			‘Wat bedoel je? Wil je dood, dan?’

			‘Ik wil zekerheid en duidelijkheid.’

			‘Je bent je verstand verloren, Jamie. Dit is een vreselijke vergissing!’

			‘Integendeel. Zoals ik je al eerder heb verteld, heb ik mijn verstand juist terug.’

			‘Dan ben je je geloof kwijtgeraakt. Hoe dan ook, dit is vreselijk gevaarlijk.’

			‘Vijf keer, Grace. Ik ben vijf keer voorbij de grens geweest en elke keer ben ik iets verder gegaan, op zoek naar mijn geloof. En elke keer ben ik geen enkele Fury tegengekomen.’

			‘Jamie, alsjeblieft –’

			‘Deze keer ben ik helemaal tot aan de andere kant van het bos geweest, tot ik bij een open plek uitkwam. Aan de andere kant van deze berg ligt een grote stad. Wie weet wat ik daar zal vinden. Mensen, misschien – anderen die niet zijn vernietigd.’

			‘Als ze niet zijn vernietigd, zal dat nog gebeuren. Je gaat niet meer!’

			‘Maar wat als ik gelijk heb, Grace? Wat als de tijd is gekomen om onze erfenis op te eisen? Wat als we niet alleen zijn in deze hemel op aarde? Wat als het nú al zo ver is?’ Het licht in Jamies ogen trok mijn aandacht.

			‘Rose zou het weten, als het tijd is,’ wierp ik tegen.

			‘Is dat zo?’ vroeg Jamie.

			Ik schudde mijn hoofd terwijl er in mijn borstholte een dikke razernij opborrelde. ‘Hoe kun je nou aan haar twijfelen? Hoe kun je aan Sylous twijfelen? Als je zo doorgaat, word je nog eens onze dood!’

			Hij viel even stil en keek me onderzoekend aan. Er waren de afgelopen tien jaar wel meer twijfelaars in onze gemeenschap geweest, maar die waren uiteindelijk allemaal weer teruggekeerd naar de waarheid. En nu bewandelde mijn eigen broer datzelfde pad – zo vasthoudend dat ik uiteindelijk had besloten om hem te helpen zelf achter de waarheid te komen. Maar ik kon het niet meer.

			‘Waarom ben ik geen Fury tegengekomen?’ vroeg hij zacht en ik wendde mijn blik af, omdat ik mezelf die vraag ook meer dan eens had gesteld.

			‘Jij twijfelt dus aan de leiding van onze herder en het bestaan van de Fury.’ Ik keek hem nu recht aan. ‘Twijfel je ook aan het bestaan van God?’

			‘Natuurlijk niet.’

			‘Alleen aan zijn wetten?’

			‘Het zijn de wetten van Sylous!’ zei hij op felle toon.

			‘Gezonden door God! Is dat niet hetzelfde, broer?’

			Hij stak met een woeste beweging een vinger op. ‘Vergeet niet tegen wie je het hebt! Let op je woorden!’

			Ik schrok een beetje van zijn bestraffing, maar zei: ‘Dus nu gelden de wetten van Sylous opeens wel?’

			‘Houd je mond!’ riep hij.

			Hoe durfde hij me op mijn kop te geven na wat hij had gedaan? Het was niet goed als een vrouw een man respectloos behandelde, hetzij door haar woorden of haar daden, dus hij stond in zijn recht. Maar wie was hij om met wetten te schermen terwijl hij ze zelf overtrad? Dat wilde ik hem onder zijn neus wrijven, maar ik had al te veel wetten overtreden om die moed op te kunnen brengen.

			Er verscheen een spijtige uitdrukking op zijn gezicht. ‘Sorry. Ik ben gewoon een beetje uit mijn doen.’ Hij deed er even het zwijgen toe. ‘Ik heb zitten denken… Wat als er nooit monsters zijn geweest?’

			‘Doe niet zo raar. We hebben ze allemaal gezien.’

			‘Alleen die ene keer, dertien jaar geleden.’

			‘Eén keer was genoeg voor mij,’ zei ik. ‘En we hebben ze gehoord toen God tien jaar geleden Zijn beschermende hand weghaalde. Hoe kun je nou twijfelen aan iets wat zo duidelijk is?’

			‘Wat als het zich allemaal in ons hoofd heeft afgespeeld?’ drong hij aan. ‘Zoals de fabeltjes die je aan kinderen vertelt. Zoals Lukas en de fantasiewereld waarin jij elke keer verdwijnt.’

			‘Hou op –’

			‘Wat als Sylous het echte monster is? Wat als deze plek onze hel is, met al zijn regeltjes en angst, en dat zich buiten deze grens alleen de echte wereld bevindt? Wat als de Fury eigenlijk goed zijn en híj de duivel is?’

			Ik voelde mijn gezicht rood worden. Dit was het soort godslastering dat hem een verbanning zou opleveren! Maar hij was nog niet klaar.

			‘Zelfs al bestaan ze echt,’ vervolgde hij, ‘dan hebben we geen enkel bewijs dat ze de wereld hebben overgenomen, zoals Rose beweert.’

			‘Omdat we in Haven Valley wonen en door Sylous worden beschermd!’

			‘O, echt? En waar is hij dan? Niemand heeft hem de laatste tien jaar gezien. We zouden ons in elk geval kunnen afvragen of de Fury niet al zijn verdwenen en we alleen maar op pad hoeven gaan om in bezit te nemen wat al van ons is.’

			‘De grote beproeving is nog niet gekomen, dus we weten dat dit nog niet het einde is. Praat alsjeblieft niet als –’

			‘Ja, die beruchte grote beproeving. Na al die tijd zal er een wolf in schaapskleren komen, omdat we zelfs nu onze reinheid nog niet hebben bewezen. Dat is een erg makkelijke manier

			om ons angst te blijven aanjagen, Grace! Zie je dat dan niet? Als daar Fury zouden rondlopen, waarom is mij dan niks overkomen?’ Hij spreidde zijn armen. ‘Zie ik er toegetakeld uit? Waarom zou ik Sylous’ bescherming nodig hebben tegen iets wat niet bestaat? En in de tussentijd kwijnen wij weg in onze eigen persoonlijke hel. En waarom?’

			‘Omdat daar het kwaad heerst,’ beet ik terug terwijl ik met een vinger in de richting van de horizon priemde. ‘Angst beschermt ons. Dat weet jij net zo goed als ik. Als je bang was, zou je niet zomaar van een klif af springen en dat is precies wat jij nu wél doet. Alsjeblieft, Jamie, ik smeek het je.’

			‘Misschien geloof ik daar wel niet meer in,’ zei hij. ‘Misschien wil ik alleen nog maar vrij zijn. Wat als we het allemaal bij het verkeerde eind hebben? En ook al is dat niet zo, dan zitten we nog steeds met de vraag wie de Fury nou eigenlijk zijn. Wat zijn het? Hoe komt zoiets als dat zomaar opeens opdagen om dan weer tien jaar lang te verdwijnen? Ga me nou niet vertellen dat jij je dat nooit hebt afgevraagd.’

			Ik haatte de gedachten die zijn vragen bij me naar boven lieten komen. Hij speelde met vuur en ik had de vreselijke vergissing begaan om met hem mee te spelen.

			Ik klemde mijn kaken op elkaar en had geen zin om nog verder tegen hem in te gaan. Hij was hoe dan ook te slim voor mij. Ik was altijd al de naïeveling geweest, zoals hij zei, te kinderlijk voor mijn eigen bestwil, maar dat maakte me op dit moment niet uit. Wat wél uitmaakte, was dat we hier nog steeds in het zicht stonden. Hoe langer we hier bleven staan, hoe meer gevaar we liepen.

			Jamie deed zijn mond open om weer iets te zeggen, maar ik stak mijn hand op om hem het zwijgen op te leggen, een gebaar dat ik nooit bij een andere man zou durven maken.

			‘We moeten gaan,’ zei ik. Zonder verder nog een woord te zeggen, draaide ik me om en haastte me in de richting van de oostelijke sectie, waarvan ik wist dat daar om deze tijd geen wachters zouden zijn. Jamie kwam meteen achter me aan en hield even zijn mond.

			Hoewel ons gebied niet door een muur werd omringd, werd de grens regelmatig gecontroleerd door de wachters van Haven Valley, zeven mannen die door Harrison en Rose waren uitgezocht om onze veiligheid te waarborgen. De verschillende secties van de gebiedsgrens werden op verschillende momenten van de dag gecontroleerd. En die tijden veranderden continu, om mensen te ontmoedigen om te doen wat wij nu deden. Rose bewaarde een kopietje van het schema in haar thuiskantoor, waar ik zonder problemen kon komen omdat ik zoveel tijd in het huis van de familie Pierce doorbracht. Een van mijn rollen, vanwege mijn liefde voor kinderen, zeiden ze, was op hun drie jonge kinderen passen wanneer Rose het druk had met haar administratieve taken en het werk voor de kerk. Rose was mijn mentor.

			Ik had uren en uren bij haar op kantoor gezeten, terwijl zij mij de wet uitlegde. En nu gebruikte ik die relatie om de schema’s van de wachters in te zien, om ervoor te zorgen dat mijn broer de wet kon overtreden zonder dat daar consequenties aan verbonden waren.

			Het was niet goed dat ik was gekomen. Ik zou dit moeten opbiechten. Dit hele gedoe bezorgde me een knoop in mijn maag.

			We hielden maar twee keer halt om ervoor te zorgen dat we niet werden opgemerkt en waren zonder dat iemand het door had binnen tien minuten terug in het centrum van het dorp. Maar zelfs Jamie wist dat zijn urenlange afwezigheid, elke keer dat hij ging, uiteindelijk zou worden opgemerkt en dat hij al snel op het matje zou worden geroepen. Dit moest ophouden. Ik besloot dat hoeveel druk Jamie de volgende keer ook op me zou uitoefenen, ik hem niet nog eens zou helpen.

			En misschien moest ik dit wel echt aan Rose opbiechten. Daar zou ik eens goed over moeten nadenken.

			We gingen langzamer lopen toen we de steeg tussen het schoolgebouwtje, dat er zo laat in de middag verlaten bij stond, en de dorpswinkel bereikten, die elke dag om vijf uur dichtging. Ik haalde diep adem toen we bij het einde van de steeg aankwamen en de hoek om liepen, de hoofdstraat van het dorp in. Het was rustig op dit moment van de dag. De schoolkinderen waren al naar huis, alle klusjes en taken waren achter de rug en de mensen zorgden ervoor dat ze binnen waren, met de deuren en ramen potdicht, zoals de wet voorschreef.

			We waren dan misschien beschermd tegen de Fury, maar dat wilde nog niet zeggen dat er geen verleidingen op de loer lagen.

			Ik deed mijn best om het ongemakkelijke gevoel rond mijn middenrif te negeren terwijl we openlijk over het trottoir naar ons huis liepen, dat aan de zuidkant van het centrum stond. Een tiental gebouwen flankeerde beide zijden van de hoofdstraat. Het kleine dorpje was begin jaren tachtig door een mijnbouwbedrijf opgezet, compleet met een treinspoor ten noorden van de bebouwing, dat echter nooit was afgemaakt. Ze hadden het dorp twintig jaar later verlaten en de meeste gebouwtjes, het spoor met een paar oude wagons en wat roestige uitrustingsstukken waren achtergelaten.

			Na het bezoek van Sylous had onze gemeente het land van het mijnbouwbedrijf gekocht, de meeste huizen en gebouwtjes gerenoveerd en een aantal nieuwe huizen gebouwd. Het spoor en de treinwagons bevonden zich op ruime afstand van de bebouwing en uit het zicht.

			Er was geen enkel gebouw hoger dan vier verdiepingen en ze hadden allemaal dezelfde gepotdekselde daken, met een witte rand, witte luiken en witte deuren. Eenvoudige kleuren: beige, bruin en enkele tinten blauw. Rustiek en vertrouwd.

			Afgezien van de huizen, de kleine boerderij, de waterput die gevoed werd door een bron en het kerkje, was alles langs de zeshonderd meter lange, geplaveide tweebaansweg gesitueerd, die nergens begon en nergens eindigde. Het leek wel alsof het mijnbouwbedrijf een stuk had geasfalteerd en toen van gedachten was veranderd. Niet dat het voor Haven Valley ook maar iets uitmaakte. We hadden niets aan wegen. De trottoirs waren prima. Ze voorkwamen dat je schoenen onder het stof kwamen te zitten, zodat je ze niet schoon hoefde te maken…

			O, nee! Mijn schoenen! Ze waren vuil! Als iemand mijn schoenen zag, zou die persoon vragen kunnen gaan stellen. En als ze vragen gingen stellen, zou ik moeten liegen. En als ik loog…

			Ik kon niet zonde op zonde blijven stapelen door te liegen.

			Ik had er zelfs niet eens bij stilgestaan dat ze me weleens zouden kunnen snappen door naar mijn schoenen te kijken. Wat dom. Was me dan niet geleerd om overal potentiële gevaren te zien?

			Ik verplaatste mijn blik naar Jamies schoenen. Die van hem waren zelfs nog smeriger. Veel smeriger!

			‘Wat?’ vroeg Jamie zacht.

			‘Wat als iemand onze schoenen ziet?’ fluisterde ik.

			‘Schoenen?’

			‘We moeten naar huis!’ zei ik, mijn blik strak op onze bestemming gericht. Vier rijen identieke woonhuizen, enkele tientallen in totaal, bezetten de zuidkant van de vallei en boden onderdak aan de inwoners – bijna honderd inmiddels.

			Jamie zei niets toen we ons tempo verhoogden. Mijn gedachten hinkten heen en weer tussen de neiging het op een lopen te zetten en de wetenschap dat dat alleen maar meer zou opvallen. Ik was schuldig. Vreselijk schuldig. En op dat moment werd ik overvallen door mijn schuldgevoelens.

			Ik beet op de binnenkant van mijn lip om de tranen terug te dringen. Ik kon niet rennen. Ik kon niet huilen. Ik kon niet onder het stof komen te zitten.

			Ik kon aan niets anders denken terwijl de laatste honderd meter trottoir naar de tweede rij huizen onder mijn vieze schoenen door gleed. De voordeur kwam in zicht. De deurknop lag in mijn hand. Maar op dat moment kwam er een gedachte bij me op en ik liet de deurknop weer los.

			Ik draaide me om en liep de drie eenvoudige houten treden af. ‘We kunnen beter achterom gaan en onze schoenen wassen voor ma het ziet.’

			Jamie snoof. ‘Weer die schoenen.’

			Maar toch volgde hij me en enkele seconden later waren we bij de achterdeur, beklommen ook daar de drie houten treden en waren binnen. De opluchting stroomde door me heen op het moment dat de deur achter me dichtging.

			Hoewel ik ondertussen vijf maanden getrouwd was, deelde ik nog geen huis met de man die de raad voor me had uitgekozen. Pasgetrouwde stellen mochten niet bij elkaar wonen tot de bruid zwanger was, omdat het doel van een huwelijk het stichten van een gezin was, en geen romantiek of seksuele bevrediging. Tot er sprake was van een zwangerschap, mocht de kersverse bruid alleen maar naar het huis van haar echtgenoot om aan haar huwelijkse plichten te voldoen. De regel versterkte Rose’ mening dat alle vrouwen de hoogste prioriteit moesten geven aan het baren van kinderen en het opnieuw bevolken van de aarde. Echt, romantiek was bijna een zonde.

			Alice, die achttien was, was met David getrouwd op dezelfde dag dat ik was getrouwd met Andrew, een boer en raadslid. Ze kon niet wachten om zwanger te raken en bij David in te trekken, die vierentwintig was. Ze deden hun best om hun genegenheid voor elkaar te verbergen, maar mij hielden ze niet voor de gek.

			Ikzelf was blij dat ik nog steeds thuis woonde, omdat ik me niet echt tot mijn man aangetrokken voelde. Ik keek er geweldig naar uit om een baby te krijgen, maar het idee om bij Andrew in te trekken, die meer dan twee keer zo oud was als ik, bezorgde me de rillingen.

			Het huis was donker en stil, hoewel ik wist dat mijn moeder hier ergens moest zijn. Ik drukte mijn hand heel even tegen de deur achter me, om mezelf in evenwicht te houden, en trok toen mijn schoenen uit.

			‘Grace! Ontspan je, zusje. Je ziet nu echt spoken. Laat dat verstand van je eens wat betere verhalen verzinnen – daar ben je goed in.’

			Ik wierp hem een scherpe blik toe, in de hoop dat hij ondanks de zwakke verlichting het vuur in mijn ogen kon zien. Hij had waarschijnlijk gelijk, maar het maakte me niet uit of ik wat te fel op deze situatie reageerde. Ik wilde alleen maar dat alles weer normaal zou worden, zoals het eigenlijk zou moeten zijn. Ik was niet goed in grote risico’s nemen. Ik was goed in de onschuld zelve zijn, net als de kinderen, en hun verhalen vertellen waar ze om moesten lachen.

			Hij liet zijn adem ontsnappen terwijl ik me op mijn reinigingsritueel wierp. Elk huis had een schoonmaakruimte bij de achterdeur, compleet met een emmer met sop. De wet 	eiste dat je de buitenwereld van je afwaste voor je het huis echt binnenging.

			Mijn hartslag kwam wat tot rust toen ik de bewijslast van mijn zonde wegspoelde. Zodra mijn schoenen schoon waren, pakte ik een opgevouwen doek, deed mijn sokken uit en waste mijn blote voeten, enkels en kuiten. Omdat ik een vorm van vergeving zocht die ik niet uit het water kon halen, had ik het gevoel dat ik mijn hele lichaam moest wassen.

			‘Grace,’ zei Jamie terwijl hij met een rustige beweging de doek uit mijn handen trok. ‘Genoeg.’

			Onze blikken kruisten elkaar en een ademhaling lang bleven we zo staan.

			‘Kinderen?’ Er klonken door kousen gedempte voetstappen in de gang en mijn moeder, Julianna, stak haar hoofd om de hoek. ‘O, zijn jullie er. Ik heb op jullie zitten wachten. Ik begon me al zorgen te maken!’

			Ze knipte het peertje aan dat aan het plafond hing, waardoor we opeens werden overgoten met licht. Ze was korter dan Jamie en ik, zo’n één meter vijfenvijftig, had kort, grijzend, donkerblond haar, bezorgd staande bruine ogen en een gerimpeld gezicht dat werd omlijst door schaamte. De zorgen maakten haar tien jaar ouder dan ze in werkelijkheid was, wat haar persoonlijke tragedie onderstreepte. Dat ze ooit verliefd was geworden op een ongelovige. Dat ze te zwak was geweest om hem te bekeren. Dat ze om die zonde een kind was verloren. Ze was nu de enige alleenstaande moeder in Haven Valley.

			Door haar falen was ze een schaduw geworden van wie ze ooit was geweest.

			‘Wat staan jullie hier in het donker?’ wilde mijn moeder weten. ‘Gaat alles wel goed?’

			Toen geen van ons beiden antwoord gaf, steeg haar stem een halve octaaf. ‘Is er iets gebeurd? Wat is er gebeurd? Vertel me alsjeblieft dat er niets is gebeurd.’

			‘Mam, alstublieft,’ zei Jamie. ‘Er is niks voorgevallen. Niks aan de hand.’

			‘Maar waarom zijn jullie dan zo laat?’

			‘Dat is mijn schuld,’ zei Jamie. ‘Het was gewoon nog zo lekker buiten en daarom zei ik tegen Grace dat ze langzamer moest lopen. Vergeef me alstublieft.’ Dat deed hij altijd zo goed. Niemand kon haar zo snel kalmeren.

			Hij legde zijn hand op haar schouder, wat was toegestaan omdat ze zijn moeder was, en wierp haar die beroemde, innemende glimlach van hem toe. ‘Vergeeft u me?’ vroeg hij nog eens.

			Er speelde een flauwe glimlach om haar lippen en ze knikte.

			Jamie leunde voorover en drukte een lichte kus op haar wang. ‘Goed,’ zei hij, ‘zal ik dan voor straf helpen met het eten?’

			‘Je kunt de aardappels wassen en schillen.’ Daarna liet ze haar blik over zijn schouder glijden, naar de plek waar ik stond. ‘En moet jij ook niet voor straf iets voor me doen, lieverd?’ Ze stond me een beetje te plagen, maar het raakte me als een kiezelsteen tussen mijn ogen.

			‘Ik moet me wassen,’ zei ik.

			‘Nu?’ vroeg ze.

			‘Ja, ik heb het gevoel dat ik niet schoon ben en het zou niet netjes zijn om te gaan eten zonder me te hebben gewassen.’

			‘Prima,’ reageerde ze. ‘Maar schiet alsjeblieft wel op.’

			Ik excuseerde me vlug, haastte me door de gang heen, rende de trap op naar de eerste verdieping en glipte de eerste deur aan mijn linkerhand door, de badkamer in die ik met mijn moeder deelde. De tweede badkamer beneden was van Jamie, dus daar durfden wij vrouwen ons niet te wagen.

			In die kleine badkamer zette ik de warme kraan aan en kleedde me uit. Het duurde even voor ik alle lagen voorgeschreven kleding van me had afgepeld, stuk voor stuk natuurlijk wit. De jurk met lange mouwen die bijna tot aan mijn voeten reikte. Het dunnere ondergoed en het strakke lijfje dat elke vrouw boven de twaalf diende te dragen. Het minikorset was vijftien centimeter hoog en trok je borsten dichter tegen je lichaam aan. In eerste instantie was dat nogal oncomfortabel, maar na een tijdje wende je eraan.

			Vrouwenkleding was ontworpen om het lichaam voor mannenogen te verbergen. We droegen wit om onze reinheid als de bruid van Jezus te symboliseren. Vlekken op je kleren waren een teken van een tanende toewijding. Maar ik was begonnen om eenvoudige patronen op mijn witte ondergoed te schilderen toen ik zestien was, omdat ik het miste om kleuren te dragen en omdat ik me niet kon voorstellen dat Jezus dat erg zou vinden. Niemand kon de rode en gele bloemen zien die ik had geschilderd. Ik had mezelf er zelfs van weten te overtuigen dat het net zo goed een geschenk voor Hem was als voor mij.

			Maar nu ik die eenvoudige ontwerpen op mijn ondergoed zag, voelde ik me een beetje schuldig. De kleinste zonde was net zo duister als de grootste – heel wat preken waarin rijtjes Bijbelteksten werden aangehaald, hadden dat maar al te duidelijk gemaakt. Zwart was zwart. En of het nu om lust of om stof ging, zonde was zonde. En ik was ermee overdekt.

			Ik stapte onder het stromende water, pakte de harde borstel, ruw maar noodzakelijk, en begon te schrobben. Mijn handen, mijn armen, mijn benen, mijn schouders, elke vierkante centimeter. Mijn huid werd helemaal roze van de irritatie en het bestraffende water.

			Ik wentelde me in de verlossing van die pijn. Langzaam spoelde ik mijn zonden door het afvoerputje. Morgen zou er weer een nieuwe dag zijn.

			Maar toch… toch wist ik dat Jamie en ik vanbinnen vuil waren. Schuldig. En de schuldigen moesten worden gestraft.

			Lieve God, wat was er met me aan de hand?
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			‘Grace! Wacht even!’

			Ik haastte me de volgende morgen na een onrustige nacht naar de kerk toen ik achter me Alice hoorde roepen. Ik stond stil en draaide me om. Ze hield de zoom van haar jurk op veilige afstand van de grond terwijl ze met stralende ogen op me af liep.

			‘Goedemorgen, Alice. Als we niet doorlopen, komen we te laat.’

			‘We hebben nog wel een paar minuten. Wacht alsjeblieft even.’

			Ze is zwanger, dacht ik. Ik zag het licht in haar ogen. En voor Alice betekende zwanger zijn dat ze bij haar man David zou mogen intrekken.

			‘Ben je zwanger?’

			Alice stond abrupt stil en knipperde met haar ogen. ‘Waarom denk je dat?’

			‘Gewoon een gok. Je straalt als de zon.’ Ze had rood haar en deed me denken aan de modellen uit de tijd dat we nog wat tijdschriften hadden en bepaalde goedgekeurde televisieprogramma’s mochten kijken.

			Alice’ brede glimlach onthulde een perfecte rij tanden. ‘Ik denk het wel!’

			‘Ben je over tijd?’

			‘Drie dagen.’ Ze fluisterde het alsof het een groot geheim was. Ik merkte dat ik een beetje jaloers was, misschien wel net zozeer op haar genegenheid voor David als op haar zwangerschap. Waarom hadden ze niet een jong en knap iemand voor me kunnen vinden, zoals Samuel, die drieëntwintig en nog vrijgezel was? Niet dat ik me tot Samuel aangetrokken voelde, maar hij was tenminste van mijn leeftijd en we zouden het samen wel redden met ons kind.

			‘Ben je niet blij voor me?’ vroeg Alice.

			‘Jawel.’ Ik forceerde een glimlach. Er zat nog steeds een knoop in mijn maag van de vorige dag, maar ik was blij voor haar. ‘Heel erg, zelfs. Maar het is pas drie dagen, dus dan kun je er nog niet zeker van zijn.’

			‘Natuurlijk niet. Ik ga vanmiddag naar de kliniek.’ Haar blik danste over mijn schouder. ‘David is helemaal door het dolle heen.’

			‘Dat zal best.’ Ik nam haar bij de hand en schoof mijn egoïsme aan de kant. ‘Ik hoop voor je dat het zo is. Echt.’

			‘Ik ook.’ Ze bloosde. ‘Het ís waar. Ik voel het. Het is alsof er een aardverschuiving heeft plaatsgevonden. Een vrouw is gemaakt om samen te leven met haar man, vind je ook niet?’

			Er klonk een gilletje achter me voor ik daar antwoord op kon geven en toen ik me omdraaide, zag ik de kleine Bart van de familie Hansen naar ons toe komen rennen.

			‘Miss Grace, miss Grace!’ Het joch van vier knalde tegen me aan en sloeg zijn armen om mijn benen.

			‘Hallo, Bart!’ Ik greep hem onder zijn oksels en zette hem met een zwaai op mijn heup, waarbij ik Alice even helemaal vergat. ‘Tjonge, wat word jij groot,’ zei ik terwijl ik in zijn zij prikte.

			Hij gooide zijn hoofd achterover en lachte.

			‘Nog even en dan ben je groot genoeg om de maan aan te kunnen raken en wilde avonturen met mij te beleven.’

			‘Mama zegt dat avonturen niet goed zijn.’

			‘Dan lachen we gewoon van plezier terwijl we met onze dierenvriendjes om de maan heen vliegen en kijken we naar hoe mooi God de aarde heeft gemaakt. En misschien eten we dan aardbeienijs, want wie weet is de maan wel van ijs gemaakt.’

			‘Wat is ijs?’

			‘Een zoet toetje dat koud is en een beetje als de hemel op aarde smaakt. Maar eerst moet je nog vijf centimeter groeien, goed?’

			Er verscheen een brede grijns op zijn gezicht. ‘Goed!’

			‘Je vertelt het aan niemand, hè?’ zei Alice over mijn schouder, waarna ze zich naar de kapel haastte.

			‘Van mij hoort niemand iets.’

			Ik zette Bart op de grond en boog me voorover, mijn gedachten bij de problemen waardoor ik de halve nacht had liggen woelen in bed. ‘Snel naar de kerk, Bart. Het gaat zo beginnen.’

			Hij rende de helling op, zijn armen wijd alsof hij een vogel was, ongetwijfeld al op weg naar de maan. Ik liep snel achter hem aan.

			De hele kudde was al samengekomen in de kleine kerk die op een heuveltop ten noorden van het dorp stond. Vroege zonnestralen wierpen strepen licht over de houten vloer en verlichtten het krachtige gezicht van Harrison Pierce, die achter het katheder stond. De dienst in de kapel, elke morgen om zeven uur, was een verplichte activiteit voor elk kerklid en normaal gesproken een van mijn favoriete momenten van de dag, omdat ik vaak de kinderen mocht meenemen om buiten te gaan spelen, terwijl de rest ging bidden. Dat was mijn speciale rol en ik was er goed in.

			Maar vandaag werd ik zo verscheurd door mijn foute gedrag dat ik direct naar mijn vaste plaats toe liep en tussen Andrew en Jamie plaatsnam. Ik was nog steeds onrein vanbinnen. Ik moest zorgen dat ik schoon werd en daarvoor moest ik mijn zonden belijden.

			Maar ik was bang voor wat er met me zou gebeuren. En nog erger, met Jamie.

			‘Goedemorgen, Grace,’ zei Andrew.

			‘Goedemorgen, Andrew.’

			Mijn blik gleed over de vertrouwde gezichten van de kudde. Margaret Holden, een vrouw van middelbare leeftijd, die nogal eens op haar kop kreeg voor het feit dat ze haar mond niet kon houden, zat in de rij tegenover me, met haar stille, maar streng kijkende man, Daniel, en hun drie zoontjes. Tanner Rifle, een grijze wachter met een militair verleden, en zijn tienerdochter Megan zaten in de volgende rij. Zijn plompe echtgenote, Sandra, zat tegen Rebecca Teller te fluisteren, een oudere vrouw die een van de zeven zetels van de raad bezette. Haar rustige, gracieuze manier van doen en haar wijsheid werden door iedereen gerespecteerd.

			De volgende rij werd in beslag genomen door de familie Martin – zes kinderen tussen de één en de zeventien, en hun ouders, George en Lucy, die zich altijd perfect gedroegen, maar die elkaar zelden leken op te merken, zover ik dat kon inschatten. Voor me zaten Tyler Smith en zijn vrouw Veronica. Ze beheerden samen met hun drie kinderen de dorpswinkel, wat nogal ironisch was, omdat hun kinderen allergisch waren voor zo’n beetje alles wat ze verkochten.

			Zoveel gezichten, verhalen en geschiedenissen, die ik bijna net zo goed kende als die van mijzelf, waren hier verzameld. En zij kenden mij al net zo goed. Elke keer dat ik de blik van iemand kruiste, vroeg ik me af of ze mijn schuld konden voelen.

			‘Goedemorgen, geliefden,’ begon Harrison. ‘Ik zie dat we er allemaal zijn en ook nog eens met een blij gemoed. Laten we beginnen met gebed.’

			Ik sloot mijn ogen en hoorde het gebed aan, maar mijn gedachten zweefden al snel naar andere dingen. Alice. David. Jamie.

			Ik voelde Andrews elleboog langs die van mij strijken, dus trok ik die van mij terug. Zelfs gehuwde stellen was het niet toegestaan om elkaar in het huis van God aan te raken. En daar was ik blij om, omdat ik het helemaal niet prettig vond om door Andrew te worden aangeraakt, op welke manier en op welk moment dan ook.

			In het openbaar had ik mijn positie aan zijn zijde aanvaard, maar ik kon me nog steeds niet voorstellen dat ik ooit zo met hem zou kunnen samenleven als Alice en David deden. Hij woonde nog steeds in het huis waarin hij samen met zijn eerste vrouw, Bethany, had gewoond voor haar tragische dood, twee jaar terug. Door haar kanker was de gemeente nog feller geworden op het navolgen van alle voedselwetten.

			Er was me verteld dat Rose er al langer over had nagedacht om ons te koppelen. Andrew, die begin veertig was, had in principe nog genoeg gezonde jaren voor de boeg en voelde zich tekortschieten omdat hij geen kinderen met Bethany had gekregen.

			Rose had me verzekerd dat ik vanzelf van hem zou gaan houden, maar dat het tot dat moment belangrijk was dat ik hem zou eren en respecteren. Hij was niet alleen een man, maar ook een ouderling van de gemeente en hij had mij uitgekozen, dus dat zou ik als een zegen moeten beschouwen. Misschien zou ik een zoontje krijgen dat op Lukas leek. Ik kon me niets mooiers voorstellen.

			Me voor twee nachten per week onderwerpen aan mijn rol als Andrews echtgenote was de onontkoombare prijs die ik moest betalen voor die zegen. Dus misschien zou ik wel gewoon dankbaar moeten zijn.

			‘Broeders en zusters, verlies de trucjes van het kwaad niet uit het oog,’ zei Harrison. Zijn stem klonk vol en troostend. Zijn vrouw Rose en hun drie kinderen luisterden vanaf de voorste bank aandachtig naar zijn verhaal. ‘Het hult zich in schaapskleren en verbergt zijn vlijmscherpe tanden achter verleidelijke leugens. Het doet allerlei beloften om je vlees te verlokken en als je in zijn leugens gelooft en toegeeft aan de valse voorwendselen van de wereld, word ook jij zoals de wereld en onderwerp je je aan de verwoestende werking van de zonde.’

			Hij deed er even het zwijgen toe, en zijn woorden drongen mijn hersens binnen en wakkerden mijn schaamte aan.

			‘Vergeet nooit dat de dief komt om het hart van de bruid te stelen. Binnenkort komt er een wolf in schaapskleren om ons te beproeven, zoals Sylous door onze zuster Rose heen heeft gesproken. Een Fury, gekleed als een vriend, zal verschijnen wanneer we dat het minst verwachten. De duisternis van zijn ketterij zal zich voordoen als het licht, om ons onder te dompelen in strafgerichten. Deze Fury zal komen, maar wanneer het moment daar is, zullen wij niet zwichten!’

			Hij sloeg hard op het spreekgestoelte en  ik  kwam bijna los van mijn  stoel.  Een  koor  van  amens  vulde  het zaaltje, benadrukt door een handvol  nooits!

			‘We  zullen dat kwaad uitwerpen en zullen  stevig  op onze benen  blijven staan  in onze erfenis als  bruid,’  vervolgde Harrison. ‘Dit is  een  erfenis die we verdienen  door  in  de waarheid te geloven  en  ons te  onderwerpen aan  degene  door wiens  bloed  we zijn gered  en  in wie wij  een  heilige roeping  hebben.  En  zo  beschermen  wij ons hart tegen het kwaad  van de  wereld. We moeten nooit  vergeten  welk  gevaar er  op ons afkomt. Wees  er bevreesd  voor, geliefde  heiligen. Gebruik  die angst  om  waakzaam te blijven.  Wanneer  je bang  bent,  zet  het dan op  een lopen,  omdat  je  dan gegarandeerd  te  dicht  bij  het kwaad  van  de wereld  in de buurt  komt.  Bescherm  je  hart.  Alleen  dan zullen we  trouw blijven wanneer de tijd  van  grote beproeving komt.’

			We  wisten  allemaal maar al te goed  dat  Haven  Valley  een  grote beproeving zou  kennen voor het  einde kwam. Het zou  een  laatste poging  van het  kwaad  zijn om  zich toegang tot  ons  hart te  verschaffen, door  naar ons  toe  te  komen als  engel van het  licht. Als  we er  niet  op  voorbereid waren, zouden  we  het  nooit  herkennen.

			Ik  hoopte dat  Jamie luisterde. Voor zowel zijn  als  mijn bestwil hoopte ik  dat hij op dit moment de  dwaasheid  van  zijn  ongehoorzaamheid  zou inzien.

			Terwijl  ik daar over  nadacht,  schoof Jamie naast  me  over  de  kerkbank  heen en weer.  Een  teken dat hij zich  ongemakkelijk voelde.  Misschien zelfs  wel schuldig. Mooi.

			En toen  stond hij op.

			‘Wat  als het  kwaad  van  de wereld al is  verdwenen?’  vroeg hij.

			Het werd  doodstil.  Ik voelde  het  bloed  uit mijn  gezicht  wegtrekken.  Hij was bezig sociale  zelfmoord te  plegen!

			‘Wat  als we al beproefd  zijn en  voor die  test zijn geslaagd,  en  we hier  zonder dat te weten  maar blijven zitten?  Ik denk  dat  het tijd wordt dat  we  hier vertrekken om dat  eens uit te zoeken.’

			De gemeente was  te  geschokt  om  te  reageren.

			Harrisons  rechterwenkbrauw ging  omhoog.  ‘En  wat  is  de reden  dat  je  dat  denkt?’

			Ik wist wat  hij  zou  gaan zeggen. En een  deel van me wist ook  dat  zo gauw hij  het had gezegd,  Haven  Valley voor  altijd veranderd zou zijn.

			‘Omdat  ik,’  antwoordde Jamie,  ‘de Afzetting  ben overgestoken en  er  geen Fury meer zijn.’
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			Ben Weathers keek toe terwijl de vlammen van het vuur dat hij tussen wat keien had aangelegd, aan de nachtelijke lucht likten. Hij leunde achterover in het lage vouwstoeltje en streek over zijn volle, verwilderde baard. Louterend vuur, dacht hij, daar was hij de afgelopen paar maanden doorheen gelopen. Vuur dat de dingen waarvan hij zeker dacht te zijn geweest, tot as verteerde, zodat daarvoor in de plaats iets nieuws kon opbloeien.

			En dat was mooi. Er ontsnapte een enkele traan uit zijn ooghoek. De gedachte aan zijn innerlijke verandering beroerde zijn emoties. Hij hoopte dat hij nooit aan het gevoel zou wennen, maar hij wist dat dat uiteindelijk zou gebeuren. Dit was tenslotte nog steeds de wereld van polariteit.

			Ben grinnikte om zichzelf en veegde de traan van zijn wang. Zijn lach kreeg bijval van een hoger lachje en Ben hief zijn ogen op en keek naar de andere kant van het kampvuur, waar Eli zat.

			‘Wat is er zo grappig?’ vroeg Ben.

			‘Ik lach omdat jij lacht,’ antwoordde het joch.

			‘Vind je mijn lach grappig?’ plaagde Ben.

			Eli grinnikte en wierp Ben een grijns toe. Wat hield hij toch van die jongen. Soms werd hij overweldigd door de enorme reikwijdte van die emotie. Hij hield net zoveel van zijn andere kinderen – degene die te vroeg was gegaan en de twee die van hem waren gestolen en van de radar waren verdwenen, die hij nooit meer had gezien. Dat was tenminste het verhaal dat zijn verstand hem altijd maar weer wilde doen geloven. Het verhaal dat hij nog steeds probeerde los te laten.

			Het maakte niet uit of ze nou waren meegenomen, of dat ze vrijwillig waren meegegaan. Wat wel uitmaakte, was dat hij hen met een beetje geluk binnenkort zou terugzien en het geschenk met hen zou kunnen delen dat hij had ontdekt.

			Eli.

			Eli, de weesjongen die Ben had geadopteerd en als zijn eigen zoon beschouwde. In een wereld die werd geteisterd door duisternis, was dit kind zijn redding geweest. Zonder hem zou Ben ten prooi zijn gevallen aan de gesel van de angst.

			‘Ben je bang?’ vroeg Eli. Zelfs in het donker kon Ben de bijna lichtgevende blauwe ogen zien. De rest van de jongen – het donkerbruine haar, de sproeten op zijn wangen, zijn kleine gestalte voor de twaalf levensjaren die hij telde – week af van zijn andere kinderen. Maar die blauwe ogen deden hem continu aan hen denken. Alle drie hadden ze dezelfde schitterende blauwe ogen.

			‘Ja,’ reageerde Ben.

			Eli tekende cirkels in het zand voor zijn voeten, met een lange stok die hij had gevonden toen ze hier aankwamen. Ze waren al een paar jaar op weg. Na maandenlang zoeken had Ben eindelijk achter de vermoedelijke locatie weten te komen van de vallei waar Rose zijn kinderen mee naartoe had genomen. Maar dat was ondertussen al meer dan tien jaar geleden. Hij had geen enkele garantie.

			Er voer een vertrouwde steek van schaamte door zijn middenrif, waar hij niet tegen vocht. De enige manier om van die schaamte af te komen, was door hem toe te laten. Schaamte dat hij zijn overgebleven kinderen niet eerder was gaan zoeken, dat hij hen hoe dan ook had laten vertrekken, dat hij hen niet had beschermd op de manier waarop een vader dat hoorde te doen, dat hij hen in de steek had gelaten naar de standaarden van deze wereld.

			Schaamte was maar een gevoel, dacht hij, en het was goed.

			Ben ging verzitten en liet zijn adem ontsnappen. Hij werd overvallen door een hoestbui en boog zich voorover, een vuist voor zijn mond. De ziekte ontwikkelde zich gestaag. Was intenser aanwezig. De hoofdpijn, de opvliegers, de misselijkheid – het werd elke dag erger.

			‘We zouden onderweg bij een dokter kunnen langsgaan,’ stelde Eli voor.

			Ben schudde zijn hoofd. ‘Ik wil geen tijd verknoeien.’

			Eli ging niet tegen hem in. ‘Kan ik iets voor je halen?’

			Ben glimlachte. ‘Nee, ik heb alles wat ik nodig heb.’

			Daar dacht Eli even over na voor er een scheve grijns aan zijn ene mondhoek trok. ‘Behalve donuts met poedersuiker. Die zijn gisteren op gegaan.’

			Ben grinnikte en Eli’s grijns verbreedde zich.

			‘We halen er morgenochtend wel een paar,’ zei Ben.

			De twee vervielen in stilzwijgen, de toestand waarin ze zich meestal bevonden, in gedachten verzonken, zonder de noodzaak om met elkaar te praten. Eli was nooit zo’n prater geweest, wat Ben prima vond. En wanneer de jongen wel iets zei, kon hij maar beter luisteren.

			Bens gedachten zweefden terug naar een ver verleden. Naar de momenten die zijn leven op een ander spoor hadden gezet. Hij was verliefd geworden op Julianna, was met haar getrouwd, had drie kinderen gekregen en zich bij de Holy Family aangesloten. Daarna de pijn van hun meningsverschillen, de dag dat ze zogenaamd het ware zicht had gekregen, de manier waarop hij haar had stijf gescholden omdat ze in zulke onzin geloofde, de dood van de kleine Lukas, de dag dat ze samen met de anderen was verdwenen, achter Rose Pierce aan, op weg naar een glorieus einde.

			Hij had hen laten gaan, zich niet realiserend wat een spijt en eenzaamheid hem dat zou opleveren. Het had tot pure zelfvernietiging geleid. Zijn wereld was afgebrokkeld. En toen had Eli hem gered.

			‘Het is niet erg om bang te zijn,’ zei Eli.

			Ben keek door de vlammen heen naar zijn gezicht. ‘Ben jij eigenlijk weleens bang?’

			Eli keek omhoog, naar de sterren die boven hen schitterden, en liet de vraag even in de lucht hangen. Het vuur knapte en knetterde. Toen hij zijn blik weer op Ben richtte, danste het vuur in zijn ogen. ‘Niet echt, nee.’

			Er welde een bepaalde emotie op in Bens keel. ‘Dan zal ik proberen om meer op jou te lijken.’

			‘Dat doe je al,’ reageerde Eli.

			Zo bleven ze enkele minuten stilzwijgend zitten, verloren in hun eigen gedachten, tot Eli zich speels van het boomstronkje liet vallen en op zijn rug bij het kampvuur bleef liggen. ‘Ik wou dat we donuts hadden,’ zei hij met een dramatische zucht.

			Ben begon te lachen. Daardoor aangemoedigd strekte Eli zijn handen uit naar de lucht en riep: ‘Komt er dan nooit een einde aan deze avond?!’

			En toen schoten ze allebei in de lach, opgaand in hun verwondering over wat ze wisten en waar ze zich bevonden.

			Die nacht droomde Ben over Jamie en Grace, zoals hij altijd deed, en over het moment waarop ze weer samen zouden lachen.
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			Rose Pierce keek toe terwijl het hele zaaltje stilviel toen de woorden van Jamie Weathers de lucht om hen heen vulden. Omdat ik de Afzetting ben overgestoken en er geen Fury meer zijn. Ze voelde de ader in haar hals kloppen en probeerde de opkomende paniek weg te slikken. Dat is onmogelijk, dacht ze.

			Een scherp gejammer verbrak de stilte – de moeder van de jongen, Julianna. De kwetsbare vrouw was bleek geworden en had haar hand voor haar mond geslagen. En niet zonder reden, dacht Rose. Haar zoon waagde het om op heilige grond te staan en godslasteringen uit te spreken. Rose kreeg de neiging om op te staan en de zondaar hoogstpersoonlijk lik op stuk te geven, maar ze wist wel beter.

			Het kerkje begon weer tot leven te komen. Gefluister, ongelovig geroezemoes, stille gebeden en verwarring. Het zoemde allemaal als statische elektriciteit om haar heen. Rose wierp een blik op haar drie perfect gedrilde kinderen en gaf hun een knikje. Blijf waar je bent. Ze wierp een blik op haar echtgenoot.

			Harrisons gezicht behield zijn stoïcijnse uitdrukking, maar ze wist beter dan wie dan ook wat hij dacht. Achter zijn stalen uitdrukking draaiden zijn hersens overuren en zetten ze de informatie die zojuist naar binnen was gestroomd op een rijtje. Hij werd niet snel meegesleept door zijn emoties, maar liet zijn geloof altijd de boventoon voeren. Hij was de perfecte, niet van slag te brengen partner tijdens de radicale reis die veel mensen niet aankonden.

			En dat was dan ook de reden dat Sylous Harrison voor haar had uitgezocht.

			Ze voelde de energie in de ruimte plotseling omslaan en die verandering benam haar bijna de adem.

			Sylous was hier.

			Ze sloot haar ogen om haar hart tot rust te manen. Hij had altijd dit effect op haar wanneer hij kwam. De haartjes in haar nek stonden recht overeind en enkele momenten lang dacht Rose terug aan haar privéontmoeting met hem. Het was alsof hij haar even uit de werkelijkheid weghaalde voor hij haar geest, lichaam en hart terugbracht naar het kerkzaaltje.

			Ze opende haar ogen en zag hem achter Harrison in een hoek van het podium staan, helemaal in het wit gekleed. Niemand anders in de zaal reageerde op zijn aanwezigheid, omdat niemand wist dat hij er was. Hij stond daar alleen voor haar. Dat was altijd al zo geweest. Ze was zijn discipel, zijn stem voor de mensen van Haven Valley, degene die hij had uitverkoren om zich mee te verbinden.

			De eerste keer dat ze hem had gezien, was ze nog maar een kind geweest. Mishandeld door een vader die een onmogelijke perfectie van haar eiste en een moeder die te zwak was om haar kinderen te helpen. Rose had enorm geleden voor Sylous haar redde. Hij had haar de gave om te zien gegeven en had beloften gefluisterd over een toekomst buiten de hel waarin ze gevangen zat.

			Het enige wat ze hoefde te doen, was hem volgen en dan zou hij haar beschermen. Sylous was haar hemelse beschermer, gezonden om haar vrij te maken. En hij was zijn beloften nagekomen.

			Haar huid had altijd getinteld wanneer ze hem zag, in eerste instantie uit angst om zijn verbijsterende kracht, maar nu van verlangen om bij hem te zijn. De gedachte dat ze zijn bescherming, zijn aanwezigheid zou kwijtraken, bezorgde haar pijn in haar borst.

			Vrees alleen mij en ik zal je voor altijd tegen het kwaad beschermen. Zijn woorden vulden haar gedachten. Hun communicatie was net een melodie die alleen zij deelden, een lied dat alleen zij konden horen.

			Ik zal nooit ophouden jou te vrezen, reageerde Rose stilzwijgend.

			Rust alleen in mijn waarheid en ik zal voor altijd over je waken.

			Ik zal altijd in jou rusten en je nodig hebben.

			Luister naar mij en ik zal je voor altijd leiden.

			Ik zal luisteren.

			Er daalde een innerlijke vrede over haar neer.

			Sylous verplaatste zijn blik naar Harrison. Zij deed hetzelfde. Haar man was achter het katheder vandaan gekomen en maande met een opgeheven hand de gemeente tot stilte. Hij bleef aan de rand van het met tapijt bedekte podium staan, zijn handen ontspannen achter zijn rug en zijn blik op Jamie gericht.

			‘De Afzetting overschrijden is tegen onze wet,’ begon hij. ‘Wat voor redenen kun je daarvoor aanvoeren?’

			‘Het is tegen onze wetten vanwege het gevaar,’ zei Jamie. ‘Maar wat als het gevaar er niet meer is?’

			Dat maakte meer gefluister los in de kudde en weer hief Harrison een hand op om hen tot stilte te manen. Jamie praatte verder voor Harrison kon reageren.

			‘Ik ben diep het bos ingetrokken, kilometers voorbij de omringende heuvelruggen.’ Hij stapte tussen de houten kerkbanken vandaan en bleef in het middenpad staan. ‘Er ligt een grote stad aan de andere kant van die heuvels. Het ziet er normaal uit, niet gevangen in de vurige hel die je zou verwachten als de Fury nog steeds –’

			‘Ben je de stad ingegaan?’ onderbrak Harrison hem. ‘Heb je mensen gezien?’ Rose voelde een vleugje angst in de stem van haar echtgenoot en haar blik vloog terug naar de plek waar Sylous stond toe te kijken. Bewegingloos. Op zijn gemak.

			‘Nee,’ zei Jamie. ‘Maar ik ben ervan overtuigd dat we zelf eens op onderzoek uit zouden moeten gaan.’

			‘Och, zoon, hoe kon je dat nou doen?’ vroeg Julianna, haar wangen nat van de tranen.

			‘Zou het geen tijd kunnen zijn om de vallei te verlaten?’ vroeg Jamie, die zijn moeder negeerde. ‘Misschien treffen we daar een andere wereld aan dan we denken. Misschien is de wereld helemaal niet vernietigd. Of misschien is hij al voor ons gezuiverd.’

			Colin Peterson, een ander lid van hun hoge raad, stond op van zijn bank achter Rose. ‘Ik heb genoeg gehoord!’ donderde hij. ‘De Fury hebben nog steeds niet geprobeerd om onze vallei binnen te komen, wat alleen maar kan betekenen dat het einde nog niet daar is. Ik sta niet toe dat jij daar het geloof belachelijk staat te maken dat ons van de vervloeking heeft gered!’

			Er rimpelde instemmend geroezemoes door zijn gehoor.

			Jamie keek onaangedaan naar de langere man. ‘En wat als ons geloof ons alleen maar redt van spoken?’ vroeg hij. ‘En nu ik het er toch over heb, wat als de Fury al die tijd alleen maar spoken zijn geweest?’

			Verscheidene gemeenteleden hapten naar adem en anderen fluisterden gehaaste gebeden. En toch leek Sylous zich nergens druk om te maken, wat het hart van Rose tot rust bracht. Als hij zich geen zorgen maakte, zou zij dat ook niet hoeven doen.

			‘Hoe kun je zoiets nou zeggen?’ wilde iemand weten.

			‘Ik ben elke keer urenlang in het bos geweest en daar bevinden zich geen Fury,’ zei Jamie. ‘Daarom zeg ik dat. Maar jullie zijn gewoon allemaal te bang om met eigen ogen te gaan kijken.’

			‘Ze hebben je alleen maar voor de gek gehouden,’ beet Colin hem toe. ‘Ze lokken je in de val door zichzelf te verbergen. Maar vergis je niet, ze jagen op een wereld vol zondaren en hebben alleen een pijnlijke dood te bieden aan iedereen die zijn leven niet heeft toegewijd aan rechtschapenheid. Of ben je dat alweer vergeten?’

			‘Maar waar zijn dan de bewijzen van al die dood en vernietiging?’ vroeg Jamie. ‘De stad die ik heb gezien, toonde absoluut geen tekenen van verval.’

			Naast Grace stond Andrew op en zei: ‘Het is niet aan ons om te weten, maar om te geloven en te volgen. Dat is de betekenis van geloof, jongen.’

			‘Zelfs als we blindelings volgen?’ vroeg Jamie.

			‘Blindelings?’ daagde Harrison hem vanaf het podium uit. ‘Je was erbij toen de Fury zichzelf lieten zien. Heb je het dan niet gezien, zoals wij allemaal?’

			‘Misschien was het niet echt, wat we zagen,’ wierp Jamie tegen. Hij was zachter gaan praten, alsof hijzelf ook niet kon geloven dat hij vraagtekens achter de fundamenten van hun geloof zette.

			‘Hij liegt!’ Andrew wendde zich tot Harrison. ‘Hoe kan het nou dat hij voorbij de Afzetting is geweest en niet is vernietigd?’

			‘Nee,’ zei Jamie. ‘Ik vertel de waarheid.’

			‘Hij had dat nooit kunnen overleven,’ zei Andrew. ‘Zijn gedachten moeten vergiftigd zijn en nu probeert hij ons geloof op losse schroeven te zetten. Dit is het duister dat zich voordoet als het licht om ons allemaal te misleiden.’

			Deze theorie bracht Tanner Rifle, een van de wachters, overeind. ‘Uit ons eigen midden?’

			‘Zijn we allemaal in gevaar?’ vroeg zijn vrouw Sandra.

			‘De Heer sta ons bij,’ mompelde George Martin, die zijn jongste dochter tegen zich aan drukte.

			En daarna overstemde de ene kreet de andere. Ondertussen zat Grace met gebogen hoofd tussen Andrew en haar broer in, die nog steeds in het middenpad stond. Wist zij iets?

			Rose richtte haar blik weer op Sylous, die nu met zijn rug tegen de muur leunde en met zijn armen losjes over elkaar geslagen naar de show stond te kijken. Zijn felgroene ogen verplaatsten zich in haar richting en hij bleef haar aankijken. Ze voelde haar wangen rood worden.

			Rose voelde de ruimte heel even wegzweven en in die tijdloze kalmte wierp Sylous haar een geruststellend knikje toe. Alleen dat eenvoudige knikje, voor ze haar aandacht weer op het zaaltje en alle chaos richtte.

			Maar nu wist ze het: ze hoefden zich nergens druk om te maken. Jamie en zijn dwaze ideeën waren niets vergeleken met de ware kracht in deze ruimte. Twijfel was een domme gemoedstoestand voor domme mensen. Rose kende de werkelijkheid achter wat ze hier hadden opgezet; Jamie moest daar gewoon even aan worden herinnerd.

			En als hij inderdaad de wolf in schaapskleren was, zou hij zo de vallei uit worden gezet.

			‘Deze jongen moet worden gereinigd van het kwaad in zijn gedachten,’ zei Colin.

			‘Ik vertel jullie de waarheid!’ hield Jamie boven de kakofonie uit vol. ‘Waarom zou ik hierover liegen? Waarom zou ik mezelf in de problemen brengen?’

			‘De vijand komt in de vorm van iemand uit ons midden en probeert ons te verleiden met meeslepende verhalen over een schitterende wereld,’ wierp Colin tegen. ‘Je probeert ons gewoon in de war te brengen.’

			‘Ik probeer het alleen maar te begrijpen en wil helemaal niemand in de war brengen!’

			‘Genoeg!’ knalde Harrison erdoorheen. Haar man verhief zelden zijn stem. Het werd onmiddellijk stil in de zaal.

			Maar raadslid Colin kon zijn mond niet houden. ‘We kunnen dit niet door de vingers zien,’ zei hij met bevende stem. ‘Er moet onmiddellijk actie worden ondernomen. Straf de jongen voor zijn zonden. Reinig hem van de duivel in hem.’

			‘Er zit geen duivel in me,’ reageerde Jamie met opeengeklemde kaken. ‘Ik spreek alleen maar de waarheid.’

			Heel even zei niemand iets. Maar toen doorbrak een stem de stilte. De zachte stem van zijn zusje, Grace, van wie Rose zoveel hield.

			‘Hij liegt niet,’ zei Grace, die overeind kwam.

			Elke blik in de kapel verplaatste zich in haar richting. Een vertrouwd, warm gezoem knabbelde aan de achterkant van Rose’ schedel toen Sylous tot haar verstand sprak.

			Ben je bereid om voor me te spreken?

			Altijd.

			Zijn stem vulde haar gedachten met instructies en het was duidelijk wat er moest worden gedaan. Ze zou doen wat hij haar opdroeg.

			Altijd.

			***

			Mijn gedachten hadden tientallen ideeën overwogen en weer verworpen over hoe ik Jamie kon helpen voor ik besefte dat hem verdedigen de beste optie was. Ik kon niet blijven zwijgen nu de aanwezigen in de richting van Colin begonnen te leunen. Je kon het van hun gezichten aflezen – instemmende knikjes, gezichten die strak stonden van de angst. De mensen begonnen er al van overtuigd te raken dat mijn broer weleens een bron van kwaad in hun midden kon zijn. Misschien was hij zelfs wel bezeten.

			Het voelde alsof ik in slow motion overeind kwam. Stemmen in mijn hoofd vertelden me dat ik moest blijven zitten waar ik zat. Wat zou mijn arme moeder denken? Wat zou Andrew zeggen? Hoe zouden de mensen tegen me aankijken? Wat zou Rose me aandoen?

			Mijn knieën knikten tegen elkaar en mijn maag deed rare dingen. Maar toen stond ik en begon ik te spreken, en iedereen keek naar me.

			‘Hij liegt niet,’ zei ik nog eens. Luider nu. Ik voelde hoe Andrew verstijfde, maar hield mijn blik naar voren gericht.

			‘Ben je met hem mee geweest, voorbij de Afzetting?’ vroeg Harrison.

			‘Nee,’ zei ik.

			‘Je verdedigt dus alleen maar zijn goede karakter?’ snoof Colin. Hij richtte zich tot Harrison. ‘Haar woord namens hem heeft geen enkele betekenis. Ze is zijn zus.’

			‘Maar ik heb hem wel geholpen,’ zei ik.

			En weer was elke blik op mij gericht.

			‘Grace, niet doen,’ fluisterde Jamie. Maar daar was het te laat voor.

			‘Ik heb hem geholpen om ongezien de Afzetting over te steken,’ vervolgde ik.

			Het was nu doodstil in de zaal. Ik wist dat ik mezelf vreselijk in de problemen bracht, maar ik was mijn zonden aan het opbiechten. De schaamte en de angst waarmee ik had rondgelopen, begonnen weg te trekken op het moment dat ik ten gehore van de volledige kudde alles eruit gooide.

			‘Ik kon bij het dienstrooster van de wachters en heb zo Jamie geholpen om het dorp in en uit te komen zonder te worden ontdekt.’ Een hartslag lang zei niemand iets. ‘Hij liegt niet. Hij is elke keer urenlang weggebleven.’

			‘Onmogelijk,’ zei Rebecca. Ik kon het niet verdragen om naar haar te kijken.

			‘Dit is onzin!’ wierp Colin tegen. ‘Ze zou voor hem kunnen liegen. Om hem te redden.’

			‘Grace zou nooit liegen,’ zei Colins vrouw.

			Maar enkele anderen betuigden mompelend hun instemming met wat Colin had gezegd, omdat ze niet wílden dat ik de waarheid sprak. Ik kon het hun niet kwalijk nemen. Ik was het eigenlijk zelfs met hen eens. Jamie hield zichzelf voor de gek, maar ik kon niet toestaan dat hij in zijn eentje ten onder zou gaan. Ik had hier een rol in gespeeld en daarvoor zou ik mijn verantwoordelijkheid nemen.

			‘Holy Family,’ klonk de stem van onze profeet. Het werd weer stil. De meeste mensen gingen weer recht op hun bankje zitten toen Rose opstond en naast Harrison op het podium kwam staan.

			‘Echtgenoot?’ zei Rose terwijl ze hem recht in de ogen keek. Hij knikte haar vriendelijk toe en gaf haar daarmee alle ruimte.

			Rose ging achter het katheder staan en liet haar blik over de kudde dwalen. Toen haar ogen op mij bleven rusten, keek ze me langer aan dan ik had gedacht en gehoopt. De schuldgevoelens vlogen me weer naar de keel.

			Maar in plaats van mij of Jamie afkeurende of bestraffende blikken toe te werpen, stond Rose daar, met rechte rug, een en al genade. Zelfs met haar rode haar op de verplichte korte lengte, was ze adembenemend mooi. Ze had een lichte, smetteloze huid, lichtbruine ogen en een kleine neus. Ze was prachtig en ging volledig in het wit gekleed, met alleen haar handen, nek en gezicht zichtbaar.

			Rose sprak met een autoriteit die geen tegenspraak duldde.

			‘Het is belangrijk om niet te vergeten dat deze twee,’ begon ze terwijl ze rustig in de richting van Jamie en mij gebaarde, ‘zijn uitverkoren, net zoals wij allemaal. Dit zijn geen vreemden. Ze maken deel uit van onze gerechtvaardigde familie. We kunnen hen niet zomaar afdoen als het kwaad zonder dat het kwaad zich in hen heeft bewezen.’

			Ik verwachtte min of meer dat Colin zijn mond weer zou opentrekken, maar zelfs hij ging niet in tegen de profetes.

			‘Hebben ze onze wetten overtreden? Ja. En we begrijpen dat straf essentieel is voor heiligheid. Maar we hebben elkaar altijd gerespecteerd. Respect heeft onze wetten gevormd en onze gemeenschap veiliger gemaakt. Niemand hier is meer dan de ander. We hebben allemaal dezelfde gave van het ware zicht ontvangen. We hebben er allemaal mee ingestemd om de weg van rechtschapenheid te gaan. We hebben allemaal geloof in Gods heiligheid. En we begrijpen allemaal het gevaar van genade zonder oordeel.’

			Rose had ons allemaal in de palm van haar hand. Haar woorden haalden de scherpe kantjes van de situatie af en brachten ons weer een beetje op één lijn. Zo ging het altijd. Dat was echt een gave van haar.

			Maar ik vroeg me af wat ze bedoelde met haar opmerking over genade.

			‘Goed,’ vervolgde ze. ‘Een broeder is er dus van overtuigd dat de buitenwereld nu misschien anders is dan hij was. Zou het zo kunnen zijn dat de duivel dat idee bij hem heeft gezaaid? Misschien. Maar misschien heeft hij wel gelijk.’ Rose liet die gedachte even bezinken bij haar toehoorders. ‘Want wie weet precies hoe het opeisen van onze erfenis zal gaan verlopen?’ Ze wachtte af. ‘Is er iemand die me dat kan vertellen?’

			In eerste instantie reageerde er niemand. En toen verwoordde Colin wat iedereen dacht. ‘Maar we zijn nog niet beproefd. Het einde komt pas nadat –’

			‘Of misschien zijn we wel beproefd zonder dat we het hebben gemerkt,’ onderbrak Rose hem. ‘Misschien heeft onze reinheid ervoor gezorgd dat de Fury hebben gezien dat het geen enkele zin had om zich hier te vertonen, en zijn ze met stille trom vertrokken. Het maakt niet uit. Wat wél uitmaakt, is dat we trouw zijn gebleven. IJverig. Waakzaam. Altijd weer strevend naar zuiverheid. Jamie en Grace ook. Dus, familie… misschien toont Jamie ons wel de weg. Misschien is dit het moment.’

			Niemand durfde een woord te zeggen. Zelfs ik was in de war. Ze opperde dus dat Jamie misschien wel gelijk had. Hoe kon dat nou?

			‘Ik heb leiding ontvangen,’ zei ze terwijl ze achter het spreekgestoelte vandaan kwam. Haar blik bleef op Jamie rusten. ‘Zend hen met onze zegen uit voorbij de Afzetting. Laat ze gaan kijken hoe het daar echt is. En als ze terugkeren met geweldig nieuws, nou ja, dan zullen we ons bij hen aansluiten, lieve vrienden.’

			Haar woorden begonnen te bezinken. Zend hén uit, had ze gezegd. Jamie en mij. De angst sloeg me om het hart.

			‘Maar,’ vervolgde Rose terwijl ze een vinger ophief, ‘als het gevoel van de jongen ernaast zit, zullen de Fury snel met hen beiden afrekenen.’

			De sfeer in de kerk was om te snijden. Ik voelde dat Jamie naar me keek en wist dat hij ook merkte dat ik doodsbang was.

			Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik ga alleen.’

			‘Nee,’ zei Rose. ‘Grace zal je vergezellen. Dat doet ze al.’

			‘Maar ik ben degene die –’

			‘Ga zitten,’ zei Rose.

			Jamie aarzelde nauwelijks voor hij langzaam weer plaatsnam. Hij zou het niet in zijn hoofd halen om tegen Rose in te gaan wanneer ze profeteerde. Sommige grenzen werden door niemand overschreden, zelfs niet door Jamie.

			‘Grace,’ zei Rose.

			Ik was bang dat mijn knieën het zouden begeven.

			‘Jij hebt doelbewust je broer geassisteerd toen hij een van onze fundamentele wetten overtrad, of niet?’ vroeg Rose.

			Mijn stem beefde. ‘Ja,’ fluisterde ik.

			‘Kwam dat omdat ook jij er niet zeker van bent wat zich achter de Afzetting bevindt? Twijfel jij nu ook aan wat je gelooft?’

			Ik wilde nee zeggen, omdat dat niet echt zo was. Maar voor een klein deel van mij gold dat wel. En nu ik Rose aankeek, durfde ik niet te liegen.

			‘Ja,’ zei ik dus.

			‘Vertrouw je je broer?’ vroeg ze.

			‘Hij is mijn broer.’

			‘Dan hoef je nergens bang voor te zijn.’

			Haar woorden waren de nagels in een doodskist waaruit geen ontsnapping mogelijk was.

			Rose verplaatste haar blik weer naar de rest van de gemeente en ik wist dat ze klaar met me was. Ik liet me op mijn bankje ploffen, verbijsterd door de gebeurtenissen van de afgelopen paar minuten. Andrew keek met gespannen kaakspieren strak voor zich uit. Ik zag de woede in de fijne lijntjes van zijn gezicht en verlangde naar een teken, iets waaruit bleek dat hij me zou redden. Maar ik wist dat dat niet zou gebeuren. Misschien als ik zwanger was geweest, maar tot op dat moment was ik alleen maar iemand die bepaalde behoeften bevredigde en de potentiële moeder van zijn nageslacht was.

			‘We zullen onze heilige broeder vertrouwen zoals zijn lieve zus dat doet,’ kondigde Rose aan. ‘We zullen ze met onze zegen uitzenden. Mogen ze de waarheid en het geloof vinden. Mogen we allemaal profiteren van wat zij ontdekken. En al Gods kinderen zeggen?’

			‘Amen,’ sprak de kudde als één man.

			En met dat ene woord was ons lot bezegeld.

			***

			Twee uur later stond ik voor de hoge, houten poort bij de toegang tot Haven Valley. Een hoog hek strekte zich zo’n vijftien meter uit naar beide zijden, tot waar het rode koord begon dat om het hele dorp heen was gespannen. De poort was meer symbolisch dan dat het een obstakel was. Het bos en de Fury, niet het hek, waren onze wachtposten.

			De raad had lang geleden een breed houten bord boven de ingang opgehangen. Dezelfde inscriptie die we allemaal in ons hart hadden geëtst, stond ook op dat bord: De rechtvaardigheid van de waarachtigen redt hen, maar de ongelovigen zitten in de val van het kwaad.

			Er liep een koude rilling over mijn rug. Voor me stonden de zeven raadsleden, onder wie Andrew, Rose en Harrison. Naast me stond Jamie. Achter ons stond de rest van Haven Valley, dat op mijn jammerende moeder na in stilte was gehuld.

			Het leek nog maar een paar seconden geleden dat ik alles had opgebiecht, op zoek naar vergeving. En nu werd ik uit mijn huis en dorp verbannen en voor de Fury geworpen.

			Ze hadden ons genoeg spullen meegegeven om de nacht mee door te komen. Alles zat in een tas die over Jamies schouder hing. Het enige wat mijn broer tegen me had gezegd, was: ‘Maak je geen zorgen.’ De woorden boden me geen troost. Er stond ons een zekere dood te wachten.

			Ik probeerde me vast te klampen aan de hoop dat Jamie uiteindelijk toch gelijk zou blijken te hebben. Dat zich achter de poort een Furyloze wereld bevond. Maar de haartjes op mijn armen kwamen omhoog door de beelden van Fury die mijn gedachten bevolkten.

			Rose deed een stap naar voren. ‘We zenden deze twee uit met onze zegen,’ zei ze tegen alle aanwezigen, waarna ze haar eerdere opmerking herhaalde: ‘Mogen zij de waarheid en het geloof vinden.’

			De poortdeuren begonnen open te gaan en het bos erachter kwam in zicht.

			‘Mogen we allemaal profiteren van wat zij ontdekken,’ vervolgde ze.

			‘Waar gaat Grace naartoe?’ vroeg een klein stemmetje achter me. Bart, die het tegen zijn moeder had en door haar tot stilte werd gemaand. ‘Maar is dat dan niet gevaarlijk?’ drong hij aan.

			Ik keek achterom en wierp hem een geruststellende glimlach toe. ‘Maak je maar geen zorgen, Bart. Ik zal goed oppassen. Dat beloof ik je.’

			Maar mijn stem klonk zwakjes en zijn ronde ogen stonden vol twijfel.

			Tanner kwam naar me toe, samen met Marshall Flint, een andere wachter, die vriendelijke bruine ogen en een donderende lach had. Ze gebaarden dat we in beweging moesten komen. Ik wist niet of ik mijn benen wel in beweging kon krijgen. Tanner gaf me een zacht duwtje en ik struikelde achter Jamie aan, door de open poort de wildernis in.

			‘En al Gods kinderen zeggen?’ eindigde Rose haar toespraakje.

			‘Amen,’ echode een koor van stemmen achter ons.

			De poort ging met een bescheiden klik dicht, al had het net zo goed een enorme dreun kunnen zijn geweest. We waren op weg naar onze confrontatie met de Fury.

			Angst vulde mijn borstholte als nat cement.
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			Ik heb geen idee hoe ik moet uitleggen hoe ik me voelde toen ik Jamie het bos in volgde, voorbij de grens waarachter ik zo veel jaar veilig had gewoond. De enige manier om de ene voet voor de andere te zetten, was door me over te geven aan mijn onontkoombare lot.

			Ik ging dood.

			Goed, Jamie was diverse keren de grens overgestoken en zonder een schrammetje teruggekeerd, hield ik mezelf elke keer weer voor. Maar diep vanbinnen wist ik: God zou iedereen straffen die van het rechte pad afweek en de Fury konden elk moment opduiken uit het bos om ons ledemaat voor ledemaat uit elkaar te rukken.

			Ik liet me zo meevoeren door dat idee, dat ik er niet eens aan dácht om naar een geruststellende blik van Jamie te hengelen, die met energieke, verende stappen voor me uit liep. Het eerste kwartier keek hij verscheidene keren achterom, maar ik zei niets. Misschien was ik wel bang dat mijn stemgeluid ongewenste aandacht zou trekken.

			In plaats van naar Jamie toe te trekken, riep ik in gedachten naar Lukas, mijn kleine broertje. Het spijt me zo, Lukas. Ik heb mijn best gedaan. Als ik heelhuids naar Haven Valley terugkeer, zal ik me perfect gedragen, dat beloof ik je. Ik zal er altijd voor je zijn. Laat me alsjeblieft in leven blijven.

			Ik weet niet precies waarom ik de neiging kreeg om me bij hem te verontschuldigen. Of waarom ik dacht dat hij me misschien zou kunnen redden. Misschien praatte ik wel gewoon tegen mezelf. Of naar engelen die eventueel naar me zouden kunnen luisteren.

			Hoe dan ook, met elke minuut die verstreek, begon ik een beetje meer hoop te krijgen. Er gebeurde niets met ons. Geen Fury. Nog niet.

			Jamie bleef stilstaan op een heuveltje en draaide zich met sprankelende ogen om. ‘Nou? Geloof je me nog steeds niet?’

			Ik stond ook stil en keek om me heen.

			‘Zie je nou wel?’ zei hij. ‘Alleen maar bomen. Geen Fury. Wat heb ik je nou verteld?’

			Ik durfde eindelijk iets te zeggen. ‘Nog niet.’

			‘En dat gebeurt ook niet, geloof me. Het zit allemaal in ons hoofd. Net als Lukas.’

			Het irriteerde me dat hij begon over het feit dat ik tegen Lukas praatte alsof hij nog steeds leefde, maar misschien had hij wel een punt. Lukas was behoorlijk echt voor mij, omdat ik in hem geloofde. Misschien was dat met de Fury ook zo. Maar meteen duwde ik die gedachte van me af. Rose kon er na al die tijd niet naast zitten. We hadden de Fury allemaal gezien, zelfs voor we in hen geloofden.

			‘Kom mee, zusje,’ zei hij, waarna hij weer in beweging kwam. ‘Kom mee en zie het met eigen ogen. Er is hier niks om bang voor te zijn, of je moet bang zijn voor bomen.’

			Ik had geen andere keuze dan met hem mee te gaan. En dus deed ik dat, terwijl ik dicht bij hem bleef. Een uur lang. En daarna nog een, waarbij ik me met elke minuut die verstreek iets meer op mijn gemak begon te voelen. Maar dat betekende nog niet dat niet elk moment alles kon omslaan.

			Het was een dicht bos, vol dikke stammen die eindigden in bladerrijke kruinen. Het was net een doolhof, maar Jamie had tijdens zijn eerdere tochten rotsblokken en bomen gemarkeerd.

			Mijn benen deden pijn door het lopen over ongelijke grond, op en neer, om ondoordringbaar struikgewas heen, door dik kreupelhout en zelfs een smal riviertje over. We trokken onze schoenen en sokken uit om het water over te steken. Ik schrok op van elk mogelijk geluid: het wegrollen van een steen, het breken van een takje, het geritsel van een diertje.

			Mijn gedachten begonnen weg te zweven van angstbeelden van aanvallende Fury en richtten zich steeds meer op de wereld achter deze berg. Hoe zag die eruit? Het was tien jaar geleden sinds ik auto’s door straten had zien rijden. Zou ik dat echt te zien krijgen? En hoe zat het met kleren, zoals spijkerbroeken, T-shirts en mooie schoenen? Bestonden die nog steeds?

			En films. Ik keek graag naar Disney-films voor we naar Haven Valley waren verhuisd. De kleine zeemeermin was mijn favoriet geweest. Een groot deel van de verhalen die ik de kinderen in Haven Valley vertelde, waren afkomstig van herinneringen aan wilde tekenfilmavonturen. Ook uit Mary Poppins. En The Sound of Music. En boeken. Wat zou ik er veel voor over hebben om ergens een boek vol avontuur en romantiek te vinden!

			Hoe vaak had ik niet over de gevaren gedagdroomd die iedereen stonden te wachten die het lef had om de Afzetting over te steken? Maar het enige wat ik nu zag, was schoonheid die opschoot uit de grond, uit de boomtoppen en uit de rotswanden. En in de verste verte geen monster te zien.

			De afwezigheid van dood en vernietiging verraste me zo, dat ik van mijn omgeving begon te genieten. En na een uur of drie maakte dat op zijn beurt plaats voor uitgelatenheid.

			‘Het komt goed, Lukas,’ mompelde ik, even vergetend dat Jamie erbij was.

			‘Dat klopt, Lukas,’ zei hij. Hij trok een kort sprintje en sprong op een rotsblok. ‘En veel meer dan dat, broertje!’ En daarna tegen mij, zijn ogen wild van opwinding: ‘Moet je nagaan, Grace! Al die dingen waar je zo van hield, die liggen aan de andere kant van die heuvelrug op ons te wachten.’

			‘Echt? Zijn we zo dichtbij?’

			‘Dichterbij dan je denkt.’ Hij sprong van de rots. ‘Aardbeien, toch?’

			‘Aardbeien?’

			‘Jouw favoriete ijssmaak. Voor we hierheen kwamen.’

			Ik moest automatisch glimlachen bij die gedachte. ‘Ja.’

			‘Beeld je eens in dat je zo veel aardbeienijs kunt eten als je wilt. En dat je heel de avond films kunt kijken. En dat je verliefd wordt op iemand die je zelf uitkiest.’

			Die gedachte voerde me mee. Het klonk tegelijkertijd schandalig en geweldig.

			‘En je zou ook allerlei andere dingen kunnen doen!’ riep hij uit terwijl hij een rondje draaide. ‘De wereld ligt voor ons open. Auto’s en videospelletjes en meisjes –’

			‘Jamie!’

			‘Wat? Ga me nou niet vertellen dat je daar niet aan denkt. Wat zou je aantrekken als je de keuze had?’

			Ik hoefde niet lang na te denken, en aangezien toch niemand ons kon horen, zei ik: ‘Een rode jurk?’

			‘Een rode jurk!’ Hij wiegde heen en weer als een danseres in een jurk.

			‘En rode lippenstift!’

			Hij deed alsof hij make-up op zijn gezicht smeerde. ‘Opgemaakt als een pauw met alle kleuren die je je maar kunt voorstellen. Je zou de pauwenschrijfster kunnen worden, met honderden verhalen waar mensen voor in de rij gaan staan om ze te kunnen lezen.’

			‘Denk je?’ Ik glimlachte nu, meegevoerd door de fantasie.

			‘Waarom niet? Daar ben je goed in, dingen verzinnen. Zet je wilde verbeeldingskracht maar aan het werk. Laat er een film van maken.’

			Het was bijna te veel om te bevatten. Een nog wildere fantasie dan samen met Bart rond de maan zweven. Er stuiterden honderden gedachten door mijn hoofd. Zou God dat allemaal niet erg vinden? Natuurlijk. Die gedachte temperde mijn enthousiasme, maar niet veel, omdat Jamie tot dusver gelijk had gehad.

			Geen Fury. Nog niet.

			‘Kom op!’ riep hij en hij rende het pad uit. ‘De stad is die kant op.’

			‘O, ja?’ Ik haastte me gealarmeerd achter hem aan. ‘De stad?’

			‘Niet de stad, maar een rotswand waarvandaan we hem kunnen zien liggen, zoals ik zei.’

			Het plan was geweest om dat punt te bereiken voor het donker werd, om morgen de rest van de afstand te overbruggen. Ik volgde hem naar de rand van een hoge rotswand, die oprees uit een enorme vallei.

			Daar bleef ik met een ruk stilstaan en hapte naar adem. ‘Een stad!’ fluisterde ik.

			‘Natuurlijk. Precies zoals ik had gezegd.’

			Hij lag te ver weg om duidelijk te kunnen onderscheiden, maar de skyline was goed zichtbaar. Er rezen hoge gebouwen op aan de rechterzijde van het landschap en aan beide zijden daarvan stonden lagere gebouwen. En midden in het centrum van de stad bevond zich een groot, groen vierkant waarvan ik vermoedde dat het een park was.

			Ik schrok er gewoon van dat ik het met mijn eigen ogen zag. Precies zoals Jamie had gezegd, glom de stad in de late middagzon. Continu. Zeer aanwezig. Wanneer we de kinderen die in Haven Valley waren geboren iets leerden over de wereld aan de andere kant van de poort, praatten we over monsters en over het kwaad. We vertelden verhalen over vernietiging en oorlog. Verhalen waarin de Fury de ruimte hadden gekregen om de aarde aan te vallen en van alle zondaren op bloedige wijze rekenschap van hun daden te eisen.

			Vanaf deze plek boven op die rotswand, zag niets eruit zoals ik me het had voorgesteld.

			‘Mooi, hè?’ zei Jamie. Hij liet de tas vallen die hij had gedragen. ‘Kun je je er een voorstelling van maken hoe het daar moet zijn?’

			Nu ik de stad in de verte zag liggen, begon ik me opeens zorgen te maken. We hadden hier niets te zoeken. We werden meegelokt. Er klopte iets niet.

			‘Nou?’ drong hij aan. ‘Kun je dat?’

			‘Nee,’ zei ik. ‘En ik weet niet of ik dat wel zou moeten willen.’

			Hij keek me verbijsterd aan. ‘Hoe kun je dat nou niet willen? Jij kunt je echt altijd overal een voorstelling van maken.’

			‘Maar dit is…’

			‘Echt?’

			‘Is dat zo?’

			‘Natuurlijk is het echt! Echter dan Haven Valley, denk ik.’

			‘En gevaarlijk,’ zei ik.

			‘En misschien is dat ook alleen maar een idee. Wat als onze angst alleen maar een angst voor bepaalde ideeën is?’

			‘Dat is het belachelijkste wat ik ooit heb gehoord,’ reageerde ik. ‘Hoe kun je hiervandaan nou zien of er geen gevaar heerst?’

			Jamie zuchtte en zei niets.

			‘Voel jij dan helemaal geen angst?’ vroeg ik.

			Weer geen reactie, wat een reactie op zich was.

			‘Angst helpt ons om niet in gevaar te komen. Wanneer je bang bent, moet je ervandoor gaan, omdat er iets niet klopt. Hoe kun je nou je menselijke natuur negeren?’

			‘Angst is niet mijn enige instinct,’ antwoordde Jamie.

			Maar míjn angst was bezig met een comeback, die een stuk boosheid met zich meebracht. Er was iets niet in orde. Echt helemaal niet.

			‘Die andere instincten zouden weleens onze dood kunnen worden.’

			Hij keek me verontschuldigend aan. ‘Je bent boos op me.’ Dat was geen vraag.

			Ik hield ondanks mijn boosheid mijn mond, me schikkend naar de overtuiging dat het niet goed was om mijn stem tegen hem te verheffen. Zelfs kilometers bij Haven Valley vandaan kon ik de troost van de wetten voelen die me elke avond veilig instopten wanneer ik naar bed ging. Ik verlangde op dit moment naar die troost en veiligheid.

			‘Grace.’ Jamie stak een hand uit naar mijn schouder.

			Ik trok me terug en wendde me van hem af. ‘Wij waren geroepen voor een ander leven,’ zei ik. ‘Een puur leven, afgescheiden van een wereld vol kwaad, hoe intrigerend en mooi die ook mocht lijken.’ Ik priemde met mijn wijsvinger in de richting van de vallei voor ons. ‘Ik wíl die stad niet, met haar nieuwe dingen en onzekerheden. Ik wil ons erfgoed waardig zijn. Waarom kon jij niet tevreden zijn met goed genoeg?’

			‘Wie zegt dat onze erfenis niet nu op ons ligt te wachten?’ wilde Jamie weten terwijl zijn gezicht een beetje rood aanliep. ‘Zoals Rose zei, misschien heeft mijn gevoel ons hier wel met een bepaalde reden naartoe gevoerd.’

			‘Jij zei dat het misschien niet echt was wat we hebben gezien. Geloof jij echt dat de Fury nooit hebben bestaan? Wil je werkelijk net doen alsof we niet hebben gezien wat we hebben gezien?’

			Jamie keek langs me heen en ontspande zich een beetje. ‘Ik heb me verkeerd uitgedrukt.’

			‘Verkeerd uitgedrukt?’

			‘Ik werd er helemaal door in beslag genomen. Ik wilde het wanhopig graag begrijpen.’

			‘Je gelooft dus wel?’

			Er viel weer een korte stilte tussen ons. ‘Ik weet het niet.’

			Hij was in elk geval eerlijk.

			‘Jij zegt altijd tegen mij dat ik mijn verhalen gebruik om aan de werkelijkheid te ontsnappen,’ zei ik. ‘Nou, misschien doe jij wel hetzelfde. Misschien zijn jouw dagdromen over auto’s en meisjes en weet ik veel wat nog meer, ook niet meer dan het product van je fantasie. Heb je daar weleens over nagedacht?’

			‘We leven toch nog? Is dit dan ook onze verbeelding die met ons op de loop gaat?’

			‘Ja, we leven nog, maar voor hoelang? Je weet dat we niet terug kunnen.’

			‘Natuurlijk kunnen we dat wel. Zo gauw we hebben bewezen dat de Fury verdwenen zijn.’

			‘Of nooit, omdat we dood zijn.’

			Hij fronste zijn voorhoofd. Ja, die mogelijkheid bestond ook nog.

			Ik zuchtte en keek uit over de stad. ‘Heb je nog steeds last van nachtmerries?’ vroeg ik. ‘Zie je nog steeds gezichten in de schaduwen van je slaapkamer?’

			Jamie keek op. ‘Regelmatig.’

			Achter me hoorde ik een luide knak. Mijn hart zat in mijn keel en ik draaide me met een ruk om. Met twee snelle stappen stond Jamie tussen mij en het geluid in. Ik gluurde om zijn brede schouders heen naar de bomen en het dichte struikgewas erachter. De bosjes ritselden; er knapte weer een twijg.

			Ik zag de spanning in Jamies schouders en rug terwijl we wachtten op dat wat onze richting op kwam. De wereld leek haar adem in te houden en mijn gedachten raasden te snel door mijn hoofd om er eentje te kunnen vastpinnen.

			We zagen niets.

			Nog enkele momenten van wachten, kijken en aan de grond genageld staan van angst. We zagen nog steeds niets. Jamies schouders ontspanden zich weer en mijn zenuwen deden hetzelfde.

			‘Zie je nou wel?’ zei hij terwijl hij terugliep naar zijn tas aan de rand van de rotswand. ‘Helemaal niks.’

			Ik haalde een paar keer diep adem om het zuurstofgehalte in mijn bloed weer op peil te krijgen en mijn hartslag weer omlaag te brengen, waarna ik me omdraaide om mijn broer aan te kijken. ‘Wanneer je bang bent, ga er dan vandoor. Dan klopt er iets niet,’ zei ik. ‘En dit klopt niet.’

			Jamie bleef me even aankijken voor hij zich omdraaide en verderliep langs de rand van de kliffen. ‘Tot hier ben ik gekomen. We moeten een plekje zien te vinden waar we vannacht ons kamp kunnen opslaan.’

			Ik volgde hem aarzelend, maar ik had wel iets nieuws geleerd.

			Jamie was ook bang.

			***

			Binnen een half uur vonden we een plek om ons kamp op te slaan. We hadden geen dak boven ons hoofd, maar na de lucht te hebben bestudeerd, verzekerde Jamie me ervan dat het niet zou gaan regenen. Dus rolden we de slaapmatten uit die we hadden meegenomen en legden een vuur aan. Het duurde even voor we van een vonk een vlam hadden gemaakt en die hadden aangewakkerd tot een fatsoenlijke fik. Een vuur dat een beetje troost bood toen de schemering mijn gemoedstoestand verduisterde.

			‘Misschien komen ze alleen ’s nachts tevoorschijn,’ zei ik terwijl ik in de vlammen staarde.

			‘Waarom zou het kwaad wachten tot het donker is? Is het zo beperkt?’

			Ik was niet overtuigd. Maar goed, we hadden in elk geval een vuurtje en wat eten. Acht broodjes, wat pindakaas, een pakketje gerookte jerky en vier appels. Genoeg om het twee dagen mee uit te houden, dachten we. En Jamie had me onderweg al op een paar verschillende soorten eetbare bessen gewezen.

			Buiten ons gesprek op de rotswand hadden we niet veel tegen elkaar gezegd. Er viel ook niet veel te zeggen. Jamie mocht dan zo snel mogelijk de stad willen bereiken, maar ik zat daar niet op te wachten. Wat als de Fury zich tot die plek beperkten, waar ze genoeg zielen hadden om zich mee te voeden?

			Jamies gedachten waren ergens anders.

			‘Ik weet dat je bang bent, Grace. Ik liep ook te zweten toen ik er de eerste keer op uit ging. Maar je zult me moeten vertrouwen. Niemand had er vertrouwen in dat we het zo ver zouden schoppen. Zelfs al waren de Fury hier nog, dan zijn ze blijkbaar niet meer zo agressief als ze ooit waren. Het is het risico waard om erachter te komen of we ernaast zitten, want anders blijven we voor eeuwig in angst leven in Haven Valley.’

			Zijn woorden verwarden me, omdat we allemaal wisten hoe waardevol onze angst was. Maar tegelijkertijd had ik Jamie altijd met mijn leven vertrouwd. Ik zat dus klem tussen twee tegenstellingen en ik zag geen uitweg uit die spagaat. Misschien had hij wel gelijk, of misschien zat hij ernaast, maar hij was hoe dan ook mijn broer.

			Misschien was ik wel echt gewoon een naïef meisje dat achter alles aanliep wat er toevallig langskwam.

			‘Het spijt me dat ik je hierin heb meegesleept,’ zei hij zacht terwijl hij naar de vlammen keek, die minder intens werden. ‘Het was niet mijn bedoeling om je in deze positie te brengen.’

			Maar dat heb je wel gedaan, dacht ik.

			‘Het geeft niet,’ zei ik.

			En daarna zeiden we geen van beiden nog iets.

			Jamie kwam uiteindelijk overeind. ‘We hebben meer brandhout nodig om het vuur aan de gang te houden.’

			‘Zal ik met je meegaan?’ vroeg ik voornamelijk voor mezelf. Ik had weinig zin om hier alleen achter te blijven, ook al was het maar voor een paar minuutjes.

			‘Ik blijf niet lang weg,’ zei hij, waarna hij tussen de bomen verdween.

			Alsof zijn vertrek een signaal had afgegeven aan de lucht, ging de schemering al snel over in duisternis. Ik schoof iets dichter naar het vuur toe en baalde er achteraf van dat ik niet met hem mee was gegaan.

			Ik had nooit zo van het donker gehouden. Andrew had de slaapkamer het liefst pikdonker wanneer hij sliep en na een nacht in zijn bed werd ik niet bepaald uitgeslapen wakker. Om eerlijk te zijn, voelde ik me niet echt prettig wanneer ik naast hem lag, dus wat dat betreft vond ik het fijn dat ik hem in het donker niet kon zien. Maar de duisternis op zich was ook al een probleem, en dus kreeg ik op geen enkele manier rust in zijn huis.

			Ik vroeg me af hoe hij me zou behandelen wanneer ik terugkeerde naar Haven Valley. Zou hij me minachten? Zou hij van me scheiden? Misschien zou dat wel het beste zijn. Ik zou liever een baby hebben van iemand van mijn leeftijd, van wie ik hield, net zoals Alice.

			Stel dat ik de nacht zou overleven.

			Ik probeerde aan dingen te denken die me een vredig gevoel gaven. De Schriften, de beloften voor hen die een heilig leven leidden en trouw waren. Maar ik voldeed niet meer aan de criteria voor die beloften. Dus waar stond ik nu? Uiteindelijk trok ik mijn capuchon over mijn hoofd, blij met de vele verplichte lagen kleding die ik elke morgen aantrok om mijn figuur te verbergen. Ze boden me nu warmte.

			Hierbuiten zou ik in mijn lange onderbroek rond kunnen dansen, met de rode en gele bloemen die ik erop had geschilderd. Nu ik erover nadacht, het ondergoed dat ik vandaag had aangetrokken, had ook nog blauwe bloemen. Ik kon me nauwelijks inbeelden dat ik een rode jurk zou dragen. Nou ja, dat lukte me wel, maar alleen al de gedachte eraan bezorgde me een ongemakkelijk gevoel.

			Waarom bleef Jamie zo lang weg? Misschien was het nog maar een paar minuten en had ik eenvoudigweg alle besef van tijd verloren.

			Alsof het afgesproken werk was, hoorde ik hem in het struikgewas links van me, en ik slaakte een opgeluchte zucht. ‘Eindelijk. Waar bleef je nou?’

			Hij reageerde niet. Het geritsel van bladeren kwam dichterbij en er zwol een warme wind aan, die om me heen kolkte.

			‘Jamie?’

			Ik verstijfde ter plekke en spitste mijn oren. De bladeren ritselden nu overal om me heen en ik stond op toen de paniek mijn gedachten binnensloop. Ik hoopte met heel mijn hart dat het alleen de wind maar was die opstak.

			‘Jamie!’ gilde ik.

			Een ijl, troosteloos gehuil, als de doodskreet van een geest, klonk rechts van me op. Ik draaide me met een ruk in die richting en mijn hart zat weer in mijn keel.

			Maar nu kwam het van links, een langere kreet, doordringend en angstaanjagend. Ik wilde het uitgillen, maar mijn keel zat compleet dicht.

			Het geluid kwam nu van achter me en ik draaide me met een ruk om, maar het was nog steeds achter me, krijsend als een gewond dier. Of kwam het bij míj vandaan?

			De wind huilde, het angstaanjagende geluid maakte me gek en het enige wat ik kon doen, was mijn handen voor mijn ogen slaan en gillen. Op dat moment was ik ervan overtuigd dat mijn einde was gekomen.

			De lucht voor mijn gil raakte op en ik hapte naar adem, overmand door angst. Pas toen realiseerde ik me dat de wind was verdwenen en dat het stil was. En niets of niemand had me aangeraakt.

			Langzaam haalde ik mijn handen voor mijn gezicht weg en keek over het vuur heen. Mijn hart leek stil te staan en mijn botten leken in ijs te veranderen door wat ik op dat moment zag.

			Daar, met grote, starende, witte ogen, die vanuit een zwarte, kolkende lijkwade naar me keken, bevond zich een Fury.

			Hij hing in de lucht en had geen voeten. De dunne, gehavende mantel zweefde om zijn lichaam heen, als hij al een lichaam had. Hij had in elk geval armen. En handen met lange grijze vingers en scherpe nagels. En hij had een zwart hoofd onder zijn kap. In elk geval ogen en een mond. Ik zag eigenlijk niet echt een hoofd. Alleen witte ogen die steeds veranderden, alsof ze werden gevoed door een vuur in zijn onzichtbare schedel. En een ronde mond met grote, vlijmscherpe tanden. Geen lippen, alleen een mond.

			Dat zag ik allemaal voor mijn hart ophield met kloppen en ik wist dat ik zou sterven.

			Als het een weerwolf of een ander monster was geweest, zou ik misschien niet zo doodsbang zijn geweest, maar dit wezen, van hetzelfde soort dat we dertien jaar geleden allemaal hadden gezien, bezorgde me ijskoude rillingen tot diep in mijn beenmerg. Het was het soort angst waardoor ik de neiging kreeg om te smeken om een snelle dood.

			Maar ik kon niet smeken. Of gillen. Of ademhalen.

			De kaken van het wezen gingen van elkaar en een diepe, rochelende grauw doorsneed de stilte. En toen sperde hij zijn kaken wijd open en produceerde hij een afgrijselijk gebrul. Meteen daarna kwam hij recht op me af en ook al zag ik hem aankomen, ik kon me niet bewegen.

			De Fury bevond zich nog geen meter bij me vandaan toen een witte streep van rechts hem keihard in zijn zij ramde. Met een verschrikte kreet klapte de Fury tegen een boom aan, een meter of drie links van me.

			Ik keek verbijsterd toe hoe hij voor de voeten van zijn aanvaller op de grond viel, een keer schokte en daarna verdampte.

			De aanvaller stond met zijn voeten een stukje uit elkaar en hield zijn vuisten gebald terwijl hij onverzettelijk naar de laatste restjes damp keek, alsof hij er zeker van wilde zijn dat het wezen echt verdwenen of dood of wat dan ook was.

			Tevredengesteld draaide de aanvaller zich om en keek me aan. Een vrouw.

			Ze was lang en slank, en ging gekleed in een witte broek en blouse, met een schitterend blauwzijden jack. Haar platinablonde haar leek als een waterval over haar schouders te stromen en omlijstte een bleek en vriendelijk gezicht. Hoge jukbeenderen, volle lippen, een symmetrische neus en levendige bruine ogen.

			Mijn verstand worstelde met wat mijn ogen zagen. De vrouw bleef me aankijken en haar ogen glinsterden in het licht van het kampvuur. Of was het iets anders wat ik in haar ogen zag? Ze waren wit, net zoals die van de Fury die ze zojuist had gedood.

			Ik schuifelde verschrikt naar achteren en knalde tegen een boomstam aan.

			‘Voorzichtig,’ zei de vrouw met een vriendelijke glimlach. ‘Straks doe je jezelf nog pijn.’

			Ze kon praten! Ik was helemaal verdoofd.

			De vrouw deed een stap in mijn richting. Ik hief mijn arm op, alsof ik mezelf tegen haar wilde beschermen. ‘Alsjeblieft,’ smeekte ik. ‘Doe me alsjeblieft geen pijn.’

			‘Ik zou jou nooit pijn kunnen doen, Grace.’

			Ze wist hoe ik heette.

			‘Ik weet heel wat dingen,’ zei ze.

			Ik kon me niet herinneren dat ik dat hardop had gezegd, maar ze praatte alsof dat wel zo was. Ik dwong mezelf om dieper adem te halen. Ik had nog nooit van een dergelijk wezen gehoord. Was ze een Fury die zich voordeed als vrouw?

			‘Persoonlijk heb ik nooit van de term Fury gehouden,’ zei ze. ‘Maar ik kan je verzekeren dat ik niet ben wat jij denkt.’

			En weer had ik niet hardop iets gezegd en toch wist ze wat ik dacht. Hoe kon dat?

			‘Moet ik die vraag echt beantwoorden?’ vroeg ze.

			Ik deed van verwondering mijn mond open. Schudde mijn hoofd. Nee. Mijn lichaam beefde nog steeds. Ik kreeg de gebeurtenissen niet op een rijtje.

			Een vreselijke kreet, vol pijn en doodsangst, echode door de nacht en ik besefte onmiddellijk dat die bij Jamie vandaan kwam. Ik keek met een ruk in de richting van het geluid toen een ander gekrijs de lucht aan stukken leek te scheuren, gevolgd door een donderend gebulder.

			Fury! Nog meer Fury!

			Ik moest hem redden! Ik moest Jamie zien te vinden!

			‘Dat is geen goed idee,’ zei de vrouw.

			Jamies verre gekrijs scheurde een gat in mijn hart. Wat deden ze hem aan? Ik kon hier niet zomaar blijven staan.

			‘Ik kan je beschermen,’ zei ze.

			‘Ik kan hem niet zomaar laten stikken,’ kreeg ik er fluisterend uit.

			‘Je zult wel moeten,’ zei ze en ze deed een paar stappen in mijn richting.

			‘Ze zullen hem vermoorden.’

			‘Ze zullen jóú vermoorden.’

			Ze was nog maar een meter bij me vandaan. De dansende vlammen verlichtten een schitterend gezicht. Haar ogen stonden helder en vol zelfvertrouwen.

			‘Als je wilt blijven leven, kom dan met me mee,’ zei ze.

			Het verwarde me dat een Fury me leven aanbood. Hoe kon dat nou? Ze loog tegen me. Dat moest wel.

			Er klonken meer kreten, die mijn keel dichtknepen. Opeens was ze bij me en pakte ze mijn pols stevig vast.

			‘Vergeet niet dat we bij een klif vandaan rennen, Grace, niet ernaartoe. Angst zorgt ervoor dat ons niets overkomt.’

			De vertrouwde woorden haalden me uit mijn verwarde toestand. Ze sprak de waarheid. Naar Jamie toe rennen zou me het leven kosten. Zou bij haar blijven hetzelfde resultaat opleveren? Misschien was ze wel een engel. Of een Fury die me voor de gek hield.

			‘Ik zal je nooit pijn doen,’ zei ze. ‘Ik kan je beschermen, maar daar heb ik wel je toestemming voor nodig. Laat mij je beschermen.’

			Een koor van rauwe kreten prikte in mijn oren en op dat moment wist ik twee dingen: ten eerste was daar meer dan één Fury, en ten tweede kwamen ze dichterbij. Het gegil van mijn broer was opgehouden.

			‘We moeten nu gaan,’ zei ze. Ze gaf een ruk aan mijn pols en ik gaf me aan haar over. Ik struikelde achter haar aan door het donkere bos, schaafde langs boomschors en takken, en viel bijna over mijn eigen voeten. Ze bewoog zich snel en foutloos, trok me achter zich aan en hield me overeind.

			Binnen een minuut kwamen we aan bij een grote, overhangende rots. Voor ik kon protesteren of nadenken, sleepte ze me al mee onder de rots, een grot in.

			Ze liet mijn pols los en draaide zich om om te vertrekken.

			‘Laat je me hier achter?’

			Ze keek me aan, een silhouet tegen het grijze licht dat de ingang van de grot binnenkwam. ‘Ga hier onder geen enkele voorwaarde weg voor ik je kom halen.’

			En toen was ze verdwenen, de grot uit, het bos in.

			Ik wilde haar naschreeuwen, om uitleg vragen. Ik wilde het hol uit rennen waarin ze me had verborgen. Maar ik wist dat als ik dat deed, ik te maken zou krijgen met de volle razernij van de Fury waartegen ze me wilde beschermen.

			Een ijselijke gil verscheurde de stilte en ik wist dat het Jamie was.

			Ik trok me verder terug in het duister van de grot en liet me op de grond ploffen, mijn gedachten bij Jamie. Arme Jamie. Ik bad wanhopig dat hij nog leefde.

			Je had het bij het verkeerde eind, broer. De Fury bestaan echt. Ze zijn echter dan we ons ooit hadden kunnen voorstellen.
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			Mijn hoofd werd eerder wakker dan mijn lichaam. Ik hoorde het tjilpen van de vogels en rook de sterke geur van nat gras toen mijn ogen langzaam open gingen. De grot ging verborgen in het halfduister, met overal schaduwen. Er ging een rilling door me heen. Een korte vleug nieuwsgierigheid kriebelde aan de achterkant van mijn verstand voor de herinneringen van de vorige avond zich in alle hevigheid aandienden.

			Ik vloog geschrokken overeind, raakte met mijn hoofd een rots en gromde. Gedesoriënteerd greep ik met beide handen naar de pijnlijke plek. Ik kon me niet herinneren dat ik zo ver de grot in was gekropen en ook niet dat ik in slaap was gevallen. Na mezelf een paar meter vooruit te hebben gesleept, ging ik voorzichtig op mijn knieën zitten, kroop nog iets verder en stond uiteindelijk op. Ik strompelde de grot uit, even verblind door de felle zon.

			‘Dat is een beroerde manier om wakker te worden,’ zei iemand achter me.

			Ik draaide me om en zag haar – de mooie vrouw die een Fury was van een heel ander soort dan ik me had voorgesteld, of een engel.

			Ik zette een onhandige stap naar achteren, struikelde over een tak en klapte tegen de grond. Mijn armen vingen de grootste schok op. Er schoot een pijnscheut door mijn polsen.

			De vrouw kwam naar me toe om me te helpen, maar ik hief een hand op om haar tegen te houden. Ik kwam onhandig overeind en werd overspoeld door een golf van misselijkheid. Ik moest slikken om mijn maag weer tot rust te brengen.

			Daar stonden we dan, twee stappen bij elkaar vandaan. Nu ik haar duidelijk in het morgenlicht kon zien en de ochtendbries het haar van haar schouders tilde, had ik de grootste moeite om deze vrouw te vereenzelvigen met al mijn mogelijke ideeën over hoe een Fury eruitzag.

			‘Dank je,’ zei ze.

			‘Hoe kan het dat jij mijn gedachten hoort?’ vroeg ik.

			‘Wij kunnen allemaal gedachten horen,’ antwoordde ze.

			‘Wij… De Fu…’ Het woord bleef in mijn keel hangen en ik slikte nog eens.

			‘Zoals ik al had laten vallen, ben ik niet wat jij denkt dat ik ben.’

			Dan moest ze een engel zijn, zoals Sylous. Maar ze zou nog steeds een Fury kunnen zijn die mij misleidde. Ze leek veel meer op een engel dan op een Fury, maar ik wist dat ik mijn ogen niet kon vertrouwen.

			‘Ik vermoed dat zien níét geloven is,’ zei ze.

			‘Hou daarmee op,’ reageerde ik.

			‘Met wat?’

			‘Met mijn gedachten lezen.’

			Er viel een korte stilte.

			‘Alsjeblieft,’ zei ze.

			Ik wierp haar een vragende blik toe.

			‘Houd alsjeblíéft op met mijn gedachten te lezen,’ verduidelijkte ze.

			Ik keek haar even verward aan, een beetje verbijsterd zelfs. ‘Alsjeblieft. Houd alsjeblíéft op met mijn gedachten te lezen.’

			Ze beantwoordde mijn blik. ‘Dat kan niet. Maar ik kan wel doen alsof.’

			Ik kreeg het gevoel dat ik in een soort spelletje verzeild was geraakt. Zij was de kat en ik was de muis, en het spelletje eindigde nooit goed voor de muis.

			Wanneer je bang bent, ga er dan vandoor, omdat er dan iets niet klopt. Het idee speelde door mijn gedachten en ook al had ze mijn leven gered, toch was ik bang. Ik zou ervandoor moeten gaan. Maar ik zat nog met een paar vragen.

			‘En ik heb antwoorden,’ zei ze.

			‘Ik dacht dat jij mijn gedachten niet meer zou lezen.’

			‘Sorry. Ik zal het proberen.’

			Ik bekeek haar van top tot teen. ‘Jij bent dus een engel?’

			‘Er zijn er die me zo zouden noemen.’

			‘Hoe zou jij jezelf dan noemen?’

			Ze wierp me een scheve glimlach toe. ‘Ik heet Wijsheid, maar je mag me Bobbie noemen.’

			‘Bobbie?’

			Ze knikte. ‘Beter dan Wijsheid, of niet?’

			‘Je bestaat dus echt.’

			‘Zie mij maar als je gids. Maar je moet ook weten dat wat jij de Fury noemt, niet allemaal dezelfde zijn.’

			Ik wist nog steeds niet of ik haar wel kon vertrouwen. Ik moest voorzichtig zijn.

			‘Je hebt het gisteravond zelf gezien,’ zei ze.

			‘Ik zag je een Fury doden.’

			‘Ik heb je gered.’

			Ik aarzelde en vroeg me af wat ze me nog meer zou kunnen vertellen.

			‘Wie zijn de Fury?’ vroeg ik.

			‘Je hebt er gisteravond een gezien. Er zijn heel wat soorten.’

			‘Maar jij bent dus niet een van hen?’

			‘Zoals ik al zei, ik ben de gids die ervoor zorgt dat jou niets overkomt.’

			‘Maar wat ben je? Waar ben je van gemaakt? Wat, wat?’

			Ze knipoogde. ‘Je zit in een te lage loonschaal om die vraag beantwoord te krijgen, lieve Grace. Misschien zul je dat op een dag begrijpen.’

			‘Goed, vertel me dan hoe je wist hoe ik heette.’

			‘Ik ken je heel je leven al.’

			‘O, ja?’

			‘Natuurlijk. Ik heb je gegidst. Wijsheid, weet je nog?’

			De manier waarop ze praatte, bood me wat troost.

			‘Maar is het waar dat de Fury de wereld hebben overgenomen?’ vroeg ik.

			‘Op meer manieren dan jij je kunt voorstellen. Ik denk dat Jamie dat gisteravond aan den lijve heeft ondervonden.’

			Jamie!

			‘Ik moet hem vinden! Kun jij me helpen?’

			‘Hij is niet mijn probleem,’ zei Bobbie. ‘Dat ben jij alleen maar.’

			Ik wist niet wat dat betekende, maar wel dat ik hem moest zien te vinden. Aangenomen dat er nog iets van hem over was.

			Ik wendde me van Bobbie af en zag toen pas dat ik me op een open plek bevond. Hier en daar staken witte bloemen hun kopjes boven de groene blaadjes uit en deinden mee op de wind. De open plek werd omgeven door een dicht en schijnbaar ondoordringbaar bos.

			Hoe moest ik hem daar zien te vinden?

			‘Blijf op het pad,’ zei Bobbie.

			Ik wierp haar een blik over mijn schouder toe. Ze stond mijn gedachten weer te lezen. Ze haalde verontschuldigend haar schouders op en stak haar kin een stukje naar voren. Mijn blik volgde de richting waarin ze wees en ik zag een opening in de bosrand. Een pad.

			‘Leeft hij nog?’

			‘Zoals ik al zei, ik hoef me om hem niet druk te maken,’ antwoordde ze. ‘Altijd alleen maar om jou.’

			‘Maar kun je mij dan helpen om hem te vinden? Dat hoort ook bij mij.’

			‘Ik help je al – blijf op het pad.’

			Ik keek niet achterom en dacht alleen nog maar aan Jamie. Ik kwam in beweging en binnen enkele seconden rende ik al.

			‘Wijk niet van het pad af, Grace!’ riep Bobbie me na. ‘Je weet nooit wat zich nog tussen de bomen verbergt.’

			Ik struikelde het dichte struikgewas in en mijn voeten bonkten over de aangestampte aarde van het pad. Ik had geen idee hoe ver het was en of Jamie hier nog wel zou zijn. Maar Bobbie had er tot nu toe nog niet naast gezeten en ze had tegen me gezegd dat ik het pad moest volgen. En dus deed ik dat.

			Na een volle minuut te hebben gerend, vertraagde ik tot een drafje. Mijn longen begonnen te branden en hadden moeite met de hoogte. Ik snakte naar adem en keek om me heen, terwijl ik de beelden uit mijn gedachten probeerde te bannen van Jamie die ergens in stukken gescheurd lag leeg te bloeden.

			Er bewoog iets in de struiken rechts van me en ik sprong met een verschrikte kreet naar de andere kant van het pad. Ik ontspande me een beetje toen er een klein, wollig wezentje onder een struik vandaan schoot en zich terug het bos in haastte. Ik kneep mijn ogen dicht en schudde mijn hoofd.

			Waar ben je mee bezig, Grace? Wat verwacht je te vinden? Jamie kan dit nooit hebben overleefd. Je kunt maar beter teruggaan naar de grot.

			Toen ik mijn ogen weer opendeed, werd het pad voor me vertroebeld door tranen. Mijn gedachten bleven me bestoken en lieten het misplaatste zelfvertrouwen waarmee ik zo ver was gekomen wegebben. Ik stond als aan de grond genageld en staarde recht voor me uit. En die starende blik deed het hem.

			Ik kreeg een lichte beweging in het bos voor me in het oog. Een paar meter verderop, aan de rechterkant van het pad, lag een wazig hoopje. Een wazig hoopje dat schokkerige beweginkjes maakte. Mijn eerste gedachte was een stervend dier, maar het bewoog nogal vreemd.

			Ik deed een stap naar voren, kneep mijn ogen iets samen om mijn vertroebelde beeld scherp te krijgen en zag toen dat het hoopje eerder vlezig was dan wollig. Nog een paar stappen en het begon duidelijker vorm te krijgen. Een hiel, tenen, half bedekt door een gescheurde wollen sok. Een sok die ik had gewassen, die ik kende.

			En op dat moment sprintte ik ernaartoe, bereikte de voet en zag dat de rest van Jamie er nog aan vast zat. Hij lag op zijn linkerzij op de grond, met één been uitgestrekt en het andere opgetrokken. Hij had zijn armen over zijn hoofd geslagen, zijn schouders schokten en zijn mond mompelde allerlei onsamenhangende dingen.

			Ik viel op mijn knieën naast hem neer. ‘Jamie!’

			Hij liet uit niets blijken dat hij me had gehoord. Zijn kleren waren gescheurd en door die scheuren heen zag ik een bebloed lichaam. Er liepen een aantal grote snijwonden over zijn opgetrokken been. De grond onder hem was doorweekt van zijn bloed.

			Hoeveel was hij verloren?

			‘Jamie,’ zei ik nog eens, en ik stak een hand uit om zijn schouder aan te raken.

			Hij kromp ineen onder de aanraking, zijn gezicht weggestopt in een elleboogholte, alsof hij zich dood schaamde.

			Ik greep zijn schouder vast en zei op vriendelijke toon: ‘Jamie, ik ben het, Grace.’

			Hij huiverde en mompelde. Ik pakte zijn pols en trok zachtjes aan zijn arm, moest zijn gezicht zien, maakte geruststellende geluidjes toen hij tegenwerkte.

			‘Het is goed, Jamie. Het komt allemaal weer goed. Ik ben er.’ Ik praatte tussen weggeslikte tranen door.

			Hij was verstijfd, maar hij bewoog wel. Op het moment dat zijn arm loskwam van zijn gezicht, schoot mijn hart naar mijn keel. De rechterkant van zijn gezicht was dieppaars, opgezwollen en stevig toegetakeld. Over zijn andere wang liep een lange snee. Aarde en gras vermengd met bloed kleefde overal aan vast. Op zijn trillende, gezwollen lippen zat opgedroogd slijm en speeksel.

			‘Och, Jamie,’ fluisterde ik.

			Hij keek op tussen zijn tot spleetjes geknepen, opgezette oogleden door. Er schemerde herkenning door in zijn blik en hij begon te huilen. Diepe, tragische snikken lieten zijn hele lichaam schokken. Hij strekte zich naar me uit, trok zijn hoofd tegen mijn dijen aan en klampte zich als een bang kind aan me vast.

			De regels die precies beschreven hoe mannen en vrouwen op de juiste manier contact met elkaar mochten hebben, betekenden op dat moment niets voor me. Deze gebroken broer die zijn hoofd bij mij op schoot legde, maakte een krachtig instinct in me wakker dat ik weigerde te negeren. En dus wikkelde ik me zo’n beetje om hem heen en hield hem dicht tegen me aan. Ik fluisterde lieve woordjes tegen hem en hij huilde en lag te beven in mijn armen. En telkens mompelde hij dezelfde woorden.

			‘Ze bestaan echt. Ze bestaan echt. De Fury bestaan echt.’
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			Jamie en ik bleven zeker een uur op de grond zitten, weggestopt achter de bomen. Uiteindelijk begon hij te kalmeren en hielp ik hem overeind tot hij zat.

			Hij leek vooral uiterlijke verwondingen te hebben – tientallen kleinere sneetjes en blauwe plekken – maar hij had ook twee grotere snijwonden opgelopen. We moesten terug naar Haven Valley.

			Gezien de staat waarin Jamie verkeerde, betwijfelde ik of we dat binnen twee dagen zouden halen. Dat werd een probleem. Een flink probleem. Hij had veel sneller medische hulp nodig.

			En toch stond Jamie erop dat we het zouden proberen.

			Hij kon weer duidelijk verstaanbaar praten en me vertellen wat er precies allemaal pijn deed, en hij hielp me de grotere wonden met kleine graszoden af te dekken. Ik scheurde de rest van Jamies jack in stroken om er een geïmproviseerd verband van te maken. Geen van beiden repten we ook maar met een woord over de Fury. Zijn doodsangst was nog steeds te nadrukkelijk aanwezig en ik had geen idee hoe ik hem over Bobbie moest vertellen. Ik wist ook niet of ik dat ooit wel zou doen.

			Was ze nog steeds in de buurt? Ik wist het niet. Ik was mijn omgeving natuurlijk in de gaten blijven houden, maar als ze al in de buurt was, dan bleef ze buiten beeld. Waardoor ik me afvroeg of ze misschien kon verschijnen en verdwijnen wanneer ze dat wilde.

			Ten slotte hielp ik Jamie om op te staan en naar het pad toe te strompelen. ‘Weet je zeker dat je het aankunt?’ vroeg ik.

			‘Ja. We móéten hier gewoon weg. We moeten het pad terug zien te vinden dat ik heb gemarkeerd.’

			Hij kon amper op zijn benen blijven staan, dus sloeg hij zijn rechterarm om mijn schouders en ondersteunde ik hem. Mijn benen brandden nog van de inspanningen van de vorige dag, maar ik negeerde de pijn en probeerde ons op gang te houden. Het luchtte me enorm op toen we Jamies pad terugvonden. We wisten nu in elk geval welke kant we op gingen.

			We hielden regelmatig halt, zodat Jamie even kon uitrusten – één keer bij een kreek. Daar hielp ik hem naar de waterkant, zodat hij iets kon drinken en zijn gezicht kon wassen. Hij knapte een beetje op van het gespetter in zijn gezicht, maar toen de zon haar hoogste punt bereikte, begon hij weer te verzwakken. Toch zetten we door. We hadden nog zeker twee uur te gaan. Maar tegen die tijd zag Jamie zo bleek en piepte zijn ademhaling zo hard, dat doorgaan onmogelijk was geworden.

			Ik leidde hem naar een grote boom toe en hielp hem om te gaan zitten. Jamie leunde achterover tegen de dikke stam en haalde traag en moeizaam adem. Hij keek naar het pad, in de richting waarnaar we op weg waren, en daarna naar mij.

			‘Je zult zonder mij verder moeten,’ zei hij.

			‘Geen denken aan. Ik laat je hier niet alleen achter.’

			‘Ik ben niet sterk genoeg.’

			‘Ik ook niet! Ik ga voor geen goud in mijn eentje dat pad op.’

			‘Ik ga dit niet redden.’

			‘Hou op. Natuurlijk red je het wel. We moeten gewoon even uitrusten.’

			Hij ging verzitten en zijn gezicht vertrok van de pijn. De tranen sprongen me in de ogen. Ik kon hem niet nog eens alleen laten. Dat kon ik gewoon niet.

			‘Luister even naar me,’ zei Jamie. ‘Je zult naar Haven Valley moeten om hulp te halen.’

			Dat kon hij niet menen. Hij was degene die deze paden kende, niet ik. Ik kon dit niet alleen.

			‘We redden het nooit als je mij mee moet slepen,’ zei Jamie. ‘Dit wordt mijn dood.’

			Ik wilde er nog eens tegenin gaan, maar ik wist dat hij gelijk had. Ik was geen verpleegkundige, maar ik wist dat het niet alleen de pijn was die hem parten speelde. Hij was ook heel wat bloed kwijtgeraakt.

			‘Volg gewoon de markeringen,’ zei hij. ‘Dan kom je vanzelf bij de poort uit.’

			Ik keek het pad uit en vroeg me af waar Bobbie was. ‘En als ik Fury tegenkom?’

			Hij greep mijn hand en gaf er een kneepje in. ‘Misschien had je gelijk. Misschien verschijnen ze alleen maar ’s nachts. En dat is dan ook de reden dat je nu moet vertrekken, voor het donker wordt. Je kunt het nog halen, Grace. Je móét wel.’

			De tranen stonden me in de ogen. Hij huiverde, dus deed ik mijn jas uit en legde die over hem heen. Ik veegde wat plukken haar van zijn voorhoofd en bleef hem enkele lange momenten aankijken. Hij was al net zo bang als ik. Maar hij had gelijk – ik moest hulp gaan halen.

			‘Ik kom terug,’ zei ik. ‘Zelfs als Rose weigert om hulp te sturen, kom ik terug. Met verband en zo, en met wat dan ook om jou er genoeg bovenop te helpen om het laatste stuk te halen.’

			‘Beloofd?’ vroeg hij terwijl hij een grijns forceerde.

			Ik glimlachte terug. ‘Beloofd.’

			Hij knikte.

			En toen ging ik ervandoor, waarbij ik mijn dikke rok optilde zodat ik kon rennen, zo snel als mijn benen me over de ruwe, ongelijke grond wilden dragen.

			Hou vol, Jamie. Hou gewoon vol. Ik ga je redden. Ik beloof het je.

			***

			Jamie werd met een schok wakker en zoog een teug late middaglucht naar binnen. Het duurde enkele momenten voor hij besefte waar hij was. Hij zat tegen een dikke boomstam geleund naast het pad dat hij had gemarkeerd. Hij was alleen. Gewond. Had pijn. Grace was hulp gaan halen.

			De Fury bestonden echt.

			Hoeveel tijd was er verstreken sinds Grace was vertrokken? Zijn keel stond in brand, zijn beeld was vertroebeld en elke vierkante centimeter van zijn lichaam deed pijn. Hij was stervende.

			Maar hij was er nog niet klaar voor om dood te gaan. Of wel? Na die aanval van gisteravond was hij er niet zeker van of in slaap vallen en in de hemel wakker worden nou zo’n beroerde optie was. De gedachte om nog eens met de Fury te worden geconfronteerd, was ondraaglijk.

			Maar hij kon nu niet doodgaan. Grace zou Haven Valley weten te bereiken en met hulp terugkeren. Hij moest gewoon nog een tijdje zien vol te houden. Maar tegelijkertijd voelde hij de oproep om los te laten als een briesje over zijn schouders heen fluisteren. Het zou echt zoveel eenvoudiger zijn om gewoon weer in slaap te vallen en nooit meer wakker te worden.

			Hij slikte en liet zijn hoofd tegen de boomstam rusten. Misschien verdiende hij het wel om dood te gaan. Hij had dit over zichzelf afgeroepen. Zijn herinneringen aan de Fury stelden zich scherp en hij huiverde.

			Het ene moment was hij alleen geweest in het bos, en het volgende was hij omringd door Fury. Drie stuks. Angstaanjagende schepsels zonder hoofd en voeten. De dood die zich in zwarte gewaden verschool. Maar de dood die Fury heette, had tanden en klauwen, en ze hadden urenlang zijn lichaam door de mangel gehaald en met zijn verstand gespeeld. Ze hadden zijn diepste angsten en twijfels naar de oppervlakte gebracht en die gemanipuleerd, en zijn geest en lichaam gebroken.

			Vertrouw ons en we zullen je met rust laten. Geef je aan ons over en we zullen ervoor zorgen dat jou niks overkomt. Wij zijn vrienden. Wij zijn jou.

			Maar hij was zich tegen hen blijven verzetten en hoe meer hij dat deed, hoe wreder de aanvallen werden. Op een gegeven moment was het zo erg geworden, dat hij om de dood had gesmeekt.

			De dood is een te kleine prijs voor je zonden, hadden ze gefluisterd.

			Ze wilden hem in leven houden voor de beslissende confrontatie. Voor de dag dat Haven Valley van binnenuit zou worden vernietigd. Jamie begreep niet wat dat betekende, maar hun angstaanjagende woorden vulden hem met een diepere angst dan hij ooit had gekend.

			De Fury bestonden echt. Wat ze precies waren, was nog steeds niet helder, maar zijn verwondingen maakten duidelijk hoe gevaarlijk ze waren. Konden ze worden verslagen?

			Jamie deed zijn ogen dicht en haalde diep adem om weer rustig te worden. Rose had al die tijd gelijk gehad. De Fury waren bezig de verdorvenen te vernietigen en niets of niemand zou hen tegenhouden. Dit was alleen te vermijden door de juiste dingen te geloven en het juiste pad te volgen. Dat was het enige wat logisch aanvoelde.

			‘Jij bent er echt beroerd aan toe.’

			De stem klonk zacht en Jamie keek met een ruk in de richting van het geluid, half in de verwachting een nieuwe Fury te zien. Maar de eigenaar van de stem was geen Fury. Het was een man die in het wit gekleed ging. Een man die hij maar één keer eerder had gezien, lang geleden.

			‘Hallo, Jamie,’ zei Sylous.

			Jamie knipperde met zijn ogen, verbijsterd door de terloopse manier van doen van de man. Er was niets aan hem veranderd sinds hij de Holy Family dertien jaar geleden een bezoekje had gebracht – zijn leeftijd niet, zijn pak niet, en ook het haar op zijn hoofd niet, voor zover Jamie kon zien. Omdat hij meer was dan zomaar een man.

			‘Ik geloof niet dat wij ons fatsoenlijk aan elkaar hebben voorgesteld,’ zei Sylous, die een hand op zijn eigen borst legde. ‘Ik heet Sylous.’ Hij wees met zijn kin naar Jamie. ‘En het lijkt erop dat jij wat problemen hebt.’

			Jamie lag verstijfd in elkaar gedoken tegen de boom aan.

			‘Wat vind je zelf?’ drong Sylous aan. ‘Je zit in de problemen, of niet?’

			‘Ja,’ zei Jamie uiteindelijk met schorre stem.

			‘Dat is duidelijk.’

			Sylous gooide een gladde, witte kiezelsteen in de lucht en ving hem toen weer op.

			‘Ik kan helpen wanneer er problemen zijn,’ zei hij. Hij deed een stap naar voren en keek Jamie aan. ‘Ik kan jou helpen met je problemen.’ En weer gooide hij het steentje omhoog om het daarna met een ploffend geluidje weer op te vangen. ‘Weet je wat jouw probleem is, Jamie?’ Hij wachtte niet lang genoeg om Jamie de gelegenheid te geven om met een antwoord te komen. Zo’n soort gesprek was het. ‘Twijfel,’ zei hij.

			Plof!

			‘Twijfel is een vreselijk soort probleem. Het leidt tot nadenken en ideeën. Ideeën waardoor je je afvraagt of de wereld misschien anders zou kunnen zijn. Of jíj misschien anders zou kunnen zijn. Of er misschien sprake is van bedrog.’

			Plof!

			Sylous deed nog twee stappen in Jamies richting en stak zijn vrije hand in zijn broekzak. ‘Ik zal je een geheim vertellen, jongen, dat gewoon tussen jou en mij blijft. Er is sprake van meer bedrog dan jij beseft.’

			De aanwezigheid van de man maakte Jamie bang. Het was alsof Sylous werd omgeven door een krachtveld, dat tegen Jamie aandrukte. De boomschors drukte harder in zijn rug.

			‘Er zijn uiteindelijk maar twee wegen in dit leven,’ vervolgde Sylous. ‘De ene is die van veiligheid en de andere van vreselijk gevaar. De eerste met bescherming en de tweede zonder. Er kleven natuurlijk bepaalde voorwaarden aan veiligheid en er zijn misschien mensen die die voorwaarden zien als een inperking van hun vrijheid, wat in zekere zin ook zo is. Maar gisteren heb je met eigen ogen kunnen zien hoe gevaarlijk vrijheid kan zijn. Het grote bedrog is dat je een beetje van allebei kunt hebben. Maar dat klopt niet. Je kunt geen twee heren dienen. Je zult één pad moeten kiezen.’

			Sylous grinnikte. ‘Geloof me, vrijheid is een veel moeilijker pad dan veiligheid.’

			Plof!

			‘Ik heb jullie bescherming aangeboden. Een veiligheidsnet. Een ontsnapping aan de wereld en de monsters die die wereld bedreigen. En ik heb die bescherming aangeboden zonder daar veel voor terug te vragen, nietwaar? Het enige wat je hoeft te doen, is de wet volgen. Een wet die ervoor zorgt dat je goed, rein en heilig blijft. Een wet die ervoor zorgt dat je het waard bent om beschermd te worden.’

			Sylous stopte de witte kiezelsteen in zijn zak, kwam nog dichterbij en hurkte neer, zodat zijn gezicht zich op nog maar een armlengte van dat van Jamie bevond.

			‘Je ziet eruit alsof je wel wat bescherming kunt gebruiken,’ vervolgde hij. ‘Maar je zult moeten kiezen, vriend. Welke meester wil je dienen?’

			Jamies onderlip begon te trillen toen de gedachte aan nog een nacht alleen met de Fury hem naar de keel vloog. ‘U,’ fluisterde hij.

			Sylous haalde diep adem en liet de lucht langzaam weer ontsnappen. ‘Ik krijg de neiging om je te helpen met deze doodgaan-in-het-bos-situatie waarin je terecht bent gekomen,’ zei hij. ‘Maar ik heb garanties nodig.’

			‘Wat dan ook,’ zei Jamie schor.

			‘Je moet die twijfel van je om zeep helpen. Vrees alleen mij. Dien alleen mij en dan echt met alles wat je in je hebt. Doe dat en ik zal je leven redden en je beschermen tegen de Fury. Wat denk je ervan?’

			Heel even vroeg Jamie zich af in wat voor opzicht dit verschilde van wat ze allemaal al hadden gedaan. Sylous leek op de een of andere manier meer van hem te vragen. Maar hij verkeerde nou niet bepaald in de positie om de bedoelingen van de man in twijfel te trekken.

			‘Ik zeg ja,’ antwoordde Jamie.

			Sylous knikte. ‘Wijze keuze. Wijk daar niet meer van af.’

			‘Dat zal ik niet doen. Ik zweer het.’

			‘Nee. Nee, dat zul je inderdaad niet doen.’

			Zonder te aarzelen stak Sylous zijn hand uit en greep die van hem stevig vast. Er stroomde een energie door Jamies arm en hij hapte naar adem. De kracht zoemde over zijn huid en vibreerde helemaal naar zijn voetzolen toe, een bijtende lading rauwe energie die aanvoelde als elektriciteit.

			‘Ontvang mijn kracht,’ zei Sylous. ‘Laat mij je beschermen.’

			Jamies rug kromde zich onder de steeds sterker wordende stroom energie.

			‘Zeg het!’ zei Sylous. ‘Ontvang me!’

			‘Ik ontvang u!’ raspte Jamie.

			Hij voelde de kracht opbollen in zijn borst, waarna die via zijn nek omhoog raasde naar zijn hersens. Heel even was hij ervan overtuigd dat hij los kwam van de grond.

			De wereld om hem heen begon te vervagen. Sylous’ laatste woorden klonken ver weg toen Jamies bewustzijn langzaam wegdreef.

			‘Ik heb je nodig. Alles.’
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			Mijn benen deden zeer van het rennen, maar na uren pijn aanvaardde ik die in eerste instantie en negeerde ik hem daarna. Ik gebruikte beelden van een gebroken Jamie die onderuitgezakt tegen een boom zat om me te motiveren. De gedachte dat hij zou doodgaan voor ik met hulp kon terugkeren, deed me alle zorgen om mezelf vergeten. Mijn longen stonden in brand en voelden aan alsof ze zouden barsten, maar toch zwoegde ik verder.

			Ik hield twee keer gedwongen halt, beide keren om over te geven, waarna ik heel even de tijd nam om op adem te komen en ik weer in beweging kwam. Ik hield mijn ogen strak op het pad voor me gericht, zoekend naar markeringspunten en biddend dat ik nog steeds de juiste kant op liep. De lucht om me heen koelde af toen het begon te schemeren. Nu al. Ik zou het met geen mogelijkheid halen!

			Maar op de een of andere manier lukte het toch. Als de hemelpoort zelf kwam de poort van Haven Valley in zicht. Ik stortte de laatste honderd stappen bijna in elkaar van opluchting.

			Het was bijna donker op het moment dat ik de poort bereikte en er met mijn vuisten tegenaan bonkte. ‘Help me! Alsjeblieft! Doe open!’

			Ik realiseerde me opeens dat ik eenvoudigweg een stukje naar links of rechts langs de muur kon rennen en over het rode koord heen kon stappen, maar ik was verbannen. Dan had ik toch toestemming nodig om weer naar binnen te gaan?

			‘Help!’ Ik bonkte nog eens met mijn vuist op de houten deur. ‘Alsjeblieft!’

			Twee grote spotlights die boven op de muur waren gemonteerd, kwamen tot leven en ik deed enkele stappen terug en keek met tot spleetjes geknepen ogen omhoog. Ze hadden me gehoord. En nu zou ik hen smeken om naar me te luisteren.

			Een van de twee grote deuren kraakte en zwaaide langzaam naar binnen. Ralph, de oudste wachter, stak zijn hoofd om de deur heen, gevolgd door Morton, zijn zoon van twintig. Ze zagen me hijgend en doornat van het zweet staan en keken elkaar even aan.

			‘Zeg tegen Rose dat ik terug ben,’ wist ik tussen twee gierende ademteugen door uit te brengen. ‘We moeten opschieten, Ralph! Jamie is –’

			‘Wacht hier,’ onderbrak Morton haar. Zonder verdere uitleg sloten ze de deur. Ik hoopte dat ze opdracht hadden gehad om Rose te gaan halen wanneer een van ons zou terugkeren.

			Overmand door vermoeidheid liet ik me op mijn knieën vallen. Met mijn handen op de grond voor steun en met hangend hoofd probeerde ik weer wat lucht in mijn longen te krijgen.

			Enkele minuten later ging de poort weer open. Harrison en Rose kwamen naar buiten, gevolgd door Ralph en Morton, beide gewapend met sterke zaklampen.

			‘Je bent terug,’ zei Rose.

			‘Jamie is daar nog steeds,’ gooide ik eruit terwijl ik opkrabbelde. ‘Hij… hij heeft hulp nodig.’

			‘En wat heb je ontdekt?’ vroeg Harrison, die mijn smeekbede negeerde.

			Ze bleven me afwachtend staan aankijken. Een beeld van de Fury die Bobbie had gedood, vulde mijn gedachten en ik huiverde. Maar ik kon hun niets over Bobbie vertellen. Ze had zich niet meer laten zien en ik vroeg me af of ze me in de steek had gelaten.

			‘Ze zijn angstaanjagender dan we ons hadden kunnen voorstellen,’ raspte ik.

			Harrison gebaarde naar Morton. ‘Neem haar mee naar binnen. Het is niet handig om in het donker hierbuiten te zijn.’

			‘Jamie is daar nog steeds,’ protesteerde ik. ‘We moeten hem redden!’

			‘Hij heeft er zelf voor gekozen om te vertrekken,’ zei Harrison. ‘En dus ook om niet meer terug te keren.’ En toen, alsof het hem nu pas begon te dagen: ‘Zei je nou dat hij nog leeft?’

			‘Hij is gewond en als we hem niet snel helpen, gaat hij dood. Alsjeblieft, ik smeek jullie. Jullie moeten hem helpen!’

			‘Rustig aan, Grace.’ Rose deed een stap naar voren. ‘Je weet heel goed dat we buiten Haven Valley niets voor hem kunnen doen.’

			‘Maar hij redt het niet zonder hulp!’

			Haar blik verplaatste zich over mijn schouder naar het donkere bos. ‘Hoe is hij gewond geraakt?’

			‘De Fury,’ zei ik. ‘Hij is aangevallen.’

			Haar lippen knepen zich iets samen. Geen wrede uitdrukking, maar meer een ik had het je toch gezegd? En dat was ook zo.

			‘Ik snap dat je van streek bent,’ zei ze, ‘maar laten we niet vergeten waarom hij zich nu in deze situatie bevindt. De profetie heeft hem duidelijk gewaarschuwd.’

			‘Hij gaat dood!’ riep ik uit, alle fatsoensnormen vergetend.

			‘En nu vraag je ons dus om ons leven in de waagschaal te stellen en de Fury te trotseren die dat van hem hebben genomen?’ wilde ze weten. ‘Jamie heeft zijn leven gegeven op het moment dat hij de grens overstak. Het is een wonder dat jij niet ook dood bent.’

			‘Hij is niet dood!’

			‘Let op je woorden, jongedame.’ Ze klonk vriendelijk, zelfs een beetje verontschuldigend. ‘Wees gewoon blij dat je het hebt gered. Er rust genade op jou, lieverd. De volgende keer zou je weleens minder geluk kunnen hebben.’ Ze wierp een blik op Ralph. ‘Breng haar naar mijn huis. Ik moet weten waarom Sylous haar heeft gered.’

			Ik wilde weer protesteren, maar ik wist dat ze gelijk had. Ik zou een andere manier moeten vinden, hoewel het vooruitzicht om vannacht in mijn eentje terug te gaan angstaanjagend was.

			Morton en zijn vader kwamen snel naast me staan en grepen met hun sterke handen mijn armen. Mijn benen werkten niet mee toen ze me haastig meenamen.

			We waren al binnen de poort toen we uit het bos een zwakke kreet hoorden komen. ‘Help!’

			Als één man stonden we stil.

			De kreet klonk nog eens, van ver, maar niet te missen. ‘Help!’

			Jamie?

			Aangedreven door de adrenaline die door mijn aderen werd gejaagd, draaide ik me met een ruk om en wist aan beide wachters te ontsnappen. ‘Jamie!’

			‘Houd haar tegen!’ zei Harrison fel.

			Morton wist me te bereiken voor ik drie stappen had kunnen zetten en trok me met een ruk terug.

			‘Help me!’

			‘Jamie!’

			De lichtbundel van een sterke zaklamp sneed door het duister en verlichtte de figuur die uit het bos tevoorschijn kwam struikelen. Zelfs op deze afstand kon ik zien dat Jamie er beroerd aan toe was.

			Ik probeerde me los te wringen uit Mortons greep, maar hij was veel te sterk voor me. Jamie staarde in het felle licht, deed nog een onvaste stap vooruit en stortte toen in.

			‘Haal hem hierheen,’ beval Rose. En toen tegen mij: ‘Het is al goed, Grace. Hij is nu veilig. Kom alsjeblieft met mij mee.’

			Ik werd overspoeld door opluchting en de tranen liepen me over de wangen. We hadden het gehaald. Zowel Jamie als ik had een confrontatie gehad met de Fury en kon het navertellen. Rose zou dat respecteren.

			Ik ging naast haar staan terwijl Ralph en Morton zich naar hem toe haastten, hem overeind hesen en hem door de poort sleepten.

			‘Nu weten jullie het,’ zei Rose zachtjes naast mij. ‘Nu weten we het allemaal.’ En daarna: ‘Ga naar huis, Grace. Ik zal voor Jamie zorgen en wil als eerste met hem praten.’

			***

			Ik lag in gedachten verzonken op bed – zenuwslopende gedachten die me wakker hielden, ondanks mijn uitputting. Mijn kleine schemerlamp gaf net genoeg licht om het grootste deel van mijn slaapkamer in schaduwen te hullen. Mijn blik zwierf door de kamer – eenvoudig meubilair, een tweepersoonsbed, een houten bureau en bijpassende stoel, een hoge kledingkast, een nachtkastje met schemerlamp en kale muren, op het schilderij van de rode rozen na dat boven het hoofdeinde van mijn bed hing.

			Alles was opgeruimd en stond of hing op zijn plaats, zoals verplicht was. De paar kledingstukken die ik bezat, lagen netjes opgevouwen in lades of hingen in de kast tegenover me. Buiten wat persoonlijke spullen – een paar gezangenboeken, een dagboek en een doosje onder mijn bed waarin ik mijn schilderijen bewaarde – bezat ik niets. Het was een zonde om je te veel op spullen te richten, dus de gemeenschap neigde ernaar om alleen spullen te hebben die ze nodig hadden om te overleven.

			Elke vierkante centimeter van mijn kamer was vertrouwd, maar toch leek alles nu veranderd te zijn. Ik wist dat ik zélf was veranderd, maar op wat voor manier?

			Ik raakte mijn gevoel van tijd kwijt. Ze hadden Jamie meteen naar de kliniek gebracht en ik had gevraagd of ik met hem mee kon, maar Rose had dat geweigerd. Het nieuws dat we waren teruggekeerd, bezorgde mijn moeder tranen van blijdschap. Ze had toestemming gekregen om bij Jamie te zijn. Ralph en Morton waren bij de voor- en achterdeur van ons huis neergezet om mij te ‘beschermen’. Geen idee waartegen. Rose en Harrison zouden met me willen praten, maar niet voor morgenochtend. Tot die tijd kon ik maar beter uitrusten en voor mijn broer bidden.

			Ik wist nog steeds niet hoe hij zo snel na mij hierheen had weten te komen. Dat was een van de vele vragen waar ik geen antwoord op had. Waar was Bobbie gebleven? Wat was ze eigenlijk? Hadden de Fury de mensen vermoord in de stad die we hadden gezien? Waarom hadden ze ons pas aangevallen toen het donker was en we waren gestopt? Hoeveel waren er en hoe dicht bij Haven Valley bevonden ze zich? Hoe was Jamie eraan toe?

			De vragen kolkten door mijn hoofd, waardoor ik niet in slaap kon komen.

			Beneden kraakte er iets en ik wierp een blik op mijn deur, die ik op een kiertje open had laten staan. Mijn moeder moest thuisgekomen zijn. Of misschien was het een van de wachters.

			Weer gekraak. Ik ging rechtop zitten. Er liep iemand zachtjes door het huis.

			‘Mam?’

			De beweging hield op. Dat was vreemd. Ik stond op, liep naar de deur en deed die iets verder open. Daarna stak ik mijn hoofd door de opening en keek beide kanten op. Het huis stond er griezelig stil bij. Ik voelde me opeens erg ongemakkelijk en deed mijn best om iets te horen.

			‘Hallo?’

			Weer niets.

			Ik slikte mijn bezorgdheid weg, schudde het ongemakkelijke gevoel van me af, trok mijn hoofd terug en deed mijn deur dicht. Wat het ook was geweest, het deed er niet meer toe. In mijn kamer was ik veilig.

			‘Veilig zijn is belangrijk,’ zei een bekende stem achter me.

			Ik draaide me met een ruk om. Mijn hart zat in mijn keel. Daar, in een hoek van mijn kamer, stond de vrouw die me op de berg had gered.

			‘Ik dacht dat we hadden afgesproken dat je me Bobbie zou noemen?’ zei ze.

			Ze ging gekleed in wit en zwart, en leunde ontspannen met haar rechterschouder tegen de muur, haar armen over haar borst geslagen, terwijl ze me met haar mooie, heldere ogen aankeek. Fury konden niet voorbij het rode koord. Ze konden Haven Valley niet binnenkomen. Dus kon ze geen Fury zijn.

			‘Zoals ik al zei, ik ben Wijsheid en ik ben hier om je te beschermen.’ Bobbie glimlachte. ‘Of je moet denken dat dit een droom is.’

			Zou dat zo kunnen zijn? Hoe vaak had Jamie me niet verteld dat mijn verbeeldingskracht er met me vandoor ging?

			‘Kijk eens naar je handen en voeten,’ zei ze. ‘Ze zeggen dat je die in je dromen nooit kunt zien.’

			Ik hief mijn handen op. Maar ik wist al dat dit geen droom was.

			Een deel van me wilde voor haar wegrennen – het deel dat besefte dat ik waarschijnlijk een wet overtrad door zelfs maar met haar te praten. Als je iets of iemand zag die niet deel uitmaakte van onze gemeenschap, moest diegene direct worden gerapporteerd. Maar er was hier nog nooit een indringer geweest.

			Tot nu toe dan.

			‘Inderdaad. Tot nu toe,’ zei Bobbie. ‘Maar ook dat is niet helemaal waar.’

			‘Zijn er nog anderen zoals jij in Haven Valley?’

			Ze keek me alleen maar aan.

			‘Je moet hier weg!’ zei ik fel. ‘En anders ga ik.’ Ik greep de deurknop vast, met de gedachte om haar aan te geven.

			‘Voor je dat doet, moet je een paar dingen weten,’ zei ze.

			Ik aarzelde. ‘Wat moet ik weten?’

			‘Om te beginnen ben jij de enige die mij kan horen of zien. Zoals ik al zei, ik hoef me alleen maar druk te maken om jou. Ik zal mezelf aan niemand anders laten zien.’

			Ik draaide me weer om en mijn hart ging nog steeds als een wilde tekeer. ‘En?’

			Ze zette zich af van de muur. ‘Je moet geloven dat ik niet ben gekomen om je kwaad te doen, Grace. Als ik je dood wilde hebben, had ik dat aan die Fury kunnen overlaten, of het ondertussen zelf tig keer kunnen doen.’ Ze spreidde haar armen. ‘Ik verschijn aan jou in deze vorm om je op je gemak te stellen, niet om je bij de neus te nemen met het een of andere ingewikkelde intrige. Je zult me moeten vertrouwen.’

			‘Waarom?’ vroeg ik.

			‘Omdat je mijn hulp nodig zult hebben voor wat eraan zit te komen, Grace.’

			‘Ik ben bang voor je.’

			‘Angst kan goed voor je zijn. Het helpt je om wijze beslissingen te nemen. Raak de vlam niet aan, anders brand je je. Ga niet rennen met een schaar in je handen. Bescherm je ogen, bescherm je oren, blijf bij alles vandaan wat je kan kwetsen. We doen al dat soort dingen uit angst om gewond te raken, wat wijsheid is. En geloof me, Grace, het kwaad wil je gegarandeerd te grazen nemen.’

			‘Niet in Haven Valley,’ wierp ik tegen. ‘We zijn hier veilig.’

			‘Weet je dat zeker?’

			‘Natuurlijk.’ Maar toch voelde ik de twijfels aan mijn mouw plukken.

			Bobbie glimlachte. ‘Mag ik je iets vragen?’ Ze praatte verder voor ik kon reageren. ‘Wat zullen ze zeggen als je hun vertelt over wat er in het bos is gebeurd? Hoe verklaar je dat jij geen schrammetje hebt opgelopen? Omdat je door een vreemd wezen bent gered en je dat wezen vrijwillig een grot in bent gevolgd? Een wezen dat jou daarna Haven Valley in is gevolgd?’ Ze hield haar hoofd een beetje schuin en grinnikte. ‘Dat zal aardig wat losmaken. Dan nemen ze meteen aan dat ik een Fury in schaapskleren ben.’

			‘En misschien hebben ze dan nog wel gelijk ook.’

			‘Misschien, maar ik kan je verzekeren dat je zonder mijn hulp een vreselijk lot tegemoet gaat. Je weet hoe druk Rose zich maakt om deze kleine hemel op aarde.’

			Daar had ze gelijk in. Ik reageerde niet, maar goed, ze wist natuurlijk al dat ik het met haar eens was, omdat ze mijn gedachten kon lezen.

			‘Wees voorzichtig, Grace. Zelfs hier, op een plek met perfecte wetten om je veiligheid te garanderen, dreigt er gevaar,’ zei Bobbie. ‘En er komt nog meer aan.’

			‘Meer? Wolven in schaapskleren, bedoel je? Zoals waar de profetie voor waarschuwde?’

			‘Op dit moment hoef je alleen maar mijn aanbod te accepteren om jou te beschermen. Zoals ik al zei, ben jij mijn taak. Ik heb lang gewacht om mezelf aan jou bekend te kunnen maken.’

			En toch zou ze nog steeds het duister kunnen zijn dat zich voordeed als het licht. Een Fury die zichzelf met een list toegang had weten te verschaffen om vernietiging te zaaien.

			‘Meen je dat nou? Ik, het duister dat zich voordoet als het licht? Dat zou iedereen kunnen zijn, maar ik verzeker je dat ik het niet ben. Mijn enige doel is jou beschermen. Dat is de reden waarom ik je heb gered van de Fury die je vermorzeld en voor dood achtergelaten zou hebben.’

			Ik was innerlijk verdeeld, maar daar had ze een punt.

			‘Hoe bedoel je, dat de komende dreiging iedereen zou kunnen zijn? Weet jij wie de wolf in schaapskleren is?’

			Ze haalde haar schouders op. ‘Ik weet alleen dat het iedereen zou kunnen zijn.’

			‘Dat is absurd! Jij wilt dus beweren dat het mijn moeder zou kunnen zijn? Of Rose? Of Sylous, nu we het er toch over hebben? Onmogelijk!’

			‘Niet onmogelijk. Het zou iedereen kunnen zijn. Het is mijn taak om jou te beschermen. Vertrouw niemand, anders zou je weleens heel erg op je neus kunnen kijken wanneer de waarheid eindelijk wordt onthuld.’

			Er trok een golf van paniek door me heen. Ik kon op deze manier niet leven!

			‘Vraag me om weg te gaan en ik vertrek,’ zei Bobbie.

			‘Ga weg,’ zei ik.

			Bobbie knikte. ‘Prima. Maar als je me nodig hebt, en dat moment komt, denk dan gewoon aan me. Ik blijf in de buurt.’ Ze liep naar de deur en ik gaf haar alle ruimte, waarbij ik haar nog geen seconde uit het oog verloor. Ze greep de deurknop en trok de deur open. Ik vroeg me af waarom ze hoe dan ook de deur moest gebruiken. Ze leek te kunnen verschijnen hoe ze maar wilde.

			Ze keek me aan. ‘Kijk uit met wat je over mij zegt, Grace. Er zijn in Haven Valley krachten aan het werk waar jij geen enkele invloed op hebt. Laat niemand weten wat je enige echte reddingslijn is, anders zou die je weleens kunnen worden afgenomen.’

			Daarna stapte ze de drempel over en verdween ze uit het zicht. Ik wachtte een paar seconden en luisterde of ik voetstappen hoorde die de trap af gingen, maar het bleef stil. En dus liep ik naar de deur en keek voorzichtig om het hoekje de gang in. Maar die lag er verlaten bij.

			Ze was eenvoudigweg verdwenen en liet niets achter. Behalve angst.
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			Ben reed over de lange, afgelegen snelweg terwijl Eli in de stoel naast hem diep in slaap was. De zon klom steeds hoger de lucht in en bestreek de weg met zijn vroege stralen. Hij had de hele nacht doorgereden – gedeeltelijk omdat hij zo snel mogelijk hun bestemming wilde bereiken en gedeeltelijk omdat slapen steeds moeilijker werd.

			Het was voornamelijk de misselijkheid die hem wakker hield. En de pijn in zijn lichaam, omdat de ziekte zijn spieren aanvrat. Ben wist dat zijn tijd aan het opraken was. Hij had het al geweten voor uiteindelijk de juiste diagnose bij hem was gesteld. Zijn lichaam delfde al een tijdje het onderspit tegen de menselijke kwetsbaarheid.

			Hij vocht af en toe tegen depressieve buien, wanneer hij het zicht op de waarheid die hij zo goed had leren kennen kwijtraakte. De wereld was qua overlevingsdrang behoorlijk obsessief geworden. Ben ook, omdat hij het grootste deel van zijn energie had gebruikt om de dood mis te lopen. Hij had de dood altijd zoveel macht toegekend, alsof het een god was. En daarmee had hij zich veel te veel laten beïnvloeden door het vooruitzicht op de dood.

			Hij bekeek de dingen vandaag de dag anders. Het was een zegen om te weten dat zijn dagen geteld waren. Een zegen waarvan hij niet wist of hij hem wel zou willen verruilen voor meer levensdagen. Ze zeiden dat je helemaal op de bodem van de put moest belanden voor je kon loslaten. Zijn ervaring was dat dat klopte.

			Eli bewoog naast hem, het nog jonge zonlicht op zijn wangen. Hij ging rechtop zitten en wreef de slaap uit zijn ogen, waarna hij met zijn kleine vingers door zijn rommelige haar streek en geeuwde. ‘Zijn we al in de buurt?’ vroeg hij.

			Ben verplaatste zijn greep op het stuur en knikte. ‘Nog maar een paar dagen, denk ik.’

			Eli zakte onderuit op zijn stoel, legde zijn in sokken gestoken voeten op het dashboard en liet zijn tenen verwarmen door de zon. ‘Wie had gedacht dat Tennessee zo ver bij Californië vandaan lag?’

			‘Iedereen met een kaart of een gps,’ plaagde Ben hem.

			Ook al was Eli het mikpunt van het geintje, hij moest erom grinniken. Het was een welkome verandering na de lange stilte die Ben gezelschap had gehouden terwijl de jongen sliep. Hij voelde dat Eli naar hem keek, maar hij hield zijn blik op de weg gericht.

			‘Ja?’ zei Ben.

			‘Hoe voel je je?’ reageerde Eli.

			Ben haalde diep adem en probeerde, hoewel hij niet precies wist waarom, zijn altijd aanwezige ongemak te maskeren. Eli wist dat hij ziek was, dat hij stervende was. Hij had geen enkele reden om dat voor de jongen te verbergen.

			‘Hetzelfde,’ zei Ben. ‘Maar voor je erover begint, ik wil nog niet stoppen. Ik kan nog wel een paar uur door voor ik moet uitrusten.’

			‘Zelfs niet om te pissen?’

			‘Nou ja, dat wel. Als je moet, dan moet je.’

			‘Ik moet.’

			‘Dan zullen we moeten stoppen. Zo gauw we een geschikt plekje zien.’

			Eli keek nog wat langer naar hem en verplaatste toen zijn aandacht naar voren.

			Bens gedachten dwaalden af naar zijn zoekgeraakte kinderen. Met een beetje geluk zou hij hen over een dag of twee terugzien. En dat was mooi, gezien het feit dat hij het waarschijnlijk niet veel langer zou uithouden. Slechts een paar minuten, meer hoefde hij niet met hen te hebben. En dat zou weleens alles kunnen zijn wat hij zou krijgen.

			‘Ze noemt haar Bobbie,’ zei Eli.

			‘Wie noemt wie Bobbie?’

			‘Grace noemt degene die haar probeert te beschermen “Bobbie”,’ antwoordde hij.

			Ben dacht daar even over na. Eli had het zelden over de bijzonderheden van deze wereld in het algemeen, onderworpen aan de duisternis, en Ben had zich lang geleden al gerealiseerd dat hij niet in de positie was om naar bijzonderheden te vragen. Er was zoveel wat hem boven de pet ging. Het enige wat hij wist, was dat hij op de simpele waarheden moest vertrouwen en dat hij de details met rust moest laten. Die zorgden er namelijk alleen maar voor dat zijn gedachten in de knoop raakten.

			Dat Grace iemand die haar probeerde te beschermen ‘Bobbie’ noemde, zou weleens goed nieuws kunnen zijn.

			‘Interessant,’ zei hij ten slotte.

			‘Inderdaad.’

			En dat was het dan.

			Een bekende melodie onderbrak zijn gedachtenstroom. Hij wierp een korte blik op de radio. De woorden Kansas – Carry On Wayward Son schoven over het digitale schermpje. Eli begon mee te neuriën, waarbij hij zijn hoofd in het ritme naar voren en naar achteren bewoog. Hij drukte op een van de knoppen op zijn portier en het raampje schoof naar beneden, waardoor de koude ochtendlucht naar binnen stroomde. Zijn geneurie ging over in een zacht zingen, dat al snel een stuk luider werd.

			Ben draaide het volume omhoog, liet het asfalt van de eenzame snelweg onder zich door glijden en liet de belofte van vrede helemaal tot in zijn vermoeide botten zakken.

			Ja, dacht hij, carry on. Ga door.
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			Ik viel uiteindelijk in slaap, om na een paar uur alweer wakker te worden gemaakt door mijn moeder. Ze zei tegen me dat ik me snel moest wassen en aankleden. Ik moest meteen op pad naar het huis van Harrison en Rose, omdat ze me wilden spreken. Geen tijd te verliezen.

			Ze was niet in een al te beste bui, maar ik had ook niet anders verwacht.

			Volgens de planning zou ik die avond naar Andrew toe gaan, dus wassen en verzorgen kostte meer moeite dan gebruikelijk. Het was belangrijk om schoon te zijn, maar ik wilde me vooral schoonschrobben van de vorige dag. Het minste wat ik kon doen, was een kleine boetedoening voor ik voor Rose moest verschijnen.

			Uitgeput door het slaaptekort kleedde ik me aan. Ik voelde me alweer misselijk worden, waarschijnlijk van alle stress. Fatsoenlijk bedekt door ondergoed – een onderbroek zonder kleurige bloemen waar Andrew commentaar op zou kunnen hebben als hij ze zag – en mijn lange, witte jurk, ging ik op weg naar de keuken, waar mijn moeder het ontbijt al had klaarstaan en druk bezig was bij de gootsteen. Ik kokhalsde bijna toen ik de etensgeuren rook, maar ik móést gewoon iets eten.

			‘Dank u,’ zei ik terwijl ik achter mijn geroosterde boterhammen met ei plaatsnam.

			Ze reageerde niet, maar dat verbaasde me niet echt. Jamie en ik hadden ervoor gezorgd dat ze echt door een hel was gegaan. Ze zag eruit alsof ze al uren wakker was.

			Ik at snel en stilletjes mijn ontbijt op, in de wetenschap dat een discussie alleen maar afkeuring zou opleveren. En bij Rose zou ik waarschijnlijk al genoeg voor mijn kiezen krijgen.

			Ik propte met moeite de eieren naar binnen en stond op om mijn lege bord naar het aanrecht te brengen. Eten verknoeien was verboden.

			‘Hoe gaat het met Jamie?’ vroeg ik, niet langer in staat om mijn mond te houden.

			Mijn moeder draaide zich om en keek me aan. Er flitste teleurstelling en woede door haar ogen.

			Ik sloeg mijn blik neer en zette mijn bord in de lege gootsteen. ‘Zeg alstublieft dat het goed met hem gaat.’

			Haar reactie klonk nogal levenloos. ‘Ze houden hem de komende dagen zorgvuldig in de gaten, maar dokter Charles zegt dat hij weer zal herstellen.’

			Ik deed mijn ogen dicht en slikte. ‘God zij dank,’ fluisterde ik.

			‘Er let nu in elk geval íémand op hem.’

			Wat betekende dat ik dat niet had gedaan. Het was mijn schuld dat hij gewond was geraakt.

			‘Ik heb hem vanmorgen nog gesproken,’ zei mijn moeder, die met wilde bewegingen het aanrecht begon droog te vegen.

			‘O, ja?’

			‘Hij werd een beetje wakker, maar zijn gedachten vlogen nog alle kanten op. Hij heeft gevaarlijk veel bloed verloren, was enorm uitgedroogd en heeft een hersenschudding.’ Ze zweeg abrupt en sloot haar ogen.

			Ik wist dat het standje zou komen nog voor ze haar boze blik op mij richtte.

			‘Hij was bijna dood, Grace.’

			Ik keek naar de linoleumvloer, overmand door schaamte. Dit was eerder Jamies fout dan de mijne, maar ik trok de schuld helemaal naar me toe. Het was altijd mijn fout. Mijn moeder keek voortdurend door een roze bril naar haar zoon en door een zonnebril wanneer ze haar blik op mij richtte. Dat wist ik en dat accepteerde ik. Beter te veel schuldgevoelens dan te weinig.

			‘Wat is daar allemaal voorgevallen?’ vroeg ze op felle toon.

			Ik stond op het punt om haar bij te praten, het liefst met zo min mogelijk details, maar ze sneed me de pas al af voor ik iets kon zeggen.

			‘Eigenlijk wil ik het helemaal niet weten.’ Ze smeet het doekje waarmee ze had staan vegen in de gootsteen en maakte aanstalten om de keuken uit te lopen. Na een paar stappen draaide ze zich naar me om. ‘Je broer vroeg naar je toen hij wakker werd.’

			‘Ja?’

			‘Hij wilde er zeker van zijn dat jij jezelf zou beschermen voor wat eraan zit te komen. Heb jij enig idee wat dat betekent?’

			Wat eraan zit te komen. Haar woorden vielen als bakstenen mijn gedachten binnen en bleven daar liggen. Er dreigt gevaar en er komt nog meer aan. Bobbies waarschuwing.

			Ik schudde mijn hoofd.

			‘Harrison en Rose willen antwoorden. Alsjeblieft, Grace, geen leugens meer.’

			En na die woorden stormde mijn moeder naar haar slaapkamer.

			***

			Tien minuten later zat ik in mijn eentje in het kantoor van Rose, de plek die ooit mijn tweede thuis was geweest. Dit was de plek waar ik mijn instructies had gekregen voor mijn rol als vrouw van de Holy Family, zowel van Rose als uit sommige van de boeken die op een rijtje in de hoge boekenkast naast het bureau stonden.

			Maar nu voelde ik me een onwelkome zondaar, omdat ik hier ook de dienstroosters had gekopieerd waarmee Jamie had kunnen voorkomen dat hij werd gesnapt, elke keer dat hij de grens overstak.

			Het was hier koud en klam, en de tikkende klok leek af te tellen tot het oordeel dat me te wachten stond.

			Alsjeblieft, Grace, geen leugens meer. Mijn moeders woorden achtervolgden me nog steeds.

			Maar de waarschuwing van mijn broer en van Bobbie achtervolgden me nog meer. Er zat iets aan te komen. Maar wat? Of wie?

			Hadden ze me maar even met Jamie laten praten voor ik zou worden ondervraagd. Ik voelde me helemaal alleen in mijn verwarring, zonder een reddingslijn of een helder begrip van wat er gaande was.

			De deur achter me kraakte en ik verstijfde een beetje. Er was geen ontsnapping mogelijk. Rose kwam binnen en liep naar de grote leren stoel die achter haar kersenhouten bureau stond. Ik zat in een van de twee kleinere stoelen tegenover het bureau. Er stond een glas water op het ronde tafeltje naast me, maar dat had ik nog niet aangeraakt.

			Rose schoof haar stoel dichter naar het bureau toe en legde haar handen plat op het blad. Ze keek naar me terwijl ik afwezig op de binnenkant van mijn wang beet.

			‘Hallo, Grace.’

			‘Hallo,’ reageerde ik.

			‘Heb je nog een beetje kunnen slapen?’

			‘Ja, een beetje.’

			Ze wierp me een lichte glimlach toe. Ik verdiende haar vriendelijkheid niet.

			‘Harrison is er niet bij. Het leek me beter als wij even met zijn tweetjes praten. Ik heb altijd al het gevoel gehad dat jij en ik een band hebben.’

			‘Ja.’

			‘Dat is een van de redenen dat dit hele gebeuren zo hartverscheurend is. Je hebt me verraden, Grace. Je hebt het vertrouwen dat ik in je had, gebruikt om mij en onze gemeenschap te ondermijnen.’

			Ik liet mijn blik naar haar schouder zakken, niet in staat om haar nog langer aan te kijken. ‘Zult u me ooit kunnen vergeven?’

			Rose dacht even na voor ze weer iets zei. ‘Je grootste fout was dat je op je broer vertrouwde, in plaats van op de wet. Ik weet dat de zonden hier grotendeels zijn voortgekomen uit de nieuwsgierigheid van je broer. Dat is geen excuus voor jouw gedrag, maar het geeft er wel een ander tintje aan. En ja, er is ons onderwezen dat we moeten vergeven. Maar vergeving is niet makkelijk en zal moeten worden verdiend.’

			‘Natuurlijk,’ zei ik.

			‘Ik moet toegeven dat ik veel om je geef, Grace. Ik heb je altijd als deel van mijn gezin beschouwd. Als een soort dochter.’

			Ik wilde in huilen uitbarsten, voor haar voeten neervallen en haar smeken om me weer te zien zoals ze hiervoor tegen me had aangekeken. Ik wilde zweren dat ik haar nooit meer zou verraden. Maar ik wist niet of dat wel in mijn belang was. Rose zag liever kracht dan zwakheid. Dat was een deel van de reden dat ze mijn moeder niet mocht, vermoedde ik.

			‘Dat zal wat tijd en werk kosten,’ vervolgde Rose. ‘Heel Haven Valley zal overtuigd moeten raken van jouw toewijding aan hen. Je bént toch nog steeds toegewijd, of niet?’

			‘Jazeker,’ zei ik terwijl ik haar weer aankeek.

			‘Mooi. En vertel me dan nu eens wat er aan de andere kant van de grens allemaal is gebeurd.’

			Wees voorzichtig, Grace. Bobbies woorden vulden mijn gedachten. Zelfs hier, op een plek met perfecte wetten om je veiligheid te garanderen, dreigt er gevaar. En weer dacht ik aan wat Jamie tegen onze moeder had gezegd over mezelf beschermen tegen wat eraan zat te komen.

			Ik schraapte mijn keel. ‘We hadden het grootste deel van de dag nodig om de rotswand te bereiken vanwaar we de stad konden zien liggen waar Jamie het over had gehad.’

			‘Het grootste deel van de dag? En jullie zijn onderweg geen gevaren tegengekomen?’

			‘Niet zover we weten. We wisten dat het ons nog zeker een dag lopen zou kosten om de stad te bereiken, dus hielden we halt voor de nacht. En op een gegeven moment ging Jamie meer brandhout halen.’ Ik keek naar mijn handen in mijn schoot. Moest ik nou wel of niet liegen over mijn ontmoeting met Bobbie? Het moment was gekomen.

			Wees voorzichtig, Grace.

			En ik nam een besluit.

			‘Het duurde nogal lang en ik begon ongerust te worden. En op dat moment hoorde ik zijn geschreeuw.’

			‘Jamies geschreeuw.’

			‘Ja.’

			‘En jij was alleen?’ vroeg Rose.

			Ik knikte. De tranen staken in mijn ogen toen de herinneringen aan die vreselijke kreten kwamen bovendrijven. ‘Ik had hem moeten gaan zoeken, maar ik hoorde beweging tussen de bomen en ik wist gewoon dat ze daar waren.’

			‘Heb je de Fury ook gezien?’

			‘Nee,’ zei ik snel. Misschien wel te snel.

			‘Waarom zouden ze Jamie hebben aangevallen en jou niet?’

			‘Geen idee.’ Weer een leugen. ‘Misschien wel omdat ik ervandoor ben gegaan. Ik vond een grot en daar heb ik me tot aan de ochtend in verborgen. Het was vreselijk. Het gekrijs hield de hele nacht aan.’ Nog meer leugens.

			Rose leunde achterover in haar leren stoel en bestudeerde me. ‘Je hebt geluk gehad.’

			Ik knikte.

			‘Misschien is het een teken,’ zei ze.

			‘Een teken?’

			‘Misschien was het wel de bedoeling dat jij zou terugkeren als getuige. Hoe heb je Jamie gevonden?’

			‘Hij lag naast het hoofdpad,’ zei ik terwijl ik besloot om in haar theorie mee te gaan.

			‘Waar hij gemakkelijk kon worden gevonden. En hoe heeft hij weten terug te komen naar de poort?’

			‘Geen idee,’ zei ik, opgelucht dat ik een keer de waarheid kon vertellen.

			Rose knikte en bleef me strak aankijken. ‘Dus je bent niet één keer een Fury tegengekomen?’

			‘Nee.’

			Weer een stilte. Ze had haar stiltes altijd al net zo zorgvuldig gekozen als haar woorden.

			‘Je hoeft je niet te schamen dat je ervandoor bent gegaan, Grace. Angst heeft je leven gered. Laten we hopen dat Jamie hier ook iets van heeft geleerd.’

			‘Ik had beter mijn best moeten doen om hem hiervan te weerhouden,’ zei ik.

			‘Dat is zo. En je zult de gevolgen voor die zonde nog een tijd moeten dragen. Nogmaals, ik hoop dat je begrijpt dat de weg naar herstel lang kan zijn.’

			Ik knikte, in de wetenschap dat de schandvlek van mijn misstap nooit meer zou verdwijnen.

			‘Je zult zoals hiervoor je taken ten dienste van de Holy Family blijven verrichten, maar weet wel dat iedereen je in de gaten zal houden. Als er al een zilveren randje aan dit verraad kleeft, is het de bevestiging die jullie onze gemeenschap hebben gegeven. Er is absoluut geen ruimte voor twijfel meer in dat mooie hoofdje van jou.’

			‘Totaal niet,’ zei ik. Weer een leugen, omdat je ook nog Bobbie had en zij had wat nieuwe vragen in mijn hoofd geplant. Wat als haar bewering dat ik haar nodig zou hebben waar was? Durfde ik haar te vertrouwen?

			‘Je was uitverkoren, Grace. Je bent bij onze Holy Family gevoegd en hebt het geschenk ontvangen van de verlossing van de Fury, samen met alle anderen. Laat dat niet schieten. Wat God geeft, kan ons weer worden afgenomen.’

			‘Dat begrijp ik,’ zei ik. ‘Ik zal het nooit meer doen.’

			Ze gaf me een knikje. ‘Ik weet hoezeer je van de kinderen houdt, maar vandaag zul je niet oppassen. Je blijft thuis tot het tijd is om vanavond naar Andrew te gaan. Gebruik deze dag om na te denken over je verloochening van God en zoek zijn genade.’

			‘Dat zal ik doen.’

			Rose schoof haar stoel naar achteren en zuchtte. ‘Dit leven kan soms ingewikkeld zijn, Grace. Voor ons allemaal. Maar we gaan door, in de wetenschap welke erfenis ons wacht. We leren allemaal van onze fouten.’ Ze wendde haar blik af, dacht na en zei toen zacht: ‘Ik bid dat jouw weg makkelijker zal zijn dan de weg die ik moest gaan om me gehoorzaamheid te leren.’

			Haar ogen vonden de mijne weer en er lag een vriendelijke, meelevende glimlach op haar gezicht. ‘Je kunt gaan.’
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			De dag verstreek met een slakkengangetje terwijl ik thuis zat en aan de waarschuwingen van Rose dacht. Wat de gevolgen ook waren, het was mijn eigen schuld, omdat ik de wet had overtreden. Zo eenvoudig was het. Aan reinheid hing een kostenplaatje en ik zou de prijs moeten betalen.

			Kleine dingen leidden tot grotere dingen, die op hun beurt resulteerden in vreselijke dingen. God zag zelfs de kleinste stukjes egocentrisme, zoals de bloemen die ik op mijn ondergoed had geschilderd. Zelfs gedachten aan het willen hebben van dingen die ik niet had, zouden lijden opleveren. En omdat ik was weggekomen met die dingen, had ik genoeg moed weten op te brengen om Jamie te helpen de wet te overtreden. En moest je zien waar dat op was uitgelopen. Ik was niet wijs!

			Ik zou extra hard werken om tussen de lijnen te blijven. Ik zou iedereen laten zien dat het me speet dat ik hen in gevaar had gebracht. Ik zou van de kinderen houden en een zuiver voorbeeld voor hen zijn. De gedachte dat hen iets zou overkomen, maakte me misselijk. Ik zou eerbied en respect hebben voor elk lid van onze heilige vluchthaven en een stralend voorbeeld worden waar Rose trots op kon zijn.

			Ze hielden iedereen bij Jamie in de kliniek vandaan. Mijn moeder zei dat hij een zware ochtend had gehad en ze wilden het bezoek tot een minimum beperken. Hij had weer naar me gevraagd, waardoor ik nog meer stond te springen om hem te zien. Maar ik bevond me niet in een positie om Rose’ beslissing om bezoekers te weren in twijfel te trekken.

			De middag was nog het ergst, omdat ik op dat moment normaal gesproken voor de kinderen zorgde. Ik gebruikte een deel van de tijd om nog eens te baden en me extra voor te bereiden op mijn bezoek aan Andrew. Ik zou de perfecte echtgenote voor hem zijn, ook al wilde ik eigenlijk helemaal niet bij hem zijn. Maar wie was ik om te bepalen wat wel en wat niet moest? Vooral nu.

			Toen het bijna begon te schemeren, was ik brandschoon en vastbesloten om de perfecte bruid te zijn. Ik zei tegen mijn moeder dat ik van haar hield en vertrok toen in de richting van het huis van mijn man, waar ik het avondeten zou bereiden en aan zijn behoeften zou voldoen.

			Maar op het moment dat ik door het zuidelijke deel van ons dorpje liep, werd ik me opeens bewust van mijn status als de te vermijden vrouw die ik zou zijn tot ik opnieuw het vertrouwen van onze gemeenschap had gewonnen. Mary Hansen 	haastte zich naar huis met de kleine Bart toen ik de hoofdstraat bereikte. Het gezicht van het joch veranderde in één grote glimlach, zoals altijd gebeurde wanneer hij me zag.

			‘Grace!’ Hij wilde naar me toe lopen, maar zijn moeder greep zijn hand en trok hem met een ruk terug, waarna ze op fluistertoon iets tegen hem zei. Ze keek me niet aan en begroette me ook niet met haar gebruikelijke glimlach. Ik was verboden gebied voor haar zoontje.

			En dat was terecht, maar de afwijzing voelde aan als een messteek in mijn hart. Er waren die dag maar een paar mensen op straat, maar ze meden me stuk voor stuk. Ze deden niet rot of boos, maar toch voelde het vreselijk.

			Daar gaat de vrouw die zich in de strik van de zonde heeft laten vangen. We kunnen maar beter een beetje uit de buurt blijven.

			Zelfs Alice wierp een blik in mijn richting toen ze uit de ijzerhandel tevoorschijn kwam en liep meteen daarna de andere kant op.

			Ik begon sneller te lopen en wilde dat ik het pad had genomen dat achter de huizen langsliep. Maar het gaf niet. Ik betaalde gewoon de prijs voor dat wat ik over mezelf had afgeroepen. Dit móést gewoon pijn doen.

			Het zorgde er echter wel voor dat ik bijna in huilen uitbarstte. Voor het eerst sinds mijn trouwdag kon ik niet wachten tot ik bij Andrews huis was.

			Zijn huis leek op alle andere huizen in Haven Valley. Twee verdiepingen, de ouderslaapkamer en badkamer op de benedenverdieping en boven nog twee kleine slaapkamers. En verder een eenvoudige keuken, een woonkamer en een bijkeuken. De indeling was vrijwel identiek aan het huis van mijn moeder, maar ook al had ik hier de afgelopen vijf maanden twee nachten per week doorgebracht, het voelde nieuw en vreemd aan.

			Het was de geur, dacht ik. Muskusachtig en vochtig. En Andrew hield ervan om de gordijnen dicht te houden. Maar vanavond zou ik dat allemaal in mijn hart sluiten.

			Hij was een eenvoudig man met een paar sterke voorkeuren, dus het was makkelijk om voor hem te koken. Hetzelfde gold voor zijn huis. Hoewel stijl en design niet werden aangemoedigd, hadden de meeste mensen kleine persoonlijke details aangebracht.

			Andrew had geen persoonlijke spullen in zijn huis. Niets aan de muren, geen tapijten en niets op de salontafel. Zelfs geen prulletje te bespeuren. Hij had alle bezittingen van zijn eerste vrouw in een doos gedaan en opgeborgen. Ik was één keer boven geweest toen hij me voor het eerst het huis liet zien, maar verder niet, omdat de kamers leeg waren.

			Hij had me onder het eten een keer verteld dat ik met het huis kon doen wat ik wilde wanneer ik voorgoed bij hem introk. Ik had me vaak proberen voor te stellen wat ik zou doen wanneer het zover was, maar de gedachte om met hem samen te wonen, maakte me onpasselijk.

			Vanavond echter niet. Goed, ik werd er een heel klein beetje misselijk van, maar ik deed mijn best en draaide neuriënd een snelle maaltijd in elkaar, terwijl ik mezelf dwong om me in te beelden hoe ik het huis wat meer zou aankleden. Dat was eigenlijk niet zo moeilijk. Het eerste wat ik zou doen, was wat kleur aanbrengen. Bloemen. Ik wilde dat ons kind zou opgroeien met gedachten aan een wereld vol leven en verwondering.

			Ik herinnerde me de piepkleine spijkerbroekjes en rode shirtjes die mijn moeder de kleine Lukas altijd aantrok. Hij was zo’n heerlijk ventje geweest.

			Wat zou je vandaag hebben gedragen, Lukas? Weet je nog, dat Spidermanshirt waar je in rond waggelde?

			Door die gedachte stopte ik abrupt met boontjes doppen. Als Lukas en mijn kind kleur verdienden, gold dat dan niet ook voor mij? Ik had de wetten aanvaard die het tonen van schoonheid ontmoedigden, uit angst dat ik mijn zuiverheid zou verliezen, maar zou ik zoiets ook voor mijn kind willen? Was het dan zo verkeerd om een rode jurk te willen als ik ernaar verlangde om mijn kind rode kleding aan te trekken?

			Maar het waren juist dit soort gedachten die bij Jamie tot ongehoorzaamheid hadden geleid. Ik moest uitkijken met wat ik dacht!

			Het avondeten zou uit sperziebonen, gekookte aardappels en kip bestaan, die ik allemaal in schalen op tafel zette, zoals altijd klaar voor Andrews thuiskomst. Normaal gesproken zou ik de tijd in de gaten houden, want hij was altijd stipt om zes uur thuis.

			Vandaag was ik echter nogal afwezig vanwege Jamie. Ik bad dat hij weer helemaal zou opknappen. Hoe zou het na zo’n vreselijke ervaring verder met hem gaan?

			En Bobbie. Kon ik haar vertrouwen? En mijn moeder, die nog steeds van streek was. En Rose, tegen wie ik had gelogen.

			De afgelopen paar weken had Andrew zijn hand op mijn schouder gelegd en me een zoen op mijn kruin gegeven wanneer hij thuiskwam. Vanavond deed hij de deur open, liep me met grote stappen voorbij en ging zonder ook maar een woord te zeggen op zijn plekje aan het hoofd van de tafel zitten.

			Ik nam ook snel plaats aan tafel, boog mijn hoofd toen hij voor het eten dankte en begon te eten, in de hoop dat hij me genadig was.

			Minutenlang zeiden we geen van beiden iets, hoewel ik voelde dat hij af en toe naar me keek. Ik wist dat ik hem om vergeving zou moeten smeken en hem opnieuw gehoorzaamheid zou moeten beloven, maar ik kon me er niet toe brengen.

			Ik hoorde hoe hij zijn bestek neerlegde en toen ik opkeek zag ik dat hij zijn ellebogen op tafel had geplant en dat zijn in elkaar verstrengelde vingers losjes tegen zijn lippen rustten. In zijn ogen lag een bespiegelende, maar vriendelijke blik.

			‘Ik wil graag begrijpen wat jou bezielde, Grace,’ zei Andrew met zijn zachte, kalme stem. ‘Maar dat gaat me niet best af.’

			‘Het was een vreselijke vergissing,’ zei ik terwijl ik mijn blik weer neersloeg en naar mijn bord keek.

			‘Ik heb de hele dag last van mijn maag gehad.’

			‘Ik wilde geen problemen veroorzaken. Dat was verkeerd van me.’

			Andrew had vaak maagproblemen, vooral wanneer hij van streek was. Hij liet zelden merken dat hij gefrustreerd was, maar ik kon het zien elke keer dat we samen waren. Er bevond zich een tikkende tijdbom van angst in de man en hij had een manier gevonden om die met veel inspanning te onderdrukken.

			Maar dat gold voor heel Haven Valley. Hoe kun je anders leven, in de wetenschap dat het kwaad op de onreinen loert?

			‘Je had naar me toe kunnen komen toen Jamie je de eerste keer om hulp vroeg.’

			‘Dat had ik inderdaad moeten doen.’

			‘Ik wou dat je me aankeek,’ zei Andrew.

			Zijn opmerking verraste me. Ik sloeg mijn ogen op. Niet naar die van hem, maar meer naar zijn kaaklijn. Als meisjes was ons geleerd dat dat de gepaste plek was om naar te kijken bij een geïnteresseerde man wanneer we met hem praatten. De ogen waren veel te persoonlijk. Als mijn echtgenoot was Andrew een geïnteresseerde man.

			‘Ik ben je echtgenoot.’ Hij klonk vriendelijk.

			Ik verplaatste mijn blik naar zijn ogen. Ze waren lichtbruin met donkere spikkeltjes erin. Ik liet mijn blik weer zakken, nerveus door het lange oogcontact.

			‘Ik had gehoopt dat je je na vijf maanden wat meer ontspannen bij me zou voelen,’ zei hij.

			Er welde een scherp schuldgevoel bij me op. Ik was een vreselijke echtgenote geweest. ‘Het spijt me.’

			‘Je hoeft je niet te verontschuldigen. Je bent veilig hier bij mij. Ik geef om je.’

			Zijn woorden hadden me een warm gevoel moeten bezorgen, maar ze gaven me juist de kriebels. Soms dacht ik dat het makkelijker zou zijn als hij me niet mocht. Daar zou ik mee kunnen omgaan. Maar mijn onvermogen om zijn genegenheid te beantwoorden, leverde me alleen maar meer schuldgevoelens op.

			‘Ik maakte me zorgen om je,’ vervolgde hij. ‘Ik was doodsbang voor wat je zou overkomen.’ Hij schraapte zijn keel en pakte zijn vork weer op. ‘Ik zal blijven bidden voor een snel herstel van je broer.’

			‘Dank je.’

			‘Vergeet alsjeblieft niet dat je altijd naar me toe kunt komen. Ik zal je nooit de rug toekeren.’

			‘Dat is aardig van je.’ Veel aardiger dan ik verdiende.

			Dat waren de laatste woorden die aan tafel werden gesproken.

			Die avond kroop ik bij Andrew in bed, zoals van me werd verwacht. Maar hij wist dat ik me schaamde en hij deed geen poging om me aan te raken. Zelfs daarin was hij de beste echtgenoot die hij binnen zijn vermogen maar kon zijn.

			Maar misschien waren zijn maagkrampen en zijn herhaalde toiletbezoekjes wel de oorzaak. Hoe dan ook, ik moest een manier zien te vinden om een ander gevoel bij hem te krijgen. Op een dag zou ik zijn kind dragen.

			***

			Rose stond in de kelder onder het kerkje van Haven Valley en haalde diep en vol verwachting adem. Nog even. Het kon elk moment zover zijn.

			Als dochter van een behoudende dominee was ze opgegroeid in kerken met kelders en zalen zoals deze. Haar ervaringen met de kerk hadden een dieptepunt bereikt toen een wrede man, een machtswellusteling, haar onschuld had gestolen en die had vervangen voor doodsangst.

			Die man was haar vader geweest, hoewel hij wilde dat zijn kinderen hem Dominee noemden. In tegenstelling tot andere ambtsdragers, die vriendelijk waren, was haar vader een beest dat alleen maar onderwijs had gegeven over de gevaren van de zonde en over de hel die degenen wachtte die zich niet wilden bekeren van hun verdorvenheid. Natuurlijk had hij van zijn kinderen verwacht dat ze volmaakt zouden zijn.

			Rose was geen vreemde voor de toorn en de straf van God. Dat was in haar hoofd gepompt vanaf het moment dat ze was geboren. Zowel zij als haar oudere zus Lily werkte zich een slag in de rondte om de volmaaktheid te bereiken die vereist was om in het huis van de dominee te mogen wonen. Hun stille en zwakke moeder, Ethel, een ander doelwit van de toorn van Dominee, stond erbij en keek ernaar terwijl hij zijn dochters continu belachelijk maakte vanwege hun zwakheid.

			De straf voor het overtreden van de regels was zwaar. Hij zei altijd: ‘Dit doet mij meer pijn dan jou.’ Het was een soort spot en dat maakte de pijn er alleen maar erger op, alsof Dominee leed wanneer hij zijn toorn liet gelden volgens de wetten van het opvoeden van een kind in volmaakte gerechtigheid.

			De enige troost die Rose vond, was bij Lily. Ze fluisterden in het geheim tegen elkaar over de dag dat ze uit het huis zouden wegvluchten om de schoonheid van de buitenwereld te zien.

			Maar ze waren nooit samen ontsnapt, omdat Lily een longontsteking had opgelopen en was overleden.

			Eigenlijk was het niet de longontsteking die Lily uiteindelijk de das had omgedaan, maar de laaghartige bedreigingen van Dominee, die eiste dat ze de zonden zou opbiechten die haar de longontsteking hadden bezorgd. Hij was niet van plan om te worden beschouwd als een leider wiens eigen kinderen niet de heiligheid wisten te bereiken die van hen werd verwacht.

			Of misschien was het wel de longontsteking, maar Rose gaf haar vader er de schuld van dat hij Lily van de wil had beroofd om tegen de ziekte te vechten.

			Rose was zestien geweest toen het enige lichtpuntje in haar duistere wereld was uitgedoofd. Ze had zich die nacht met een roestige spijker van het leven proberen te beroven.

			En dat was het moment geweest waarop Sylous voor het eerst aan haar was verschenen. Hij had tegen haar gefluisterd dat hij haar kon beschermen, haar kon redden en haar een weg uit deze situatie kon wijzen. Een weg waarop ze veilig zou zijn voor alle wrede mensen die in zonde leefden.

			Het enige wat ze hoefde te doen, was haar toestemming geven. Wilde ze dat?

			En dat had ze gedaan. Als eerste teken van zijn kracht had Sylous haar vader in zijn eigen kantoor gedood terwijl Rose toekeek. Hij had Dominee monsters laten zien die angstaanjagend genoeg waren om hem een hartaanval te bezorgen.

			Dat was de eerste keer dat Rose een Fury had gezien – de ware toorn van God, niet de gemanipuleerde versie die Dominee gebruikte om zijn geweld te rechtvaardigen.

			Haar moeder rouwde om het verlies van haar man, zich niet bewust van de oorzaak van zijn hartaanval. Ondanks haar genegenheid voor haar moeder, hield Rose het geen dag meer uit in het huis met de vrouw die nog steeds het monster koesterde waarmee ze was getrouwd. En dus vertrok ze met Sylous.

			In het spoor van zo’n onderdrukking was een leven als dakloze een zegen. Enkele jaren lang begeleidde Sylous haar terwijl ze uitgroeide tot een jonge vrouw met een sterk karakter en een schoonheid waar mannen hun nek door verdraaiden. Sylous verscheen en verdween wanneer hij wilde, maar wanneer ze hem nodig had, was hij er.

			Ze was drieëntwintig en vrijgezel, en leefde nog steeds op straat in San Francisco toen Sylous haar voor het eerst het ware zicht beloofde en een gemeenschap die haar zou volgen. Ze zouden een verborgen plek in de heuvels van Tennessee vinden, die alleen voor hen was bedoeld. Er zou een vreselijke verdrukking over de wereld komen, had hij gezegd, maar als ze hem volgden, zou hij hen beschermen tegen alle oordelen en de Fury.

			Rose glimlachte toen ze terugdacht aan de gebeurtenissen die ervoor hadden gezorgd dat ze in Haven Valley terecht was gekomen. Ze was naar een stadje in Tennessee verhuisd, in opdracht van Sylous met Harrison getrouwd en was begonnen om de gelovigen om zich heen te verzamelen. Tien jaar later had Sylous hun alle Fury laten zien.

			In de drie jaar die volgden na de dag van het ware zicht, waren ze naar deze vallei verhuisd, die zo afgelegen lag dat, zelfs al had de wereld zich niet overgegeven aan de Fury, niemand enige aandacht aan hen zou hebben geschonken.

			Ze keek de kelder rond, vol van zijn naderende aanwezigheid. Het was een kleine, vierkante ruimte die uit metselstenen was opgetrokken, met blootliggende pijpen, een betonnen vloer, enkele opslagruimtes en een wortelkelder, allemaal verboden terrein voor de anderen.

			Een enkele trap leidde omhoog naar de smalle gang die achter de kerkzaal langsliep en uitkwam in het enige kantoor in het gebouw. Het kerkje was behoorlijk klein. De kerkzaal, een korte gang, een klein kantoor en de kelder.

			Het was de perfecte ontmoetingsplaats. Hij zou, als dat nodig was, naar de plek komen waar Rose zich op dat moment bevond, maar hij had haar hierheen geroepen.

			Ze voelde Sylous op het moment dat hij binnenkwam, als een elektrische lading die elk haartje op haar huid overeind liet staan. Het ene moment stond ze in koele, vochtige lucht en het volgende moment werd ze omgeven door een kracht die veel groter was dan zijzelf.

			Op dat moment was Sylous alles wat ze voelde. En toen was ze zichzelf weer, geworteld in een lagere werkelijkheid, overspoeld door zijn aanwezigheid.

			‘Ik kan je bezorgdheid vanaf hier voelen,’ zei Sylous.

			Ze draaide zich naar hem om toen hij de lichtbundel van het enkele peertje aan het plafond in stapte.

			‘Hoef ik me geen zorgen te maken, dan?’ vroeg ze.

			‘Ben je je vertrouwen in mij kwijt?’

			‘Nee, natuurlijk niet. Nooit.’

			‘Probeer je dan niet zoveel zorgen te maken. Dan word je sneller oud, lieverd.’

			Rose haalde diep adem en probeerde haar zenuwen tot rust te manen. ‘Misschien moeten we die twee uit de gemeenschap verbannen. Ze hebben alles ontwricht.’

			Hij wierp haar een vriendelijke glimlach toe. ‘Ze zijn allemaal met een reden uitgekozen.’

			‘Ze zouden niet het recht moeten hebben om de glorie op te eisen voor het in bezit nemen van de aarde, niet na hun zonden tegen ons.’

			‘Ze blijven.’

			‘Zelfs als ze alles wat we hier hebben opgebouwd in de waagschaal stellen?’

			‘Zijn twee mensen zo gevaarlijk? Je neemt bij voorbaat aan dat ze geen rol spelen in het bereiken van de overwinning waar jij op wacht. Alle dingen werken mede ten goede, in elk geval voor degenen die zich op het smalle pad bevinden.’

			‘Ze twijfelen aan dat smalle pad,’ zei Rose fel. Ze wist dat ze een te grote mond had op het moment dat de woorden over haar lippen rolden. ‘Vergeef me. Ik heb te veel gezegd.’

			‘De waarheid over hoe je je voelt, staat in je hart geschreven. Ik zie het duidelijk,’ zei Sylous op bijna tedere toon. ‘Het is niet nodig om je stem te verheffen.’

			‘Ik ben…’ Ze was zoals altijd een open boek voor hem. Naakt. Ze twijfelde net zozeer als Jamie had gedaan. Ze twijfelde niet aan het bestaan van de Fury, maar ze betwijfelde of ze die zouden overleven.

			Sylous kwam dichterbij en bleef haar recht aankijken. ‘Ze hebben je de mogelijkheid geboden om het geloof nieuw leven in te blazen.’

			‘Ze geven de anderen een ongemakkelijk gevoel.’

			‘Mooi. Misschien zijn sommigen zich een beetje te comfortabel gaan voelen in deze veilige schuilplaats. De boel moest eens goed worden opgeschud. Je zou zelfs kunnen zeggen dat het zo gepland is.’

			‘Wist je dat de jongen zich voorbij de grens begaf?’

			Sylous zei niets, wat boekdelen sprak. Hoe kon ze hebben getwijfeld, na zoveel jaar onder zijn leiding?

			‘Ik wou dat je me dat soort dingen vertelde,’ zei Rose. Zijn eigenzinnige manier van doen kwetste haar soms en veroorzaakte haarscheurtjes in haar ego. Waarom vertrouwde hij haar niet?

			‘Ik heb je beledigd,’ zei hij.

			Rose slikte en sloeg haar ogen neer. Ze keek toe terwijl zijn schoenen de afstand tussen hen overbrugden en amper dertig centimeter bij haar vandaan tot stilstand kwamen. Ze voelde zijn warme vingers langs haar kin strijken en ze sloot haar ogen toen zijn aanraking nieuw leven in haar borst liet ontvlammen.

			‘Ik heb je nooit willen kwetsen, lieverd,’ zei Sylous terwijl hij met zijn vingers langs haar wang streek en daarna achter haar oor. Rose inhaleerde verlangend toen hij de lijn van haar gezicht volgde. Haar hart leek over te slaan. Haar huid tintelde. Haar bewondering voor Sylous was lang geleden al in liefde veranderd. Hij was haar intiemste partner, degene van wie ze droomde en naar wie ze verlangde.

			Buiten God was Sylous haar alles geworden.

			‘Alles wat ik doe, doe ik voor jou en voor deze veilige haven die je voor mij hebt gebouwd,’ zei Sylous. ‘Twijfel je daaraan?’

			‘Nee,’ fluisterde ze.

			‘Ben ik niet altijd naar je toe gekomen wanneer je me nodig had?’

			‘Ja.’

			‘Heb ik je niet genoeg kracht gegeven om de wereld te veranderen?’

			‘Ja.’

			‘Heb ik mezelf niet aan jouw bescherming toegewijd?’

			‘Ja.’

			‘Ben ik je niet altijd trouw gebleven?’

			‘Ja.’

			‘En toch twijfel je nog steeds aan me. Wat jij niet helemaal begrijpt, is dat ik jou net zo hard nodig heb als jij mij. Ik leef om jou te beschermen. Jouw vernietiging is mijn vernietiging. Ik heb mezelf overgegeven aan jouw redding.’

			Rose keek op, onthutst door zijn onthulling. Ze reikte omhoog en vouwde haar vingers om die van hem heen, daar waar ze om haar nek lagen. ‘O, ja?’

			‘Ja. Het enige wat ertoe doet, is jouw veiligheid. Ik zag dat het geloof van de Holy Family na zoveel jaar tanende was en ik zag een mogelijkheid om hun zekerheid over de vreselijke dingen voorbij de grens te versterken. Zelfs de trouwste gelovigen moeten er soms aan herinnerd worden wat er op het spel staat.’

			‘Jamie zei dat hij heel wat keren de grens was overgestoken zonder Fury tegen te komen. Hoe kan dat?’

			‘Hij is hen wel tegengekomen. Alleen niet wanneer hij dat verwachtte. De Fury zijn veel slimmer dan je zou denken.’

			Ze aarzelde, maar durfde uiteindelijk toch te vragen wat haar al de hele dag dwarszat, hoewel hij dat ongetwijfeld al wist. ‘Is het mogelijk dat de Fury de grens al hebben weten over te steken?’

			Hij bestudeerde haar alsof hij nadacht over hoeveel hij haar zou vertellen. Ze wist uit eerdere gesprekken dat hij de Fury buiten de vallei niet onder controle had, maar hij wist natuurlijk wel hoe de situatie binnen hun grens in elkaar stak.

			‘Gehoorzaam de wet en jullie zullen veilig zijn,’ zei hij.

			Waarom geen direct antwoord? Hield hij iets achter?

			Een van zijn wenkbrauwen ging omhoog. ‘Als ik je alles vertelde wat ik wist, zou je smelten van angst,’ zei hij. ‘Vertrouw me.’

			‘Is het dan mogelijk dat de wolf in schaapskleren al onder ons is?’ drong ze aan.

			‘Dat is altijd al mogelijk geweest. Zoals ik al zei, ze zijn slim.’

			Zijn woorden wisten haar angst niet weg te poetsen.

			‘Hoe komen we daar achter?’

			‘Het kwaad kan nooit lang verborgen blijven. Het zal voor mij duidelijk zijn, maar niet voor jou.’

			Sylous haalde zijn hand langzaam bij haar gezicht vandaan en ze voelde hoe zijn kracht zich terugtrok. Ze verlangde ernaar dat hij haar langer zou aanraken, langer bij haar zou blijven, voor áltijd bij haar zou blijven.

			‘En nu moet Haven Valley nog waakzamer zijn dan voorheen,’ zei hij.

			Dat stond voor haar nu als een paal boven water. Ze konden niet verslappen.

			Ze keek hem in zijn ogen. ‘Jamie heeft het erover dat er iets ophanden is. Dat er iets aankomt.’

			‘Hij kan het nog navertellen, dus laat hem maar vertellen,’ zei Sylous.

			Hij boog zich voorover en drukte een zachte kus op haar voorhoofd. Ze sloot haar ogen en voelde de warmte van zijn lippen over haar hoofd en schouders stromen.

			‘Ik vind je zo mooi,’ zei hij.

			Rose wist zonder haar ogen te hoeven openen, dat hij was verdwenen. Het vertrouwde lied van de heilige band die ze deelden fluisterde door haar heen toen ze alleen achterbleef.

			Vrees alleen mij en ik zal je voor altijd tegen het kwaad beschermen.

			Ik zal nooit ophouden jou te vrezen.

			Rust alleen in mijn waarheid en ik zal voor altijd over je waken.

			Ik zal voor altijd in jou rusten en je nodig hebben.

			Luister naar mij en ik zal je voor altijd leiden.

			Ik zal luisteren.

			Rose opende haar ogen en keek de lege kelder rond, vervuld van een nieuwe vastberadenheid. Het einde was dichtbij. Zo dichtbij.
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			Ik had een knoop in mijn maag toen ik de volgende dag op de voordeur van de familie Pierce klopte. Ik paste vier dagen per week op hun drie jonge kinderen, een privilege waar ik altijd erg dankbaar voor was geweest. Rose had me gisteren van mijn taak ontheven, maar had er verder niets over gezegd. En dus was ik maar gegaan, in de hoop dat ik mezelf niet te veel vrijheid veroorloofde. Maar wat als ik ernaast zat?

			De deur ging open en het lieve gezichtje van de kleine Stephen keek me aan. Hun jongste zoontje was nog maar vijf, met een wat lichtere huid en roodachtig haar. Het kleine joch was de verpersoonlijking van vreugde.

			Ik glimlachte toen hij een handje opstak. ‘Hoi, Stephen.’

			‘Hoi, Grace!’

			Rose kwam achter hem de gang binnen. ‘Stephen, wat doe je?’

			‘Grace is er.’

			Rose trok haar zoontje naar achteren en ging voor hem staan. Ze bestudeerde me enkele momenten lang en deed de deur iets verder open, zodat ik binnen kon komen. Daarna draaide ze zich om naar Stephen, liet zich op een knie zakken en zei streng: ‘Je kent de regels over de voordeur opendoen. Alleen grote mensen mogen opendoen wanneer er wordt aangeklopt. Ben jij al groot?’

			‘Nee, ik ben een jongetje,’ antwoordde Stephen trots, alsof hij een raadsel had opgelost.

			‘Het is gevaarlijk,’ vervolgde Rose. ‘Je weet nooit wie er voor de deur staat. Goed? Begrepen?’

			Alle keren dat ik Rose een soortgelijke waarschuwing aan haar kinderen had horen geven, had ik me afgevraagd hoe iemand in Haven Valley nou gevaarlijk kon zijn. Nu wist ik het.

			Iedereen, had Bobbie gezegd.

			De kleine Stephen knikte en wachtte geduldig tot hij weg mocht. Rose zuchtte en knikte dat hij kon gaan, waarna hij zich de gang uit haastte.

			‘Niet rennen!’ riep Rose hem na. ‘Anders val je!’

			Ik ging naar binnen en deed langzaam de deur achter me dicht. Rose kwam weer overeind en liep zonder naar me te kijken naar de keuken. Haar onderkoelde houding was nogal onprettig, maar ik volgde haar meteen.

			De tien jaar oude tweeling, Evelyn en Levi, zat aan de eettafel. Ze hadden lichtbruin haar en lichtbruine ogen, waardoor ze niet op hun moeder leken. Ze hadden net de laatste hap van hun ontbijt achter de kiezen en waren begonnen aan hun verplichte dagelijkse leesvoer, een curriculum dat was ontwikkeld voor jonge kinderen die in Haven Valley opgroeiden.

			Evelyn zat rechts, haar schouders naar achteren getrokken, haar ogen op het boek gericht. Ze schonk geen aandacht aan mij. Zelfs zij negeerde me.

			Levi zat aan de linkerkant, het boek rechtop op tafel, zijn kin in zijn hand. Zijn benen slingerden zachtjes naar voren en naar achteren onder de tafel. Op het moment dat hij me zag, klaarde zijn gezicht op. ‘Hoi, Grace. Zal ik je laten zien hoe ver ik met mijn modelvliegtuig ben?’

			‘Je bent nog niet klaar met lezen,’ zei zijn zus fel zonder haar blik van haar boek af te wenden.

			‘Hoe weet je dat als je mijn gedachten niet kunt lezen?’ reageerde Levi.

			‘Ben je klaar met lezen?’ vroeg Rose van achter de gootsteen.

			Levi aarzelde. ‘Bijna.’

			Er trok een tevreden glimlachje aan een van Evelyns mondhoeken.

			Er werd op de voordeur geklopt en Rose keek me voor de eerste keer aan. ‘Kun jij even open doen?’

			Ik knikte en keerde terug naar de deur. Het was Megan Rifle, een eigenzinnig meisje met knaloranje haar.

			‘Hoi, Megan. Alles goed?’

			‘Ik ben hierheen geroepen.’

			Ik bekeek haar nieuwsgierig en deed de deur verder open, zodat ze naar binnen kon.

			Ze wierp me een geforceerde glimlach toe. ‘Dank je.’

			Rose keek op toen we de keuken binnenkwamen. ‘Ha, Megan, blij je te zien.’

			‘Insgelijks, mevrouw Pierce,’ zei Megan.

			‘Je bent bij mij thuis, Megan. Je kunt me Rose noemen.’ Daarna keek ze mij aan. ‘Megan draait vandaag met jou mee terwijl je op de kinderen past.’

			Misschien besefte Megan het zelf niet, maar ik begreep onmiddellijk dat ze hier was om mij in de gaten te houden. Ik hield mezelf voor dat ik hier zelf om had gevraagd door mijn daden. Hoe kon ik het Rose nou kwalijk nemen dat ze me op dit moment niet met haar kinderen vertrouwde? Of misschien wel nooit meer?

			‘We gaan in dit huis zeer nauwkeurig te werk, dus let alsjeblieft op,’ zei Rose tegen Megan terwijl ze naar een in leer gebonden boek in de kast reikte. Ik zag onzekerheid in de ogen van het meisje. In het boek stond een lange lijst van regels en Rose verwachtte vrijwel zeker van haar dat ze die allemaal meteen zou onthouden. Ik luisterde maar half toen Rose regel na regel voorlas en daar gedetailleerde voorbeelden bij gaf.

			Regels over wat ze mochten eten, wat ze mochten drinken: er zouden specifieke snacks voor de kinderen worden klaargemaakt. Het water moest worden gekookt om het zo zuiver mogelijk te maken en daarna in de koelkast worden gekoeld. Ze mochten niets van buiten het huis hebben waar geen duidelijke toestemming voor was gegeven.

			Regels over het weer: Er waren goedgekeurde dagdelen, afhankelijk van de felheid van de zon, waarin de kinderen naar buiten mochten, zolang er maar de juiste hoeveelheid zonnebrandcrème werd gebruikt. Als het erop leek dat het zou gaan regenen, mochten de kinderen pas weer naar buiten wanneer de grond droog was.

			Regels over activiteiten: Er stonden goedgekeurde spelactiviteiten op de lijst, maar ze mochten pas spelen wanneer ze alle voorgeschreven lectuur hadden doorgewerkt en klaar waren met al hun klusjes. En zo ging het maar door, heel het dikke leren boek met regels die ik maar al te goed kende. Ik zorgde ervoor dat de kinderen zich strak aan die regels hielden en het waren regels die ik ook mijn eigen kinderen zou opleggen, om ervoor te zorgen dat ze een zo veilig mogelijk leven zouden leiden. Rose hield ontzettend veel van haar kinderen en toonde die liefde door ervoor te zorgen dat ze altijd werden beschermd tegen alles wat hun kwaad zou kunnen doen.

			En ik maakte nu deel uit van dat potentiële kwaad.

			Ik werd overspoeld door een golf van misselijkheid. Het kwam echter niet door de zenuwen, maar gewoon omdat ik me niet helemaal lekker voelde. Ik hoopte niet dat Andrew me had aangestoken met wat hij dan ook onder de leden mocht hebben.

			‘Ik begrijp dat dat een hoop informatie is,’ zei Rose, ‘dus mocht je vragen hebben, vraag het dan aan Grace.’ Ze wierp Megan een oppervlakkig glimlachje toe. ‘Duidelijk?’

			Megan had zo te zien heel wat vragen, maar ze knikte. ‘Aan Grace vragen.’

			‘Als dat nodig is.’ Rose draaide zich om naar haar drie kinderen, die nu allemaal aan de keukentafel zaten. ‘Lopen jullie even met me mee naar de deur?’

			Megan en ik bleven achter in de keuken en vermeden oogcontact terwijl de kinderen deden wat hun moeder hun had gevraagd. Er werd zachtjes gepraat, maar het was niet bepaald een groot huis en ik kon alles duidelijk verstaan.

			‘Weet u zeker dat u weg moet?’ vroeg Evelyn.

			‘Ja, lieverd. Jullie redden je wel.’

			‘Maar ze heeft de wet overtreden. Ik voel me niet meer veilig bij haar.’

			‘Dan blijf je dicht bij Megan, lieverd. Dat is de reden waarom ze hier is.’

			‘Kan Grace mij haar zonde geven?’ vroeg de kleine Stephen.

			‘Nee. Zonde is iets waarvoor je kiest. Volg gewoon de regels en dan ben je veilig.’

			Een moment later hoorde ik de deur dichtgaan. Alle drie de kinderen keerden terug naar hun lessen aan de keukentafel.

			Evelyn weigerde me aan te kijken.

			***

			Die middag was de lucht helderblauw, met grote, wattenachtige witte wolken, en er stond een warm, verwelkomend windje – de perfecte middag voor een korte wandeling. En dus riep ik met Megans hulp de kinderen van de familie Pierce bij elkaar en pakte wat voorgeschreven water en eten in, waarna we via de voorgeschreven paden op weg gingen naar het bouwland ten oosten van het dorp.

			Hoewel ik in eerste instantie geïrriteerd en gekwetst was over het feit dat Megan op me moest letten, was ik nu blij dat ze in de buurt was. Ze was echt goed met de kinderen. Ze lachte en zong met hen, toonde interesse in wat hen bezighield, was voorzichtig en volgde de regels.

			Ik hield van de kinderen alsof ze van mezelf waren. Ik had voor hen gezorgd wanneer ze ziek waren, had hen op bed gelegd en hen aan het lachen gemaakt. Ik kon niet net doen alsof ik niet diep gekwetst was door Evelyns minachting voor mij, maar ik wist dat het mijn eigen schuld was. Meer dan de andere kinderen was ze zeer gevoelig voor alles wat ook maar een klein beetje naar een overtreding rook. Wanneer de andere kinderen regels overtraden, leed zij daar net zoveel onder als zij deden.

			Ik voelde weer een golf van misselijkheid opkomen en heel even was ik ervan overtuigd dat ik mijn lunch eruit zou gooien. Ik haalde een paar keer diep adem en vulde mijn longen met frisse lucht.

			Het pad dat achter het grootste deel van het dorp langsliep, was duidelijk gemarkeerd. Links van het pad groeide pas gemaaid gras en aan de rechterkant lag een niet ontgonnen veld dat een meter of dertig verderop overging in bos. Verboden terrein.

			Weer een golf van misselijkheid en ik besefte dat ik het deze keer niet zou redden. Ik legde een hand op Megans schouder. ‘Ik voel me niet zo goed. Laten we hier even stoppen. Ik ren wel even naar het toilet in de winkel daar, goed?’

			‘Prima.’ Megan knikte en kondigde aan dat ze een tijdje naast het pad in het gras zouden blijven zitten en naar vormen in de wolken zouden zoeken. Dat leken de kinderen wel leuk te vinden.

			Ik haastte me in de richting van de straat en redde het net tot voorbij de hoek van het gebouw voor ik werd overmand door mijn misselijkheid.

			Ik klapte dubbel en gaf over op de grond, vlak naast de muur. Het brandde in mijn keel, waardoor mijn ogen begonnen te tranen en mijn hoofd bonkte. En weer ging ik over mijn nek, en toen nog eens. Alles wat er de afgelopen paar uur was ingegaan, kwam er weer uit. Nog steeds voorover gebogen, met beide handen plat tegen de stenen voor me, drukte ik mijn voorhoofd tegen de muur tussen mijn handen en haalde oppervlakkig adem.

			Ik kon me niet herinneren wanneer ik voor het laatst had overgegeven of me zo ziek had gevoeld. Ik begon me af te vragen of de Fury Jamie met iets hadden besmet en of hij dat aan mij had overgedragen. Of misschien had ik wel iets opgelopen toen ik in die grot lag te slapen.

			Er drong een gedempte alarmkreet tot me door – een van de kinderen – en ik haastte me terug naar de hoek van het gebouw, waarvandaan ik Megan en de kinderen kon zien. Evelyn stond midden op het pad en wees naar Stephen, die het lange, ongemaaide gras in was gelopen.

			O, nee!

			Ik wierp een blik op de straat, in de hoop dat niemand het zag. Voor zover ik kon zien, waren er geen mensen in de buurt. Megan haastte zich het lange gras in om Stephen te grijpen.

			Tegen de tijd dat ik hen bereikte, had ze Stephen opgetild en was ze op de terugweg, haar gezicht bleek van angst. Evelyn keek met grote ogen toe, de tranen in haar ogen. Haar kleine handen beefden.

			Ik hurkte naast haar neer. ‘Evelyn?’

			‘We mochten niet aan die kant van het pad af,’ zei ze. ‘Het gras is niet veilig! Het is hoog en zit vol met gevaren.’

			‘Er is niets met hem aan de hand, Evelyn.’

			‘Nee, nee! Het mag niet.’

			En als Rose erachter kwam, zouden hier consequenties aan kleven. Vooral na alle problemen die Jamie en ik hadden veroorzaakt.

			‘Het komt goed. Er is verder niets gebeurd. We kunnen gewoon doen alsof er niets is voorgevallen.’

			Ik stak een hand uit om haar schouder aan te raken, maar ze deinsde terug. ‘Dat is liegen.’

			En zo had ik mezelf klemgezet. Ik moest dit heel snel zien recht te trekken

			‘Ik zou hier nooit om liegen,’ zei ik. ‘Ik bedoelde alleen maar dat we voor nu net kunnen doen alsof. Tot we het aan je moeder vertellen.’

			Megan had het pad weer bereikt, zette Stephen neer en begon hem te controleren, waarbij ze wat losse grassprietjes van hem af plukte. Ze keek op, naar mij, op zoek naar vergeving en leiding. ‘Ik dacht dat hij naast me zat,’ zei ze met gespannen stem.

			‘Hij dwaalt nogal eens af,’ reageerde ik. ‘Dat had ik je moeten vertellen.’

			‘We mogen niet van het pad af!’ huilde Evelyn. ‘Er zitten beestjes in het gras die eitjes onder je huid leggen! Hij wordt ziek en dan worden we allemaal ziek.’

			Megan controleerde Stephen bijna radeloos op insectenbeten.

			‘Ben ik gestoken?’ vroeg Stephen, terwijl de angst in zijn zachte stemmetje kroop. ‘Ik wil niet ziek worden.’

			‘Je wordt niet ziek,’ verzekerde Megan hem, maar ze klonk niet overtuigd.

			‘Hij is gestoken!’ hield Evelyn vol. ‘Hij wordt ziek en dan worden we allemaal ziek!’

			Een paar keer was er een of andere uitslag uitgebroken onder de bevolking van Haven Valley, zonder dat iemand daar ooit een duidelijke verklaring voor had kunnen vinden. Allergieën, hadden sommigen gezegd. Iets in de lucht, misschien van de Fury. Niemand leek het te weten, maar de uitslag had als een bosbrand om zich heen gegrepen en de uitbraak had wekenlang geduurd voor hij weer verdween.

			En nu haalde Evelyn die uitbraken en deze gebeurtenis door elkaar.

			‘Nee, lieverd, hij is niet geprikt,’ zei ik terwijl ik nog eens een hand naar haar uitstak.

			‘Raak me niet aan!’ krijste ze. ‘Dit is allemaal jouw schuld!’

			Ik trok met een ruk mijn hand terug. Het was alsof ze me een klap in mijn gezicht had gegeven.

			‘We moeten terug naar huis om hem in bad te stoppen!’ gilde Evelyn.

			‘Hij is niet geprikt,’ praatte Megan me na.

			‘Hij moet zich uitkleden en in bad.’ Evelyn begon over haar arm te krabben, alsof ze zelf was gestoken. ‘Ze kunnen overal zitten!’

			Ik knikte naar Megan, waarop we de kinderen snel terug naar huis stuurden. Daar zouden ze zich in elk geval veilig voelen.

			Evelyn krabde de hele weg aan haar huid.
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			Ben spetterde koel water in zijn gezicht uit de kraan die hij in een al lang geleden verlaten tankstation had gevonden, waarbij hij de rand van de wastafel vastgreep om in evenwicht te blijven. Het was het soort toilet waarvoor je een sleutel van de kassier nodig had toen het tankstation nog in bedrijf was. Deze had geen deur.

			Hij keek op in de gebroken spiegel. Als iemand hem zag, zou diegene hem direct geloven als hij vertelde dat hij doodging. Hij hoestte in zijn handen en grimaste door de pijn in zijn borst. Zijn hoofd bonkte. Er zaten bloedspetters op zijn handen toen hij die weer liet zakken. Hij hield ze onder de kraan en keek toe terwijl de rode druppels zich met het water vermengden en door de afvoer verdwenen.

			Eli zat in de pick-up te wachten. Als de jongen het bloed zou zien, zou hij er weleens op kunnen staan dat ze de nacht hier in de omgeving doorbrachten, of nog erger, dat ze naar een ziekenhuis zouden gaan. Maar ze kwamen nu net in de buurt. Nog één lange rit en dan kon hij uitrusten.

			De tekst van ‘Carry On Wayward Son’ vibreerde zachtjes door zijn hersens. Hij en Eli hadden het liedje de afgelopen twee dagen diverse keren voorbij horen komen, alsof het puur voor hen werd gedraaid.

			Ja, dacht Ben, er zal rust komen wanneer ik klaar ben. Maar nu nog niet.

			Hij schepte wat water op, spoelde zijn mond ermee en spuugde het terug in de wastafel, waarna hij de kraan dichtdraaide. Het was een vreemd idee dat, zodra hij klaar was met deze taak, er niets meer voor hem te doen viel.

			Zijn gedachten vulden zich met beelden uit het verleden. De keer dat hij Julianna voor het eerst zag. Lang, blond haar, goudbruine ogen en een glimlach waarin een opwindende wereld lag te wachten om te worden ontdekt. Hij was meteen verkocht.

			Julianna had zijn hart gestolen in een tijd dat hij naar een stuk zingeving zocht. Ze waren allebei jong en onzeker over de wereld om hen heen geweest en hadden hun leven om elkaar heen opgebouwd. Ze waren elkaars ontbrekende onderdeel geworden, een idee dat de wereld had opgesmukt met mooie, poëtische taal. In werkelijkheid was hun afhankelijkheid van elkaar een soort slavernij geworden, samengebonden door een stevige knoop.

			Maar die knoop was niet in staat gebleken om de beloofde vreugde en levensvervulling te brengen. En dus hadden ze verder gezwoegd en er wanhopig op gewacht tot ze door de ander zouden worden gered. Toen de knoop uiteindelijk werd ontrafeld, bleven ze met een tot op de draad versleten ziel achter.

			Hij was zo lang boos geweest op Julianna omdat ze de kinderen had meegenomen. En toch, zelfs na zoveel jaar en zo’n afstand, maakte zijn hart nog steeds een sprongetje wanneer hij aan haar dacht. Hij verlangde ernaar om haar te vertellen hoe kostbaar ze was.

			Eli zat de krant te lezen toen Ben weer op de bestuurdersstoel plaatsnam. De blote voeten van de jongen lagen op het dashboard, zijn enkels over elkaar geslagen, de krant als een boek geopend voor zijn neus.

			‘Waar heb je die vandaan?’ vroeg Ben terwijl hij zijn portier dichttrok.

			‘Uit de bak met gratis kranten,’ antwoordde Eli.

			Ben keek door het raampje van de jongen en zag een bak met de woorden ‘Gratis’ en ‘Neem mee’ erop.

			‘Staat er nog iets zinnigs in?’ vroeg Ben.

			Eli keek op door de voorruit. Hij trok zijn neus op en lachte om iets waar hij aan dacht, waarna hij zijn blik weer naar de krant liet zakken. ‘Ik denk dat alles in orde is,’ zei hij.

			Ben knikte en startte de motor. De pick-up kwam gorgelend tot leven. Voor Ben de versnelling in drive zette, greep hij de plastic tas met spullen die hij in het winkeltje naast het tankstation had gevonden en haalde er een rond pakketje uit. Hij gooide het met een speelse boog op Eli’s schoot. ‘Kijk eens wat ik heb gevonden.’

			Eli uitte een verraste kreet, liet de krant vallen en greep het geschenk met beide handen vast. ‘Gesuikerde donuts!’

			‘Ik dacht dat je dat wel lekker zou vinden.’

		


		
			15

			Ik ging via de achterdeur ons huis binnen, in de hoop om onopgemerkt naar mijn slaapkamer te kunnen ontsnappen. Mijn lichaam was uitgeput. Rose’ scherpe standje echode nog steeds door mijn hoofd. Zelfs toen Evelyn veilig thuis was gekomen, bleef haar paniek steeds erger worden. We lieten Rose halen en tegen de tijd dat ze thuiskwam, was er een grote, rode uitslag op Evelyns onderarm verschenen.

			Stephen, die het gras in gegaan was, mankeerde niets. Geen smetje.

			De boze blik in Evelyns betraande ogen toen ik hun huis verliet, achtervolgde me. Ik moest in principe over twee dagen weer op de kinderen passen, maar ik wist niet zeker of Rose dat wel zou toestaan.

			Ik hoorde mijn moeders zachte stem in de keuken. Praatte ze nou tegen iemand? Ik bukte me om mijn schoenen uit te trekken, veegde ze schoon en haastte me de gang door.

			Jamie zat aan de keukentafel en luisterde naar mijn moeder terwijl die stond te koken. Mijn verrassing ging over in blijdschap en ik vloog de keuken door om mijn broer te omhelzen.

			Hij deinsde terug voor ik hem wist te bereiken en ik me realiseerde dat dit niet mocht. We bevonden ons weer in Haven Valley en hij lag niet dood te bloeden op de grond. Ik had beter moeten weten. Hoe dan ook, ik was erg blij hem te zien.

			‘Jamie!’

			‘Hallo, zusje.’

			Zijn handen hadden zich om een glas water gevouwen dat voor hem op tafel stond, zijn vingers nog steeds in het verband. Zijn gezicht zat vol blauwe plekken, waarvan de meeste paars waren geworden, maar sommige oranje en geel, wat betekende dat ze aan het wegtrekken waren. Hij droeg een eenvoudig zwart overhemd, maar dat kon het dikke verband om zijn borst niet helemaal verbergen, dat om de plekken gewikkeld zat waar hij was opengehaald. Ook hadden ze een wit verband over zijn linkerjukbeen geplakt, onder zijn gezwollen oog. Hij zag eruit alsof hij door een paard door een veld heen was getrokken, maar hij leefde nog en was aan de beterende hand.

			Ik ging tegenover hem zitten en legde mijn handen in mijn schoot. ‘Ik wist niet dat je naar huis zou komen.’

			‘Natuurlijk zou hij naar huis komen,’ reageerde mijn moeder, die een grote kom soep voor Jamie neerzette. Ze legde haar hand tegen Jamies gezonde wang en glimlachte. ‘Soep?’ vroeg ze me.

			Ik knikte, hoewel ik eigenlijk geen trek had en me nog steeds niet helemaal lekker voelde. Ik bestudeerde Jamie toen hij zijn lepel oppakte en begon te eten. Hij zag er anders uit. En niet vanwege zijn verwondingen. Er leefde iets nieuws in zijn ogen. Een bepaalde gretigheid.

			‘Is het raar als ik je zou vragen hoe je je voelt?’ vroeg ik.

			‘Alsof ik door een paard door een veld heen ben gesleept,’ zei hij. Ik moest lachen.

			‘Zo zie je er wel uit, ja.’

			Hij grinnikte en grimaste meteen daarna. ‘Au!’

			‘Sorry.’

			Mijn moeder zette een kom soep voor me neer en ik wendde mijn hoofd af vanwege de doordringende geur. Mijn maag keerde zich om. Ik leunde achterover en legde mijn hand tegen mijn borst.

			‘Gaat het wel goed met je?’ vroeg mijn moeder.

			‘Ja, sorry. Gewoon een golf van misselijkheid.’

			‘Vreemd.’ Ze legde de rug van haar hand tegen mijn voorhoofd en bleef zo even staan. ‘Heb je misschien iets opgelopen? Ik kan me niet eens herinneren wanneer je voor het laatst ziek bent geweest.’

			‘Ik ben gewoon moe.’

			‘Je hebt in elk geval geen koorts.’ Ze keerde terug naar het fornuis en kwam terug met een kom soep voor haarzelf. ‘Morgen is een grote dag.’

			‘O, ja? Hoezo?’

			Mijn moeder wisselde een korte blik met Jamie en straalde van blijdschap. ‘Je broer is gevraagd om in de ochtenddienst te spreken.’

			Ik keek mijn broer verbijsterd aan. ‘Waarom dat?’

			Jamie slikte een hap soep door, legde zijn lepel terug in de kom en veegde met een servet zijn mond schoon. Het bleef even stil terwijl we wachtten tot hij iets zou gaan zeggen.

			Jamie schraapte zijn keel en schoof heen en weer in zijn stoel, waarna hij met zijn heldere ogen diep in de mijne keek. ‘Ik begrijp de waarheid nu op een nieuwe en angstaanjagende manier,’ zei hij. ‘Ik heb een confrontatie met het kwaad gehad en heb dat overleefd om anderen te vertellen hoe bedreigend de duisternis in werkelijkheid is.’

			‘Rose is het ermee eens,’ zei mijn moeder. ‘Ze heeft de hele middag met Jamie doorgebracht.’

			‘Wij hadden het geen van beiden moeten overleven,’ vervolgde Jamie. ‘We zijn met een reden teruggestuurd.’ Hij deed er even het zwijgen toe en hield met een doordringende blik de mijne vast. ‘Weet je wat jouw reden is, lieve zus?’

			Ik bleef daar verbijsterd zitten, verstijfd, niet in staat om mijn volgende zin te formuleren. Zijn woorden zetten mijn zenuwen op scherp. We waren altijd elkaars beste vriend geweest en hadden op elkaar gelet, maar nu had hij een groter doel aanvaard en wist ik niet meer waar we nu precies stonden ten opzichte van elkaar. Niet dat hij me nu opeens meed, maar misschien zou hij dat wel doen als ik niet meer in zijn straatje bleek te passen.

			Hij wendde zijn scherpe blik af en pakte zijn lepel weer op. ‘Ik raad je aan om wat dingen op een rijtje te zetten,’ zei hij, waarna hij een volgende hap soep nam.

			Mijn moeder stak een hand uit en legde die op de mijne. Ze gaf er een vriendelijk kneepje in en glimlachte. ‘Misschien kun je maar beter naar bed gaan, lieverd. Je ziet er inderdaad moe uit.’

			Ik haalde een keer oppervlakkig adem, hield de lucht vast en knikte. Ze had gelijk. Elke centimeter van mijn lichaam schreeuwde het uit van vermoeidheid.

			Ik wilde mijn soepkom pakken, maar mijn moeder gaf een goedmoedig tikje op mijn pols. ‘Laat mij dat maar doen. Ga jij gewoon lekker naar boven.’

			‘Dank u.’ Ik draaide me aarzelend om naar Jamie. ‘Slaap lekker, straks.’

			‘Welterusten,’ zei hij. De grandeur was verdwenen, maar zijn woorden galmden na in mijn hoofd, zo helder als lucht. Ik raad je aan om wat dingen op een rijtje te zetten.

			Ik stond op en verliet de keuken. Een deel van me wilde weer naar binnen rennen, Jamie door elkaar schudden en hem dwingen om me te vertellen wat hij wist dat ik niet wist. Maar ik had vandaag al genoeg drama meegemaakt.

			Na enkele minuten was ik klaar om naar bed te gaan. Ik trok mijn lakens terug en deed net het licht uit toen er zacht op mijn slaapkamerdeur werd geklopt. Mijn moeder kwam binnen en deed de deur achter zich dicht. Haar ogen straalden toen ze naar me toe liep en op bed kwam zitten. Ze klopte op de plek naast haar en ik ging ook zitten.

			‘Grace, ik zat net te denken…’ Ze deed er enkele tellen het zwijgen toe en koos haar woorden zorgvuldig. ‘Hoelang ben je al misselijk?’

			Ik dacht na. ‘Een paar dagen?’

			‘En je bent afgepeigerd, wat op zich logisch is, gezien wat je de afgelopen tijd allemaal hebt meegemaakt.’

			‘Ja.’

			‘Doen je borsten pijn?’

			Ik wist meteen welke kant ze op wilde en ik sloeg mijn armen happend naar adem om mijn borst.

			‘Nou?’ drong ze aan.

			‘Ja, maar… U…’ Ik wist niet goed hoe ik het moest zeggen. Enkele seconden lang waren we bevangen door de verwondering over wat ze zojuist had geopperd.

			Ze hief een hand op en legde die liefdevol tegen mijn gezicht. ‘Lieverd, ik denk dat je weleens zwanger zou kunnen zijn.’

			***

			Het nieuws dat Jamie zou preken, had zich al snel door het dorp verspreid en heel Haven Valley wachtte op wat hij in de ochtenddienst zou gaan zeggen. Het idee om nieuws te horen van de andere kant van de grens was zowel zeer beangstigend als intrigerend. Ik voelde de nieuwsgierige blikken die op de kerkbank werden gericht waarop ik zat, met Andrew aan mijn ene kant en mijn moeder en Jamie aan de andere.

			Maar ik was met mijn gedachten voornamelijk ergens anders.

			Ik had hard slaap nodig gehad, maar had die nauwelijks gekregen. Om de paar uur was ik wakker geworden door mijn dromen. Gedachten over een kind dat misschien binnenin me groeide, over het geluk en de blijdschap die dat kleine leventje zouden brengen, het unieke avontuur dat ik zou aangaan. Ik was één bonk zenuwen.

			Om eerlijk te zijn worstelde ik ook met een stuk angst. Hoe kon ik nou moeder zijn in zulke turbulente tijden? In wat voor wereld zou mijn baby opgroeien? Wat als er iets niet in orde zou zijn met de baby? Wat als er duisternis in Haven Valley was die zich voordeed als het licht? Ik kon nu niet meer van Andrew af. Ik hoopte maar dat hij rein was en een goede vader zou zijn.

			Mijn moeder was mijn kamer binnen geslopen toen ik nog sliep, om te kijken hoe het met me ging. Haar blijdschap was aanstekelijk. De manier waarop haar ogen sprankelden wanneer ze naar me keek, de manier waarop ze zachtjes mijn schouder aanraakte of mijn hand vasthield. Het was een ander soort liefde dan ik ooit van haar had gevoeld. Ze had voorgesteld om die morgen na de kerkdienst bij dokter Charles langs te gaan om de zwangerschap bevestigd te krijgen.

			Maar ik wist het al. Toen het idee eenmaal was komen bovendrijven, had een innerlijke zekerheid het overgenomen. Ik voelde het in mijn botten. Ik was zwanger. Andrew was de vader en ik wist niet goed wat ik daarvan moest vinden, maar ik kreeg een baby! Op dit moment was dat nog een geheim tussen mijn moeder en mij. Ik had zelfs niet eens de behoefte om het er met Lukas over te hebben. Om eerlijk te zijn – nu ik een baby kreeg – voelde het een beetje irrelevant om aan Lukas te denken.

			Lukas bevond zich alleen in mijn gedachten. Mijn baby was van vlees en bloed.

			Vanuit mijn ooghoeken zag ik Rose met haar kinderen door het middenpad komen lopen, op weg naar hun plek op de voorste kerkbank. Mijn ogen volgden hen, en de kleine Stephen wierp een blik mijn kant op en zwaaide stiekem naar me, waarna ik zijn begroeting op dezelfde manier beantwoordde. Naast hem liep Evelyn en het verband kwam duidelijk zichtbaar onder haar lange mouwen vandaan. Haar uitslag moest erger zijn geworden. Dat was niet goed. Mijn hart brak voor haar.

			Hoe zou ik me voelen als mijn kind uitslag kreeg? Waarschijnlijk zou ik niet weten waar ik het moest zoeken.

			Het gezin ging zitten en Harrison verscheen via de kleine deur rechts van het podium. Het werd stil in de zaal toen hij het podium op stapte en zijn armen spreidde voor het ochtendgebed. Wij deden hetzelfde en onze stemmen verenigden zich.

			‘Met het ware zicht en een rein hart komen we tot u, God van gerechtigheid, en we onderwerpen ons aan uw wetten. We vragen u om ons bij de zonde vandaan te leiden wanneer we het kwaad weerstreven dat ons onze heiligheid dreigt af te nemen. Laat de aarde geteisterd worden door uw volmaakte toorn en zet ons apart, uw uitverkoren kudde en trouwe dienaren. Amen.’

			Het werd weer stil in de zaal. Rose stond op, beklom het podium en ging naast hem staan. Met een knikje naar hem, keerde ze zich tot ons.

			‘Zoals jullie allemaal weten, zijn de fundamenten van onze gemeenschap de afgelopen dagen tot in de kern door elkaar geschud. Het zou me daarom niet verwonderen als velen van jullie met vragen zitten. Ik vroeg om op het gezonde verstand van Jamie Weathers te vertrouwen toen hij voorbij de grens op onderzoek uitging. En ik vraag jullie nu om op zijn woorden te vertrouwen. Hij heeft dit niet voor niets overleefd.’

			Ze knikte naar Jamie, die opstond, het middenpad in stapte en naar het podium liep. Een nieuwsgierige stilte hield de inwoners van Haven Valley in haar ban, maar ik voelde hun bezorgdheid.

			Jamie draaide zich om naar de verzamelde dorpelingen, zijn gezicht in de plooi, maar met een heldere oogopslag. ‘Ik heb het gezicht van de duisternis gezien die is losgelaten op deze wereld,’ begon hij. ‘Het praatte tegen me, fluisterde me zijn smerige haat toe en vertelde me dat het ergste nog zou komen. We vroegen ons af of de Fury de aarde al hadden gezuiverd en zich hadden teruggetrokken, maar ik sta hier om u te vertellen dat ze zich nog steeds met mensenzielen voeden en dat ze nog wreder en gruwelijker zijn dan we ons hadden kunnen voorstellen.’

			Iedereen hing aan Jamies lippen. Ik zag de pijn en de angst die nu in de ogen van mijn broer verschenen, en mijn hartslag versnelde.

			‘We moeten nog waakzamer zijn dan hiervoor. Het duister dat zich voordoet als het licht probeert onze heiligheid te stelen. We moeten de neiging onderdrukken om onze hoop te stellen op andere dingen dan wat Rose ons heeft onderwezen. We moeten zuiver en waakzaam blijven totdat de laatste dag is aangebroken.’

			Er voer een huivering door zijn toehoorders. De angst verspreidde zich over hen toen zijn woorden tot hen doordrongen.

			‘Wil je zeggen dat we in Haven Valley niet veilig zijn?’ vroeg Colin, die de stilte verbrak. ‘Ik dacht dat we binnen de Afzetting beschermd zouden zijn.’

			‘De Afzetting beschermt ons tegen de Fury zolang we waarachtig blijven,’ antwoordde Jamie. ‘Zolang wij rein zijn, zijn zij machteloos.’ Hij aarzelde. ‘Maar dat betekent niet dat ze al niet onder ons zijn en geen verleidingen in onze oren fluisteren, zoals ze dat bij mij hebben gedaan.’

			Er werd hier en daar naar adem gehapt.

			Rose hief een hand op om de zaal tot stilte te manen en Jamie praatte verder. Er flitste een zekerheid door zijn ogen die ik daar niet eerder had gezien. ‘Ik zeg u, de verleidingen waaraan ik heb toegegeven, zijn niet minder schadelijk dan de Fury zelf. Verdorvenheid is verdorvenheid, hoe het zich dan ook aan ons vertoont. En ik kan u vertellen dat de grote beproeving die is voorzegd, zal komen wanneer het einde nadert.	

			Het kwaad wil ons wanhopig graag overmeesteren en alleen door onze onderwerping aan de wetten die dat kwaad aan banden leggen, zullen we dit overleven en onze erfenis ontvangen. Let op wat er in uw hart leeft, let op uw buurman of buurvrouw, let op de demon die als een engel verschijnt.’

			De mensen mompelden vragen tegen elkaar en er werd overal instemmend geknikt. Jamie bleef stilzwijgend staan, omdat hij alles had gezegd wat hij moest zeggen.

			Colin stond op en zei boven het geroezemoes uit: ‘Hoe kunnen we jou vertrouwen, nadat je ons hebt verraden?’

			Jamie dacht daar even over na en knikte een keer. ‘Omdat ik toegaf aan de verleiding van de twijfel. Met schaamte moet ik erkennen dat ik onze manier van leven in twijfel trok. Ik verlangde naar een ander leven. Ik kreeg de mogelijkheid aangeboden om buiten de wet te leven en dat werd bijna mijn dood.’ Zijn blik zwierf over de gemeente. ‘Ik had daar moeten sterven, maar mijn leven is gespaard zodat ik nu een boodschap tegen twijfel kan brengen. Ik weet nu dat de regels die we volgen en de angst die ons helpt om het juiste pad te zien, datgene is wat ons leidt. Als we van het pad afdwalen, zullen we een nog ergere hel treffen dan waarmee ik ben geconfronteerd.’

			En hoe zit het dan met mij? vroeg ik me af. Wat dachten ze dan van mij? Waarom werd ik gespaard? Wat was mijn doel in dit hele gebeuren? Ik durfde niet om me heen te kijken, maar kon de doordringende blikken van de anderen bijna voelen. Zouden ze mij vergeven na Jamies bekentenis?

			Een beeld van Bobbie vulde mijn gedachten. Ze zei dat het ergste nog zou komen en dat ik haar daarbij nodig zou hebben.

			‘Wees altijd waakzaam,’ vervolgde Jamie. ‘Neem alle mogelijke voorzorgsmaatregelen. Wanneer jullie angst voelen, weet dan dat dat jullie gezonde verstand is dat zegt dat jullie moeten wegrennen. Bescherm jullie hart tegen alles wat tegen de wet zou kunnen ingaan. Mijd het.’

			En zonder verder nog een woord te zeggen, verliet hij het podium en liep hij het trapje af. Een zorgelijk gefluister vulde de zaal toen Harrison weer achter het spreekgestoelte plaatsnam en hij iedereen aanspoorde om te bidden en alleen het goede te zoeken.

			Jamie liep terug naar onze bank en kwam naast me zitten. Onze blikken kruisten elkaar heel even en ik zag in zijn ogen een duisternis die ik niet kon bevatten. Het zweet stond me in mijn handen.

			Wat Jamie aan de andere kant van de grens ook mocht hebben doorgemaakt, het had hem veranderd.

			***

			Ik lag in mijn eentje tussen de muren van mijn slaapkamer, terwijl het licht van deze bewogen dag wegebde en me tot rust maande. Maar ik was niet in mijn eentje, dacht ik terwijl mijn hand automatisch naar mijn buik bewoog. Dokter Charles had bevestigd wat ik in mijn hart al wist. De volgende keer dat ik Andrew zag, zou ik het hem vertellen. Die gedachte bezorgde me vlinders in mijn buik.

			De echo’s van wat Jamie had gezegd, hingen in de lucht. Een onuitgesproken wolk van voorzichtigheid en achterdocht was over heel de gemeenschap neergedaald. Ik hoopte dat ze mijn aandeel in Jamies onbezonnenheid zouden vergeten, maar ik was niet teruggekeerd om hen te waarschuwen, zoals hij had gedaan. Ik had het gevoel dat ze me nu zelfs nog minder vertrouwden. Dat dacht ik in elk geval in hun ogen te zien toen ze na de dienst snel hun blik afwendden zodra ik hun kant op keek.

			Misschien kon ik toch maar beter Bobbie roepen. Ze was tenslotte een engel, toch? Dat móést wel.

			Let op wat er in uw hart leeft, let op uw buurman of buurvrouw, let op de demon die als een engel verschijnt. Telkens weer fluisterden de woorden van Jamie door mijn hoofd. En die uitspraak kwam zelfs des te harder binnen nu ik het kwaad moest zien te weren voor zowel mij als mijn baby.

			‘Ik kan je daar wel bij helpen.’

			Ik draaide me met een ruk om en daar was ze. Bobbie. Ze stond in dezelfde hoek van mijn kamer als de vorige keer, met dezelfde verbijsterende schoonheid en sprankelende ogen.

			Ik wierp een blik op de deur. Die was nog steeds dicht.

			‘Gefeliciteerd,’ zei ze terwijl haar ogen naar mijn buik vlogen en weer terug.

			Ze wist het. Natuurlijk wist ze het. Ze had mijn gedachten gehoord, zag mijn angst. Ik was zeer kwetsbaar met haar in de buurt.

			Bobbie deed een stap dichterbij en voor het eerst sinds ik haar had ontmoet, voelde ik me een beetje op mijn gemak. Ze merkte het en glimlachte. ‘Mooi. Je zou je veel meer op je gemak moeten voelen bij mij.’

			‘Ik had je gevraagd om te vertrekken,’ zei ik.

			‘Dat was voor je wist wat je nu weet.’

			‘Je zei dat je niet terug zou komen als ik het je niet vroeg.’

			‘Maar je vroeg wel naar me. Niet met je mond, maar wel met je hart. Met alles wat eraan zit te komen, wil je dan echt alleen zijn en in je eentje het gevecht aangaan?’

			Daar had je het weer. Het idee dat er iets aan zat te komen. Een waarschuwing om me te verdedigen tegen de onzichtbare macht die ons allemaal zou verpletteren.

			‘Je hebt me nodig,’ zei Bobbie. ‘Vooral nu.’ En weer liet ze haar blik naar de plek zakken waar mijn ongeboren baby groeide.

			Ik legde mijn hand op mijn buik, alsof ik mijn baby daarmee op de een of andere manier kon beschermen.

			‘Vroeg of laat zul je je realiseren dat ik hier ben om je te beschermen,’ zei ze. ‘Om jullie allebei te beschermen.’

			‘Hoezo?’

			‘Dat heb ik je al verteld. Jij bent het enige waar ik me druk om hoef te maken.’ Ze wierp me een grijns toe. ‘Voel je je nu niet belangrijk?’

			Ik wist niet hoe ik daarop moest reageren.

			Bobbie spreidde haar armen. ‘Moet je nagaan, Grace. Jij bent uitverkoren, apart gezet. Misschien niet op de manier waarop jij denkt, maar absoluut uitverkoren. En nu draag je een kind dat ernaar verlangt om te worden geboren in licht en schoonheid.’ Ze liet haar armen weer zakken. ‘En dat kind zou weleens de wereld kunnen veranderen.’

			Ik zei niets, maar haar woorden vulden me met nieuwe hoop.

			‘Vraag me te blijven, Grace. Claim me en dan zal ik aan je zijde blijven in het zicht van wat eraan zit te komen.’

			Let op wat er in uw hart leeft, let op uw buurman of buurvrouw, let op de demon die als een engel verschijnt.

			‘Wat dan ook precies de reden is waarom je me nodig hebt,’ zei Bobbie. ‘Ik kan je helpen, maar je zult me daar wel de ruimte voor moeten geven.’

			‘Dus ik zou je eigenlijk moeten uitnodigen om te blijven.’

			‘Ja.’

			‘Jou claimen.’

			‘Ja.’

			‘Jij gaat me beschermen.’

			‘En je baby,’ zei Bobbie, die naar me toe kwam. ‘Laat me je helpen. Geef me de kans om de veiligheid van je kind te garanderen.’

			Mijn hartslag versnelde door een diep besef dat het waar was wat ze zei. En met dat besef, begon ik innerlijk te ontwaken in een nieuwe levensbestemming. Jamie had die van hem gevonden en hier in deze kamer vond ik die van mij.

			Ik was in Haven Valley om een mooie, nieuwe baby in een schitterende nieuwe wereld geboren te laten worden. En Bobbie was mijn gids. Plotseling wilde ik niets liever dan haar aan mijn zijde hebben. Ik besloot op dat moment dat Bobbie een engel moest zijn.

			‘Dan nodig ik je uit om te blijven.’

			De ogen van mijn engel begonnen te glinsteren. ‘Zo mag ik het horen.’

		


		
			16

			Ben zette de pick-up stil en duwde de automatische versnelling in de parkeerstand. De motor zweeg. Hij bleef daar enkele lange momenten zitten en luisterde naar het getik van de afkoelende motor. Al die tijd dat hij had gezocht, zittend achter dit stuur, terwijl hij zijn verleden op een rijtje probeerde te krijgen, eindigde nu eindelijk bij dit dorp, in deze verborgen uithoek.

			Haven Valley.

			De weg ernaartoe was overgroeid en zat vol putten, en je kon er eigenlijk alleen met goed fatsoen met een 4x4 komen. Maar ze hadden het gered. In elk geval tot op een afstand van honderd meter.

			Hij voelde al zijn emoties tegelijkertijd in zich opborrelen: doodsangst, blijdschap, wanhoop, schuldgevoelens, liefde. Alle emoties die hem tijdens deze reis hadden vergezeld. Hij probeerde zijn verwachtingen van wat er zou kunnen gebeuren wanneer hij het dorp binnenreed te temperen, maar dat bleek niet eenvoudig te zijn.

			Een kleine hand greep naar de zijne en toen hij opzij keek, zag hij dat Eli met trots naar hem keek. ‘We hebben het gehaald,’ zei Eli.

			‘Ja, we hebben het gehaald,’ reageerde Ben.

			Zijn lichaam huiverde, alsof het protesteerde, en hij hoestte diep vanuit zijn longen in zijn hand. De wereld begon te draaien en hij sloot zijn ogen om hem weer tot stoppen te dwingen. Hij haalde een paar keer adem, zo diep als hij kon, hoewel elke ademteug flink pijn deed.

			‘Rijd je erheen?’

			‘Ik denk dat we vanaf hier beter te voet verder kunnen gaan.’

			‘Te voet? Het is nog een heel eind.’

			‘Ik denk dat een auto bedreigender overkomt. We gaan lopen.’

			‘Oké.’

			Eli schoof naar rechts om uit de hoge pick-up te klimmen.

			Ja, dacht Ben, we gaan lopen. Hij stapte uit en liep naar de voorkant van de pick-up, waar Eli al op hem stond te wachten en naar de compound keek die in de grote sleuf in de aarde genesteld lag.

			Verouderde huizen stonden dicht bij elkaar aan twee zijden van een enkele, geplaveide weg die ophield bij wat op een soort afzetting leek, gemarkeerd door een dik, rood touw. Tuinen en velden aan de oostkant wuifden in de zachte middagbries. Er graasde wat vee – een paar koeien en geiten. Niet ver bij hen vandaan stonden kippenhokken. Alles wat nodig was om een kleine gemeenschap draaiende te houden. Het zag er vredig uit. Uitnodigend zelfs.

			Helemaal aan de zuidkant van het dorp stond een verzameling gelijksoortige huizen; in het noorden een klein, wit kerkje met een hoge toren met een kruis erop, op een kleine verhoging in het landschap die je niet eens een heuvel zou kunnen noemen.

			Aan de westkant hadden ze een houten poort gebouwd. Voornamelijk symbolisch, voor zover hij kon zien. De rest van het dorp lag open naar de omgeving, afgebakend door die afzetting met dat rode touw.

			Zijn lichaam werd weer geteisterd door een rauwe hoestbui. Ben sloeg dubbel door de intensiteit ervan en zijn borst deed pijn. Hij kreeg zichzelf weer onder controle, ging rechtop staan, spuugde bloed in de berm, veegde met de rug van zijn hand zijn mond af en dwong zichzelf om diep adem te halen.

			Een hand raakte zijn arm aan en toen hij opzij keek, zag hij de bemoedigende blik van Eli. ‘We kunnen hier wel even uitrusten,’ zei het joch.

			Hij beantwoordde Eli’s glimlach en haalde een hand door het haar van de jongen. ‘Ik ben al zo ver gekomen. Ik ben niet van plan om nu op te geven.’

			Eli glimlachte

			‘Ben je er klaar voor?’ vroeg Ben.

			‘Helemaal.’

			Ben wees naar het zuiden. ‘We gaan daar naar binnen, zodat ze ons niet zien. Klinkt dat goed?’

			‘Prima.’ De jongen kwam in beweging.

			Ben volgde hem en schrok ervan hoe erg hij was verzwakt. Heel even vroeg hij zich af of het wel zo’n slimme beslissing was geweest om niet door de hoofdpoort naar binnen te rijden. Wat als hij hier te zwak voor was?

			Beelden van bewakers die op een naderende pick-up schoten verdreven die gedachten alweer. Dit was veiliger voor de jongen.

			Ze bleven twee keer stilstaan voor ze de zuidkant van de afzetting bereikten, beide keren zodat Ben kon neerhurken om uit te rusten. Hij onderdrukte zijn gehoest zo veel mogelijk, in de hoop dat het niet in het dorp te horen was. Maar zelfs daar kon hij zich nu niet meer druk om maken. Zijn enige doel was om zijn gezin te bereiken, nu het nog kon.

			Ze stapten over het rode koord heen Haven Valley binnen. Een leeuwerik was waarschijnlijk de enige die hen had opgemerkt. Tot nu toe ging alles goed. Maar ze konden natuurlijk nooit lang onopgemerkt blijven.

			De eerste die hen zag, was een jongen van een jaar of twaalf, op het moment dat ze om het laatste huis heen liepen en op weg gingen naar de hoofdstraat. De jongen stond lange tijd met grote ogen naar hen te kijken, waarna hij zich met een ruk omdraaide en er zonder een woord te zeggen vandoor ging.

			Ongetwijfeld om het grote nieuws aan te kondigen. Er waren vreemdelingen in het dorp.

			‘Gaat het?’ vroeg Ben aan Eli.

			Eli keek recht voor zich uit, blijkbaar nieuwsgierig, maar verder onbezorgd. Ben liet hem maar.

			Als muizen uit hun holletjes begonnen er mensen te verschijnen. Vrouwen in het wit, met kort haar; mannen in het bruin, het haar voornamelijk lang. Ze liepen voorzichtig naar de weg, of bleven stokstijf staan. Alle ogen waren op hem en Eli gericht. Ze zagen er allemaal uit alsof ze naar twee geesten keken die bij daglicht door hun dorp liepen.

			Misschien waren ze wel de eerste vreemdelingen die in tien jaar tijd een voet in het dorp hadden gezet, dacht Ben.

			Het maakte hem allemaal niet uit. Zijn blik zocht maar naar drie mensen: Julianna, Jamie en Grace.

			Hij werd overspoeld door een golf van misselijkheid en hij boog zich voorover, waarbij hij vol overgave in zijn vuist hoestte. Eli bleef naast hem staan en bestudeerde de mensen. Mensen die nu wisten dat degene die hun afzetting niet had gerespecteerd, ziek was.

			Hij spuugde bloed op de grond, veegde met een mouw over zijn mond en kwam langzaam weer overeind. Heel wat mensen deinsden met grote ogen terug. Anderen verschenen vanachter gebouwen, met een nieuwsgierige blik in hun ogen.

			Ben wilde weer in beweging komen toen hij een jonge vrouw vol ongeloof naar hem zag kijken, nog geen twintig stappen verderop. De wereld om hem heen verstilde. Het was tien jaar geleden, maar hij kende haar gezicht maar al te goed – mooi en volwassen, haar ogen blauwer dan hij zich herinnerde.

			De tranen vertroebelden zijn blik. De naam die hij haar had gegeven, beschreef haar perfect. Grace.
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			Een van mijn taken als echtgenote van Andrew was er elke week weer voor zorgen dat zijn voorraadkast en koelkast vol zaten, meestal op een woensdagmiddag, wanneer ik verder geen verplichtingen had. Ik liep via het achterpad naar zijn huis, om te zien wat er moest worden gehaald, waarbij ik mijn best deed om geen aandacht te trekken. Op dat moment zag ik dat Clair, Colins vrouw, zich naar het dorpscentrum toe haastte, waarbij ze haar lange jurk iets optilde, zodat ze sneller vooruitkwam.

			Vreemd, dacht ik. Dit is niets voor haar. Haar kousen zijn zichtbaar!

			Maar daarna viel het me op dat anderen zich in dezelfde richting begaven en begreep ik dat er iets gaande was. Te nieuwsgierig om me alleen met mijn eigen zaken te bemoeien, liep ik snel om het huis van de familie Martin heen en zag wat zij zagen: een man en een jongen die via de hoofdstraat naar het centrum liepen.

			Vreemdelingen.

			Ik draaide me bijna om om ervandoor te gaan, maar de jongen, zo jong en onschuldig, zette me stil. Zonder te weten waarom, liep ik in hun richting.

			De man sloeg plotseling dubbel en begon te hoesten, wat me zorgen baarde. Anderen deinsden terug, maar ik liep door. De blik van de jongen rustte nu op mij, blauwe ogen die me leken aan te trekken.

			‘Waar ga je heen?’

			Ik keek naar rechts en zag Bobbie staan. Mijn hart leek een slag over te slaan. Dit was de eerste keer dat ze zichzelf in het openbaar liet zien.

			‘Niemand kan me zien. Waar denk jij heen te gaan?’

			‘Wie zijn dat?’ vroeg ik.

			‘Vreemden,’ zei Lucy, die een paar stappen bij me vandaan stond. Ze had mijn vraag aan Bobbie gehoord.

			‘Je hoeft in het openbaar je stem niet te gebruiken, Grace. Ik kan je gedachten horen. Het maakt niet uit wie dat zijn. Wat wel uitmaakt, is dat jíj niet weet wie het zijn. Dit is niet veilig. Dit soort dingen brengen jou alleen maar in de problemen.’

			Weet jij niet wie dit zijn? dacht ik.

			Ze keek in hun richting en fronste haar voorhoofd. ‘Nee, maar daar gaat het niet om. Het enige waar jij je druk om moet maken, is de veiligheid van je baby.’

			Ik keek naar de bezoekers en zag dat de man weer overeind kwam. En me toen met vriendelijke ogen aankeek.

			Heel even bleef hij me aankijken terwijl ik zijn gezicht in me opnam. Iets in dat gezicht prikkelde mijn nieuwsgierigheid. Een verre herinnering, iets wat ik misschien ooit wel had geweten, maar allang was vergeten. Het hield me echter in de ban. En toen werd die oude herinnering scherper en raasde de herkenning als een aanzwellende vloedgolf door mijn gedachten.

			‘Ken je hem?’ vroeg Bobbie.

			De ronde vorm van zijn gezicht, de zachte kaaklijn en de lichtbruine ogen. Hetzelfde rommelige haar. Brede schouders, lang en slank, net als Jamie. De man voor me was niet altijd een vreemde voor me geweest.

			Ben. Mijn vader.

			Maar ik kende mijn vader niet echt, omdat hij ons had verlaten toen ik nog klein was. Wat ik van hem wist, kwam bij mijn moeder vandaan, die hem minachtte vanwege zijn drinkgewoonten en zijn trouweloosheid. Het verbaasde me een beetje dat ik hem herkende.

			Ik had geen idee wat ik ervan moest denken, laat staan wat ik moest voelen. Dit was het monster wiens naam we van mijn moeder niet in huis mochten uitspreken. Ik had altijd aangenomen dat hij dood was, te grazen genomen door de Fury, net als alle anderen.

			Zijn ogen werden groot en vulden zich met tranen, en ik wist dat hij me herkende. Na dertien jaar kende hij nog steeds mijn gezicht. Het was een eenvoudige gedachte, die mijn hart met verwarring vulde. Zou ik het fijn moeten vinden dat hij om me gaf? Een deel van me wilde dat, vooral nu.

			Maar een ander deel was boos op mezelf omdat ik hem aardig wilde vinden.

			En toen haastte hij zich naar me toe en liet hij de jongen midden op straat achter. In zijn ogen stond alleen maar blijdschap en liefde, tastbaar genoeg om zich naar mij uit te strekken en me aan te raken.

			Ik bleef staan waar ik stond, bang en verward. Wat moest ik doen?

			Toen ik naar rechts keek, zag ik dat Bobbie was verdwenen. Wat moest ik daarvan maken?

			Op het moment dat ik mijn blik weer op mijn vader richtte, was hij nog maar een paar stappen bij me vandaan. Met licht gierende adem liet hij zich op één knie vallen, zijn ogen wijd open en op mij gericht, stralend van trots.

			‘Grace,’ zei hij. Zijn stem klonk warm en vol. ‘Lieverd, ik ben het.’

			Ik wist echt niet hoe ik moest reageren. De anderen keken naar me en verbonden me in gedachten met de vreemdeling die naar het dorp was gekomen.

			Hij duwde zich weer omhoog en deed nog een stap naar voren, nog steeds met piepende ademhaling. Een deel van me wilde terugdeinzen, al was het alleen maar om niet te worden besmet met zijn ziekte, maar mijn benen wilden me niet gehoorzamen.

			Hij greep in de zak van zijn spijkerbroek en haalde daar een kort, gevlochten bandje uit. Geel, paars en groen, de zijden van het bandje aan elkaar geknoopt, met enkele loshangende draadjes eraan.

			‘Herinner je je dit nog?’ vroeg hij.

			De herinnering aan het moment waarop ik het had gemaakt, spoelde door mijn gedachten.

			‘Herinner je je het nog?’ vroeg hij nog eens.

			‘Dat is een armbandje dat ik heb gemaakt,’ zei ik.

			‘Eigenlijk heb je er twee gemaakt,’ reageerde hij. ‘Eentje voor mij en eentje voor jezelf. Ze passen bij elkaar. Ik draag de mijne altijd bij me.’

			Er verzamelden zich vreemde, tegenstrijdige emoties in mijn keel.

			Hij stak me het kleurige bandje toe. ‘Ik wil graag dat jij deze hebt. Iets om aan me terug te denken.’ Er rolden nog meer tranen over zijn wangen.

			Ik zei het enige wat in me opkwam. ‘Ga je dan weer weg?’

			De realiteit van onze situatie in Haven Vallei drong opeens door mijn verwarring heen. Natuurlijk zou hij weer vertrekken. Rose zou hem nooit toestaan om te blijven.

			‘Ik heb niet veel tijd meer,’ zei hij. ‘Ik moest jou en je broer zien.’ Er verstreek een lange seconde. ‘Hoe is het met je moeder?’

			Ik deed een klein stapje achteruit, niet begrijpend hoe ik mezelf zo blindelings aan deze situatie had kunnen blootstellen. Jamies woorden echoden zachtjes door mijn hoofd.

			Let op wat er in uw hart leeft, let op uw buurman of uw buurvrouw, let op de demon die als een engel verschijnt.

			Ik wierp een blik op het groepje mensen dat naar ons stond te kijken. Hij was een buitenstaander die inbreuk maakte op onze manier van leven. Na de waarschuwing van Jamie zou Rose al snel op de hoogte worden gebracht. Het was hier voor mij niet veilig.

			‘Je had niet moeten komen,’ zei ik terwijl ik verder achteruit schuifelde.

			Hij knikte, maar liet zich niet van slag brengen. ‘Het is niet erg, Grace. Het is niet erg dat je bang bent. Maar je hoeft niet bang te zijn voor mij. En voor Eli hoef je al helemaal niet bang te zijn.’

			Eli? Mijn vader keek achterom naar de jongen die nu naar ons toe kwam lopen.

			‘Je broertje,’ zei mijn vader. ‘Hem mag niets overkomen. Ik smeek het je, bescherm hem.’

			Broertje? Lukas? Hij had hetzelfde haar en dezelfde ogen, en leek ongeveer van dezelfde leeftijd te zijn. Maar dat was onmogelijk. Een ander broertje, dan. Hij nam me helemaal in beslag. Wat een mooi joch!

			Mijn vader begon weer te hoesten, wat me met een schok terugbracht naar het heden. Een zware, pijnlijke hoestbui ging over in een volgende. Hij vouwde dubbel en zijn schouders schokten bij elke nieuwe haal. En toen viel hij op een knie.

			De jongen bereikte ons en hurkte bij mijn vader neer, een hand op zijn schouder, bezorgdheid op zijn gezicht. Maar hij zei niets.

			Een volgende zware hoest en mijn vader ging met een plof op de grond zitten, waarbij hij zich met één arm overeind hield en in zijn andere bloed ophoestte. Dat leverde geroezemoes op bij het groepje toeschouwers, maar ik bleef staan waar ik stond, door besluiteloosheid aan de grond genageld. Moest ik hem helpen? Of juist de rug toekeren?

			Hij had me verlaten, maar ik kon me niet van hem afkeren.

			‘Ik wil nog zoveel zeggen voor ik…’ raspte hij, maar zijn woorden werden afgesneden door een afschuwelijk gepiep. En ik zag de waarheid in zijn ogen.

			Hij was stervende en dat wist hij.

			‘Hé!’ schreeuwde iemand achter ons.

			Ik draaide me om en zag drie wachters onze kant op komen. Hun ogen waren strak op mijn vader gericht, hun gezichten vol angst en verwarring. ‘Dit is een privégemeenschap! U bent op verboden terrein!’

			Toen ik me weer omdraaide naar mijn vader, keek hij op naar mij. Hij stak een hand naar me uit, nam de mijne in de zijne en heel even vervaagde de wereld om ons heen.

			‘Mijn liefste dochter,’ fluisterde hij, ‘in wie ik geen gebrek zie, ken de diepte van de liefde. Een liefde die geen angst kent. Een liefde die je heeft gevormd, je een naam heeft gegeven en jou aan mij heeft geschonken. Een zegen die ik niet kan bevatten.’

			Zijn vingers beefden. ‘Eli is mijn geschenk aan jou. Luister naar hem. Bescherm hem. Hij weet de weg uit dit grote bedrog.’

			Hij trok mijn hand naar zijn gezicht en kuste mijn knokkels. ‘Ik hou van je,’ zei hij.

			En op dat moment bereikten de wachters ons – Tanner, Morton en Claude, die hen leidde. Claude rukte mijn vader bij me vandaan. Op het moment dat mijn vaders aanraking was verdwenen, verdween ook de tijdelijke warmte die ik had toegelaten. Die maakte plaats voor de angst voor wat er nu met hem zou gebeuren.

			‘Waar kom jij vandaan?!’ blafte Claude tegen mijn vader. ‘Wat doe je hier?’

			Voor mijn vader antwoord kon geven, werd hij overvallen door een volgende hoestbui, die zo zwaar was, dat de drie wachters terugdeinsden. Ze wisselden bezorgde blikken met elkaar toen mijn vader instortte. Er droop bloed uit een van zijn mondhoeken. Hij leek geen adem meer te kunnen halen.

			‘Hij heeft hulp nodig,’ zei ik, waarmee ik de stemmen negeerde die me waarschuwden dat ik me er niet mee moest bemoeien. ‘Alsjeblieft, hij heeft een dokter nodig.’

			Maar Claude had een paar stappen terug gedaan, geschrokken door de onbekende ziekte die mijn vader sloopte, en hij liet niet eens blijken dat hij me had gehoord.

			Ik deed een stap naar mijn vader toe, maar Claude kwam tussenbeide en stak een hand uit. Zijn gezicht was rood aangelopen. ‘Waar ben jij mee bezig? Hij kan wel besmettelijk zijn!’

			‘Hij is mijn vader.’

			‘Je vader?’

			‘Hij heeft een dokter nodig.’

			Na een korte aarzeling zei Claude tegen Morton dat hij dokter Charles moest gaan zoeken.

			Mijn vader lag op zijn zij en haalde gierend adem. Ik zag hoe zijn ogen achterover rolden en daarna lag hij stil. Dood of bewusteloos.

			Ik stond er bevend bij, verscheurd door een onmogelijk conflict.

			‘Opzij,’ baste een stem. Ik keek om en zag dokter Charles zich naar ons toe haasten, gevolgd door zijn vrouw Sherrie, die tevens verpleegkundige was, en nog twee wachters, Marshall en Ralph. Die konden niet ver weg zijn geweest. Het halve dorp leek te zijn samengestroomd.

			Ik deed een paar stappen naar achteren om hen de ruimte te geven, en hoopte dat mijn vader dit zou overleven.

			‘We moeten hem meteen naar mijn kliniek brengen.’ Dokter Charles gebaarde om hulp van de wachters.

			‘Is hij niet besmettelijk?’ vroeg Tanner.

			‘Raak gewoon zijn bloed niet aan. Schiet op!’

			Snel tilden de wachters mijn vader op, eentje bij zijn benen en eentje bij zijn armen. Hij hing als een voddenbaal tussen hen in toen ze zich met zijn lichaam in de richting van de kliniek haastten.

			Claude priemde van vlakbij met een wijsvinger naar mij. ‘Jij blijft hier.’ Hij draaide zich om naar Marshall, die bij hem was gebleven. ‘Neem de jongen mee naar Harrison en breng hen op de hoogte van alles.’

			De jongen!

			Ik wierp een blik over mijn schouder. De jongen met de blauwe ogen stond een meter of wat verderop, de tranen liepen hem over de wangen. Eli is mijn geschenk aan jou. Luister naar hem. Bescherm hem. Hij weet de weg.

			Marshall greep de arm van de jongen en nam hem mee.

			Er zinderde een enorme drang om de jongen te beschermen door me heen, maar ik wist dat ik in mijn positie niets voor hem kon doen. Ik keek toe terwijl hij werd meegevoerd. Ik werd overvallen door een golf van misselijkheid en moest flink slikken om niet over mijn nek te gaan.

			Mijn gedachten verplaatsten zich naar het leven dat binnenin me groeide. Het leven dat ik zojuist in gevaar had gebracht door de ontmoeting met mijn vader. Hoeveel wetten had ik overtreden door mezelf te laten meeslepen in het drama dat mijn vader had veroorzaakt?

			Wees voorzichtig, Grace, waarschuwde Bobbies vertrouwde stem. Het was niet meer dan een echo in mijn gedachten. En toen was ze opeens terug, aan de andere kant van de straat, gehuld in schaduwen, onzichtbaar voor anderen, omdat ze er alleen voor mij was. Om me te beschermen, dacht ik. Tegen de dingen die stonden te gebeuren. Mijn vader was gekomen en had een jongen meegenomen, Eli.

			Let op je hart.

			Moest ik dat zelfs beschermen tegen de jongen?

			Tegen alles.

			Ja, dacht ik, bescherm je hart tegen alles.
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			‘De patiënt raakte een paar minuten nadat we met de behandeling begonnen in coma,’ zei dokter Charles. ‘Zijn vitale functies zijn stabiel, maar ik heb geen idee of hij nog wakker zal worden.’

			Ik keek door het raam dat de wachtkamer scheidde van een van de drie behandelkamers die de kliniek telde. Mijn vader lag alleen en bewegingloos op het witte bed aan de andere kant van het glas. Er stonden een paar monitoren om hem heen, die nauwkeurig bijhielden hoe het met hem ging.

			Mijn moeder stond naast me. Ze was nog steeds geschokt dat ze haar man na zoveel jaar terugzag. Haar ogen stonden glazig en haar lichaam was gespannen. Het had me een beetje verbaasd dat ze zich meteen naar de kliniek had gehaast zodra ze hoorde dat hij hier was. Misschien was hij toch niet zo’n slechte man geweest als ze had volgehouden.

			Jamie hield zich op aan de andere kant van de wachtkamer, zijn armen over elkaar geslagen en zijn blik naar de grond gericht. Hij had niets gezegd sinds hij was binnengekomen en had nauwelijks naar onze vader gekeken. Ik vermoedde dat er een behoorlijke strijd in zijn binnenste woedde. Als Rose en Harrison er niet bij waren geweest, zou ik hem ernaar hebben gevraagd.

			‘Is het al bekend waar hij vandaan is gekomen?’ vroeg Harrison, die door het glas stond te staren.

			‘We hebben zijn pick-up aan de westkant van de Afzetting gevonden. We hebben hem op een veilige plek op het terrein gezet,’ antwoordde Claude, de eerste wachter die ter plekke was geweest. Normaal gesproken was hij vriendelijk en prettig in de omgang. Maar wanneer er sprake was van een bedreiging, wist hij wat hem te doen stond. ‘Geen bijzonderheden in de auto. Voornamelijk kampeerspullen en dingen die je zou verwachten voor een lange rit. Waarschijnlijk was hij al een tijd onderweg.’

			‘En de jongen?’

			‘Die zit onder bewaking bij mij op kantoor,’ zei Rose. ‘Hij weigert te praten. Blijkbaar is Grace de enige die hen heeft gesproken.’ Ze wierp me een wantrouwige blik toe.

			‘Ik heb niet met de jongen gepraat,’ reageerde ik. ‘Alleen met mijn vader.’

			‘Je kunt hem nauwelijks onze vader noemen,’ zei Jamie vanuit de hoek. Er viel een stilte.

			Rose verbrak die uiteindelijk. ‘Wat heeft Ben tegen je gezegd, Grace?’

			Eli is mijn geschenk aan jou. Luister naar hem. Bescherm hem. Hij weet de weg.

			Kon ik het hun vertellen? Als ik dat deed, zou Rose de jongen meteen als bedreiging zien. Ik kon de gedachte niet verdragen dat hij in nog groter gevaar zou komen te verkeren. Eerst moest ik meer te weten zien te komen. Het kwaad zou naar Haven Valley komen of was er zelfs al, maar ik wist nog niet wie goed was en wie het kwaad was, vermomd als het goede.

			Maar goed, wie was ik om zoiets te kunnen bepalen?

			‘Waarom is hij hiernaartoe gekomen?’ vroeg Rose ongeduldig.

			‘Dat weet ik niet.’

			‘Je moet toch íéts weten? De mensen hebben jullie met elkaar zien praten voor hij instortte.’

			Ik speurde mijn troebele gedachten af en wist wat van zijn woorden bij elkaar te sprokkelen. ‘Hij zei dat het goed was om bang te zijn. Iets over een groot bedrog.’

			Ik zag Jamie op zijn stoel heen en weer schuiven. Hij duwde zich omhoog en kwam dichterbij. ‘Heeft hij dat gezegd?’

			‘En dat de jongen ons broertje is.’

			Er flitste nieuwsgierigheid door Jamies ogen, waarna er een duistere blik in verscheen. ‘Dat is nou precies het soort trucje dat een monster zou gebruiken. Dit is duidelijk. Hij is gevaarlijk. En de jongen ook.’

			‘Hij leek me niet bepaald gevaarlijk,’ wierp ik tegen.

			‘Dan ben je blind. Hij is een vreemde! Is dat niet precies wat Rose heeft voorzegd?’

			‘Datzelfde zou van een ieder van ons kunnen worden gezegd,’ durfde ik te opperen. ‘Wat als die jongen echt ons broertje is?’

			Daar dacht Jamie even over na, maar de onderkoelde uitdrukking op zijn gezicht veranderde niet. ‘Ik wil niets met hen te maken hebben. Ze zouden allebei het dorp uit moeten worden gegooid.’

			Rose en Harrison wisselden een veelbetekenende blik en het werd weer stil in de wachtkamer. Mijn moeder zei nog steeds niets en bleef met een onleesbare blik naar haar echtgenoot kijken.

			Rose was echter nog niet klaar met me. ‘Alsjeblieft, Grace. Probeer het je te herinneren. Heeft Ben nog meer gezegd? Wat dan ook?’

			Wat als Jamie gelijk had? Wat als Eli de wolf in schaapskleren was? Wat als Ben was besmet door de Fury en naar ons toe was gestuurd om ons te misleiden? Maar ik kon mezelf er niet toe zetten om de jongen te veroordelen. Hij deed me te veel aan Lukas denken. En aan wat mijn eigen kind op een dag zou kunnen worden.

			‘Nee,’ zei ik. ‘Ik heb hem maar heel even gesproken.’

			Rose leek niet overtuigd en plotseling wilde ik hier zo snel mogelijk weg. Ik begon misselijk te worden.

			‘Het spijt me,’ zei ik. ‘Ik voel me niet goed.’

			Rose stak voor de zekerheid een hand uit om me overeind te houden en ik was er vrij zeker van dat ze wist dat ik zwanger was. Mijn moeder moest het haar hebben verteld, omdat niemand er zo op gebrand was om nieuw, puur leven geboren te zien geworden en een generatie van gelovigen op te voeden als Rose. De kinderen beschermen was haar heilige bediening.

			Ik haalde diep adem en liet de lucht langzaam weer ontsnappen. ‘Het gaat alweer.’

			De deur ging open en Andrew werd naar binnen geëscorteerd. Hij zag me en liep meteen naar me toe. ‘Gaat het wel?’

			‘Ja, prima.’

			‘Ze is gezond,’ zei Rose. ‘En de baby ook.’

			En zo stal ze tussen neus en lippen door mijn verrassing.

			‘Ik dacht dat hij het maar beter meteen kon weten,’ zei Rose. ‘Dat zijn deze week al twee zwangerschappen. Alice krijgt ook een kind.’

			Net zoals ze had gehoopt. Ik verplaatste mijn blik weer naar Andrew, die met grote ogen naar me stond te kijken en niet wist wat hij hiervan moest denken.

			‘Ben je…’ Hij wierp een blik op Rose. ‘Is ze zwanger?’

			‘Vraag maar aan haar.’

			Tegen mij: ‘Ben je zwanger?’

			‘Ja.’

			Zijn bovenlip trilde. ‘Prijs de Heer,’ hijgde hij. Hij legde een hand op mijn schouder. ‘Prijs God.’

			Dat was te veel voor me. Ik wist niet meer wie ik trouw moest zijn. Rose, ja, maar hoe zat het met de jongen? En Andrew, maar moest ik nu echt bij hem intrekken? Mijn vader, maar hij had ons verlaten en was een paria. Jamie, maar die deed nogal bitter. Bobbie, maar Bobbie waarschuwde me voor iedereen.

			Op dat moment kon ik me meer met mijn moeder identificeren dan met alle anderen in deze ruimte.

			Rose legde een hand op mijn andere schouder. ‘Je kunt volgende week je spullen naar zijn huis verhuizen. We zijn allemaal erg blij voor je, Grace.’ En toen, misschien wel omdat ze mijn bezorgdheid aanvoelde: ‘Hebben jij en Andrew even een momentje nodig?’

			‘Nee,’ antwoordde ik snel. Misschien wel te snel. Ik schraapte mijn keel. ‘We kunnen dit later wel bespreken.’

			Ik keek achterom naar mijn vader, die nog steeds bewegingloos in het andere vertrek lag. Er viel weer een stilte.

			‘De jongen is de sleutel hier,’ zei Rose na enkele seconden. ‘Hij moet iets weten.’

			Mijn moeder was de eerste die daarop reageerde. Haar stem klonk zwak. ‘Laat mij thuis voor het kind zorgen. Hij is hier alleen maar vanwege mij en mijn kinderen. En als hij Bens zoontje is…’ Haar stem stierf weg, alsof ze over haar eigen opmerking nadacht. Ze keek naar Rose. ‘Ik neem de last voor zijn zorg wel op me tot we meer weten.’ Ze zweeg even en ik zag haar rechtermondhoek iets omhoog gaan. ‘Hij lijkt op Ben, vind je niet?’ vroeg ze aan niemand in het bijzonder.

			‘Hebt u hem gezien?’ vroeg ik.

			‘Maar heel even. Hij lijkt op Ben op foto’s uit zijn kindertijd.’

			‘De jongen wordt opgesloten,’ zei Rose langs haar neus weg. ‘Begrijp je het dan niet, Julianna? Jamie heeft de waarheid gesproken. Het kwaad is onder ons. Laat je gezonde verstand niet kleuren door sentimentaliteit.’

			Mijn moeder richtte snel haar blik weer op Ben. ‘Goed.’

			Ze zou nooit tegen Rose ingaan, maar ze kon haar teleurstelling niet verbergen en dat kon ik haar niet kwalijk nemen. Als de jongen een zoon van Ben was, dan was hij familie van ons.

			Toen ik weer naar mijn vader keek, stond Bobbie naast zijn bed, haar armen over elkaar geslagen. Ze keek me door het glas heen aan. Ik hapte naar adem.

			‘Wat is er?’ vroeg Rose.

			Geen van hen kon Bobbie zien, maar mij hadden ze dus duidelijk gehoord. Ik ging op mijn gevoel af. ‘Ik herinnerde me opeens nog iets wat mijn vader heeft gezegd.’

			‘En?’

			‘Eli.’ Ik keek Rose aan. ‘De jongen heet Eli.’

			Ze keek me onderzoekend aan. ‘Zegt jou dat iets?’

			‘Nee. Zou dat zo moeten zijn?’

			Rose bleef me nog even aankijken, maar draaide zich toen om en liep zonder verder nog iets te zeggen de wachtkamer uit.

			‘Vertrouw je hen, Grace?’ Bobbies stem bereikte me door het glas heen.

			Ik keek met een ruk om en knipperde met mijn ogen. Zou dat moeten?

			‘Je zou niemand moeten vertrouwen.’

			En toen verdween ze.

			***

			Rose haastte zich naar de kapel, hunkerend naar een stuk leiding. Haar kinderen waren nog op school en het dorp werd afgeleid door de vreemdelingen die uit het niets waren opgedoken.

			Ze herinnerde zich Ben nog goed. Hij had elke mogelijke kans gegrepen om hun geloof in twijfel te trekken en had zijn vrouw ervan proberen te overtuigen om hun kerk te verlaten, om haar geloof in wat hij onzin noemde, vaarwel te zeggen. Hij was een zuiplap geweest die zeer grof in de mond was en openlijk God vervloekte.

			En nu lag hij in coma in de veilige schuilplaats waar hij zich zo tegen uit had gesproken. Ze hielden hem in leven, een liefdadigheid die hij nauwelijks verdiende, maar die ze hem genadig zou gunnen. Hij had al een hoge prijs voor zijn houding betaald.

			Aan de andere kant, wat als hij was overmeesterd door de Fury? Hoe had hij anders al die jaren kunnen overleven?

			Ze moest Sylous spreken. Hij zou het wel weten.

			Rose maakte de deur die naar de kelder van de kerk leidde open, deed hem achter zich op slot en daalde de trap af. Ze klikte het plafondpeertje aan en liep naar het midden van de ruimte.

			‘Sylous,’ fluisterde Rose.

			Hij liep de lichtcirkel in, zijn witte uitdossing zonder enig smetje en zijn gezicht in schaduwen gehuld.

			‘Je hebt me geroepen,’ zei Sylous.

			‘Ja,’ antwoordde Rose.

			‘Maak je je zorgen om de insluipers?’

			‘Ja.’

			‘Dat is terecht.’ Zijn ogen stonden donker. Hij sloeg zijn handen achter zijn rug ineen en deed nog een stap naar Rose toe. ‘Ze horen hier niet.’

			‘De man is buiten bewustzijn,’ reageerde Rose. ‘We zijn veilig.’

			‘Je bent nooit veilig voor het kwaad dat vanuit het duister op je loert.’

			Ze aarzelde, omdat ze niet wist hoe ze zijn toon moest inschatten. ‘Hij is hun vader.’

			‘Hij was niet uitverkoren. Het bloed dat door zijn aderen vloeit, brengt geen enkele verandering in wat hij is.’

			‘Wat is hij dan?’

			‘Stel jezelf eens de vraag hoe hij Haven Valley is binnengekomen. Hoe kan hij al die tijd hebben overleefd? En waarom is de jongen ongedeerd? Dán zul je weten wat hij is.’

			Een Fury. Maar ze kon de Fury niet in de jongen zien. Hoe kon zoiets onschuldigs zo kwaadaardig zijn?

			‘Ik denk dat jij niet helemaal begrijpt hoe het kwaad in elkaar steekt, lieve Rose.’

			‘Dat begrijp ik wel,’ zei ze. ‘Maar hij is een oude man die op sterven ligt.’

			Zijn ogen vernauwden zich. ‘Als jij begreep hoe het kwaad in elkaar steekt, zou een rechtvaardige toorn de plaats innemen van je zielige menselijke gevoelens.’

			‘De jongen is niet meer dan een kind dat…’

			Zijn hand schoot uit en raakte haar wang al voor ze de beweging zelfs maar zag aankomen. De kracht van de mep liet haar hoofd opzij vliegen. De tranen sprongen haar in de ogen.

			Ze bleef daar enkele momenten lang verbijsterd staan, met trillende vingers, en probeerde de handelswijze van Sylous te begrijpen. Hij had haar nooit eerder geslagen. Ze had zelfs in de verste verte niet verwacht dat hij tot zoiets in staat zou zijn.

			Hij hief zijn hand weer op, liet hem om haar nek glijden en trok haar oor dicht naar zijn lippen toe. Ze voelde zijn warme adem tegen haar huid.

			‘Ben je zo vol van jezelf geworden, en van de macht die ik je heb gegeven, dat je denkt dat je het beter begrijpt dan ik? Dat je beter kunt zien dan ik?’

			‘Nee… Nee, alsjeblieft.’

			‘Ik realiseer me dat deze vertoning van kracht je van slag maakt, maar de toorn van God is bedoeld om je aandacht erbij te houden. Vergeet niet dat je nog leeft dankzij mij. Denk niet dat je kunt overleven zonder mijn leiding en bescherming. Door aan God en zijn dienaar te twijfelen, bezegel je je eigen lot.’

			Hij liet haar los en sloeg kalm zijn handen weer achter zijn rug ineen. Rose struikelde hijgend achteruit. Ze durfde hem niet recht aan te kijken, maar durfde ook haar blik niet helemaal af te wenden.

			‘Vrees mij alleen,’ zei Sylous op sussende toon, ‘en ik zal je altijd beschermen.’

			Rose slikte en haar onderlip trilde. ‘Ik zal je altijd blijven vrezen.’

			Zijn gezicht verzachtte en hij sprak weer met de vriendelijke stem die zo vertrouwd voor haar was geworden. ‘Het spijt me dat ik je dat moest aandoen. Maar vrees brengt altijd een beloning met zich mee.’

			Ze probeerde haar ademhaling onder controle te krijgen. Het duizelde haar nog steeds.

			‘Probeer het te begrijpen, lieverd,’ zei hij terwijl hij weer een hand ophief, maar nu om haar tranen weg te vegen.

			Op het moment dat zijn huid de hare raakte, begon de angst die in haar binnenste groeide, weg te smelten, verdoofd door haar diepe verlangen naar hem, haar hunkering om hem dicht bij haar te voelen.

			‘Ik moet Haven Valley beschermen tegen de misleiding die het anders zou verzwelgen, hoe liefdevol of vriendelijk die in eerste instantie ook mag lijken,’ zei Sylous. ‘Het lot van de mensheid hangt ervan af.’

			‘En ik ben je dienaar,’ reageerde Rose, die wegsmolt onder zijn aanraking.

			‘Er moet met de insluipers worden afgerekend.’

			‘Hoe?’

			‘Over vijf dagen zullen de schapen zich ontpoppen als wolven. Als je hen niet allebei doodt voor duidelijk wordt wat ze in werkelijkheid zijn, zal Haven Valley verloren zijn.’

			Haar hartslag versnelde. Vijf dagen… Dat was een nieuwe openbaring.

			Rose keek op en hun blikken kruisten elkaar. Zijn gezicht bevond zich hoogstens vijftien centimeter bij het hare vandaan. Ze wilde niet weer aan hem twijfelen en wilde niet dat zijn toorn de warmte zou verdringen die haar nu in zijn ban hield. Maar ze kon zich niet voorstellen dat ze iemand zou vermoorden, laat staan een klein joch.

			Hij wist wat ze dacht. ‘Was de vernietiging van Sodom en Gomorra moord?’

			‘We zouden hen kunnen wegsturen,’ durfde Rose te opperen.

			‘Om terug te keren in een nieuwe vermomming als het licht? Je onderschat de macht van de Fury.’

			Rose dacht heel hard na of ze een oplossing kon verzinnen waar geen geweld aan te pas hoefde te komen, maar er kwam niets bovendrijven.

			‘Kun jíj ze niet doden?’ vroeg ze. ‘Op dezelfde manier waarop je mijn vader doodde?’

			‘Angst werkt niet tegen de Fury. En zelfs al was dat wel zo, God wil je gehoorzaamheid, Rose. Hem welgevallig zijn is het enige wat nu telt.’

			Sylous nam Rose’ gezicht in zijn grote, warme handen. Zijn diepgroene ogen leken haar naar binnen te zuigen. ‘De bruid kijkt naar jou, om hen te leiden,’ zei hij.

			Enkele momenten lang bleef Rose daar in zijn aanwezigheid staan, verscheurd door tegenstrijdige emoties. ‘Hen doden,’ fluisterde ze, alsof het hardop uitspreken van de woorden haar moed zou geven.

			Sylous boog zich dicht naar haar toe en drukte zijn lippen tegen de hare. Teder en warm zinderde zijn kus rond in haar mond. Hij hield haar daar vast, gevangen in een volmaakt moment, en toen hij haar weer losliet, werd ze overspoeld door een nieuwe vastberadenheid.

			‘Laat je geen rad voor ogen draaien door hun schijnbare onschuld. Als de Holy Family de jongen laat leven, zal de hele hemel huilen om jullie zielen.’

			‘Ja,’ fluisterde ze terwijl ze haar ogen sloot, haar lichaam nog steeds gevangen in het genot van zijn mond.

			Luister naar mij en ik zal je voor altijd leiden, zong zijn geest tegen de hare.

			Ze voelde hoe hij vertrok en merkte hoe de mufheid van de kelder terugkeerde, maar ze bewoog zich niet.

			Ik zal doen wat je zegt, zong ze terug.

			En die belofte zou ze nakomen.
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			De volgende middag stond ik in de keuken van de familie Pierce en keek naar de kinderen, maar in gedachten was ik bij mijn vader, die niet ver hiervandaan in de kliniek op sterven lag. En bij Eli, die ergens min of meer zat opgesloten. En bij Jamie, die niet bepaald meer de zorgzame broer was die ik had gekend, en bij Bobbie, die tegen me had gezegd dat ik niemand mocht vertrouwen. Rose zou het merken als ik afgeleid was, dus probeerde ik te doen alsof er geen vuiltje aan de lucht was. Ik begon in te zien wat Bobbie had bedoeld toen ze zei dat ik hulp nodig had, aangezien mijn hele wereld de afgelopen dagen op zijn kop was komen te staan en ik niet wist wat ik moest doen.

			Mijn vader had me verteld dat hij hierheen was gekomen om Eli naar me toe te brengen. De jongen was zijn geschenk aan mij en ik moest hem beschermen. Maar wat voor soort geschenk? En waar was hij nu? Wat als hij de genadeslag zou zijn voor alles wat heilig was in Haven Valley? Wat als hij hierheen was gestuurd om ons te redden?

			Ik had het gevoel alsof ik op eieren liep, en ze begonnen al te kraken.

			Mijn vader had gezegd dat Eli mijn broertje was. Broertje. Ik was er gisteravond tegen Jamie over begonnen terwijl we stilzwijgend zaten te eten, maar weer had hij me afgekapt. Ik drong echter aan.

			‘Weet jij waar ze hem vasthouden?’

			‘In het diepst mogelijke gat, waar hij thuishoort,’ reageerde hij fel.

			‘O, echt? En waar mag dat dan wel zijn?’

			‘Ik weet niet beter dan dat ze hem al hebben weggestuurd. Vergeet hem, Grace. Je begeeft je al op gevaarlijk terrein.’

			En met die woorden had hij zijn bord van zich afgeduwd en was hij vertrokken.

			Mijn moeder had niets gezegd, hoewel ik vermoedde dat ze me stilletjes steunde. Ze kon zich er gewoon niet toe zetten om Jamie van slag te maken.

			Het nieuws dat Rose me die middag een paar uurtjes nodig had om op de kinderen te passen, was een opluchting geweest. Ze had me tien minuten geleden binnengelaten. En nu stond ik in haar keuken terwijl Levi achter zijn lesmateriaal zat en Stephen zijn lunch opat.

			Rose was boven bezig met Evelyn, die min of meer kamerarrest had. De uitslag van het arme kind verspreidde zich steeds verder over haar lichaam en ze moest een paar keer per dag met een verkoelende zalf worden ingesmeerd om de jeuk te verlichten. Rose maakte zich erge zorgen dat de uitslag zich over het dorp zou verspreiden.

			Vreemd, dacht ik, dat Evelyn die uitslag had gekregen terwijl ze het goedgekeurde pad niet had verlaten, terwijl Stephen, die dat wel had gedaan, er totaal geen last van had. Ik hoopte dat dokter Charles erachter zou komen wat de oorzaak kon zijn geweest en hij het kon genezen voor het zich zou verspreiden.

			Er klonken voetstappen achter me en toen ik me omdraaide, zag ik Rose de trap af komen. Ze liep langs me heen en zette Evelyns vuile bord in de gootsteen, waarna ze uit het raampje erboven staarde.

			‘Ik blijf niet lang weg,’ zei ze uiteindelijk terwijl ze zich omdraaide. ‘Houd de kinderen binnen.’

			‘Goed.’

			Rose bleef me uitdrukkingsloos aankijken. Er knaagde iets aan haar binnenste. De kinderen voelden het aan en hielden zich stil.

			Ze liep naar het tafeltje dat tegen een van de keukenmuren stond en pakte het stuk papier dat erop lag. ‘Ik heb een lijst van benodigde vitamines gemaakt die je maar beter kunt nemen nu je zwanger bent. Ze zijn belangrijk voor de ontwikkeling en de gezondheid van de baby, en ook voor die van jou.’

			Ik nam de lijst aan en keek wat erop stond.

			‘Je moet hier vandaag mee beginnen. Stel het niet uit. Elk moment in de ontwikkeling van een kind is van essentieel belang. Begrijp je dat?’ vroeg Rose op bitse toon.

			Het was duidelijk dat ze niet in haar hum was. Ik knikte.

			‘Het is belangrijk dat we de wet tot op de letter navolgen,’ zei ze fel. ‘Niet alleen wanneer het uitkomt of wanneer we het ermee eens zijn.’

			‘Ja, vanzelfsprekend.’

			Ze gaf me een kort knikje en ging op weg naar de voordeur. ‘Ik zal zorgen dat dokter Charles deze spullen alvast voor je klaarlegt. Je kunt ze ophalen zodra ik terug ben. Ze moeten vandaag nog worden opgehaald. Jij bent verantwoordelijk voor alles wat er met dat leven in jou gebeurt. Je moet waakzaam blijven.’

			En toen stapte ze naar buiten en trok de voordeur stevig achter zich dicht, waarmee ze mij en de kinderen in stilte achterliet.

			***

			Binnen een half uur nadat Rose was vertrokken, ging alles in huis weer een beetje zijn normale gangetje. Stephen en Levi hielden vredig een plekje in de woonkamer bezet, beiden opgaand in hun bezigheden. Levi lag half begraven in de vouwen van de grote bank en las een pas goedgekeurd jeugdboek, terwijl Stephen op de vloer naast de bank zat te kleuren. Hij neuriede zachtjes in zichzelf, een gewoonte waarmee hij een paar maanden terug was begonnen en waar Evelyn zich meestal kapot aan ergerde. Hoe kon ze zich nou op het lezen concentreren wanneer hij zoveel herrie maakte? Maar zijn geneurie klonk lief en ik moest ervan glimlachen, dus liet ik het toe.

			Een paar minuten lang vergat ik hoe erg mijn wereld door elkaar was geschud. Misschien moest ik de kinderen gewoon bij elkaar roepen en een lang verhaal vertellen. Dan zouden we allemaal even lekker kunnen lachen. Ik zou ze voor de deur van Evelyns slaapkamer kunnen zetten, zodat ze alle drie het verhaal konden horen.

			De staartklok galmde zoals hij elk heel uur deed en Levi keek op. Naar mij. Het was tijd voor Evelyns verkoelende zalf. Rose had geschreven instructies achtergelaten: Breng een dun laagje over alle besmette delen aan en draag handschoenen om jezelf tegen een infectie te beschermen. Laat de andere kinderen de uitslag niet zien, want anders lopen ze het misschien ook wel op.

			‘Jullie twee blijven hier,’ zei ik. ‘Ik ga even bij Evelyn kijken.’

			‘Oké,’ reageerde Stephen zonder zijn blik van zijn kleurwerk af te wenden.

			Ik haastte me de trap op en de badkamer naast de kamer van Evelyn in. Op de plank naast de wastafel had Rose een paar blauwe latex handschoentjes naast een pot zalf klaargelegd. Nadat ik alle benodigdheden had gepakt, liep ik de gang door.

			Ik klopte op Evelyns deur, hoorde haar zachtjes roepen en stak mijn hoofd naar binnen. Er stroomde licht naar binnen door de twee grote ramen in een van de muren. Evelyn zat rechtop in een van de twee bij elkaar passende bedden. Bijpassende nachtkastjes, een dressoir en een enkele kast completeerden de kamer. Een bos grote zonnebloemen hield elkaar gezelschap in een hoge, glazen vaas, die op het nachtkastje naast Evelyns bed stond. Geen stofje te zien; alles was perfect schoon en opgeruimd.

			‘Mooie bloemen,’ zei ik.

			Ze keek met een frons tussen haar ogen naar de muur.

			Ik kwam de slaapkamer binnen en deed zachtjes de deur achter me dicht. ‘Heeft je moeder die voor je geplukt?’

			Ze aarzelde. ‘Mijn vader.’

			‘Dat is lief van hem.’

			Ze droeg een eenvoudige jurk zonder mouwen, zodat er geen stof over de jeukende rode plekken zou schuren die zich over haar beide armen hadden verspreid. De uitslag had inmiddels haar hals en de onderkant van haar kin bereikt. Het was geen wonder dat ze chagrijnig was. Misschien verklaarde dit ook wel waarom Rose zo kortaf deed.

			Ik zette de zalf naast de zonnebloemen op het nachtkastje en trok de handschoentjes aan.

			Evelyn keek toe terwijl ik mijn vingers in de zalf doopte en stak toen haar rechterhand uit. ‘Niet te dik,’ zei ze op felle toon.

			‘Prima,’ reageerde ik.

			‘Als je het te dik doet, kan het erger worden – dat heeft mijn moeder je toch wel verteld?’

			Ik keek in haar bezorgde ogen en probeerde zelfverzekerd over te komen. ‘Ja, ik doe er maar een dun laagje op.’

			Met een knikje liet ze uiteindelijk weten dat ik kon beginnen. En dus zorgde ik ervoor dat de zalf haar hele arm bedekte, maar niet te dik. We zeiden geen van beiden iets terwijl ik aan het werk was en met haar blik volgde ze elke beweging.

			‘Heeft dokter Charles er enig idee van hoe je aan deze uitslag bent gekomen?’ vroeg ik, in een poging om weer contact te krijgen met het meisje dat me hiervoor volledig had vertrouwd.

			‘Nee,’ antwoordde Evelyn. ‘Hij zei dat het waarschijnlijk een combinatie van verschillende dingen is.’

			‘O, ja?’

			‘Maar ik denk dat hij het bij het verkeerde eind heeft.’

			‘Hoezo?’

			‘Dit is mijn eigen schuld.’

			‘Waarom denk je dat?’ Ik smeerde verder onder de kraag van haar jurk, over haar schouder en keel.

			‘Ik weet waarom dit met me is gebeurd,’ zei Evelyn.

			‘Waarom dan?’

			‘Het is een straf voor mijn zonden,’ zei het meisje zacht.

			Ze keek met een nietsziende blik uit het raam. We wisten inderdaad allemaal hoe onreinheid zich in de vorm van allerlei lichamelijke ongemakken kon manifesteren. De wet volgen was niet alleen goed naar God toe, maar ook goed voor onszelf.

			‘Maar Evelyn, je hebt niets verkeerd gedaan.’

			Haar kaakspieren spanden zich. ‘Ik ben de oudste. Mijn moeder zegt altijd dat ik een voorbeeld moet zijn. Stephen zou niet ongehoorzaam zijn geweest als ik een beter voorbeeld was geweest.’

			Ik wilde haar op de een of andere manier wat troost bieden, maar ik wist dat het geen zin zou hebben. Ze geloofde elk woord dat ze uitsprak en ik ook.

			Toch?

			Iets in dat geloof zat me dwars. Of misschien kwam het wel doordat een klein deel van mij vraagtekens achter dat geloof zette, wat op zich al een overtreding van de wet was. Zou ik nu dan ook uitslag krijgen?

			‘Ik houd deze uitslag tot ik een beter voorbeeld ben,’ zei Evelyn. Haar onderlip begon een beetje te trillen en ze begon te fluisteren. ‘Maar ik ben bang.’

			Ik hield haar arm lichtjes vast, in de hoop dat mijn aanraking wat troost zou bieden. ‘Bang voor wat?’

			‘Bang dat ik nooit goed genoeg zal zijn om rein te worden.’ Er welden tranen op in haar ogen en ik wilde haar dicht tegen me aan drukken. Maar toen ik mijn arm om haar rug liet glijden, duwde ze me weg. ‘Je mag me niet op die manier aanraken,’ beet ze me toe.

			Ik trok me beschaamd terug en maakte mijn werk in een ongemakkelijke stilte af. Ik trok de handschoentjes uit, draaide de deksel op de pot zalf en stond op.

			‘Heb je nog iets nodig?’ vroeg ik. ‘Ik zou wat van die pepermuntthee kunnen maken die jij zo lekker vindt.’

			Ze keek me aarzelend aan. ‘Denk je dat mijn moeder het daar mee eens zou zijn?’

			‘Je bent ziek, dus natuurlijk vindt ze dat goed.’

			Er sprankelde iets in haar ogen en er leek een lichte glimlach om haar lippen te spelen. ‘Dat zou fijn zijn,’ zei ze.

			‘Ik ben zo terug.’

			Nadat ik de zalf had teruggebracht naar de badkamer, haastte ik me naar beneden om thee te zetten, blij met het glimlachje dat ik bij Evelyn had weten te ontlokken. Daarna liep ik de woonkamer in om te zien hoe het met Levi en Stephen ging. Maar Stephen was verdwenen.

			‘Waar is je broertje?’ vroeg ik aan Levi.

			Hij keek op van zijn boek en haalde zijn schouders op. Ik keek om me heen, achter de bank en de gordijnen, en daarna in het kantoor van Rose. Geen teken van leven van hem.

			‘Stephen?!’ riep ik. Geen reactie. ‘Levi, wanneer is je broertje weggegaan?’

			‘Dat weet ik niet,’ antwoordde hij geïrriteerd. Ik wierp hem een waarschuwende blik toe en hij legde zijn boek op zijn knieën. ‘Ik heb hem niet eens horen weggaan.’

			Ik kwam meteen en met de bibbers in mijn lijf in beweging – de gang door, langs de trap naar de badkamer op de begane grond, naar de eetkamer en verder naar de bijkeuken. Allemaal leeg.

			Mijn hart zat in mijn keel toen ik terug naar boven sprintte om op zijn kamer te kijken. ‘Stephen?’ Ik duwde zijn slaapkamerdeur open. Niemand.

			Evelyns bezorgde stem klonk op uit haar slaapkamer. ‘Gaat alles goed?’

			‘Ja, maak je geen zorgen. Ik ga zo thee voor je zetten,’ loog ik.

			Mijn hart bonkte wild toen ik naar beneden sprintte en de vreselijkste scenario’s door mijn hoofd stuiterden. Hij wist heel goed dat hij niet naar buiten mocht, toch?

			Ik was op weg naar de achterdeur, rende de hoek om en zag op hetzelfde moment dat de kelderdeur op een kier stond. Ik stond met een ruk stil.

			Ik was bijna vergeten dat het huis van Rose nog een lagere verdieping had, omdat ik nooit beneden was geweest. De deur zat altijd dicht en op slot. Maar nu stond hij ver genoeg open om een kind door te laten.

			Ik trok de deur open. Een peertje aan het plafond verlichtte de kale houten traptreden. ‘Stephen? Ben je daar beneden?’

			Als reactie klonk er een lachje door het trapgat en ik slaakte een zucht van verlichting.

			‘Waar ben je mee bezig?’ vroeg Bobbie. Ik draaide me een kwartslag en zag haar in de gang staan. ‘Jezelf nog meer moeilijkheden op de hals halen?’

			Waarom was ze hier opeens? Wat dreef haar om te komen en te gaan? Ik keek om me heen. Levi zat nog steeds in de woonkamer.

			‘Ik moet Stephen even gaan halen,’ zei ik.

			Ze liep naar me toe en keek door het trapgat naar beneden, haar armen nog steeds over elkaar geslagen. ‘Ik laat mezelf aan je zien wanneer dat nodig is. Zoals op dit moment. Je weet dat het verboden is om de kelder in te gaan.’

			‘Stephen is daar beneden.’

			‘Dan roep je dat hij moet komen.’

			Ik aarzelde, plotseling erg nieuwsgierig naar de gevaren die er in de kelder konden schuilen.

			‘Dat zijn jouw zaken niet,’ zei ze vlug. ‘Wat jouw zaken wel zijn, is dat je je lei schoon moet zien te houden. Ga niet naar beneden; roep dat hij naar boven moet komen.’

			Vertrouw niemand, had ze gezegd. Vertrouw niemand. En ik vroeg me af of zijzelf daar ook onder viel. Die gedachte verwarde me.

			‘Verwarring is des duivels, Grace. Het enige wat voor mij belangrijk is, is jou beschermen.’

			‘Dat weet ik, maar er zijn te veel dingen die me verschillende richtingen op trekken,’ gooide ik eruit. ‘Stephen is mijn verantwoordelijkheid. Ik moet hem gaan halen!’

			‘Ik kan je niet tegenhouden, maar zeg later niet dat ik je niet heb gewaarschuwd.’ Ze wees met haar kin naar het trapgat. ‘Ga je gang.’

			Ik keek naar beneden en terug naar haar, maar ze was al verdwenen.

			Na enkele seconden liep ik de trap af, stapte op een betonnen vloer en keek om me heen naar een nooit afgemaakte kelder. Koude muren en boven me blootliggende pijpen. Niet veel verlichting en genoeg schaduwen. Hoog in de achtermuur bevond zich een klein kelderraampje. Er stonden netjes opgestapelde dozen en een stalen stelling met allerlei losse spullen erop naast elkaar.

			Ik zag geen enkel gevaar.

			In de achtermuur zat nog een deur, die ook op een kier stond en toegang verschafte tot het enige afgemaakte deel van de kelder. Er zweefde een stem vanuit die ruimte de eerste kelder in en daarna een lachje dat ik herkende als dat van Stephen. Zie je wel, geen enkel gevaar hier beneden.

			‘Het is niet de bedoeling dat we hier komen,’ zei een stem achter me. Ik schrok ervan, draaide me met een ruk om en zag Levi halverwege de trap staan.

			‘Levi! Ga onmiddellijk naar boven.’

			‘Is Stephen bij hem?’ vroeg hij.

			‘Bij wie?’

			‘De nieuwe jongen. Hij woont daar beneden, maar we mogen niet met hem spelen. Mijn moeder zegt dat hij verdorven is.’

			Eli!

			Mijn hart zat in mijn keel. Rose hield Eli in haar kelder opgesloten!

			Ik draaide me weer om naar de deur, in de wetenschap dat ik me in een vreselijke situatie bevond. Ondanks de waarschuwingen van Rose was ik ontzettend nieuwsgierig naar de jongen. Dit was waar Bobbie me voor had gewaarschuwd.

			Maar nu moest ik het weten.

			Ik haastte me naar de deur en trok hem helemaal open. Inderdaad, Eli. Hij zat op een dun matrasje in een hoek van de kelderruimte. Geen ramen, een tafeltje, een enkele lamp, geen lakens, geen deken, geen kussen en geen bed.

			Stephen zat naast Eli. Ze keken allebei naar me op.

			Stephen hield een kommetje met druiven omhoog. ‘Ik wilde mijn snack met hem delen.’

			‘Mam heeft tegen ons gezegd dat we hier niet mochten komen,’ zei Levi vlak achter me. Ik wierp een blik achterom en zag dat hij mijn bevel in de wind had geslagen.

			‘Maar hij had honger,’ zei Stephen.

			‘Hoe wist je dat?’ vroeg Levi, die om me heen gluurde.

			‘Ik had honger, dus ik wist dat hij ook honger moest hebben.’

			‘Jij gaat ons een hoop problemen opleveren,’ reageerde Levi.

			Ik wist dat ik zowel Levi als Stephen zo snel mogelijk naar boven moest brengen, maar mijn blik kleefde aan de jongen met de helderblauwe ogen die voor me zat. Hij leek echt op hoe ik me inbeeldde dat Lukas eruit zou hebben gezien. De jongen keek naar me en wachtte misschien wel tot ik iets zou zeggen. Hij wierp me een glimlachje toe en ik knipperde met mijn ogen, gevangen in de lieve onschuld die hij uitstraalde.

			‘Hallo,’ zei ik. ‘Ik ben Grace. Ben jij Eli?’

			‘Ja,’ zei hij.

			‘Wat een leuke naam.’ Er ging een tel voorbij.

			‘Dank je,’ zei Eli met een lieve stem. Zijn heldere ogen trokken me naar binnen als een diepe bron die je naar een andere plek kon transporteren als je er te lang in keek.

			‘Hij is een goochelaar,’ zei Stephen opgewonden. ‘Hij kan magische trucs.’

			‘Magie is een zonde,’ zei Levi meteen.

			Wees voorzichtig, Grace.

			Bobbies waarschuwing echode in mijn achterhoofd. Dit is niet veilig, Grace. Wegwezen.

			Mijn verwondering van enkele momenten eerder veranderde al snel in voorzichtigheid. Ik zou problemen krijgen als Rose erachter kwam dat we hier beneden waren geweest. Wat deed ik hier eigenlijk?

			‘We moeten nu meteen naar boven.’

			‘Mag Eli dan ook mee?’ vroeg Stephen.

			‘Nee.’ Ik keek achterom naar Eli’s gezicht. ‘Nee, hij moet hier beneden blijven.’

			‘Maar waarom?’

			Nu ik weer naar zijn gezicht keek, had ik er moeite mee om te begrijpen hoe zo’n onschuldig kind ons allemaal zou kunnen bedreigen.

			Ze komen in schaapskleren. Wegwezen, Grace. Denk aan je baby.

			‘Omdat mam het zei, daarom,’ zei Levi boos.

			‘Dat klopt,’ zei ik. Ik stak een hand uit naar Stephen, omdat ik hem niet durfde te gaan halen. ‘Kom op, Stephen. We moeten opschieten.’

			‘Vreemdelingen zijn gevaarlijk,’ zei Levi. ‘Mama zal je straffen.’

			En weer borrelde die twijfel in me op. Was Eli echt een vreemde? Hij was toch mijn broertje? Een broertje kon een vreemde zijn, maar…

			‘Wat is hier aan de hand?’ klonk een angstige stem achter me.

			Ik draaide me met een ruk om en zag Rose onderaan de trap staan. Ze zag lijkbleek en haar ogen waren groot van schrik. Haar blik verplaatste zich naar Levi en vervolgens langs mij heen naar de ruimte achter me. Er gleed een blik van razernij over haar gezicht.

			‘Rose, ik –’

			‘Stil!’ Ze beende op ons af, rukte Levi bij me vandaan en duwde mij opzij. ‘Hoe durf je in de buurt van mijn zoon te komen?!’ beet ze Eli toe terwijl ze de kamer in stormde.

			Ik trok mijn mond open om Eli in bescherming te nemen, maar voelde een hand op mijn schouder. ‘Niet nu, Grace.’ Bobbie kwam naast me staan, schudde haar hoofd en drukte een vinger tegen haar lippen om me het zwijgen op te leggen. En dus hield ik mijn mond.

			Rose greep een bevende Stephen bij een arm en rukte hem overeind, waarna ze hem naar mij toe slingerde.

			‘Naar boven!’ gilde ze. ‘Nu!’

			We reageerden precies tegelijk, alsof we alle drie haar kinderen waren, en renden naar de trap, waarna we zo vlug we konden naar boven klommen. De deur naar de kamer beneden sloeg met een klap dicht en Rose kwam stampend over de betonnen vloer achter ons aan.

			Er snerpte een hoog gefluit door het huis en ik besefte dat ik de theeketel was vergeten. Voor ik weer in beweging kon komen, haastte Rose zich langs me heen de keuken in. Ze rukte de stomende ketel van het fornuis en zette hem met een klap in de gootsteen.

			Heel even bleef ze daar zo staan, maar toen raapte ze zichzelf bij elkaar, draaide zich om en liet zich op een knie voor Stephen neerzakken, die ons naar binnen was gevolgd. ‘Alles in orde?’ Ze liet haar handen over hem heen glijden en draaide hem een keer om, om er zeker van te zijn dat hem niets mankeerde.

			‘Ja.’

			Rose stond op en keek me woest aan. ‘Hoe durfde je de kinderen mee de kelder in te nemen?! Ben je gek geworden?’

			Voor ik mezelf kon verdedigen, corrigeerde Levi haar. ‘Stephen was naar de kelder gegaan.’

			Rose keek naar Stephen. ‘Wat bedoel je? Ben je in je eentje naar beneden gegaan?’

			Zijn lippen trilden en hij keek haar met waterige ogen aan.

			‘Waar zat je met je verstand?’ riep ze uit.

			Haar zoontje trok zijn mond al open, maar Rose wilde er niets van weten.

			‘Weet je wel hoe gevaarlijk dat joch is? De kelder is verboden terrein!’

			Er welden grote tranen op in de ogen van de kleine Stephen.

			‘Hoe kwam je eigenlijk beneden? De deur zat op slot.’

			Stephen stak een hand in zijn zak en haalde er een sleutelbos uit.

			Ze griste hem uit zijn hand. ‘Waar heb je die vandaan?’

			‘Uit uw bureau?’

			‘Je mag niets aanraken in mijn kantoor! Je weet hoe belangrijk het is om de regels te volgen. Ze zijn er voor je eigen veiligheid. Als je de regels overtreedt, kleven daar gevolgen aan!’

			‘Sorry,’ snikte Stephen.

			‘Sorry is niet genoeg. Je bent ronduit ongehoorzaam geweest!’

			‘Mama, ik heb het niet –’

			‘Ga naar je kamer,’ beet ze hem toe terwijl ze met een vinger in de richting van de gang priemde. ‘Denk de hele middag maar eens na over je zonden, tot je vader thuiskomt en verzint wat de juiste straf hiervoor is.’

			‘Het spijt me,’ huilde hij.

			‘Naar je kamer!’ blafte ze. Daarna keek ze met een ruk naar Levi. ‘En jij ook. Allebei – wegwezen!’

			Ze gingen er als bange muizen vandoor en klepperden de trap op.

			‘Hoe kon je dit laten gebeuren?’ vroeg Rose op verwijtende toon.

			Ik trok mijn mond open om antwoord te geven, maar kon niet op de juiste woorden komen. Rose wilde iemand de schuld geven en zat helemaal niet op antwoorden te wachten.

			‘Ik had je de zorg voor mijn kinderen toevertrouwd. Dat betekent dat je op hen let! Dit is nou al de tweede keer in een paar dagen dat je hen in gevaar hebt gebracht!’

			‘Ik ging kijken hoe het met Evelyn was,’ begon ik. ‘Ze –’

			‘Ik wil je excuses niet eens hóren! Ik houd jou verantwoordelijk.’

			‘Rose, ik –’

			‘Het begint een gewoonte van je te worden om mij en deze gemeenschap teleur te stellen en mijn geduld begint op te raken.’ Rose deed een stap dichterbij en haar stem zakte naar een bijna dierlijke grauw. ‘Er is geen ruimte meer voor mislukkingen, Grace. Als er geen kind in je groeide, zou ik je een stevige afstraffing geven! Dit is belachelijk!’

			Haar woorden sneden diep in mijn ziel en maakten me bang. Misschien draafde ze een beetje door, maar ze had gelijk.

			‘Dit probeerde ik je nou duidelijk te maken, Grace,’ zei Bobbie achter me. Ik wierp een blik achterom en zag dat ze tegen de deursponning leunde, waarna ik mijn aandacht snel weer op Rose richtte.

			‘Begrijp je dat?’ zei Rose.

			Ik zei niets en stond er verstijfd bij.

			‘Begrijp je dat?!’ schreeuwde ze.

			‘Ja,’ fluisterde ik, waarna ik een keer slikte en iets luider zei: ‘Ja.’

			Ze bleef me nog even fel aankijken. ‘Ga naar huis, Grace,’ beval ze toen.

			Zonder aarzelen draaide ik me om en vluchtte de gang door en de voordeur uit. Dit was niet best. Ik had naar Bobbie moeten luisteren.

			Maar hoe zat het dan met Eli?
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			Ik lag op bed toen ik aan de pillen dacht.

			Happend naar adem kwam ik overeind, voelde in de zak van mijn witte jurk en haalde het lijstje tevoorschijn dat Rose me enkele uren eerder had gegeven. Alles wat ik moest innemen voor de gezondheid van mijn ongeboren baby. Door Rose’ uitbarsting was ik het helemaal vergeten.

			Ik draaide me met een ruk om naar het raam. De zon begon zich al achter de heuvels te verbergen, wat het einde van de dag markeerde en daarmee het ingaan van de avondklok. Geen enkele vrouw was het na zes uur toegestaan om zonder mannelijke escorte de deur uit te gaan.

			Rose was er nogal duidelijk over geweest dat ik vandaag nog met die pillen moest beginnen. Maar ze had er ook op gestaan dat ik naar huis moest. Had ze van me verwacht dat ik via de kliniek naar huis zou gaan? Ik zou het morgenochtend meteen kunnen doen, maar dan zou dokter Charles dat weten en het misschien rapporteren.

			Ik stapte uit bed en begon over het versleten tapijt te ijsberen. In mijn huidige staat van uitputting leek het idee om naar mijn moeder te gaan voor een oplossing een onoverkomelijke horde. Jamie zou ondertussen wel thuis zijn, maar ik durfde er niet op te vertrouwen dat hij in zijn nieuw gevonden trouw aan de wet een geheim zou kunnen bewaren.

			Mijn enige zinnige optie was om tot morgen te wachten en daarmee risico op een volgende uitbrander te lopen.

			‘Denk je echt dat dat een goed idee is?’ vroeg Bobbie.

			Ik wierp een blik op mijn bed. Daar zat ze, haar benen over elkaar geslagen en leunend op één arm. Haar bijna glinsterende haar hing over een schouder naar voren.

			‘Heb ik dan geen enkele controle over jou?’ wilde ik weleens weten, maar ik was blij met haar aandacht, hoe sporadisch ook.

			‘Wil je dat ik verdwijn?’

			‘Dat zei ik niet.’

			Ze haalde haar schouders op. ‘Ik kom wanneer ik denk dat ik kan helpen, wat niet altijd zo is. Als ik niet welkom ben, heb ik niet de kracht om je te helpen.’

			‘Hoe weet je wanneer je welkom bent?’

			‘Ben ik dat?’

			Ik aarzelde, maar knikte toen. ‘Ja. Ja, je bent welkom.’ En vervolgens: ‘Wat bedoel je met dat het niet wijs is om tot morgenochtend te wachten? Ik red het nooit voor de avondklok ingaat. Ik heb geen keus.’

			‘Je hebt altijd een keus,’ reageerde Bobbie. Ze stond met een gracieuze beweging op en liep de kamer door naar mijn raam. Met twee vingers duwde ze de lamellen uit elkaar en keek naar buiten. ‘Als je opschiet, heb je genoeg tijd om voor het donker terug te zijn. En dan heb je geen enkele regel overtreden.’

			‘Ik kom nooit langs mijn moeder of broer.’

			‘Wie zei dat je langs hen moet?’ Bobbie trok met een ruk de lamellen omhoog, draaide daarna aan de sluiting van het raam en zwaaide het open. ‘Glip naar buiten, let op wat je doet en glip weer naar binnen. Niets moeilijks aan.’

			Ik schudde ongelovig mijn hoofd. ‘Dat kan echt niet.’

			‘Waarom niet? Dan hoef je je niet te verantwoorden voor je familie en je volgt de instructies van Rose op.’

			‘Wegglippen klinkt alsof ik iets verkeerds doe.’

			‘Meer als iets verkeerds vermijden.’ Ze draaide zich naar me om. ‘Je zou tot morgenochtend kunnen wachten, maar dan ben je Rose ongehoorzaam.’

			Dat klonk logisch. Misschien had ze wel gelijk.

			‘Dat heb ik meestal wel,’ zei ze. ‘Ik heb beloofd je te beschermen, maar dat kan ik alleen maar doen als je me die ruimte geeft.’

			Ik dacht na over wat ze had gezegd, woog mijn opties tegen elkaar af en begon weer te ijsberen. De harde, kwetsende woorden van Rose echoden door mijn gedachten, zoals ze heel de avond al hadden gedaan. Het begint een gewoonte van je te worden om mij teleur te stellen. Ze wilde geen excuses van me horen. En ik moest ook aan mijn baby denken.

			Ik stond stil en keek naar het raam. Bobbie stak een hand uit en duwde het nu helemaal open. Naar buiten glippen, goed opletten en weer naar binnen glippen. Niets moeilijks aan.

			Bobbie glimlachte. ‘Niets moeilijks aan.’

			***

			Rose glipte door de achteringang de stille kliniek in. Harrison was rond de afgesproken tijd thuisgekomen, wat haar genoeg tijd gaf om met Ben af te rekenen voor ze weer naar huis zou gaan om hetzelfde met de jongen te doen. Maar haar man wist natuurlijk niet wat ze van plan was. Het was beter zo.

			Door de gebeurtenissen van die middag was ze van slag geraakt. De jongen had in de ogen van haar kinderen onschuldig geleken, en waarschijnlijk ook in die van Grace. En met die onschuldige vermomming had hij haar kinderen en Grace nu al beïnvloed om eenvoudige, strikte regels naast zich neer te leggen.

			Sylous had gelijk, wat de jongen betrof. Ze hoopte maar dat ze de kracht had om te doen wat nodig was. Er was geen andere manier.

			Ze wist dat dokter Charles en zijn gezin rond deze tijd boven in hun appartement zaten te eten. Maar ze zou niet veel tijd hebben voor ze zouden terugkeren om naar hun patiënt te komen kijken.

			Sylous had geen enkele instructie gegeven over hoe ze moesten worden gedood, wat betekende dat het hem niet uitmaakte. Na de afgelopen nacht veel te hebben nagedacht, had ze besloten om hen te vergiftigen. Ze dacht niet dat ze genoeg lef had om geweld te gebruiken. Vergiftigen leek veiliger, indirecter. Er zou natuurlijk geen autopsie worden gedaan. Niemand die erachter zou komen.

			Ze had zich al voorbereid, onder de dekmantel dat ze onderzoek deed naar zeldzame oorzaken van uitslag, zoals Evelyn had. Het had niet veel tijd gekost om een snelle inventarisatie te doen van de medicijnen die de kliniek op voorraad had en op te zoeken wat de dodelijke doses van diezelfde medicijnen waren.

			De voorraad was beperkt, maar er was wel kaliumchloride aanwezig. Het werd gebruikt tegen lage bloeddruk en als je er maar genoeg van via een infuus naar binnen goot, zou het een hartstilstand veroorzaken. De jongen zou het via zijn eten naar binnen gelepeld moeten krijgen, samen met wat thiopental, waardoor hij zou ontspannen en uiteindelijk bewusteloos zou raken, waarna de kaliumchloride hem in zijn slaap zou doden.

			Rose bereikte het kantoor van de arts, deed de deur open en betrad de donkere ruimte. Ze liep naar het bureau, trok de bovenste lade aan de rechterkant open en pakte uit een van de achterste vakjes de sleutels van de medicijnkast.

			Weer bij de deur gluurde ze voorzichtig om het hoekje om zich ervan te vergewissen dat de kliniek er nog steeds verlaten bij stond. De voordeur zou niet voor middernacht op slot gaan, maar de meeste verlichting was al uitgedaan en met het invallende duister zouden er op dit tijdstip niet veel mensen meer op pad zijn.

			Na een keer diep adem te hebben gehaald, haastte ze zich naar de voorraadkamer en ging naar binnen. Met een kleine zaklamp naderde ze de medicijnkast, die ze snel van het slot deed, waarna ze naar de etiketten keek. Ze pakte een injectienaald en beide medicijnen, en deed de kast weer op slot.

			Tot dusver ging alles goed.

			Een halve minuut later stond Rose voor de behandelkamer. De deur stond wijd open. Ze aarzelde even. Als ze dit doorzette, was er geen weg terug. Haar vingers beefden een beetje. Met een laatste diepe ademteug duwde ze haar twijfels van zich af en liep zachtjes naar het bed waarop Ben lag.

			De kamer was in schaduwen gehuld, maar er kwam genoeg licht door een klein raam om te zien waar ze liep. Gepiep uit een apparaat met een monitor hield de regelmatige ademhaling van de patiënt bij. Ben lag er stil bij, grotendeels verborgen onder een wit laken en een blauwe deken die tot aan zijn schouders waren opgetrokken.

			Een paar seconden lang bestudeerde ze de oudere man. Hij lag er vredig bij, zich niet bewust van waar hij was of wat er met hem zou gaan gebeuren. Volledig onkundig van de problemen van de wereld om zich heen.

			Hij zou nooit weten dat ze hem een handje had geholpen met sterven.

			Dat was haar last en die zou ze ten behoeve van deze wereld dragen. Het was een prijs die ze bereid was te betalen, had ze zichzelf al een paar keer voorgehouden. Sylous had haar opgeroepen om deze weg te bewandelen en ze zou altijd gaan waar hij haar heen leidde.

			Haar handen beefden toen ze de injectienaald en de ampul ophief. ‘Vergeef me,’ fluisterde ze. ‘Ik heb geen andere keuze.’ Ze keek naar Bens stille gezicht. ‘Ik bescherm je kinderen, begrijp je dat? Ik heb ze altijd beschermd.’ Ze praatte zacht, maar had wel de behoefte om die woorden uit te spreken – een soort schuldbelijdenis voor wat ze op het punt stond te doen. ‘Jouw offer zal de bedreiging tegen je kinderen wegnemen.’

			En dat was waar. Hoewel ze dit voor haar eigen gemoedsrust zei, niet zozeer voor hem. En het leek haar iets te kalmeren.

			Ze trok het dopje van de naald, hief de ampul op en stak de naald door de dop. Drie kubieke centimeter van de barnsteenkleurige vloeistof was alles wat ze nodig had en het liep zonder moeite de naald in.

			Het was niet bepaald ingewikkeld: injecteer de kaliumchloride in zijn infuus en zijn hart zou zonder enig lijden ophouden met kloppen. Makkelijk en pijnloos.

			Maar ze aarzelde. Haar handen beefden nog steeds.

			Moord is een zonde, een overtreding tegen God. Maar Zijn bruid niet beschermen was dat ook, van de enkele aanhangers van het ware geloof die uit heel de wereld waren uitverkoren. Kon ze een zonde begaan om te rechtvaardigen dat ze geen andere zou begaan?

			Was de vernietiging van Sodom en Gomorra een zonde? Was Jezus doden een zonde? God draaide er zelfs Zijn hand niet voor om om kinderen af te slachten. In werkelijkheid was Ben nu een Fury. En een Fury doden was iets goeds.

			Dus waarom was dit dan zo moeilijk?

			Rose slikte een keer toen het beven van haar handen erger werd. ‘Ik doe alleen maar wat er moet worden gedaan,’ fluisterde ze tegen Ben. ‘Sylous heeft het bevolen.’

			Ze greep naar het dunne slangetje van het infuus. ‘Je zult niet lijden,’ zei ze, waarmee ze de protesten in haar hoofd het zwijgen oplegde. Ze kneep de infuusslang even dicht en spoot de vloeistof direct via de venflon zijn lichaam in. ‘Je zult geen pijn voelen en ik beloof je dat dat ook voor de jongen geldt. Maar je moet begrijpen dat ik Gods wil moet gehoorzamen en Haven Valley moet beschermen.’

			Rose injecteerde de zware dosis kaliumchloride in Bens lichaam en het zou al snel zijn weg vinden door zijn aderen. Er rolde een bal van spanning door haar maagstreek, maar ze hield zich sterk. Ze deed dit voor haar mensen, voor haar kinderen, voor Sylous, die de stem van God was.

			‘Om Haven Valley te beschermen,’ zei ze, ‘moeten jij en de jongen sterven.’

			***

			Onderweg naar de kliniek kwam ik niemand tegen. De meeste mensen waren al binnen voor de avond en ik liep door de schaduwen van de gebouwen en probeerde uit het zicht te blijven. Ik moest snel terug voor iemand erachter kwam dat ik weg was.

			Ik wist dat de deuren van de kliniek nog open waren, maar besloot dat de achterdeur veiliger was. Ik wilde liever niet dat iemand zou merken dat ik nog zo laat langskwam. Als er iemand binnen was, kon ik via de achterdeur ook weer naar buiten glippen. Geen probleem.

			Rose had gezegd dat ze ervoor zou zorgen dat dokter Charles de spullen zou klaarzetten. Ik hoopte dat hij dat had gedaan. Er stond een ophaalkastje in de entree. Daar zouden ze moeten staan. Eitje.

			Ik kwam aan bij de achterdeur en trok die voorzichtig open. Ik maakte amper geluid toen ik naar binnen sloop en zachtjes de deur achter me dichtdeed. Even bleef ik daar staan, om mijn ogen aan de donkere gang te laten wennen en te luisteren of ik iets hoorde. Voor zover ik wist, was ik alleen. Het enige wat ik hoefde te doen, was naar voren lopen, de vitamines vinden en weer verdwijnen. En dan rechtstreeks naar huis. Geen probleem. Maar ik moest stil zijn, zodat dokter Charles en zijn gezin, die zich op de verdieping boven me bevonden, me niet zouden horen.

			Ik had nog geen vier of vijf stappen gezet, toen ik een stem hoorde. Hij was zacht en onverstaanbaar, maar kwam duidelijk hierbinnen vandaan. Ik bleef staan, drukte mezelf plat tegen de muur en spitste mijn oren.

			De stem kwam van verderop, om de hoek, een hoek die ik om moest om bij het afhaalkastje te komen. Ik overwoog om terug te gaan en te verdwijnen.

			Daar was de stem weer, van een vrouw, uit een van de behandelkamers om de hoek.

			Een beeld van mijn vader flitste door mijn hoofd. Hij was hier de enige patiënt geweest toen ik gisteren vertrok. Wie zou er bij hem zijn? Niet dokter Charles. Een vrouw. Zijn echtgenote? Niet waarschijnlijk. Haar stem klonk anders.

			Ik moest het weten en Bobbie was niet in de buurt om me te vertellen dat dit niet wijs was. En trouwens, zij was degene die me had aangespoord om te gaan.

			Heel voorzichtig sloop ik naar de hoek, waar de stem duidelijker werd. Een bekende stem.

			‘Ik doe alleen maar wat er moet worden gedaan,’ zei de stem. ‘Sylous heeft het bevolen.’

			Er borrelde angst op in mijn borst. Ik wist dat ik ervandoor moest gaan voor ik werd gesnapt, maar ik moest ook weten wat ze tegen mijn vader zei. Wát had Sylous bevolen? En dus bleef ik zo stil als een muis staan en hield ik mijn adem in.

			‘Je zult niet lijden,’ vervolgde de stem, en op dat moment wist ik dat het Rose was. ‘Je zult geen pijn voelen en ik beloof je dat dat ook voor de jongen geldt.’

			De jongen. Eli. Het besef sloeg als een voorhamer tegen mijn schedel. Rose was van plan om mijn vader en Eli iets vreselijks aan te doen.

			Doodsbang keek ik om het hoekje en zag Rose over mijn vader heen gebogen staan.

			Ze stond half met haar rug naar me toe, maar ik zag dat ze iets in haar handen hield. Een injectienaald. En ze injecteerde de inhoud van die naald in het infuus van mijn vader.

			‘Om Haven Valley te beschermen, moeten jij en de jongen sterven,’ zei Rose. Haar woorden sneden als een kapmes door de verwarring in mijn gedachten.

			Moeten jij en de jongen sterven. Haar woorden echoden door mijn hoofd en de wereld om me heen leek tot stilstand te komen. Sterven. Het woord zweefde rond in mijn gedachten, maar bracht me zo van slag dat er op de een of andere manier geen betekenis aan kleefde.

			En opeens sloeg het bij me in.

			Sterven, dacht ik nog eens. Rose was mijn vader aan het vermoorden. En Eli was de volgende.

			Door de angst was ik even helemaal de kluts kwijt. En trok ik me terug zonder er verder bij na te denken. Ik haastte me op mijn tenen de gang door en durfde amper adem te halen. En toen was ik buiten, waar de koele avondlucht me raakte als een stenen muur.

			De achterdeur viel achter me dicht en ik vroeg me af of ze de klap had gehoord. Maar die gedachte bleef niet hangen, omdat ik de hoek van de kliniek al om was en me tegen de muur drukte – voor even veilig. Als Rose naar buiten kwam, zou ik ervandoor gaan.

			Jij en de jongen moeten sterven. Die laatste opmerking van Rose raasde door mijn gedachten, verscheurde ze en verslond ze. Was Rose nou bezig mijn vader te vermoorden?

			Nee, ik moest het verkeerd begrepen hebben. Het beeld van Rose, die met een injectienaald in haar hand bij het bed van mijn vader stond, vulde de ruimte achter mijn ogen.

			Jij en de jongen moeten sterven.

			Er trok een golf van misselijkheid door me heen en ik zette alles op alles om de inhoud van mijn maag niet op de grond te laten belanden, maar het was tevergeefs. Ik spuugde tussen mijn voeten en probeerde dat zo geluidloos mogelijk te doen. Tussen de vlagen door zoog ik een paar flinke teugen lucht naar binnen en probeerde mijn ademhaling tot rust te brengen.

			Na de laatste stroom braaksel werd alles opeens helder. Sylous had tegen Rose gezegd dat mijn vader en Eli moesten sterven omdat ze wolven in schaapskleren waren. Ze waren het duister dat zich voordeed als het licht. Dat was de enige logische verklaring.

			Rose had zojuist mijn vader vermoord.

			Eli, de jongen met de mooie ogen, het kind over wie mijn vader had gezegd dat het mijn broertje was, zou hetzelfde lot ondergaan. Hoe kon je Haven Valley nou beschermen door hem te doden? Er moest toch een andere manier zijn.

			Ik kwam met een ruk overeind toen mijn ruggengraat begon te tintelen door het besef wat er met hem zou gebeuren. Ik kon Eli niet laten sterven. Hij was mijn broertje. Hij was nog maar een kind. Ik moest hem beschermen.

			‘Doe geen domme dingen, Grace.’

			Bobbie verscheen rechts van me, met een ernstig gezicht en een scherpe blik. Maar ik was op dit moment niet in haar advies geïnteresseerd, dus negeerde ik haar.

			‘Dan begin je een oorlog met Rose,’ zei Bobbie fel, met een bange ondertoon in haar stem. ‘Je kunt hem daar met geen mogelijkheid weghalen zonder jezelf te laten zien. Dit is een vreselijk slecht idee.’

			Mijn vader had maar één ding van me gevraagd: Bescherm Eli. Misschien was mijn wanhopige behoefte om zijn laatste verzoek in te willigen een verleiding, wat me verwarde, omdat ik Ben niet echt als vader kende.

			Wat ik op dat moment wél wist, was dat ik nooit iets liever had gewild dan Eli beschermen. Hij zat opgesloten onder het huis van de familie Pierce, maar dat was een huis dat ik net zo goed kende als dat van mij. Met een indeling die ik uit mijn hoofd kende.

			En Rose was er niet. Nog niet, in elk geval.

			‘Dit is waanzin, Grace!’ riep Bobbie uit. ‘Denk eens aan het gevaar waarin je jezelf begeeft. En je baby!’

			Dat zette me even stil. Maar niet lang. Mijn behoefte om mijn hulpeloze broertje te redden, had al wortel geschoten. En de takken strekten zich bij elke vluchtige gedachte uit.

			‘En wat als Rose gelijk heeft, wat hem betreft?’ wilde Bobbie weten.

			‘Weet zelfs jij dat niet?’ vroeg ik hardop terwijl ik me met een ruk naar haar omdraaide.

			Ze knipperde met haar ogen. ‘Nee.’

			‘Houd dan alsjeblieft je mond.’

			En toen zette ik het op een lopen.
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			Ik sprintte langs de rand van het dorp, op weg naar het huis van de familie Pierce, waarbij ik me zo snel voortbewoog als mijn vermoeide benen maar toelieten zonder herrie te maken. De zon was net achter de bergen in de verte verdwenen en ik wist dat de lucht binnen een half uur donker zou zijn. Ik had niet veel tijd.

			Bobbie verscheen en verdween wanneer ze maar wilde en kwam nu eens achter een boom vandaan en dan weer vanachter een huis. Ze vuurde de ene na de andere waarschuwing op me af.

			‘Je kunt dit beter niet doen, Grace.’

			‘Denk eens aan wat ze met je zullen doen als ze je grijpen!’

			‘Je rent recht op het gevaar af, Grace.’

			Elk woord was waar en mijn verstand gilde me dezelfde dingen toe. Dit was krankzinnig en gevaarlijk. Als Rose een stervende man en een klein kind kon vermoorden, waarom zou ze dan niet hetzelfde met mij doen? En nog erger, het feit dat ze haar toevlucht zocht tot zulke extreme maatregelen, kon alleen maar betekenen dat zich een vreselijke bedreiging aan Haven Valley had geopenbaard, in elk geval aan Sylous en haar. Rose was altijd een vriendelijke en zuivere vrouw geweest, en ik had niet gedacht dat ze tot moord in staat was.

			Het feit dat ze over het randje was gegaan, betekende dat ik maar beter doodsbang kon zijn voor datgene wat dat had veroorzaakt.

			Een vastberadenheid die ik niet van mezelf kende, dreef me verder. Het pompte kracht door mijn benen en blokkeerde de waarschuwingskreten van mijn verstand. Eli moest worden gered en niemand anders zou hem helpen. Er moest een andere manier zijn. Mijn vader wist dat hij bescherming nodig had.

			Bobbie bleef maar tegen me aan zeuren. ‘Je kunt niemand vertrouwen, Grace, ook de jongen niet.’

			‘En ook jou niet,’ beet ik haar toe.

			‘Ik heb je een keer van de Fury gered. En dat zou ik zo weer doen.’

			‘En wat als jíj een Fury bent?’ Dat was niet eerlijk. ‘Dit is míjn keuze!’

			Bobbie aarzelde. ‘Wees dan in elk geval voorzichtig,’ zei ze uiteindelijk tegen me. ‘En wees snel. Rose komt zo terug.’ En met die woorden liet ze me alleen.

			Ik haastte me gebukt achter de huizen langs, meed ramen en probeerde in de schaduwen te blijven die met het tanende daglicht steeds dieper werden. Er begon zich langzaam een plan in mijn gedachten te ontwikkelen.

			Harrison en de kinderen zouden thuis zijn. Wanneer het weer het toeliet, las hij de kinderen vaak nog een Bijbelverhaal voor op de veranda aan de voorkant van het huis, waar iedereen hen kon zien. En dan zouden ze dus niet binnen zijn. Rose ging gewoonlijk bij hen zitten, maar ik wist dat ze nog niet terug was. Als ze vlak na mij uit de kliniek was vertrokken, zou het niet lang duren voor ze thuis was. Als ze echter wat oponthoud had, zou ik nog een paar minuten extra hebben. Ik vermoedde dat ik hoe dan ook niet meer dan tien minuten had.

			Het zou niet moeilijk zijn om via het raam van de bijkeuken binnen te komen, dat meestal openstond om de koele avondlucht binnen te laten. De hor zou waarschijnlijk rechtsonder nog steeds los zitten, waardoor hij makkelijk open te trekken zou zijn. De deur naar de kelder zou op slot zitten, maar dankzij Stephens opmerking dacht ik dat ik wist waar Rose de sleutel bewaarde.

			Als ze hem ergens anders had verborgen, zou heel mijn plan in duigen vallen. Mijn maag draaide zich om en ik bad met elke ademhaling dat ik hem zou vinden.

			Tegen de tijd dat ik bij het huis van de familie Pierce aankwam, hijgde ik als een paard en was mijn jurk doordrenkt van het zweet. Ik veegde met mijn mouwen mijn voorhoofd droog en stond stil om te luisteren.

			Harrisons langzame, geruststellende stem dreef op het briesje mee om het huis heen – ze waren buiten, zoals ik al had gehoopt. Ik haastte me naar het raam van de bijkeuken, bang dat als ik aarzelde, ik de moed zou verliezen.

			Het raam bevond zich een meter of twee van de grond. Eronder stond een bak voor brandhout. Ik stapte op de bak, stak mijn vingers door de kapotte hor en klikte de rechter benedenhoek los, waarna de linker- met een felle ruk volgde. Nu de hele onderkant los was, kwam de rest van de hor ook los. Ik zette het ding binnen neer, tegen de muur.

			Ik legde mijn beide handen op de vensterbank en trok me op tot ik mijn rechterbeen eroverheen kon zwaaien. Ik bleef half in het raamkozijn zitten en luisterde. Waar was ik mee bezig? Dit was waanzin! Maar ik was vastberaden. Toch? Iedereen die nu langsliep, zou me kunnen zien.

			Nadat ik me verder over de vensterbank had laten zakken, vond mijn rechtervoet vaste grond en toen was ik binnen. Ik stond voorovergebogen, hijgde flink en luisterde of ik geluiden hoorde aan de voorkant van het huis.

			Het was nog steeds behoorlijk donker in huis, omdat ze de verlichting nog niet hadden aangedaan.

			Ik dacht erover om de hor weer in het raam te klikken, maar Eli en ik zouden op dezelfde manier weer moeten vertrekken, dus liet ik het ding tegen de muur staan en liep ik op mijn tenen de gang in, haastte me naar voren en stak mijn hoofd om het hoekje.

			Niets. Het kantoor van Rose bevond zich aan het einde van de gang, in de buurt van de voordeur. De deur naar de kelder bevond zich halverwege tussen de plek waar ik stond en het kantoor. Er gingen nog steeds allerlei alarmbellen af in mijn hoofd, ondanks Bobbies afwezigheid. Ik klampte me aan haar laatste woorden vast: Wees snel.

			Ik liep recht naar Rose’ kantoor toe en maakte zo weinig mogelijk geluid. Harrisons zachte stem klonk vanaf de veranda, aan de andere kant van de deur.

			Het was donker in het kantoor, maar ik kende het op mijn duimpje. Ik wist waar de sleutel lag waarmee ik de onderste lade kon openmaken. Ik wist dat ze de sleutel van de kelderdeur waarschijnlijk in die lade bewaarde.

			Met trillende vingers trok ik de bovenste lade open, pakte de sleutel, liet me op een knie zakken en deed de onderste lade van het slot. Het kostte wat vissen voor ik de sleutelring in een vakje achter in de lade vond. Ik slaakte een zucht van opluchting. Maar Rose kon elk moment thuiskomen.

			Ik liet de lade openstaan en haastte me naar de kelderdeur terwijl ik tegen de opkomende paniek vocht. De voordeur kon elk moment opengaan. Ik zou elk moment kunnen worden gesnapt.

			En dus rende ik nu op mijn tenen de gang door, blij dat ik schoenen met zachte, rubberen zolen droeg, in plaats van mijn kerkschoenen. Maar nog steeds leken ze veel te veel geluid te maken. Ik hoopte maar dat het buiten niet te horen zou zijn.

			Na bijna glijdend voor de kelderdeur tot stilstand te zijn gekomen, stak ik de sleutel in het slot, draaide hem om en slaakte weer een zucht van verlichting. Open.

			Om wat tijd te rekken voor het geval Rose terugkwam terwijl ik me in de kelder bevond, bedacht ik dat ik de sleutel misschien maar beter kon terugbrengen naar haar kantoor en dan de kelderdeur vanaf de binnenkant met de deurknop op slot kon draaien voor ik naar beneden ging. Dat zou me een seconde of vijftien extra kosten en heel even aarzelde ik, met de gedachte dat ik de jongen beter meteen kon gaan halen. Maar ik zou de sleutel hoe dan ook moeten terugbrengen wanneer ik hem had bevrijd, want ik wilde geen bewijzen achterlaten van mijn insluiping.

			Dat was tenminste mijn plan.

			Daarom haastte ik me terug naar het kantoor, legde de sleutel terug op zijn plek, deed de lade op slot en legde ook die sleutel terug op de plek waar ik hem had gevonden. Nu hoefde ik alleen Eli nog maar te gaan halen, samen met hem het raam uit te klimmen, de hor weer vastklikken en ervandoor gaan, zodat ik geen bewijzen achterliet. Hopelijk zouden ze denken dat de jongen een manier had gevonden om te ontsnappen en dat hij de bergen in was gerend. En daar zouden ze hem nooit gaan zoeken.

			Ik stond weer bij de kelderdeur, klaar om naar beneden te gaan, toen Bobbie naast me opdook. ‘Zou het niet sneller en veiliger zijn om door het kelderraampje te verdwijnen, in plaats van terug te moeten naar de bijkeuken?’

			Ik dacht na over haar voorstel. Ja, maar wat als het kelderraampje niet open ging?

			‘Dan kun je altijd nog via de bijkeuken gaan. Maar je zult de hor terug moeten zetten om het erop te laten lijken dat de jongen uit zichzelf via het kelderraampje is ontsnapt.’

			Dat klonk logisch. Ik volgde haar idee op en voelde hoe de seconden zich uitrekten. Met minder voorzichtigheid dan ik tot dan toe had betracht, keerde ik terug naar de bijkeuken en zette snel de hor terug om mijn sporen te wissen.

			Op het moment dat ik op de keldertrap stond en de deurknop op slot draaide, spoelde de opluchting als een fris ochtendbriesje over me heen.

			Nog steeds geen geluiden vanaf de begane grond. Ik haastte me de trap af en liep de onafgemaakte kelder in. Het raampje liet genoeg licht naar binnen om te zien dat de deur van Eli’s gevangenis dichtzat en met een hoog op de deursponning aangebrachte grendel was afgesloten.

			Nu ik beton onder mijn voeten had en me onder het huis bevond, maakte ik me niet meer zo druk om het geluid dat ik maakte. Ik rende naar het volgende vertrek toe, trok de grendel opzij en zwaaide de deur wijd open.

			Eli’s hoofd kwam omhoog van het matrasje waarop hij lag. Het leek hem niet te verbazen dat hij me zag en heel even kon ik niet veel meer dan blijven staan en hem aanstaren. Ik slikte een keer en deed een stap de kamer binnen, mijn hand nog steeds op de deurknop.

			‘Je moet met me meekomen,’ zei ik.

			‘O, ja? Waarom?’ vroeg hij.

			‘Omdat je hier in gevaar verkeert.’

			Zijn gezichtsuitdrukking veranderde niet. Hij was duidelijk te naïef om te begrijpen dat hij zich in een netelige situatie bevond.

			‘Nu?’ vroeg hij.

			‘Snel! We moeten opschieten.’

			Hij duwde zichzelf omhoog en grijnsde. ‘Oké.’

			Even stonden we elkaar aan te kijken. Ik had geen idee wie deze jongen was, maar toch riskeerde ik alles om hem te redden. Beging ik nu een vreselijke vergissing?

			Maar het was te laat om te twijfelen. We moesten in beweging komen.

			‘Blijf dicht bij me en wees stil,’ zei ik.

			Eli knikte en ik keerde me om naar het raam. Maar op dat moment hoorde ik voetstappen boven me.

			Mijn hart sloeg zo’n beetje op hol. Er was iemand in huis! Ik wierp een blik over mijn schouder naar Eli, die nog steeds keek alsof er geen vuiltje aan de lucht was, en legde een vinger tegen mijn lippen.

			Mijn gedachten buitelden over elkaar heen. En mijn vlucht­instinct gilde om een ontsnapping, in de wetenschap dat Rose elk moment de kelderdeur kon opendoen. Of het moest iemand anders zijn. En ook al was zij het, dan moest ze eerst de sleutel van de kelder gaan halen. Ik was blij dat ik de hor in de bijkeuken had teruggezet.

			Al die gedachten stuiterden door mijn hoofd, gedempt door nog meer voetstappen boven me.

			We moesten hier weg!

			Het raam zat te hoog in de muur om erbij te kunnen zonder iets waarop we konden staan. Ik keek snel om me heen en zag een paar dozen en wat oud meubilair, waaronder een bureautje dat half onder een stapel dozen verborgen stond. Het zou even duren om dat uit te graven, maar ik zag geen alternatieven.

			‘Help me,’ fluisterde ik tegen Eli terwijl ik naar het bureautje rende. ‘We moeten dit bureau leegruimen en het onder het raam zetten.’

			‘Zodat we hier weg kunnen,’ fluisterde hij achter me. Ik vroeg me af of hij dacht dat dit een spelletje was. Zo naïef kon hij niet zijn.

			‘Ja.’

			***

			Rose glimlachte toen ze haar huis naderde. Ze was doodsbang geweest om te doen wat Sylous van haar had gevraagd, maar nu ze zijn bevel had opgevolgd, voelde ze zich bijna opgetogen. Dit was hoe het voelde om je te onderwerpen aan Gods wil, zelfs onder de moeilijkste omstandigheden.

			Ze glimlachte, maar haar vingers beefden nog steeds. Het was de stilte geweest die Bens kamer had gevuld nadat het gif uiteindelijk zijn hart tot stilstand had gebracht. En die laatste raspende ademhaling. Nu was het de beurt aan de jongen. Maar zijn dood zou makkelijker zijn.

			Haar man en zoons zaten samen op de veranda te lezen. Evelyn lag veilig weggestopt in haar slaapkamer. Dat beeld van Harrison en de jongens haalde iets van haar spanning weg. Ze deed dit voor hen. Door de vallei te beschermen, diende ze Christus en Zijn koninkrijk. Wanneer dit achter de rug was, zou alles weer goed komen.

			Stephen sprong op en zwaaide. Ze zwaaide terug en hield haar dikke rok met één hand vast terwijl ze met de andere de leuning van de veranda greep.

			‘Wat lezen we vandaag, lieve echtgenoot?’

			Harrison keek op van het boek op zijn schoot en glimlachte. ‘We lezen over de eerste keer dat God de aarde schoon veegde.’

			‘Volgens mij is verdrinken echt waardeloos,’ zei Levi.

			‘Wij zouden niet verdrinken,’ zei Stephen terwijl hij in zijn neus peuterde. ‘Wij zouden in de ark zitten, omdat wij rein zijn.’

			‘Dat klopt helemaal, zoon.’ Harrison keek weer naar zijn vrouw. ‘Kom je erbij zitten?’

			‘Vanavond niet,’ antwoordde Rose, die langs haar kinderen heen naar haar man liep, die op zijn zelfgemaakte schommelstoel zat. Hij was trots op die stoel, hoewel hij er wel voor waakte om dat niet te tonen. Ze legde haar hand op Harrisons schouder en boog zich voorover om hem een zoen op zijn wang te geven. ‘Ik ga even bij Evelyn kijken en daarna wat soep opzetten. Haast je niet.’

			‘Dat klinkt lekker, jongens.’ Harrison keek haar weer aan en trok een van zijn wenkbrauwen op. ‘Aardappelsoep?’

			‘Dat is inderdaad wat ik in gedachten had.’

			‘Nog beter.’

			Rose duwde de hordeur open en liep het huis in. Ze deed haar schoenen uit en waste haar voeten, waarbij ze ervoor oppaste dat ze geen water op de vloer morste. Nadat ze haar voeten had afgedroogd en haar jas had uitgedaan, liep ze de keuken in om een pan water op te zetten voor de soep.

			Het was stil in huis en buiten speelde het briesje met de stem van haar man. Rose haalde diep adem en haar gedachten gonsden van de taak die haar wachtte. Ze was ervan uitgegaan dat de jongen gemakkelijker zou zijn dan de oude man, maar nu het zover was, wist ze dat niet meer zo zeker.

			Ze moest zichzelf blijven voorhouden dat de jongen niet echt een jongen was, maar een bedrieger die zich in onschuld had gehuld. Een Fury in een lamsvacht. Ze stond op het punt om het kwaad te doden, niet een kind.

			Ze zou even haar hoofd bij Evelyn om de hoek steken en daarna wat restjes naar de jongen brengen. Restjes met genoeg kaliumchloride en thiopental om hem vredig in zijn slaap te doden. En daarna moest ze nog zien te bedenken hoe ze zich van het lichaam zou ontdoen. Aan de andere kant van de Afzetting leek haar een logische oplossing. Sylous zou het wel weten.

			Uiteindelijk zou de gemeenschap tot de conclusie komen dat de oude man was overleden aan zijn ziekte en dat de jongen was ontsnapt en door de Fury was gegrepen.

			De traptreden kraakten onder haar voeten toen ze naar de bovenverdieping ging om te kijken hoe het met Evelyn ging. Ze zag dat haar dochter opgerold onder de lakens lag te lezen. Arm kind. Zoveel pijn verdiende ze echt niet.

			‘Hoe voel je je, lieverd?’ vroeg Rose.

			Evelyn haalde haar schouders op toen haar moeder de kamer door liep. De uitslag was donkerder geworden en begon zich over Evelyns wang te verspreiden. Dit zag er niet goed uit.

			‘Laat me eens kijken,’ zei Rose.

			Evelyn hief haar handen op om aan haar moeder te laten zien dat de uitslag nu ook al op haar vingers zat. Ze snifte, haar onderlip onder haar boventanden geklemd, en de tranen glommen in haar ogen. ‘Het spijt me, mam.’

			Op dat moment bedacht Rose dat de uitslag weleens het gevolg van het kwaad kon zijn – niet door wat Evelyn had gedaan, maar eerder een teken dat de duisternis Haven Valley was binnengeslopen. Het was eigenlijk allemaal zo logisch. De uitslag was gekomen terwijl Ben en Eli dichterbij kwamen.

			Misschien had haar dochter wel een gave. Misschien was ze een profetisch alarmsignaal voor het kwaad. De uitslag zou genezen zodra de jongen dood was.

			Gerustgesteld door die gedachte ging Rose naast haar dochter op bed zitten. ‘Maak je geen zorgen, lieverd. Dit zal allemaal gauw weer verdwijnen, dat beloof ik je.’

			‘Weet u dat zeker?’

			Ze kuste Evelyn op haar kruin. ‘Ja, dat weet ik zeker. Ik kom je over een paar minuutjes wat te eten brengen. We zullen later de zalf er wel op doen, zodat je makkelijker in slaap valt. Ik heb echt het gevoel dat dit over een dag of twee weer over is. Goed?’

			Evelyn knikte.

			‘Brave meid.’ Rose stond op. ‘Weet je wel hoeveel ik van je houd?’

			‘Zoveel als de lucht,’ antwoordde haar dochter met een licht glimlachje.

			‘Dat klopt. En de lucht houdt nooit op.’

			Rose verliet de kamer, liep de trap af en haastte zich naar de keuken, popelend om de klus te klaren.

			Harrison en de andere kinderen zaten nog steeds op de veranda, maar ze zouden algauw naar binnen komen. Ze maakte snel een kom restjessoep klaar, gooide er wat heet water bij zodat het niet zo koud zou zijn en haalde de ampullen uit de zak van haar jurk. Ze keek over haar schouder om er zeker van te zijn dat de stemmen van haar gezin nog steeds van de andere kant van de hordeur vandaan kwamen en mat toen de juiste dosis van de twee medicijnen af. Rose gooide het giftige brouwsel in de opgewarmde soep en roerde het erdoorheen. Ze haalde diep adem.

			Het moment was gekomen.
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			Het duurde veel te lang voor we het bureau vrij hadden gemaakt en naar het raam hadden gesleept. Ik vroeg me af of er ook maar iemand zou geloven dat Eli dit zelf had gedaan en besloot dat dat inderdaad mogelijk was, als hij maar genoeg tijd had gehad. Het moest eruitzien alsof het de jongen was gelukt om het slot op zijn deur los te krijgen en hij zich in zijn eentje door het raam had weten te wurmen. Dat wilde ik Rose in elk geval laten geloven, wat betekende dat ik het stof van het bureau moest vegen, zodat ik geen voetafdrukken zou achterlaten.

			Maar het bureau was niet hoog genoeg.

			‘We hebben een doos of een krat nodig!’ fluisterde ik op dringende toon.

			‘Zoals die daar?’ Hij wees naar een oude kist die aan de andere kant van de kelder stond.

			‘Ja,’ zei ik terwijl ik ernaartoe rende. ‘Zoals die daar.’

			En weer hielp Eli me. Gelukkig was de kist leeg en konden we hem zonder veel moeite verplaatsen. We droegen hem door de kelder heen, tilden hem op het bureau en zetten hem met een klap neer.

			Meer met een dreun, eigenlijk.

			‘Schiet op!’ fluisterde ik en ik was al bezig het stof eraf te vegen, waarna ik erbovenop klauterde. Toen ik hem wilde helpen, zag ik dat hij al op zijn knieën naast me zat en opkeek naar het raam. Ik volgde zijn blik. En daarna stapte ik op de kist om het beter te kunnen zien.

			Aan het raamkozijn, nu op borsthoogte, zat een roestige hendel die eruitzag alsof hij al tientallen jaren niet was gebruikt. Ik draaide er zo hard aan als ik kon, maar hij weigerde om ook maar een millimeter mee te geven. Mijn vingers beefden en het zweet stond in mijn handen, waardoor ik er niet goed grip op kon krijgen.

			Meer voetstappen boven me, van meerdere paren voeten. Er viel stof van het plafond op mijn armen. Ik wierp een blik achterom naar de deur, ervan overtuigd dat die elk moment open zou vliegen.

			Met het hart in mijn keel rukte ik zo hard ik kon nog eens aan de hendel, die nog steeds geen krimp gaf.

			Er tikte iets tegen mijn been en toen ik naar beneden keek, zag ik dat Eli een moersleutel naar me uitstak. Hij glimlachte en het werd iets rustiger in mijn hoofd. Ik dacht verder niet na over waar hij die zo snel had gevonden, maar griste het ding uit zijn hand, schoof de ring over de hendel en rukte zo hard ik kon.

			Met een knappend geluid kwam er beweging in en het ding draaide piepend open. Meteen stak ik een hand uit naar Eli. ‘Kom, snel!’

			Hij klauterde op de kist, stak zijn handen uit naar het raamkozijn dat zich net boven zijn hoofd bevond en sprong. Ik greep hem bij zijn middel en duwde hem omhoog. Hij schopte wat met zijn benen, zette zijn voeten tegen de muur en was buiten.

			Ik hield mijn adem in, trok mezelf met een ruk op door de kleine opening en bleef halverwege mijn middel hangen, omdat ik me nergens tegen af kon zetten. Eli greep mijn hand en trok.

			En toen was ik eruit en rolde bij het raam vandaan, waarbij mijn jurk over mijn hoofd schoot. Eli viel op zijn achterwerk en schoot in de lach terwijl ik overeind vloog.

			‘Sssst!’ siste ik met een vinger tegen mijn lippen. ‘Stil.’

			Ik stond voorovergebogen en keek om me heen. We waren aan de rechterkant van het huis van de familie Pierce opgedoken. Als er iemand uit het huis ernaast naar buiten zou kijken, zou die ons zien. We moesten snel in beweging komen en ik wist al waar we naartoe gingen.

			Ik greep Eli’s hand en zette het op een lopen.

			***

			Rose had nog geen drie stappen in de richting van de gang gezet, de soepkom in haar hand, toen de hordeur aan de voorkant piepte. De jongens kwamen naar binnen.

			Ze zette de kom snel weer op het aanrecht. Achter haar klonk het geklepper van kleine voeten en toen ze zich omdraaide, zag ze Levi en Stephen de keuken in komen.

			‘Roep me maar wanneer het eten klaar is!’ klonk Harrison vanuit de woonkamer.

			Rose glimlachte naar haar kinderen. ‘Vinden jullie het leuk om mama met het eten te helpen?’

			Levi sleepte een stoel naar het aanrecht toe. ‘Zal ik de aardappels schillen?’

			‘Te gevaarlijk. Maar je kunt ze schoon schrobben. En dan kun jij hem helpen, Stephen. Allebei vijf aardappels, goed?’

			‘Goed.’

			‘Ik ga dit even naar beneden brengen en dan kom ik terug om ze te snijden. En dan kunnen ze de pan in,’ zei ze.

			‘Oké.’

			Ze haalde een hand door Stephens haar. ‘Brave jongen.’

			Rose deed haar best om niet te morsen toen ze zich naar haar kantoor haastte, de sleutel pakte, naar de kelder liep en de deur van het slot deed. Ze ging naar binnen en deed de deur achter zich weer op slot. 

			Ze probeerde opnieuw de moed bij elkaar te rapen die ze nog maar een paar minuten geleden had gevoeld, maar het ongemakkelijke gevoel keerde terug toen ze de trap naar beneden nam. Aan de andere kant, niemand had gezegd dat de juiste beslissing een makkelijke zou zijn.

			Op het moment dat ze de hoek om liep naar de kelder zelf, zag ze het bureau en het raam erboven. Open.

			Omdat het nog niet helemaal tot haar doordrong wat ze zag, keek ze naar rechts. De deur naar de kamer van de jongen stond open. De kom viel uit haar handen en versplinterde op het beton. Aangezien ze het nog steeds niet geloofde, rende ze naar het raam.

			Niets. De jongen was verdwenen!

			Gewoon om zeker van haar zaak te zijn, haastte ze zich naar de kleinere kelderruimte toe en doorzocht elke hoek en elk gaatje. Geen twijfel mogelijk – de jongen was verdwenen.

			Ze haastte zich naar het bureau, waar een kist op stond. Hij had op de een of andere manier het slot van zijn deur weten open te krijgen, het bureau naar de muur gesleept en het raam opengemaakt, waarna hij naar buiten was geklommen.

			Kon een joch van twaalf met een klein postuur dat in zijn eentje voor elkaar krijgen? Misschien.

			Nee. Met geen mogelijkheid. En ook al was het wel mogelijk, dan weigerde ze dat te accepteren.

			Iemand had hem geholpen.

			Harrison riep haar. ‘Schat, gaat alles goed?’ Hij had de kom aan stukken horen vallen.

			‘Ik kom zo naar boven!’ riep ze terug, maar haar gedachten waren op dit moment bij Sylous. Ze had hem verraden!

			Nee… Nee, iemand had háár verraden.

			Wie zou er zoiets voor een vreemde doen? Wie schoot er iets mee op om de jongen te bevrijden? Wie had het lef om haar huis binnen te dringen? Iemand die haar al eerder had verraden, dacht Rose. Iemand die geloofde dat deze vreemdeling iets betekende.

			Er kwam haar maar één naam in gedachten.

			Grace.

			***

			De verlaten treinwagons stonden aan de noordkant van Haven Valley op roestige rails. Hoewel ze op niet meer dan een steenworp afstand van de omheining stonden, waren ze niet te zien, behalve als je op een van de rotsblokken ging staan die vlak bij het rode koord lagen. Toen ik nog een heel stuk jonger was, beklommen Jamie en ik die rotsblokken nogal eens en verzonnen we verhalen over hoeveel goud en juwelen er in die wagons zouden zitten.

			Dat was voor de voorgeschreven paden waren uitgezet. Voor de wetten om op die paden te blijven waren geïntroduceerd en werden bekrachtigd. De enige keren waarop ik die wagons de laatste tijd had gezien, was samen met Jamie geweest, toen we de wet hadden overtreden, zodat hij kon gaan kijken of er nog Fury waren.

			Buiten adem bleef ik vlak voor het rode koord staan. Ik keek om me heen, om er zeker van te zijn dat we niet door de wachters waren gezien. Niemand in de buurt. Ik keek naar Eli, die me de hele weg had bijgehouden, hoewel elke stap van mij hem twee stappen had gekost. We hadden onderweg niets tegen elkaar gezegd; ik was veel te veel bezig geweest met ongezien weg te glippen.

			Hij glimlachte naar me.

			‘Gaat het?’ vroeg ik.

			‘Prima.’

			‘Laten we gaan.’

			‘Waar gaan we naartoe?’

			‘Naar die wagons,’ zei ik, waarna ik over het rode koord stapte. Er flitsten beelden door mijn gedachten aan wat er de laatste keer met me was gebeurd toen ik me buiten de omheining had gewaagd. Ik had een plek proberen te verzinnen waar ik Eli binnen de omheining van Haven Valley kon verbergen, maar ik wist dat zodra Rose erachter kwam dat hij weg was, ze elk huis zou doorzoeken. Er stonden in het oosten een paar verlaten gebouwen, die ooit door het mijnbouwbedrijf waren gebruikt, maar misschien was dat wel de eerste plek waar de wachters zouden gaan zoeken.

			Voor vannacht waren de wagons waarschijnlijk wel veilig. Het was hoe dan ook de enige veilige plek die ik kon bedenken.

			Ja, de Fury waarden hier rond. Ergens vroeg ik me af of ik de Fury geen gunst verleende door Eli bij Rose weg te halen en binnen hun bereik te verstoppen. Maar goed, hij had jarenlang tussen de Fury gewoond en het overleefd.

			Mijn spieren spanden zich elke keer dat ik een geluid hoorde. Ik was alleen en kwetsbaar, zelfs met Eli bij me. Voorál met Eli bij me. Hij was nog maar een jongen.

			Bobbie was in geen velden of wegen te bekennen. Dat stelde me een beetje gerust, want als er gevaar zou dreigen, zou ze me zeker komen waarschuwen. Dat hoopte ik tenminste. Of misschien was ze mijn koppigheid wel zat en had ze me aan mijn lot overgelaten. Zoals ze al had gezegd, zou ze zichzelf niet aan mij opdringen.

			Hoe dan ook, ik miste haar.

			We bereikten de wagons al snel. Het waren er drie, die met grote, roestige haken met elkaar waren verbonden. De schuifdeur van de eerste stond ruim een meter open.

			‘Ga je gang,’ zei ik terwijl ik me omdraaide naar Eli. ‘Klim er maar in.’ Ik stak mijn hand uit en hielp de jongen door de opening. Met een laatste blik om me heen trok ik mezelf op en was ook ik binnen.

			Het was er vrij donker, maar we zagen nog genoeg. Aan de rechterkant was de wagon leeg; de linkerkant lag vol met half verrotte, opgestapelde kratten. Het dak was half doorgeroest, maar achterin leek het nog goed genoeg om beschutting tegen de regen te bieden. De beste plek was, voor zover ik kon zien, rechts achterin.

			‘Hier,’ zei ik, terwijl ik ernaartoe liep. Er lag een laag bladeren op de vloer – ik wilde dat ik de jongen iets te bieden had om op te liggen. Iets om hem warm te houden als het ’s nachts te koud werd. Misschien een lamp, hoewel licht de aandacht van eventueel passerende wachters zou trekken. Maar het enige wat ik had, was mijn jurk en die had ik zelf nodig.

			Ik had helemaal geen tijd gehad om over mijn plan na te denken. En eigenlijk hád ik helemaal geen plan. Ik wist alleen dat als ik Eli wilde helpen, ik ervoor moest zorgen dat ik niet zelf werd gegrepen.

			Hij bekeek de droge bladeren op de vloer, misschien wel om te controleren of er geen slangen of iets dergelijks onder zaten. Tevredengesteld keek hij me aan.

			‘Je gaat weg,’ zei hij terloops. Zijn kalmte verbaasde me.

			‘Ik wil dat je vannacht hier blijft,’ zei ik terwijl ik zijn gezicht bestudeerde. ‘Weet je waarom ik je uit die kelder heb weggehaald?’

			‘Je dacht dat ik gevaar liep.’

			‘Ja,’ zei ik. ‘En ik moet terug voor ze in de gaten krijgen dat ik mijn kamer uit ben geglipt. Maar hier ben je veilig.’

			Dat was een leugen, want ik wist niet zeker of dat wel zo was.

			‘Beloof me dat je vannacht in deze wagon blijft,’ zei ik, in de hoop dat hij hoorde dat het me menens was. ‘Ik kom morgenochtend zo snel mogelijk terug, goed?’

			‘Oké.’

			‘Beloof het me, Eli,’ herhaalde ik. ‘Blijf vannacht in deze wagon.’

			‘Ik beloof het.’

			Ik knikte. ‘Het spijt me dat ik je alleen moet laten.’

			Zijn schijnbare gebrek aan ongerustheid bleef me verbazen. Ik zou opgelucht moeten zijn dat hij niet bang was, maar het leek niet normaal dat niets hem deerde. Misschien was er wel echt iets niet in de haak met hem? Weer werd ik eraan herinnerd hoe weinig ik over de jongen wist voor wie ik alles in de waagschaal had gesteld. Ik wilde hem wel honderd vragen stellen, maar daar was nu geen tijd voor.

			‘Ik kom terug,’ zei ik.

			Hij glimlachte. ‘Goed.’
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			Ik bereikte mijn huis zonder te worden gesnapt. Boven mijn hoofd schenen de sterren en zelfs de horizon was ondertussen in duisternis gehuld. Ik trok mijn rok op en beklom de kleine eikenboom die voor mijn slaapkamerraam stond. Daarna schoof ik over de dikke tak die bijna de dakgoot raakte en klom door het nog steeds openstaande raam naar binnen. Op het moment dat mijn voeten het tapijt raakten, voelde ik een golf van opluchting.

			Ik bleef daar in het donker staan, probeerde op adem te komen en luisterde naar elk geluid dat problemen zou kunnen aankondigen. Maar het was stil in huis.

			Rose had Ben vermoord. De herinnering kwam keihard binnen en ging de strijd aan met de gedachte aan wat ik zojuist had gedaan om Rose te dwarsbomen. Ik kon beide gedachten nauwelijks tegelijk vasthouden. Ik was ervan overtuigd dat Rose zo haar redenen had voor wat ze had gedaan, net zoals ik mijn redenen had voor wat ik had gedaan. Was ik daarom verkeerd bezig? En zij?

			Ik kon me niet voorstellen dat Rose ergens naast zat.

			Met geweld duwde ik deze gedachten van me af en richtte me op het feit dat ik een broertje had dat Eli heette en dat van mij afhankelijk was. Hij mocht dan misschien gevaarlijk zijn, maar dat was momenteel alles in mijn kleine wereldje.

			Een vlaag koele avondlucht herinnerde me eraan dat mijn raam nog steeds openstond. Ik deed het dicht en trok met een ruk de gordijnen ervoor, alsof ik daarmee de bewijzen van mijn verraad wegwerkte. Daarna trok ik mijn schoenen uit en zette ze helemaal achter in mijn kast, waar ze niet ontdekt zouden worden. Maar mijn jurk was nog het ergst – stoffig en vuil van de kelder en de treinwagon.

			Binnen een minuut had ik me uitgekleed, mijn kleren verborgen en een schone jurk aangetrokken.

			Maar hoe zat het met mijn haar? En mijn handen! Er zaten donkere vlekken op en er zat aarde onder mijn nagels. Ik moest ze wassen voor er werd geroepen dat het eten klaar was!

			Een hard, snel geklop op mijn deur liet me schrikken. Mijn hart leek stil te staan. Ik liet me op mijn bed vallen en sloeg mijn ene been over het andere. ‘Ja?’

			De deur ging open en ik deed mijn best om zo nonchalant mogelijk over te komen. En dat zou ik hebben gered als het alleen mijn moeder was geweest.

			Maar het was niet alleen zij. Rose kwam achter haar aan mijn kamer binnen.

			‘Zoals ik al zei –’ zei mijn moeder terwijl ze naar me wees ‘– is ze de hele tijd hier geweest.’

			Mijn blik gleed snel heen en weer tussen mijn moeder en Rose, terwijl ik langzaam mijn nagels in mijn handpalmen verborg, die ik daarna tussen de vouwen van mijn dikke rok schoof om de vuile plekken aan het oog te onttrekken. Rose was hier, in mijn huis. Ze weet het. Ze weet dat ik het was.

			Rose wrong zich met een vertrokken gezicht langs mijn moeder. ‘Wanneer ben jij thuisgekomen?’

			Ik denk dat ik best een goed antwoord zou hebben gegeven, maar op dat moment verscheen Bobbie achter Rose’ schouder en keek ze me strak aan, en ik was zo overdonderd door haar plotselinge verschijning, dat ik moeite had om iets zinnigs over mijn lippen te krijgen.

			‘Vertel zoveel van de waarheid als je kunt, maar zeg niets over Ben of Eli,’ zei Bobbie. ‘Dat kan je je leven kosten.’

			‘Grace?’ zei Rose, en ik verplaatste mijn blik weer naar haar.

			Ik schraapte mijn keel. ‘Sorry. Ik ben vanmiddag rechtstreeks bij u vandaan naar huis gegaan.’ Waarheid.

			‘En ben je sinds die tijd niet meer weggeweest?’ vroeg Rose.

			‘Nee.’ Leugen.

			Rose keek me onderzoekend aan. ‘Ben je de hele tijd hier geweest? Op je kamer?’

			‘Stuur het gesprek naar je schuldgevoelens over Levi en Stephen,’ zei Bobbie. ‘Spreek een beetje de waarheid.’

			Ik praatte snel en liet me zo goed en zo kwaad mogelijk overweldigen door mijn schuldgevoelens. ‘Ik heb precies gedaan wat u vroeg toen ik u bij u thuis zo teleurgesteld had,’ zei ik. ‘Alstublieft…’ Ik voelde mijn onderlip trillen. ‘Ik weet dat het verkeerd van me was om de jongens alleen te laten, maar ik had er niet aan gedacht om ze mee te nemen naar Evelyns kamer. Ze was zo van streek. Ik wilde zo goed mogelijk voor haar zorgen.’

			Rose knipperde met haar ogen. Heel even zei niemand iets. Ze probeerden mijn logica te volgen. Maar Rose wist waarover ik het had.

			‘Ze is de hele middag haar kamer niet uit geweest, Rose,’ zei mijn moeder, die haar laatste vraag voor me beantwoordde. ‘Jamie en ik zijn allebei de hele tijd hier geweest.’

			Rose bleef me strak aankijken terwijl mijn moeder tegen haar praatte. Ik kon de warmte bijna van haar schouders af voelen stralen. Ze deed een stap naar me toe. Ik wilde er het liefst vandoor gaan, maar ik bleef op mijn bed. Ze stond nu nog geen meter bij me vandaan en doorboorde me met haar blik.

			‘Zou je tegen me liegen, Grace?’

			‘Nee,’ antwoordde ik, mijn stem nauwelijks meer dan een gefluister.

			‘Maar je hebt al eerder tegen me gelogen.’

			‘Voorzichtig, Grace,’ kwam Bobbie tussenbeide. ‘Ze probeert je in de val te lokken.’

			‘Inderdaad,’ zei ik. ‘En dat vind ik vreselijk.’

			‘Verberg je op dit moment niet iets voor me?’ drong Rose aan. ‘Geen enkel detail?’

			‘Wat bedoelt u?’ Ik probeerde verward over te komen. ‘Nee. Ik weet niet waar u het over hebt.’

			Rose aarzelde. ‘Leugens komen altijd uit, Grace. Beloof me dat ik er bij jou niet meer zal ontdekken.’

			‘Nooit meer,’ zei ik. En dat meende ik. Eli was nu mijn geheim en van niemand anders.

			Onze blikken leken aan elkaar vastgekleefd en de rest van de kamer leek te verstillen. En toen verdween de intense blik een beetje uit haar ogen en knikte ze.

			‘Goed,’ zei ze.

			‘Waar gaat dit allemaal over?’ vroeg Jamie vanuit de deuropening, zijn armen over elkaar geslagen. Bobbie was verdwenen.

			Rose haalde diep adem en liet de lucht langzaam ontsnappen. ‘Ben Weathers is eind van de middag overleden en de jongen die bij hem was, is verdwenen,’ zei ze.

			Mijn moeder hapte naar adem en haar hand vloog naar haar mond. ‘Nee!’

			‘Ik ben bang van wel.’

			Mijn moeder keek enkele momenten lang met grote, ongelovige ogen naar Rose. Ik zag hoe ze zich overgaf aan deze eenvoudige waarheid. Haar echtgenoot was uit de dood teruggekeerd en alweer weggerukt voor ze zijn terugkeer op een rijtje had kunnen krijgen.

			‘Hoe?’ fluisterde ze.

			‘Zijn hart heeft het blijkbaar begeven. Hij was erg ziek.’

			Er schokte een hartverscheurende snik over mijn moeders lippen.

			Rose gaf haar een vriendelijk knikje. ‘Ik weet dat dit moeilijk voor je moet zijn en ik vind het heel erg voor je.’

			Het gezicht van mijn moeder vertrok van pijn en er welde een diepe woede in me op. Ja, dacht ik, mijn vader is dood omdat jij hem hebt vermoord, Rose! Ik drukte mijn nagels dieper in mijn handpalmen.

			Rose vervolgde: ‘Ik denk dat de jongen hulp heeft gehad bij zijn ontsnapping.’

			Dat leek de sfeer in de kamer volledig te doen omslaan.

			‘En u dacht dat Grace daar wat mee te maken had?’ vroeg Jamie terwijl hij naar mij keek.

			Mijn moeder herstelde zich genoeg om in woede te ontsteken. ‘Dat is absurd!’

			‘Is dat zo, Julianna?’ beet Rose haar toe. ‘Hebben allebei je kinderen kortgeleden onze gemeenschap niet verraden? Heb ik dan geen goede reden om aan hun loyaliteit te twijfelen?’

			Mijn moeder keek haar strak aan zonder een weerwoord te geven. Want Rose had gelijk.

			Jamie keek enigszins achterdochtig mijn kant op. Hij dacht ook dat ik weleens de schuldige kon zijn. Hij moest eens weten. Misschien vormde hij op dit moment wel een grotere uitdaging dan Rose.

			‘Ik moet gewoon wat lastige vragen stellen,’ zei Rose, die begon te ijsberen. ‘Maar het lijkt erop dat Grace hier was. En ik vermoed dat jij dat kunt bevestigen, Jamie?’

			Hij aarzelde en produceerde toen een niet echt overtuigend knikje. ‘Ze is vanmiddag thuisgekomen.’

			Rose knikte. ‘Wat betekent dat de jongen in zijn eentje is ontsnapt, of dat iemand anders hem heeft geholpen. Morgenochtend vroeg beginnen we meteen met het doorzoeken van alle huizen.’

			‘Morgen?’ protesteerde Jamie. ‘Waarom vanavond niet?’

			‘Als hij bij iemand thuis verborgen zit, is hij daar morgenochtend ook nog. En als hij in zijn eentje is ontsnapt, is hij waarschijnlijk in geen velden of wegen meer te bekennen.’

			‘Of hij verbergt zich in een van de verlaten gebouwen,’ zei Jamie. ‘En nu we het daar over hebben, hij zou zich ook in een van onze openbare gebouwen kunnen schuilhouden. Laat me vanavond met een team op pad gaan en alles behalve de huizen doorzoeken. Als hij alleen is, zullen we hem vinden.’

			Ze keek hem onderzoekend aan. Onder de indruk, leek het wel. De kans was klein dat hij naar de treinwagons zou gaan, zeker niet in het donker.

			Rose gaf hem een knikje. ‘Prima. Neem Claude mee en de wachters die hij aanbeveelt. Doorzoek elk leegstaand gebouw, elke opslagplaats, elk hoekje en gaatje van de boerderij – alles behalve de woningen binnen de Afzetting. Zodra het licht wordt, beginnen we met de eerste huizen.’

			Ze stapte langs Julianna en bleef naast Jamie staan. ‘Je had gelijk dat je je zorgen maakte. We zijn niet veilig zolang dat joch vrij rondloopt.’ Ze wierp een blik achterom, naar mijn moeder en mij. ‘Blijf binnen en wees op jullie hoede.’ En toen was ze verdwenen.

			We hoorden haar voetstappen op de trap, op de vloer in de gang beneden en de voordeur uit gaan. Het geluid van een dichtvallende deur galmde langs de trap naar boven.

			Jamie liet zijn armen langs zijn zij vallen. ‘Zeg tegen me dat haar beschuldigingen niet kloppen,’ zei hij terwijl hij me recht aankeek.

			‘Hoe kun je nou zoiets van haar denken?’ vroeg onze moeder op hoge toon aan hem.

			‘Wat voor beschuldigingen?’ kwam ik tussenbeide om zijn gedachten een andere kant op te sturen. ‘Rose wilde gewoon iets hebben opgehelderd en ik heb haar de waarheid verteld. Ik heb haar vanmiddag teleurgesteld en ik ben bereid daarvoor de prijs te betalen, maar ik kan me niet voorstellen dat ze echt denkt dat ik die jongen heb geholpen. Dat is belachelijk.’

			‘O, ja? Jij denkt dat hij je broertje is.’

			‘Hij is ook jóúw broertje,’ zei ik op vinnige toon.

			‘Wie zegt dat? Een man die me in de steek heeft gelaten?’

			Onze moeder verdween huilend en met haar handen voor haar gezicht de kamer uit.

			Onze tijd buiten de Afzetting had voor afstand tussen mij en mijn broer gezorgd en een muur tussen ons opgetrokken. Het was net alsof de jaren die we hiervoor samen hadden gehad, niet eens hadden bestaan.

			Wat hadden de Fury met hem gedaan?

			‘Ik heb niets verkeerds gedaan, Jamie,’ loog ik, waarbij ik mijn frustratie onderdrukte.

			‘Ik bid voor je dat dat zo is, zusje,’ bitste hij terug, waarna hij wegliep.

			***

			De halve nacht lang bad ik dat Jamie de opdracht van Rose om alleen binnen de omheining te zoeken niet naast zich neer zou leggen. Hij had Claude meegenomen en ik wist van de man dat hij ’s nachts voor geen goud ook maar één stap over het rode koord zou zetten. Maar toch…

			Ik viel uiteindelijk in slaap en droomde over Eli. In mijn droom was hij een Fury – in eerste instantie een aardige, maar aan het einde van de droom kreeg hij vlijmscherpe tanden, waarna hij Bobbie om zeep hielp en achter mijn moeder aan ging.

			Ik werd met een schok wakker en haastte me naar beneden, waar mijn moeder met donkere wallen onder haar ogen thee zat te drinken. Haar gezicht klaarde op en ze vroeg hoe ik me voelde. Daarna omhelsde ze me en vertelde me dat ze trots op me was. Toen ik haar vroeg waarom, glimlachte ze. ‘Binnenin jou groeit de kleinzoon van Ben,’ antwoordde ze. ‘Ik denk dat hij net zo trots op je zou zijn geweest als ik. Niet alleen maar omdat je ons kleinkind draagt, maar om wie je bent geworden.’

			Ik vermoed dat ik op dat moment een heel nieuwe liefde voor mijn moeder vond.

			Maar mijn gedachten waren voornamelijk bij de jongen.

			‘Hebben ze Eli al gevonden?’ vroeg ik.

			Haar blik verplaatste zich langzaam naar het raam. ‘Jamie zei dat hij in geen velden of wegen te bekennen was. Ze gaan de huizen al langs.’

			Ik knikte en probeerde niet al te geïnteresseerd over te komen. ‘Ik hoop dat ze hem vinden. Ik vind het een vervelend idee dat hij ergens buiten in zijn eentje rondloopt.’

			‘Maar ik weet niet of het voor hem wel zo goed is als hij wordt gevonden. Of voor degene die hem heeft geholpen.’ Ze keek me aan. ‘Dit zijn gevaarlijke tijden.’

			‘Ja, echt moeilijk,’ reageerde ik. En toen, na een korte stilte: ‘Denkt u dat hij echt mijn broertje is?’

			Ze aarzelde. ‘Ik weet het niet, maar ik denk niet dat Ben daarover zou liegen.’ Ze wendde haar betraande blik af. ‘Soms vraag ik me af of ik niet gewoon een dwaas was, hoe ik tegen hem in ging.’

			Ze raapte zichzelf bij elkaar en knikte naar me. ‘Met alles wat er gaande is, heb je vandaag een vrije dag. Rust lekker uit. Stress is niet goed voor de baby.’

			‘Dat zal ik doen. En u?’

			‘Ik heb een gebedssamenkomst,’ zei ze terwijl ze opstond. ‘Ik ben over een paar uur terug.’

			Ik zou alleen zijn, wat me de tijd gaf om naar Eli toe te gaan.

			Mijn hart draaide al overuren. Ik moest eens goed nadenken over wat ik verder moest doen, maar eerst had hij eten en wat andere basisbehoeften nodig. En dan zouden we wel verder zien.

			Twintig minuten later ging mijn moeder de deur uit, waarna ik meteen spullen bij elkaar begon te zoeken waarvan ik dacht dat Eli ze goed kon gebruiken. Schone kleren – oude kledingstukken van Jamie waar hijzelf niet meer in paste. Een deken, een zaklamp, wat lucifers en een fles water. Ik stal hier en daar voorzichtig wat restjes, zodat er niet te veel van één ding ontbrak, stopte het allemaal in een rugzak en ritste die dicht.

			Hoe vreemd het ook mocht klinken, ik was blij dat onze gemeenschap zich van mij distantieerde, omdat dat me een reden gaf om me van hén te distantiëren. Ik was niet meer dan de jonge vrouw die in haar eentje op haar kamer haar zonden zat te overdenken.

			‘Wat zijn de plannen, Grace?’

			Bobbie. Ik wilde net de achterdeur uit lopen.

			Ik greep de banden van de rugzak en kneep mijn ogen dicht. Als ik me omdraaide, zou ik haar mooie, bezorgde gezicht zien. De wijze stem die me continu aan de werkelijkheid om me heen herinnerde.

			De werkelijkheid was dat ik niet echt een plan had.

			‘Jij weet net zo goed als ik dat Eli niet voor langere tijd in een treinwagon kan overleven. En hij zal in Haven Valley nooit veilig zijn.’

			Ik draaide me met op elkaar geklemde kaken naar haar om.

			‘Je moet hem wegsturen,’ zei Bobbie. ‘Geef hem genoeg voorraad om de stad te kunnen bereiken.’

			‘Dat kost hem dagen en jij weet heel goed wat daar allemaal op de loer ligt,’ zei ik.

			‘Heb je een andere keus? Je kunt hem niet hier houden.’

			‘Dat weet ik,’ reageerde ik terwijl ik de banden van de rugzak iets verstelde. ‘Ik heb gewoon nog niet uitgedokterd wat ik verder moet doen.’

			Bobbie fronste haar voorhoofd en sloeg haar armen over elkaar. ‘Nou, dat kun je dan maar beter snel doen.’ Ze liep naar me toe en haar donkere ogen hielden de mijne gevangen. ‘Hoe langer je hem beschermt, hoe meer je jezelf in gevaar brengt. Als hij dicht in de buurt van Haven Valley blijft, zullen ze hem vinden. En wanneer ze hem vinden, komen ze erachter dat jij hem hebt geholpen. Beeld je eens in wat Rose dan zal doen.’

			Ik wist dat ze gelijk had. Ik wist dat de bedreiging ten opzichte van mij nog maar net om de hoek kwam kijken, maar er moest een uitweg zijn waarbij ik Eli’s leven niet meer in de waagschaal stelde dan ik al had gedaan.

			‘En hoe zit het met je eigen leven, Grace?’

			Ik sloeg mijn ogen neer.

			‘En met het leven in je buik? Je speelt met vuur.’

			‘Je hoeft echt niet te blijven als je dat niet wilt, hoor,’ zei ik op vinnige toon tegen haar.

			‘Doe niet zo dom.’ Bobbie deed nog een stap in mijn richting. ‘Je hebt me nu meer nodig dan ooit. Als ik vertrok, zou je er helemaal in je eentje voor staan. Is dat wat je wilt?’

			Zoals al meerdere keren was gebeurd, voelde ik de warmte van haar aanwezigheid. Het gevoel van de veiligheid die ze bood, een kameraadschap die ik nog steeds niet helemaal begreep, maar waarnaar ik wel verlangde.

			‘Nee,’ zei ik.

			‘Laat me dan niet in de steek,’ zei ze.

			Ik had onze relatie altijd beschouwd als die van beschermer en slachtoffer, maar misschien leken we wel meer op elkaar dan ik had gedacht. Partners die moesten samenwerken. Zonder mijn toestemming stond ze machteloos, kon ze niet helpen. En dat laatste was nou juist haar doel.

			‘Ik zal je niet in de steek laten,’ fluisterde ik.

			‘Dan zul je nooit alleen zijn,’ zei Bobbie met een geruststellende glimlach. En toen wist ik dat ze net zo naar onze samenwerking verlangde als ik.

			We keken elkaar veelbetekenend aan, een stilzwijgende eed die ons samenbond. En daarna slingerde ik de rugzak over mijn schouders en deed de achterdeur open.

			Wees voorzichtig, Grace, fluisterde haar stem.

			Ik wierp een blik over mijn schouder en zag dat ze was verdwenen.
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			Het was halverwege de ochtend tegen de tijd dat ik het noordelijke gedeelte van de Afzetting bereikte. Ik had er langer over gedaan dan ik had verwacht, omdat ik tussen de gebouwen door had geslopen en er nauwkeurig op had gelet dat niemand me zou zien, en dan vooral de wachters die het dorp uitkamden niet. Mijn maag zat in de knoop toen ik eindelijk de trein bereikte.

			Snel liep ik naar de wagon waarin ik Eli had achtergelaten en ik hoopte dat hij er nog steeds was. Ik trok mezelf op en verwachtte de jongen te zien.

			‘Eli?’ fluisterde ik, in de hoop dat hij zou opduiken uit het duister. Maar er gebeurde niets. Ik klom naar binnen en doorzocht in het bijna duister de volledige wagon terwijl ik naar de hoek liep waar hij de vorige avond een plaatsje had gezocht.

			‘Eli,’ zei ik iets luider. Niets.

			Er was een duidelijke afdruk van zijn lichaam zichtbaar in de droge bladeren, vlak bij de wand, maar de wagon was leeg. Was hij vertrokken? Of was hij ontdekt?! Nee, dan zou ik dat hebben gehoord.

			Er borrelde met geweld een totaal nieuwe mogelijkheid bij me op. De Fury!

			Ik haastte me terug naar de deur, sprong uit de wagon en keek in de richting van het dorp. Niemand te zien. Mooi. Ik liep snel langs de wagons en keek er om de paar meter onder.

			‘Eli?’

			Het bleef heel erg stil. Hij was verdwenen. Gewoon… verdwenen.

			Ik bereikte de laatste wagon en stak het spoor over naar de andere kant van de achtergelaten trein. Geen voetafdruk van hem te vinden, niet langs de rails en ook niet in het gras dat tot aan de bosrand reikte. Op dat moment wist ik het echt even niet meer. Wat nu?

			‘Nu? Dit is het perfecte moment om terug te keren naar de veiligheid van je huis.’

			Ik schrok van Bobbies stem. ‘Loop me niet elke keer zo te besluipen.’

			Ze haalde haar schouders op. ‘Sorry. Maar je hebt je avontuurtje gehad en het wordt tijd dat je naar huis terugkeert. Veel veiliger.’

			‘Ik moet hem zien te vinden!’

			‘O, ja? Hij heeft het al die tijd zonder jouw hulp ook gered, hier buiten.’

			‘Maar toen was mijn vader erbij.’

			‘Of misschien hielp hij je vader wel. Hoe dan ook, je bevindt je op dit moment niet in de positie om hem te helpen.’

			Op dat moment hoorde ik in de verte een vaag geluid, net toen ik op het punt stond om Bobbie te vertellen hoe erg ze ernaast zat. Een menselijke stem, zacht en een eindje hier vandaan. Iemand die zong?

			Ik spitste mijn oren, maar het briesje was gaan liggen en ik hoorde alleen de geluiden van de natuur om me heen.

			‘Hoorde je dat?’ vroeg ik terwijl ik met grote ogen naar het bos keek.

			Ze luisterde nu ook. ‘Wees voorzichtig. Vertrouw niets of niemand. Je moet terug, Grace. En snel ook, voor je in de val wordt gelokt.’

			‘Het klonk alsof er iemand zong.’

			De struiken en bladeren bewogen mee met de wind. Gele en witte bloemen groeiden in bosjes aan de voeten van de grote bomen. Het was mooi hier. Werd ik door de Fury naar het bos gelokt, of was het Eli?

			‘Je gaat ervan uit dat hij geen Fury is,’ zei Bobbie. ‘De ergste komen als engelen van het licht, fluisteren je allerlei moois in je oren en spiegelen je een wereld zonder angst voor. Maar geef je hart aan hen en ze zullen je in de diepste hel aan stukken scheuren.’

			De wind draaide iets en voerde weer die verre stem met zich mee. Ik hield mijn adem in en keerde me naar het geluid toe. En weer – een zacht lied – en deze keer wist ik dat het Eli’s stem moest zijn.

			‘Wees voorzichtig, Grace.’

			Maar ik liep al in de richting van het bos, aangetrokken door die zachte, lieve stem. De stem van mijn broertje. Eli kon nooit het soort Fury zijn waar Bobbie me voor waarschuwde. En ik was hoe dan ook niet van plan om mijn hart aan hem of aan wie dan ook te geven. Toch?

			Er knapte een takje onder mijn voet en ik schrok me wild. Mijn zenuwen stonden op springen. Maar in plaats van nog voorzichtiger te lopen, zette ik er flink de pas in, omdat ik plotseling ontzettend graag bij hem wilde zijn. Ik kon Eli niet laten stikken en ik was ervan overtuigd dat dat zijn stem was.

			De stem werd duidelijker toen ik me tussen de bomen door haastte. De zachte en speelse melodie zweefde op de wind naar me toe en vulde de lucht om me heen. De bomen hielden plotseling op en ik stond stil op een open plek die uitkwam op een kleine kloof. Het zingen klonk op van beneden. Eli, of een Fury die klonk als Eli en die me in de val probeerde te lokken.

			Ik aarzelde maar een moment en schuifelde toen voorzichtig naar de rand toe. Keek erover heen.

			Er liep een kleine kreek door het ravijn. Eli zat op zijn hurken bij het glinsterende stroompje en doopte zijn vingertoppen in het water.

			‘Eli?’

			Hij keek met een ruk om, zag mij en glimlachte. ‘Hoi, Grace.’

			Ik keek in beide richtingen. De afdaling het ravijn in stelde niet veel voor, hoogstens een meter of drie, maar hij was erg steil.

			‘Hoe ben je daar beneden gekomen?’ vroeg ik.

			‘Ik ben gesprongen,’ zei hij langs zijn neus weg.

			Gesprongen? Dat was dan een flinke sprong voor een kleine jongen.

			‘Je zou in de wagon blijven,’ zei ik, in de hoop dat hij het scherpe randje in mijn stem hoorde. Ik wilde hier weg, terug naar de veiligheid van de treinwagons. ‘Je had me iets beloofd.’

			‘Ik heb beloofd dat ik vannacht in de wagon zou blijven,’ reageerde Eli. ‘Maar nu is het dag.’

			Ik trok mijn mond al open om hem op zijn kop te geven, maar bedacht me. Het maakte nu niet meer uit. ‘We moeten terug. Het is te gevaarlijk voor jou om hier alleen rond te lopen.’

			Hij stond op en draaide zich naar me om, zijn ogen helder en indringend. ‘Wat is er dan zo gevaarlijk?’ vroeg hij terwijl hij het water van zijn vingers schudde.

			‘Ga me nou niet vertellen dat je niets over de Fury weet en over hoe gevaarlijk ze zijn. Je hebt hier je hele leven rondgelopen.’

			‘Precies,’ zei hij. ‘Dat is dan ook de reden waarom ik vraag wat er nou zo gevaarlijk is.’

			‘Wil je beweren dat ze niet bestaan?’

			‘Dat wil nog niet zeggen dat we bang hoeven te zijn.’ Hij keek nieuwsgierig om zich heen. ‘Het lijkt mij hier wel veilig.’

			‘Maar dat is het niet,’ wierp ik tegen. ‘Het bos zit vol gevaren.’

			‘En de treinwagon is dus veiliger?’

			‘Veel veiliger.’

			‘Hoezo?’

			Dit was gewoon een nieuwsgierig joch dat niets begreep van de wereld waarin hij was terechtgekomen, probeerde ik mezelf voor te houden. Of een Fury die me voor de gek hield. Maar nu ik zo naar hem keek, kon ik dat niet geloven.

			‘Omdat hij ons bescherming biedt.’

			‘En jij denkt dat je bescherming nodig hebt?’

			Wat een kinderlijke opmerking, fluisterde Bobbies stem door mijn gedachten.

			Ik keek om me heen, maar zag haar in eerste instantie niet.

			Voorzichtig, Grace. Dit joch is niet wat hij lijkt te zijn. Doe geen domme dingen, want dat wordt je dood. Bobbie kwam tevoorschijn vanachter een boom, een paar meter rechts van me. Ze bleef er half achter staan, haar blik zo’n beetje verlijmd met de jongen. Ze communiceerde met mij, maar was op hem gefocust. Hij begrijpt niet met wat voor gevaar hij te maken heeft.

			Ik richtte mijn blik weer op de jongen, die me nog steeds recht stond aan te kijken en op een antwoord wachtte. Ik voelde me kwetsbaar onder zijn blik, alsof hij dwars door mijn huid heen kon kijken.

			‘Waarom steek jij zoveel tijd en energie in voorzichtig zijn?’ vroeg Eli. ‘Het lijkt me knap moeilijk om in angst te leven.’

			Ik had geen antwoord voor hem. Ik kende natuurlijk de redenen: Omdat het duister overal was en altijd achter ons aan kwam. Omdat we werden opgeroepen om ons hart tegen de zonde te wapenen, zodat we waardig genoeg zouden worden bevonden om de aarde te beërven. Maar meer nog omdat we zonder bescherming zouden worden gedood door de Fury.

			Ik kende alle redenen, maar ik kon niet ontkennen dat hij gelijk had. Het was inderdaad knap moeilijk om een leven te leiden waarin je altijd moest oppassen voor gevaar. Bijna onmogelijk. Hoe hadden hij en Ben buiten de Afzetting weten te overleven? Als hij zelf geen Fury was, wist hij iets wat ik niet wist.

			Voor ik kon reageren, liep Eli naar de lage rotswand en klauterde hij omhoog, waarbij hij rotsuitsteeksels en wortels als steunpunten voor zijn handen en voeten gebruikte. Eenmaal boven stond hij op en veegde hij zijn handen af aan zijn broek. ‘Zie je wel? Makkelijk. Je kunt gewoon naar beneden springen en weer omhoog klimmen.’

			‘Goed, maar nu moeten we gaan,’ zei ik terwijl ik me begon om te draaien.

			‘Kun je je er enige voorstelling van maken hoe het zou zijn als je jezelf niet zou hoeven beschermen, al was het maar voor een dag?’ vroeg hij.

			Ik wierp een blik over mijn schouder en zag dat hij achterom keek naar de kreek in het ravijn.

			Hij draaide zich om, met een uitdagende glimlach in zijn ogen. ‘Nee, dat neem ik even terug. Stel je eens voor hoe het zou zijn als je jezelf een uur lang niet hoefde te beschermen.’ Hij hief zijn vinger op. ‘Beeld je eens in dat er een uur lang niks is waartegen je jezelf hoeft te beschermen. Niks om bang voor te zijn. Kun je je daar zelfs maar een voorstelling van maken?’

			Ik probeerde het, maar het was tevergeefs. Ik kon het niet omdat het idee om zonder angst te leven, net zoiets was als zonder de waarheid te leven. Angst was een vriend die me constant beschermde, dus waarom zou ik me proberen in te beelden dat ik zonder angst leefde?

			‘Dan zou je als deze schitterende kreek zijn, die zonder enige zorgen verder stroomt,’ zei Eli, die naar het water wees. ‘Zou dat niet geweldig zijn? Probeer het eens een paar seconden. Nu, hier.’

			Ik volgde zijn blik en voor het eerst vroeg ik me af hoe het zou zijn om in zo’n vrijheid te kunnen leven. Heel even kon ik me inbeelden dat ik helemaal geen angst kende. Dat zou de hemel op aarde zijn.

			Voorzichtig, Grace, fluisterde Bobbies bekende stem door mijn gedachten. Geef hem niet de ruimte om je in de problemen te brengen. Ik zag haar vanuit mijn ooghoeken, verborgen in de schaduw van een boom. Haar woorden torpedeerden mijn kalmte.

			Eli wierp een blik in haar richting, maar toen ik dezelfde kant op keek, was ze verdwenen. Had hij haar gezien? Onmogelijk. Alleen ik zag haar. Was dat niet al bewezen?

			‘O, dat vergat ik bijna,’ zei hij terwijl hij in zijn broekzak groef. ‘Kijk eens wat ik heb gevonden.’ Hij stak zijn hand uit. Midden op zijn palm lag een gouden steentje, dat het licht van de zon ving en net zo helder glom als de blauwe verwondering in zijn ogen. ‘Het lag in de modder. Ben en ik zochten altijd naar verborgen schatten. Meestal op de donkerste plekken. Ongelofelijk, hè?’

			Mijn hart deed pijn toen hij de naam van mijn vader liet vallen. Ik knipperde met mijn ogen. Wist Eli dat Ben er niet meer was? Nee, dat kon niet. Ik zou het hem moeten vertellen, maar ik wist niet hoe ik het moest brengen.

			De jongen draaide het steentje om in zijn hand en glimlachte om de schoonheid ervan. Maar op het moment dat hij me weer aankeek, vertrok zijn gezicht. Er welden tranen op in zijn ogen.

			Hij wist het, dacht ik. Het was net alsof hij mijn gedachten kon lezen, net zoals Bobbie dat deed. We bleven even zo staan en onze innerlijke pijn vulde de ruimte tussen ons.

			Maar toen ik hem in zijn ogen keek, zag ik meer. Ik zag een zekerheid en een rust die zijn verdriet te boven gingen. Die kalmte leek zich naar me uit te strekken en me vast te houden. Enkele hartslagen lang viel mijn angst weg en stond ik daar, op een vreemde manier gerustgesteld.

			‘Hij weet het nu,’ zei Eli.

			Ik knipperde met mijn ogen. ‘Wat weet hij?’ vroeg ik, in de veronderstelling dat Eli het over mijn vader had.

			‘Alles.’ Hij kwam naar me toe en stak het gouden steentje naar me uit. ‘Het komt goed,’ zei hij terwijl hij het steentje in mijn hand liet vallen. En toen, met een knikje: ‘Ik blijf wel in de wagon, als je dat wilt.’

			Ik wilde iets zeggen, maar kon de woorden niet vinden. Wat was hier zojuist gebeurd?

			‘Dat zou ik fijn vinden,’ zei ik uiteindelijk. ‘Ik wil gewoon dat je veilig bent.’

			‘Beschermd,’ reageerde hij. ‘Zodat het kwaad me niet te pakken krijgt.’

			‘Ja, beschermd.’ Hoewel mijn bezorgdheid opeens een stuk minder intens aanvoelde. Een beetje dwaas, zelfs.

			Maar daarna keerde mijn gezonde verstand terug en gaf ik mezelf innerlijk op mijn kop om het feit dat ik mijn verdediging had laten zakken. Leuk, al die fantasieën, maar dit was de werkelijkheid, waar om elke hoek gevaar loerde.

			Zonder verder nog iets te zeggen, liep Eli langs me heen, terug naar het spoor. Enkele seconden later begon hij te rennen en moest ik mijn best doen om hem bij te houden. De rugzak stuiterde tegen mijn rug, remde me af, en ik wilde dat ik het ding niet bij me had, zodat ik de jongen voorbij kon sprinten. Voor hem was dit allemaal een spelletje. Maar een ander deel van me wilde hem achterna roepen dat hij iets rustiger aan moest doen. Mijn voorzichtige kant besefte echter hoe ver geluid in deze bergen droeg.

			Buiten adem bereikten we de trein, ik slechts een paar stappen achter hem.

			Eli liep naar de dikke houten balk die het spoor flankeerde en draaide zich om om me aan te kijken. ‘Ik heb je verslagen.’

			‘Jij had een voorsprong!’

			Hij schoot in de lach. Ik deed met hem mee, maar hield me meteen in. Was ik gek geworden? De gedachte vulde me heel even met een ongecontroleerde angst. Had Bobbie me hier niet voor gewaarschuwd?

			Maar ik kon nog steeds niet bang zijn voor Eli. Mijn vader had er bij me op aangedrongen dat ik hem zou beschermen. En dat zou ik kunnen doen terwijl ik mezelf ook beschermde. Om dat te doen, moest ik er echter voor zorgen dat ik terug was voor iemand in de gaten kreeg dat ik was verdwenen.

			Ik schudde mijn rugzak van mijn schouders en gaf die aan hem. ‘Hier zijn wat spullen om het vannacht iets prettiger te hebben.’

			Eli stapte van het spoor, ging op de houten balk zitten en maakte de rugzak open.

			‘Het is niet veel, maar het is in elk geval iets,’ zei ik terwijl hij keek wat er allemaal in zat. ‘Eten, water en een deken. En een zaklamp, voor het geval je die nodig hebt. Beloof me dat je hier nog bent wanneer ik terugkom. Ik heb gewoon nog wat meer tijd nodig om uit te vogelen wat we moeten doen. Het spijt me van al dit gedoe, maar ze zijn naar je op zoek, begrijp je dat? Het is hier nu veiliger dan op elke willekeurige andere plek die ik kan bedenken. Goed?’

			Eli keek me aan. ‘Goed. Maar maak je geen zorgen over mij. Ik red me wel.’

			Ik keek hem met grote ogen aan, niet langer in staat om mijn nieuwsgierigheid te verbergen. ‘Ben jij de zoon van Ben?’ vroeg ik.

			‘Ja,’ zei hij zonder aarzelen. ‘Hij heeft me geadopteerd.’

			‘Ben je geen Fury?’

			Zijn ene wenkbrauw ging omhoog. ‘Gedraag ik me als een Fury?’

			‘Ik zou het niet weten.’

			‘Maar je zou het wél moeten weten. Ze zijn overal.’

			‘Maar ben je er eentje?’

			‘Nee.’

			Dat is iets wat een Fury zou zeggen. Bobbie weer, die in mijn oor fluisterde.

			Maar voorlopig wilde ik Eli geloven, dus deed ik dat. ‘Goed, nog één nacht, dat beloof ik je.’

			‘En dan?’ vroeg hij.

			‘En dan zal ik een plekje voor je vinden binnen de Afzetting.’

			‘Nog één nachtje dan.’ Hij stond op, slingerde de rugzak over een schouder en gaf me een knikje. ‘Laten we gaan.’
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			Rose stond bij haar aanrecht. Het was stil in huis, haar kinderen sliepen al en haar man zat in zijn kantoor. Ze had twee keer de keuken schoongemaakt, in de hoop dat de activiteit haar zou afleiden van haar huidige problemen, maar niets leek te helpen. Het was donker in de keuken en er stroomde alleen aan beetje licht vanuit de gang naar binnen. Ze staarde uit het raam boven het aanrecht en keek naar de duisternis die als een deken over Haven Valley lag.

			Sylous had haar vijf dagen de tijd gegeven om de indringers te doden, maar de jongen was verdwenen. Ze kromp ineen bij die gedachte.

			De wachters hadden de hele dag gezocht, maar waren met lege handen teruggekeerd. Elk huis en gebouw in hun gemeenschap hadden ze binnenstebuiten gekeerd. Nergens een spoor van de jongen te bekennen. Hij was met de noorderzon vertrokken of in het niets opgelost. Hoe dan ook, ze had Sylous teleurgesteld.

			Rose had haar gedachten wel honderd keer over de gebeurtenissen van de dag ervoor laten gaan. Ze had haar kinderen bij haar man achtergelaten, was naar de kliniek gegaan om af te rekenen met de oude man en was erachter gekomen dat de jongen was verdwenen toen ze weer thuiskwam. Zowel haar man als de kinderen hadden niets gezien of gehoord.

			De jongen was duidelijk via het kelderraampje ontsnapt, maar hoe had hij dat gered zonder hulp van buiten? En toch was er geen spoor van inbraak te bekennen. De sleutel van de kelder lag op zijn plek, de deur naar de kelder had op slot gezeten en de ramen en horren waren nog intact. Maar ze weigerde te geloven dat hij in zijn eentje had weten te ontsnappen. Hij was te naïef om dat te proberen, laat staan dat het hem zou zijn gelukt.

			Aan de andere kant, Sylous had gezegd dat hij een Fury was. Ze huiverde.

			En ze was er ook van overtuigd dat hij zich niet meer binnen de omheining bevond. Misschien dat Sylous het er verder wel bij zou laten. Misschien was ze vooral zo over haar toeren om wat er in haar huis had gezeten, in dat heiligdom beneden dat ze angstvallig bewaakte.

			Ze liet haar blik naar de gootsteen zakken, sloot haar ogen en liet de adem uit haar longen ontsnappen. Buiten de Afzetting vormde de jongen geen onmiddellijke bedreiging voor Haven Valley. Sylous zou wel weten wat er moest gebeuren.

			De atmosfeer in de keuken veranderde en het verraste Rose dusdanig dat ze naar adem hapte. Ze draaide zich met een ruk om en zag hem staan. Groene ogen en een wit pak, zijn gezicht zelfs in deze donkere ruimte duidelijk zichtbaar.

			‘Sylous,’ fluisterde ze.

			Hij was haar huis binnengekomen, zonder enige waarschuwing, op de plek waar haar kinderen sliepen. Ze ontmoetten elkaar altijd in de kerk. En toch stond hij hier voor haar, kil en intens. Haar maag draaide zich om.

			‘De jongen moet worden gevonden,’ zei Sylous, die een stap in haar richting deed.

			Ze zette beide handen tegen het aanrecht achter haar en voelde zijn verleiding aan haar ziel plukken.

			‘We hebben overal gezocht,’ zei Rose met een nauwelijks hoorbaar gefluister.

			‘Zoek verder, zoek nog eens.’ Zijn stem klonk zacht en laag, de woede erin nauwelijks onder controle. ‘Haven Valley zal lijden als hij niet op tijd wordt gevonden.’

			Drie dagen. Minder zelfs nog. Er moest een andere manier zijn!

			‘De oude man is dood,’ zei Rose. ‘De jongen bevindt zich niet binnen de omheining.’

			Sylous keek haar met een woeste blik aan, zijn ogen scherp en beschuldigend. ‘Ik denk niet dat jij helemaal begrijpt waarmee we hier te maken hebben.’

			‘Maar jij kunt hem toch wel doden buiten de –’

			Sylous overbrugde met één beweging de afstand tussen hen en zette haar met een hand op haar borst klem tegen het aanrecht. Hij greep haar in haar nek en trok haar gezicht dicht naar het zijne toe. Ze rook zijn zweet en voelde zijn adem.

			‘Heb ik niet duidelijk gemaakt dat ik geen controle heb over de Fury en dat ik jullie alleen maar tegen hen kan beschermen?’

			‘Bescherm ons dan tegen hen!’ riep ze uit, zich er meteen van bewust dat ze te ver was gegaan.

			‘Dat doe ik ook!’ donderde hij en ze kromp ineen, in de hoop dat niemand het had gehoord. ‘Ik bescherm Haven Valley via jou tegen de jongen! Ben je dan mijn dienaar niet meer?’

			Rose kreeg geen woord meer over haar lippen. De angst kneep haar keel dicht. Sylous’ woede leek tot in haar borst te reiken en haar hart fijn te knijpen.

			Hij verzachtte zijn greep om haar nek en zei zacht: ‘Deze Fury komt als een jongen die de vermoorde onschuld speelt, om jullie heiligheid te roven. Je moet ondertussen weten dat zelfs mijn voortbestaan afhangt van jullie heiligheid.’

			Die bekentenis verwarde haar. Was hij afhankelijk van hen? Ze had het altijd andersom gezien.

			‘Het werkt beide kanten op, zoals in elke relatie,’ zei hij terwijl hij iets kalmeerde. ‘De heiligheid van de bruid is de lucht die ik inadem. Door de wet van God te volgen, hebben jullie een bron van gerechtigheid in deze vallei weten te bewerkstelligen die diep en rijk is. De geur die eruit opstijgt, bevalt het goddelijke. Maar als die zuiverheid in deze laatste uren teniet wordt gedaan, vervalt deze wereld aan de Fury. Vertrouw me wanneer ik je vertel, geliefde, dat zolang de jongen leeft, het overschot van de bruid van God in groot gevaar verkeert. De demon moet worden gedood.’

			Sylous hief een hand op en streelde de linkerwang van Rose, waarna zijn vingers langs haar kaaklijn en hals gleden. ‘Als jullie God teleurstellen, zal de hele wereld verloren gaan.’

			Rose wilde het liefst in zijn armen in huilen uitbarsten. Ze wilde om zijn vergeving smeken terwijl de warmte van zijn aanraking door haar bloed stroomde. Ze zou nog liever sterven dan datgene kwijtraken waar ze het meest naar hunkerde. Sylous’ nabijheid. Zijn trouw. Zijn liefde.

			‘Vind hem,’ fluisterde Sylous.

			Rose slikte en knikte. ‘Ik zal hem vinden.’

			‘Verzamel de getrouwen. Zet hen onder druk. Zoek voorbij de Afzetting. Vind hem.’

			‘Dat zal ik doen.’

			‘En?’ reageerde Sylous.

			Rose inhaleerde zijn geur en liet de angst om hem kwijt te raken diep in haar botten wegzinken. Ze zou het gebruiken als haar brandstof.

			‘En ik zal hem doden.’

			***

			Er was een noodbijeenkomst bij zonsondergang. Alle leden van Haven Valley zaten opgepropt in de kerkbanken, die kraakten door het nerveuze heen en weer geschuifel. Iedereen wist ondertussen dat de jongen was verdwenen, want de dag ervoor was elk huis grondig doorzocht. De angst zat er goed in en niet zonder reden.

			Het kwaad dreigde Haven Valley te verpletteren. En toch vermoedde niemand dat ik medeplichtig was.

			De uitslag die Evelyn had opgelopen, had ook anderen weten te vinden. Ze noemden het al een uitbraak. Colin en Rebecca hadden rode plekken in hun gezicht – tot dusver de enige raadsleden. Maar zeker tien anderen zaten ook afwezig aan hun armen en hun zijden te krabben. Nu de jongen nog steeds niet was gevonden, besteedde echter niemand veel aandacht aan de uitslag. Veel mensen zeiden zelfs dat de ontsnapping van de jongen de oorzaak van de uitslag was.

			Ik nam plaats in de kerkbank, verdoofd door de krankzinnige rol die ik in de grote afrekening had gespeeld. Eli was nog in leven door mij. Haven Valley had met een vreselijke dreiging te maken door mij. Ik was één brok zenuwen, meed oogcontact met iedereen en was blij dat ik voor straf nog steeds afstand van iedereen moest houden. Zelfs Alice kwam niet naar me toe, ondanks het feit dat ze zwanger was. Ze had blijkbaar een hekel aan me omdat ik haar ongeboren kind in gevaar had gebracht.

			Ze moesten eens weten! Lieve God, help me. Zoals een golfkam in een zware storm rafelden mijn emoties uiteen. Waar was ik mee bezig? De twijfel raasde door me heen.

			Maar ik werd ook nog steeds in beslag genomen door mijn gesprek met Eli. Beeld je eens in dat je een uur lang nergens bang voor hoeft te zijn. Dan zou je als die beek kunnen zijn. Zou dat niet geweldig zijn? Zoiets had hij gezegd.

			De manier waarop hij in het leven stond, was nogal eigenaardig, onbedorven en angstaanjagend. Ik had tegelijkertijd de neiging om naar hem toe te rennen en bij hem vandaan te rennen. En ik kon maar geen besluit nemen over wat het beste zou zijn.

			Ik wist hoe Bobbie erover dacht – we hadden er gisteren heel de weg naar huis over gepraat. Ik kon natuurlijk maar het beste wegrennen. Ik zou de jongen met rust moeten laten en het hem zelf moeten laten uitzoeken. En ik kon Rose maar beter zo veel mogelijk mijden, omdat ze anders het schuldgevoel in mijn ogen zag. Houd je gedeisd en praat met niemand ergens over, had Bobbie me aangeraden. Als het de bedoeling is dat ze de jongen vinden, zullen ze hem vinden. En zo niet, dan verzint de jongen wel een manier om te overleven.

			En trouwens, wat als de jongen echt een wolf in schaapskleren was? Ik zag het niet omdat hij me al had betoverd, vond Bobbie, waardoor ik maar beter even rustig kon nadenken en uit zijn buurt kon blijven.

			En mijn belofte aan mijn vader?

			‘Wat als Ben je vader niet was?’ zei Bobbie. ‘Wat als dat ook een Fury was, die alleen maar op je vader leek? Ze kunnen zich als bijna alles voordoen. Jouw enige taak is om het ongeboren leven in je buik te beschermen. Je moet het toch met me eens zijn dat er niets is wat op dit ogenblik belangrijker is.’

			Ik aarzelde. ‘Je hebt gelijk.’

			‘Dus je blijft bij hem uit de buurt?’

			Weer een stilte. ‘Voorlopig.’

			Ze fronste haar voorhoofd. ‘Ik kan je alleen helpen als je me daarvoor de ruimte geeft.’

			Ik was in gedachten verzonken toen Andrew de kerk binnenkwam en in de richting van de kerkbank liep waarin ik met mijn moeder en Jamie zat. Hetzelfde onprettige gevoel dat altijd opborrelde in mijn borst, meldde zich toen hij dichterbij kwam. In deze hele chaos had ik totaal niet aan de vader van mijn baby gedacht.

			We waren geen moment meer samen geweest sinds Rose hem over mijn zwangerschap had verteld. Ik had gehoopt dat door het idee dat ik zijn kind droeg, mijn gevoelens voor hem zouden veranderen, maar ik had nog steeds niet voor hem gekozen.

			‘Goedemorgen, Grace,’ zei hij terwijl hij zich naast me liet neerzakken.

			‘Goedemorgen.’

			Hij legde een hand op mijn knie. ‘Hoe voel je je?’

			Ik wilde mijn knie wegtrekken, maar bleef zitten waar ik zat, zoals ik mezelf had ingeprent. ‘Prima,’ loog ik. Mijn spieren en gewrichten deden pijn van de constante inspanning.

			‘Goed om te horen. Ik hoopte eigenlijk dat je vanavond bij me zou komen eten. Wat denk je?’

			Dit was niet een van de nachten die ik gewoonlijk bij Andrew doorbracht, dus de vraag verraste me een beetje. Met alles wat er gaande was, zag ik het niet echt zitten en ik wist dan ook niet hoe ik hierop moest reageren.

			Omdat Andrew mijn aarzeling opmerkte, vervolgde hij met: ‘We hebben gewoon geen tijd meer gehad om met elkaar te praten sinds het nieuws van onze zwangerschap. Ik weet dat het momenteel een chaos is, maar het zou toch leuk zijn om het te vieren.’

			Voor ik antwoord kon geven, legde mijn moeder een hand op mijn andere knie. ‘Andrew, de waarheid is dat Grace zich alleen maar groot zit te houden. Er is zoveel gebeurd en eigenlijk voelt ze zich gewoon behoorlijk beroerd.’

			Ze had mijn ongemakkelijkheid aangevoeld en me gered. Er was iets in haar veranderd sinds de komst van Ben en Eli. Ze leek zo anders dan de vrouw die ze een week geleden was geweest, en om die reden hield ik alleen maar meer van haar.

			Andrew haalde zijn hand weg. Er stond bezorgdheid in zijn ogen te lezen. ‘Kan ze dan niet beter naar de dokter gaan?’

			‘Och, nee,’ zei mijn moeder. ‘Hij heeft haar al opdracht gegeven om de juiste vitamines te slikken en rust te nemen. Maak je geen zorgen, ik houd haar goed in de gaten.’

			Andrew knikte. ‘Mooi. Dank u.’ Hij ging zachter praten en keek weer naar mij. ‘Misschien wanneer je je weer beter voelt, dan? We moeten het eens hebben over het moment waarop je bij mij intrekt.’

			Ik aarzelde. ‘Ja, natuurlijk.’

			Nadat zijn blik nog even onderzoekend over me heen was gegleden, stond Andrew op en liep hij naar de voorste bank om bij de andere raadsleden te gaan zitten.

			Ik wierp mijn moeder een waarderend glimlachje toe en heel even bleven we elkaar veelbetekenend aankijken. De dingen waren veranderd tussen ons, nu ik zwanger was. Voor het eerst in vele jaren moederde ze over me.

			Ze gaf me een kneepje in mijn knie en richtte haar aandacht toen weer naar voren. Ik keek op en zag hoe Rose het podium beklom. De zaal werd stil.

			Rose keek om zich heen, waarbij haar blik net iets langer op mij dan op de anderen bleef rusten. Of misschien zag ik door mijn angst wel dingen die er niet waren.

			‘Is het niet zo dat we Jezus hebben aangenomen, Gods enige Zoon, en Hem alleen, onze Redder?’

			De gemeente antwoordde als één man: ‘Ja.’

			‘Is het niet zo dat alle vormen van verdorvenheid ons bij onze erfenis van het koninkrijk der hemelen vandaan sleuren, die ons wacht omdat we besloten hebben om Hem in ons hart uit te nodigen?’

			En weer: ‘Ja.’

			‘En dat we elk woord opvolgen dat ons in zijn heilige Schriften is gegeven?’

			‘Ja.’

			‘Dat Woord waarschuwt ons voor wolven in schaapskleren, die met een boodschap van hoop naar ons toekomen terwijl ze ons tot afgoderij verleiden. Dat is de grootste beproeving van de bruid. Wij hebben onze roeping aanvaard terwijl de wereld aan de Fury ten prooi is gevallen.’

			Ze liep naar rechts, haar ogen op de kudde gericht, en trok hen mee in een heilige passie voor rechtschapenheid. Ik voelde het over me heen spoelen en kromp inwendig in elkaar, in de wetenschap dat ik de heiligheid had besmeurd waar het Woord onze gemeenschap naartoe had gevoerd.

			‘Maar jullie weten allemaal dat een man met de naam Ben Weathers onze schuilplaats is binnengedrongen. Velen van jullie kenden Ben van voor we tot heiligheid werden geroepen en weten dat het hem door die band met ons verleden werd toegestaan om binnen de Afzetting te blijven terwijl wij de betekenis van zijn komst probeerden te doorgronden. Hoe kan een man nou de Fury overleven en ons bereiken? Nu weten we het antwoord op die vraag: hij was zelf besmet met de Fury. Een wolf in schaapskleren. Maar de duisternis heeft hem verzwolgen en heeft hem eergisteren het leven benomen.’

			Ze liet de bewering in de lucht hangen, terwijl er een speculatief geroezemoes door de zaal klonk. Mijn moeder zat doodstil naast me. Wij waren mogelijk de enige twee mensen hier die zich afvroegen of Rose er wat Ben betrof weleens naast zou kunnen zitten.

			Rose hief een hand op om iedereen tot stilte te manen. ‘En zoals jullie ook weten, werd Ben vergezeld door een jonge jongen die we geen van allen kennen. Ook hij mocht blijven. Maar er is heel wat aan het licht gekomen sinds hun komst. Nu weten we dat de duisternis Ben van het leven heeft beroofd, omdat zijn enige taak was om de jongen bij ons af te leveren. En die jongen is de duisternis die zich voordoet als het licht.’

			Diepe stilte.

			Colin was de eerste die de meest voor de hand liggende vraag stelde. ‘Hoe weet je dat zo zeker? Hij is nog zo jong.’

			‘Daar ben ik voor honderd procent zeker van,’ beet Rose hem met genoeg overtuigingskracht toe om elke willekeurige man in zijn schulp te laten wegkruipen. Ze ging verder op een wat meer afgemeten toon. ‘Ik heb van de hoogste autoriteit te horen gekregen dat de grote verleider die ons aan het einde zou beproeven, is gekomen. En we hebben niet veel tijd. Hij mag dan jong en onschuldig hebben geleken, maar als hij de gelegenheid krijgt om zijn volle kracht als Fury de vrije hand te geven, zouden jullie willen dat je nooit was geboren!’

			Ik hield mijn adem in, geschrokken door haar uitbarsting. Er klonken bezorgde stemmen op, maar Rose legde die snel met opgeheven handen het zwijgen op.

			‘De jongen is ontsnapt, vrijwel zeker met behulp van iemand van hier. Hij loopt nu vrij rond en krijgt de kans om ons te beïnvloeden met zijn misleidingen. Ten behoeve van onze redding en erfenis roep ik jullie op om de ernst van onze situatie goed tot je door te laten dringen. De wolf is los en moet tegen elke prijs worden gevangen.’

			Er ging een seconde voorbij. Iedereen hing aan haar lippen, tot op de laatste man, vrouw en kind. Ze had Colins eenvoudige vraag met nog geen enkel detail beantwoord. Hoe kon ze er zo zeker van zijn dat Eli de wolf in schaapskleren was? Eli had niets gedaan waaruit bleek dat hij een bedreiging vormde. Had Sylous dit gezegd?

			Mijn hart bonkte zo luid, dat ik me afvroeg of mijn moeder het kon horen. Of nog erger, Jamie, die naar de profeet zat te kijken en haar woorden indronk. Hij zou niet aarzelen om me aan te geven als hij zelfs maar zou vermoeden dat ik hierbij was betrokken.

			‘Tot de jongen en degene die hem heeft geholpen zijn gevonden, plaatsen we Haven Valley onder zeer strikte protocollen. Alle leden van Haven Valley moeten voor vijf uur vanmiddag terug in huis zijn. Alle kinderen worden overdag thuis gehouden. Er wordt op hen gelet en iedereen dient te allen tijde te weten waar ze zich bevinden. Niemand mag alleen naar buiten. Moet je toch naar buiten, dan alleen in groepen van minimaal drie personen. Alle gezonde mannen boven de zestien moeten zich bij Harrison melden om deel te nemen aan een zoektocht naar de jongen, die nu tot buiten de Afzetting zal reiken.’

			‘Buiten de Afzetting?’ reageerde Colin. ‘Als de jongen uit onze vallei is ontsnapt, zijn we veilig.’

			‘We zullen niet veilig zijn voor de jongen is gevonden!’ raasde Rose. ‘Hij zal ’s nachts binnen weten te komen, in onze dromen, in de lucht die we inademen! Hij moet onmiddellijk worden gevonden.’

			Ik kon de aderen op haar slapen zien opbollen. Ze was doodsbang voor Eli. Als ze hem ooit in handen kreeg, zou ze hem zonder aarzelen vermoorden.

			‘Wat als hij echt gewoon een jongen is?’ De breekbare stem van mijn moeder vulde de zaal terwijl ze langzaam opstond. ‘Hoe kun je er zo zeker van zijn dat hij een Fury is?’

			Ik wilde haar met een ruk weer naar beneden trekken. Ik wilde opstaan en haar verdedigen, me verontschuldigen voor haar vraag en beweren dat ze uitgeput en niet goed bij zinnen was. Maar het was al te laat.

			‘Trek je mijn autoriteit in deze zaak in twijfel?’ wilde Rose weten.

			‘Nee. Ik probeer alleen maar te begrijpen hoe we er zo zeker van kunnen zijn dat hij niet gewoon maar een jongen is die ernaar verlangt om beschermd te worden. En is het niet de bedoeling dat wij binnen de veiligheid van het rode koord blijven? Waarom zouden we onze reinheid in de waagschaal stellen door onze eigen wet te overtreden?’

			Rose doorboorde mijn moeder met een angstaanjagende blik en liet die daarna over de rest van de gemeente zweven. ‘Wie trekt er hier nog meer mijn kennis in deze zaak in twijfel?’

			Niemand reageerde, maar anderen vroegen zich gegarandeerd hetzelfde af. Ik liet de lucht ontsnappen die ik al veel te lang binnenhield en hoopte dat de collectieve vraag mijn moeder een beetje uit de wind zou houden terwijl ze met stijve rug weer ging zitten. Ik had haar nog nooit zoveel moed zien tonen.

			Rose deed een stap naar voren. ‘Degene die ons door God is gezonden, die ons leidt en ons beschermt, is aan mij verschenen. Sylous’ waarschuwing was duidelijk. Als de jongen de kans krijgt om vijf dagen onder ons te leven, zal hij voor ons allemaal het einde betekenen. Van die vijf dagen zijn er al twee verstreken. Er staat geschreven dat het duister zich aandient als het licht en dat de dief komt om te doden en te vernietigen. Als we aan Sylous twijfelen, zullen we worden verslonden door het kwaad dat ons achtervolgt en zullen we zeker sterven.’

			Rose beefde helemaal. Geen enkele ziel durfde ook maar een vin te verroeren.

			Ik wierp een blik naar links en zag dat mijn moeder stijf als een plank en lijkbleek voor zich uit zat te kijken. Niemand, zelfs mijn moeder niet met haar nieuw gevonden moed, zou nu ook maar met enige twijfel op de proppen durven komen.

			‘Waar we momenteel mee worden geconfronteerd, gaat ons begrip te boven,’ hijgde Rose. ‘Maar er mag geen enkele twijfel over bestaan: de jongen moet worden gevonden.’ En met die woorden liep ze onvast het podium af en ging zitten.

			Harrison rekte de stilte nog iets uit voor hij zijn keel schraapte. ‘We hebben de toorn van de Fury weten te overleven door trouw te blijven aan het woord dat ons is gegeven.’ Zijn stem galmde door de kleine zaal. ‘Laten wij eensgezind zijn,’ zei hij terwijl hij zijn armen spreidde. ‘Laten wij eensgezind zijn in onze strijd tegen het kwaad dat ons verleidt en ons reine hart voor God bedreigt.’

			Er begon iemand zachtjes te huilen. Er klonken kreten op, vergezeld door gesnif toen de gelovigen van Haven Valley de sterke aanwezigheid van heiligheid op deze plek probeerden te bevatten.

			‘En als er iemand onder ons is die heeft samengespannen met de duivel, moge God je ziel dan genadig zijn. Ik smeek je om je zonde nu op te biechten voor je ongehoorzaamheid aan God ons allemaal de dood in jaagt.’

			Ik werd overspoeld door angst toen het besef van de realiteit van mijn situatie met die woorden terugkeerde. Hij had het tegen mij. Ik ging niet alleen in tegen mijn familie, Rose en het dorp; ik ging tegen Sylous in. En tegen God.

			En dat allemaal om de jongen te beschermen die het einde van de wereld zou inluiden.

			God, help me.
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			Mijn gedachten vulden zich met beelden van Eli. Van zijn stralende glimlach, maar dan met kromme tanden, zijn lieve stem die rauw begon te klinken terwijl hij sneerde en kwijlde, zijn blauwe ogen die bodemloze putten van doodsdreigingen werden. Maar iedereen wist dat ik een iets te levendige fantasie had. Als van een kind, zeiden ze. Dus misschien was het alleen maar mijn op hol geslagen verbeelding die me met deze wilde gedachten bestookte. Leidde Eli me weg van de waarheid, zoals Rose impliceerde? Was ik echt bereid om Haven Valley in gevaar te blijven brengen door één klein joch te verbergen voor een confrontatie met de waarheid?

			Er waren een paar uur verstreken sinds we de kerk in een waas van heilige doodsangst hadden verlaten. Een nieuwe, wanhopige drang om de vermiste jongen te vinden overheerste elk gefluisterd gesprek. Ik probeerde uit te rusten, zoals mijn moeder me had opgedragen, maar hoe moest ik dat voor elkaar krijgen met zoveel onrust om me heen?

			Ik hoorde hoe de zoekactie op gang kwam toen de kudde de heuvel afdaalde waarop het kerkje stond. Ze zouden in het zuiden achter de Afzetting beginnen met zoeken en zich dan naar het noorden verplaatsen. Tegen de middag zouden ze de wagons bereiken en Eli vinden. Daar was ik van overtuigd.

			Ik ging overeind zitten in bed en zwaaide mijn benen over de rand. Als ik niets ondernam, zouden ze Eli vinden en daarmee de rugzak die ik voor hem had achtergelaten! En dat zou hen heel snel naar mij toe leiden.

			Als ik probeerde om hem binnen de Afzetting te halen, zou ik op heterdaad kunnen worden betrapt. Of nog erger, dan zou ik weleens de wolf de schaapskooi in kunnen leiden.

			Ik zat hoe dan ook diep in de problemen. Bobbie had me gewaarschuwd.

			Maar dan had je nog steeds het onderwerp Eli, wat me niet losliet. Wie was hij? Waarom vervulde hij me met angst en tegelijkertijd met een enorme rust? Hoe kon hij tegelijkertijd een gevaarlijk beest en een onschuldig kind zijn? Handelde ik, door hem te helpen ontsnappen, genadevol of was dit puur bedrog?

			Waarschijnlijk het tweede, maar ik kon mezelf er niet toe brengen om dat te accepteren.

			Er dreven iets te luide stemmen mijn kamer binnen. De deur stond op een kier. Ik hief mijn hoofd op van mijn handen. Jamie en mijn moeder hadden ruzie. Alweer. Ik liep op mijn tenen naar mijn deur om te luisteren.

			‘Alsjeblieft, Jamie…’

			‘Ik begrijp gewoon niet wat u ertoe heeft aangezet om zoiets te doen,’ zei Jamie op felle toon tegen haar. ‘Ons gezin heeft al met allerlei beschuldigingen te kampen en Rose houdt Grace scherp in de gaten. En de indringer was ook nog eens uw man! Waarom zou u nog meer aandacht op ons willen vestigen?’

			‘Ik weet het niet,’ zei mijn moeder met onvaste stem. ‘Ik heb de jongen gezien toen hij hier naartoe kwam, Jamie.’ Ze snoof. ‘Zijn ogen, zo blauw… Ik ben maar twee keer in mijn leven op dezelfde manier geraakt – door jou en je zus, toen jullie werden geboren. Iedereen zei tegen ons dat jullie ogen hun glans zouden verliezen, maar dat is nooit gebeurd.’

			‘En dat was genoeg om en plein public tegen onze leiders op te staan?’ vroeg Jamie op hoge toon.

			‘Grace zei dat je vader het woord broertje had laten vallen. En na hem te hebben gezien…’ Haar stem begaf het. ‘Ik heb over hem gedroomd, Jamie. Het is nog maar een kind.’

			‘Hij is niet gewoon een kind!’ zei Jamie fel. ‘Hij is gevaarlijk! En u bent het levende bewijs van zijn bedrog.’

			‘Ik ben niet bedrogen. Ik ben er alleen van overtuigd dat zijn familie hem zou moeten beschermen.’

			‘Gebaseerd op de kleur van zijn ogen?’

			‘Gebaseerd op het gevoel dat hij me gaf. Gebaseerd op hoe ik me nog steeds voel!’

			Jamie reageerde niet en een moment later galmde het geluid van harde voetstappen via het trapgat naar boven.

			‘Jamie, probeer het alsjeblieft te begrijpen!’ riep mijn moeder hem nog na, maar het was al te laat. Ik hoorde de voordeur dichtknallen, gevolgd door een wanhopig gejammer. Al snel ging het gejammer van mijn moeder over in gesnik, waarna ik mijn kamer weer in dook en zachtjes de deur dichtdeed.

			Mijn hart bonkte wild. Ik was dus niet de enige die iets had gevoeld in verband met Eli. Mijn moeder had dezelfde klik gevoeld als ik. Werden we dan allebei bedrogen? Of waren we eenvoudigweg zijn enige hoop?

			Ik dacht erover om me de trap af te haasten en tegen mijn moeder te zeggen dat ze er niet alleen voor stond. Maar daar was geen tijd voor. Met hernieuwde moed vanwege haar hoop, wist ik dat als ik iets wilde doen, ik meteen in actie moest komen.

			‘Niet doen, Grace.’

			Ik draaide me om naar Bobbie, die een meter of twee verderop met een vertrokken en bleek gezicht achter me stond. Ik wist al wat ze zou gaan zeggen voor de woorden over haar lippen rolden.

			‘Ze grijpen je.’

			‘Ja, misschien wel,’ was ik het met haar eens. Het had geen zin om het te ontkennen.

			‘Dan zou het krankzinnig zijn om te doen waar je aan denkt,’ vervolgde Bobbie.

			Maar het was al te laat, want ik wist wat ik zou gaan doen, alsof ik dat altijd al had geweten. Ik was niet van plan om de jongen te laten sterven voor ik begreep wie hij echt was.

			Bobbie kwam naar me toe en legde haar handen op mijn schouders. ‘Luister naar me, Grace. Als je ernaast zit… Doe dit niet! Ze maken je af!’

			‘Niet als ze me niet te pakken krijgen,’ reageerde ik. ‘En dat risico ben ik bereid te nemen.’

			Bobbie keek me onderzoekend in mijn ogen en maakte zich duidelijk grote zorgen. ‘Hij is gevaarlijk,’ zei ze uiteindelijk.

			‘En wat als dat niet zo is?’

			‘Waarom zou je zoveel in de waagschaal stellen voor een jongen die iedereen het leven zou kunnen kosten?’

			‘Jij hebt me verteld dat ik niemand moest vertrouwen. Dat iedereen de bedrieger zou kunnen zijn. Kun je me zonder enige twijfel vertellen dat Eli het duister is dat zich voordoet als het licht?’

			Ze gaf geen antwoord, om de eenvoudige reden dat ze het niet wist.

			‘Ik ook niet,’ zei ik. ‘En tot ik daar wel zeker van ben, ben ik niet van plan om een handtekening onder zijn doodvonnis te zetten.’

			‘Ik mag dan niet weten wat voor soort Fury hij is –’

			‘Of dat hij eenvoudigweg een gewone jongen is,’ onderbrak ik haar.

			‘Of dat hij eenvoudigweg een jongen is,’ gaf ze toe. ‘Maar wat ik wel weet, is dat hij een gevaar voor jou vormt en dat het mijn taak is om jou te beschermen. Ik smeek je om hier nog eens goed over na te denken. Luister alsjeblieft naar een beetje wijsheid. En dat ben ik. Luister naar míj!’

			‘Ze zullen die rugzak vinden!’

			Ze knikte. ‘Ga die rugzak dan maar halen, maar laat hem met rust!’

			Daar reageerde ik niet op.

			‘Grace, haal alleen maar die rugzak op.’

			Ik keek haar strak aan, draaide me toen om en liep mijn kamer uit.

			***

			Voor de tweede keer in twee dagen tijd glipte ik mijn slaapkamerraam uit. Mijn angst was niet verdwenen en riep me vanaf de achtergrond van alles toe, smeekte me om in mijn kamer te blijven, waar het veilig was. Maar een nieuwe vastberadenheid dreef me voorwaarts.

			Voor ik vertrok, ging ik nog even naar mijn moeder, die nog steeds aan de keukentafel zat te huilen. Ik pakte wat water, deed alsof ik me niet lekker voelde en zei tegen haar dat ik me een paar uur in mijn kamer zou terugtrekken, in de hoop dat wat slaap me over mijn misselijkheid heen zou helpen. Mijn moeder ging zo op in haar verdriet, dat ze me alleen maar een knikje gaf.

			Ik kende mijn moeder goed. Haar emoties sleepten haar vaak mee naar een donker hoekje en hoezeer ik ook wilde dat ze niet zo hoefde te lijden, ik rekende er nu wel op. Het kon zo een paar uur duren voor ze hier weer uit kwam.

			Ik liet me van een lage tak op het gras vallen en verborg me snel achter de dikke stam. Aan beide zijden stonden huizen. Voor me bevond zich een volgend rijtje en een derde lag achter ons huis. Het was midden op de dag, dus ik zou ontzettend voorzichtig moeten zijn, vooral nu er zoekteams rondliepen. Ze waren vrijwel zeker nog op weg naar het noorden, buiten de Afzetting. Dus mijn beste route was waarschijnlijk recht op mijn doel af, maar dan wel uit het zicht. Het zou me een minuut of tien kosten om mijn weg te zoeken langs de zuidkant van de huizen en daarna in noordelijke richting naar de verlaten wagons toe, waarbij ik ver bij alle in gebruik zijnde gebouwen vandaan moest zien te blijven.

			Bobbies woorden fluisterden nog steeds door mijn gedachten en bezorgden me de zenuwen. Luister alsjeblieft naar wijsheid, Grace. Doe dit niet! Ik haalde diep adem en probeerde mijn gedachten wat tot rust te brengen. Het enige wat ik zeker wist, was dat als Rose Eli in handen kreeg, ze hem zou vermoorden, net als ze met mijn vader had gedaan. En dus richtte ik me alleen op die gedachte.

			Ik rende gebukt langs de achterkant van ons huis, stond stil bij de hoek om te controleren of de kust veilig was en ging toen verder naar het volgende huis. Mijn hart bonkte en de stemmen die ik soms uit de huizen hoorde komen, spoorden me aan tot nog meer spoed.

			Bobbie was niet bij me en daar was ik blij om, maar haar waarschuwing galmde nog steeds als een alarmbel door de uithoeken van mijn gedachten.

			Ik bereikte het laatste huis, stopte weer bij de hoek, drukte mijn rug plat tegen de stenen muur en haalde een paar keer diep adem. Tot dusver verliep alles vlekkeloos. Ik stak kort en snel mijn hoofd om de hoek van het huis en zag dat de kust veilig was. Het dorp stond zo’n beetje stil en dat kwam me goed uit. Maar als ik hierbuiten zou worden gesnapt, zou dat een stuk minder positief zijn.

			Ik trok mijn hoofd terug en liet mijn adem ontsnappen. Gewoon een sprintje naar de bosrand, zei ik tegen mezelf. En dan in noordelijke richting langs de bomen en daarna in westelijke richting naar het spoor. Ik had dit al eerder gedaan.

			Ik duwde me van de muur af en rende op volle snelheid naar de bosrand, in de wetenschap dat ik nu op zijn kwetsbaarst was, zo open en bloot. In de wetenschap dat ik elk moment kon worden aangeroepen en gesommeerd om te blijven staan, om daarna antwoord te moeten geven op de vraag waarom ik als een bang konijn bij het dorp vandaan rende.

			Maar dat gebeurde niet. En toen was ik tussen de bomen en greep ik een boomstam om mezelf tegen te houden. Ik liet me in de schaduwen op mijn knieën vallen, hijgend, maar veilig. Voorlopig.

			De wind droeg vanuit het oosten stemmen met zich mee en ik draaide me om om te luisteren. Niets. Het was waarschijnlijk een van de zoekteams langs de Afzetting geweest, nog geen vijftig stappen bij de plek waar ik me verborg vandaan. Ze waren nog steeds een heel eind bij Eli vandaan.

			Het kostte me nog zeker tien voorzichtige minuten om ongezien het noordelijke deel van de Afzetting te bereiken. En daarna nog vijf om mijn weg naar het westen te zoeken. Vreemd genoeg zat de stilte me enorm dwars, omdat die steeds maar weer werd opgevuld door Bobbies stem die, ondanks haar afwezigheid, van me eiste dat ik zou terugkeren.

			Maar ik keerde niet terug. En toen het spoor eindelijk in zicht kwam, begon ik weer te rennen, om zo snel mogelijk de bescherming te bereiken van de wagon waarin Eli zich bevond.

			Ik sprintte langs het spoor naar de betreffende wagon. Wees daar, alsjeblieft. Een snelle blik naar het zuiden verzekerde me ervan dat ik nog steeds alleen was.

			Na enkele seconden bereikte ik de wagon, trok mezelf met een ruk omhoog, kwam op mijn buik terecht en rolde verder tot ik op mijn knieën zat.

			‘Eli?’

			Hij keek me vanuit de hoek waar hij zat met zijn ronde ogen aan. ‘Hoi, Grace,’ zei hij glimlachend.

			‘We moeten gaan.’ Ik haastte me naar hem toe en begon de spullen bij elkaar te rapen die ik de vorige dag voor hem had meegenomen en die nu om hem heen verspreid lagen.

			‘Waar gaan we naartoe?’

			‘Naar een paar verlaten gebouwen aan de oostkant van het dorp,’ zei ik op gehaaste toon. ‘Die zijn al doorzocht. De zoekteams komen deze kant op. We moeten opschieten!’

			‘Oké.’ Er klonk geen enkele bezorgdheid door in zijn stem. Maar ik had geen tijd om na te denken over of het nou zijn naïviteit was of de manier waarop hij tegen de dingen aankeek. We gingen, punt uit.

			Hij pakte de rugzak en hield hem open, zodat ik alles erin kon stoppen. Binnen de kortste keren waren we klaar en had hij de rugzak omgedaan. Ik knikte dat hij me moest volgen en zoals altijd kwam hij in beweging zonder mijn beslissingen in twijfel te trekken. Dit was ook zo’n eigenaardig trekje van de jongen, maar ook hier gold dat ik geen tijd had om er bij stil te staan. Ik sprong de wagon uit en draaide me om om Eli naar beneden te helpen. Ik legde een vinger tegen mijn lippen en hij knikte.

			Ik wist dat de ongebruikte gebouwen die door het mijnbouwbedrijf waren achtergelaten al doorzocht waren, want Jamie had mijn moeder en mij uitgebreid verslag gedaan nadat de zoektocht van gisteren niets had opgeleverd. Ze hadden gele tape op alle gebouwen geplakt die waren gedaan. Goed, ze zouden ze de komende dagen gegarandeerd nog een keer doorzoeken, maar op dit moment was het de veiligste plek die ik kon bedenken. En dichter bij mij, mocht ik Eli moeten kunnen bereiken.

			Afgezien van het verplaatsen van Eli had ik geen plan, maar dat was voor nu genoeg voor mij.

			‘Klaar?’ fluisterde ik. ‘Zo snel als we kunnen.’

			‘Klaar,’ zei hij.

			En toen rende ik terug langs de weg die ik was gekomen, met hem dicht op mijn hielen.
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			We bereikten de verlaten gebouwen zonder te zijn gezien, behalve dan door de vogels in de bomen. Net binnen de bosrand, uit het zicht, bleef ik buiten adem stilstaan. Eli stopte naast me en keek naar wat er voor ons lag. De achterkant van het gebouw – een oud huis of misschien een winkel – stond op instorten. De houten planken, ooit wit en schoon, waren grijs en half weggerot. Alle ramen waren dichtgespijkerd. Waar er drie treden naar de achterdeur zouden moeten leiden, waren er maar twee. Maar de gele tape over de deur was het enige wat me op dit moment interesseerde. De woorden ‘Geen Toegang’ waren op de vijf centimeter brede tape gedrukt.

			Maar ik ging toch naar binnen.

			Ik gebaarde naar Eli dat hij me moest volgen en liep door het hoge gras naar de trap toe. ‘Kijk uit,’ waarschuwde ik hem toen ik over de eerste ontbrekende trede heen stapte, op de krakende tweede ging staan en me daarna op de derde waagde. De veranda hield mijn gewicht zonder problemen. Ik dook onder de tape door, duwde de achterdeur open en stapte het huis binnen.

			‘Doe de deur achter je dicht,’ fluisterde ik terwijl ik de ruimte bestudeerde. Op het moment dat hij dat deed, stonden we opeens in een inktzwarte duisternis. Ik wachtte af, in de hoop dat mijn ogen aan het donker zouden wennen, tot een kleine lichtstraal van achter me het duister doorsneed. Ik draaide me om en zag dat Eli de zaklamp in zijn hand hield die ik voor hem had meegenomen, met daarachter een trotse glimlach.

			‘Goed idee,’ zei ik en ik nam de zaklamp van hem over. ‘Kom mee. En probeer je voeten in de voetafdrukken te zetten die er al staan, goed?’

			‘Goed.’

			De benedenverdieping van het huis zag eruit zoals ik had verwacht. Er waren op veel plekken dikke lagen stof opgeworpen door de schoenen van degenen die gisteren het gebouw hadden doorzocht. Het stonk er naar schimmel. Het huis was leeg, op een paar kleine beestjes na die alle kanten op vlogen toen we de kamers binnengingen.

			Een enkele trap leidde naar boven en hij kraakte van ouderdom toen we hem beklommen. Op de tweede verdieping vonden we een smalle gang met een kleine badkamer en twee slaapkamers.

			Ik probeerde de kraan in de badkamer, maar zoals verwacht gebeurde er niets. Ook het toilet werkte niet. De plek was ongeveer net zo gezellig als de treinwagon waar ik Eli in had geparkeerd, maar het was hier in elk geval veilig. Voorlopig. We liepen naar de verste kamer – een eenvoudige vierkante ruimte met een dichtgespijkerd dubbel raam.

			Eli keek om zich heen en zette de rugzak op de grond. ‘Ik neem deze kamer,’ zei hij op vrolijke toon.

			‘Je moet ’s nachts wel voorzichtig zijn met die zaklamp,’ zei ik terwijl ik het ding aan hem teruggaf. ‘Anders loop je de kans dat je onnodig de aandacht trekt.’

			‘Gesnopen.’ Hij pakte de zaklamp aan en deed hem uit. Er stroomde een smalle streep licht tussen twee van de houten platen voor het raam door, waardoor we iets konden zien, hoewel het niet veel was. ‘Hoelang moet ik hier blijven?’

			‘Tot ze niet meer naar je zoeken.’

			‘Wie zoekt er dan naar me?’ wilde hij weten.

			‘Iedereen.’

			‘Waarom?’

			Ik wist dat ik niet veel tijd had, maar ik wilde net zo graag antwoorden hebben als hij. ‘Omdat ze ervan overtuigd zijn dat je gevaarlijk bent.’

			Daar dacht Eli even over na. ‘Maar jij dus niet.’

			De waarheid was dat ik dat niet wist. ‘Ik denk dat je gewoon een jongen bent,’ loog ik. Dat is wat ik wilde geloven, hoewel alles aan hem deed vermoeden dat er meer aan de hand was.

			Eli grijnsde. ‘En jij denkt dat jij gewoon een meisje bent.’

			‘Eh, nou, nee. Ik ben een vrouw.’

			Hij keek me recht aan en produceerde een grappig gegrinnik, alsof hij wilde zeggen: Dat zei ik zojuist. Hij draaide zich om en hurkte naast de rugzak neer, die hij openritste. Daarna begon hij de spullen eruit te halen en zette ze op de vloer om hem heen.

			‘Wie ben jij, Eli?’ De woorden rolden over mijn lippen voor ik ze kon tegenhouden.

			Hij keek me aan over zijn schouder. ‘Gewoon een jongen, toch?’

			Hier was ik niet voor in de stemming. Ik had de verzekering nodig dat ik niet ongewild de duisternis in huis haalde.

			‘Ben jij gevaarlijk?’

			Hij stond op en keek me aan, met een ontspannen en onschuldige uitdrukking op zijn gezicht. ‘Is het zonlicht een gevaar voor de nacht?’ vroeg hij.

			Dat was een vreemde vraag. ‘Die bestaan niet op hetzelfde moment, dus nee.’

			‘Maar stel je voor dat je alleen maar nacht kende en nog nooit de zon had gezien. En als er dan een zon opkwam die de duisternis verjaagde, zou je je dan bedreigd voelen?’

			‘Als ik alleen maar duisternis kende? Ik vermoed van wel, ja.’

			‘Nou, zie me dan maar als de zon,’ zei hij.

			Ik schudde mijn hoofd. ‘Maar Haven Valley leeft niet in het duister.’

			‘Angst dan, wat precies hetzelfde is. Leeft Haven Valley in angst?’

			‘Angst is geen duisternis,’ wierp ik tegen. ‘Het weerhoudt ons ervan om onze hand in het vuur te steken.’

			‘Je hoeft niet van angst afhankelijk te zijn om je hand niet in het vuur te steken. Je kunt die keuze ook zonder angst maken, alleen maar omdat je je hand niet wilt branden. Maar ik heb het over diepere angsten. De angst om te falen of om iets kwijt te raken. Bang zijn dat je niet goed genoeg bent. Bang voor het kwaad. Begrijp je?’

			Ik wist niet wat ik moest zeggen.

			‘Ben jij bang, Grace?’ vroeg hij vriendelijk.

			‘Een beetje angst is goed voor je.’

			‘Omdat het ervoor zorgt dat je veilig bent.’

			‘Ja.’

			‘Omdat je bedreigd kunt worden?’

			‘Ja.’

			‘Omdat je maar een meisje bent?’

			‘Ja.’

			Ik voelde mijn onderlip trillen, hoewel ik niet kon verklaren waarom. Er was iets zenuwslopends aan de geestdrift waarmee Eli sprak, aan de blik in zijn ogen.

			‘Zoals ik alleen maar een jongen ben.’ Hij wierp me een glimlach toe, draaide zich met een ruk om en pakte iets van de grond. ‘De waarheid is dat jij het licht van de wereld bent.’ Hij kwam snel overeind en keerde zich weer naar me toe. Hij had iets in zijn hand. ‘Heb je dat weleens gehoord?’

			‘Dat ik het licht van de wereld zou zijn?’

			‘Ja.’

			Dat klonk bekend, maar ik kon het zinnetje niet thuisbrengen. Wat moest ik zeggen? Licht van de wereld. Ik wist niet eens of ik wel begreep wat dat betekende. En trouwens, Jezus was het licht, niet ik.

			‘Maar je bent gemaakt naar het beeld van God,’ zei hij alsof hij mijn gedachten hoorde, net zoals Bobbie dat kon. ‘Zoals God. Denk je dat dat over wimpers en vingernagels gaat?’

			Daar had ik nooit echt over nagedacht.

			‘Nee,’ zei Eli. ‘Hij is het licht zonder duisternis.’

			Alarmbellen die normaal gesproken afgingen bij ketterijen rinkelden door mijn gedachten, en op dat moment was ik ervan overtuigd dat Eli het duister was dat zich voordeed als het licht. Wilde hij nou zeggen dat ik als God was?

			‘Ik ben gemaakt naar Gods beeld, maar we zijn in de duisternis gevallen,’ zei ik, waarmee ik onder woorden bracht wat ik had geleerd.

			‘Precies. In blindheid voor het licht. Blindheid voor wie je altijd bent geweest. Duisternis. Maar dat wil nog niet zeggen dat je niet weer kunt gaan zien.’ De opwinding straalde uit zijn ogen. ‘Wil je iets zien?’

			Ik aarzelde, omdat ik zijn naïeve overtuigingen wantrouwde, maar zijn enthousiasme werkte aanstekelijk. ‘Goed dan.’

			Hij deed zijn hand open, waar een eenvoudige lucifer in lag. Hij greep de lucifer met zijn andere hand en streek ermee langs de pijp van zijn spijkerbroek. De lucifer vatte vlam en hij hield hem tussen ons in.

			‘Zelfs een klein beetje licht jaagt de schaduwen weg. Wat kan dit licht bedreigen?’

			‘Het is maar een klein vlammetje,’ zei ik.

			‘Laten we het dan groter maken!’ Hij hield zijn vrije hand tussen mij en de lucifer in, zodat ik hem niet kon zien, en opende toen beide handen, zodat ze allebei met de palmen naar boven wezen. Daar, in het midden, waar de lucifer was geweest, zweefde een bal van licht.

			Ik hapte naar adem en deed een stap achteruit.

			De bal was perfect rond en was net zo groot als een honkbal, die langzaam door de lucht draaide. Eli had een lucifer in een vuurbal veranderd. Maar niet van de gele of rode vlammen waaraan ik gewend was. Deze bol leek bijna wel elektrisch. Zoals een sterke lamp, maar dan zonder glas.

			‘Groter licht,’ zei Eli. ‘Leuk?’ Hij glimlachte naar me van achter de draaiende bol.

			‘Dat… dat is onmogelijk,’ zei ik schor.

			‘Inderdaad,’ zei hij op plagerige toon. ‘Als ik alleen maar een jongen was.’

			Ik keek langs de helder oplichtende bol in zijn vriendelijke ogen en voelde hoe mijn hartslag tot bedaren kwam. Op zijn gezicht stond een diepe vrede en een diep weten te lezen.

			‘Onmogelijk,’ zei hij, ‘als jij alleen maar een meisje was. Maar als je het licht van de wereld bent, is het niet zo onmogelijk meer.’

			Ik verplaatste mijn blik weer naar het licht, aangetrokken door het oppervlak ervan. Ik wilde mijn hand uitstrekken en het aanraken, mijn vingertoppen in contact brengen met de kracht ervan.

			‘Ga je gang,’ zei hij.

			‘Is dat veilig?’

			‘Natuurlijk.’

			Ik deed een stap dichterbij en ging helemaal op in dit wonderlijke verschijnsel. Normaal gesproken was ik degene die ongelofelijke verhalen aan kinderen vertelde; nu deelde een kind er eentje met mij. Maar dit was meer dan een verhaal. Dit was werkelijkheid. Toch?

			Eli keek toe terwijl ik mijn hand uitstak. Ik kon de warmte ervan voelen, maar ik voelde ook dat de bol me steeds dichterbij trok, zoals een magneet aan metaal trekt.

			Op het moment dat mijn vingertoppen de bol raakten, begonnen ze net onder mijn huid te tintelen. En toen, zonder enige waarschuwing, zwol de kracht aan en schoot die door mijn arm omhoog en naar beneden door mijn lichaam – naar mijn longen en nog dieper, mijn botten in.

			Ik hapte naar adem. Maar ik was niet bang. Het was een geruststellende ervaring. Warm, maar niet heet. Krachtig, maar niet pijnlijk. Een fractie van een seconde lang was ik ervan overtuigd dat het licht en ik één waren. Ik behoorde toe aan het licht en het licht behoorde mij toe. Het licht was in mij en ik was in het licht. En op dat moment wilde ik dieper in dat licht vallen en de rest van de wereld vergeten.

			‘Vertel me nu eens,’ zei Eli. ‘Wat kan dit licht bedreigen?’

			Wat dooft licht uit? Ik liet mijn hand zakken en keek hem aan. ‘Duisternis,’ antwoordde ik.

			‘Denk je? Nou, laten we eens kijken.’ Hij haastte zich naar de verste, donkerste hoek van de kamer. Maar de duisternis was daar nu natuurlijk niet meer. Het was nu het lichtste deel van de kamer.

			‘Wordt het licht hier bedreigd?’ vroeg Eli terwijl hij terugkeerde.

			‘Nee,’ zei ik, ‘maar –’

			‘Nog meer duisternis, dan!’ riep Eli uit. ‘Een grotere duisternis!’ Hij haastte zich de kamer uit en riep over zijn schouder: ‘We moeten een grotere duisternis zien te vinden!’ Ik had hem nog niet eerder zo opgewonden gezien en hij haastte zich de trap af, met die bal zwevend boven zijn ene hand.

			‘Eli!’ Ik deed mijn best om hem in te halen, maar hij was al beneden en de hoek om. ‘Wees voorzichtig!’

			Ik volgde natuurlijk het licht. Dat kon je niet verborgen houden. Het verlichtte elke donkere ruimte en danste over oppervlakken die diep in de schaduwen verborgen hadden gelegen. Door de keuken, via de woonkamer een kamertje in dat eruitzag als een opslagruimte. Geen ramen.

			Hij stond midden in de ruimte een meter of twee bij me vandaan. Langzaam stak hij de lichtbal naar me uit en terwijl hij dat deed, groeide het ding. Het strekte zich met lange, spichtige vingers uit naar het duister rondom ons en vulde die tot in alle vier de hoeken. Elk spoortje duisternis had plaatsgemaakt voor de felheid van het licht.

			Een kamer die door het duister was ingekapseld, was nu helemaal verlicht, en dat allemaal door de bol in Eli’s hand.

			‘Er kan geen duisternis zijn waar licht is,’ zei Eli. ‘En de bron is oneindig. Onuitputtelijk. Dus wat zou dat licht kunnen bedreigen?’

			‘Niets,’ zei ik, mijn ogen strak op het licht gericht dat nog steeds in Eli’s hand danste.

			‘Inderdaad, niets. Wanneer je het licht niet ziet, voel je je bedreigd. Doe je ogen eens dicht.’

			Ik keek hem aan en sloot toen mijn ogen.

			‘Houd ze dicht,’ zei hij. ‘Wat zie je?’

			‘Duisternis.’ Ik voelde de angst langs mijn middenrif omhoog kruipen, maar ik hield mijn ogen dicht.

			‘Je bent blind voor het licht,’ zei hij zachtjes grinnikend. ‘Dat is alles. En dus zie je duisternis en voel je angst. En dat is wat er met de hele wereld aan de hand is, verdwaald in het duister. Maar dat duister is eigenlijk niet datgene wat jou bedreigt. Dat doet je blindheid.’ Een korte stilte. ‘Doe je ogen open.’

			Dat deed ik en het licht stroomde mijn ogen binnen. Ik knipperde een paar keer en keek naar de bol. De tranen sprongen me in de ogen. Wat was dat licht op dat moment schitterend.

			‘De grootste leugen is dat angst je beschermt in de duisternis, want angst ís de duisternis. Je blijft op die manier vastzitten in een vicieuze cirkel, waarin je het duister met het duister probeert te bestrijden. Je kunt daarom maar beter je ogen opendoen en het licht zien. In dat licht is geen duisternis. Je bent dus altijd al beschermd geweest. Je weet het alleen niet, omdat je blind bent voor wie je bent als het licht.’

			Ik bleef daar enkele lange momenten staan, terwijl zijn woorden na resoneerden in mijn oren. Ze weerspraken alles wat ik over deze wereld geloofde. Over mijn identiteit. Zou het zo eenvoudig kunnen zijn? Nee, dacht ik. Dat sloeg nergens op.

			Maar er stond hier een jongen voor me die geen angst leek te kennen.

			Eli duwde zijn handen tegen elkaar en de lichtbal verdween, waardoor we weer in duisternis werden gehuld. In de tijdsspanne van een enkele ademhaling fluisterde mijn aloude vriend, de angst, alweer in mijn oor.

			Ik moest hier weg en naar huis! Hier klopte helemaal niets van, dat voelde ik tot in mijn botten.

			Iets raakte mijn hand aan en ik schrok. Eli’s vingers grepen die van mij en hij trok me zachtjes mee, de voorraadkamer uit en de diepe schaduwen van de rest van het huis in. Maar nu kon ik tenminste iets zien.

			Hij glimlachte naar me en liet mijn hand los. Ik wilde hem allerlei vragen stellen. Ik wilde begrijpen hoe wat hij me zojuist had laten zien, waar kon zijn. Ik wilde zeker weten dat hij me niet bedroog. Maar het enige wat ik kon, was naar hem kijken terwijl hij daar zo naar me stond te glimlachen.

			‘Cool, hè?’ zei hij.

			Ik knikte, maar ik was daar nog niet zo zeker van. ‘Cool.’

			‘Dat ben jij, dat licht. Dus waarom ben je bang?’

			***

			Ik lag op mijn bed toen het duister het licht aan de andere kant van mijn raam weg roofde. Ik lag daar al uren, hoewel het aanvoelde als minuten.

			Het was me gelukt om onopgemerkt thuis te komen, en zodra ik weg was gelopen bij het huis waar Eli verborgen zat, was de opwinding van de ervaring al weggeëbd. Tegen de tijd dat ik mijn kamer weer binnen glipte, was de ervaring op zich een verre herinnering, vervangen door een logica die van me eiste dat ik erachter zou komen wat hier daadwerkelijk aan de hand was.

			Ik herinnerde me dat de kleine Stephen had gezegd dat Eli magische trucs kon doen. En nu had ik zoiets met mijn eigen ogen aanschouwd, iets wat niet mogelijk zou moeten zijn. Wat voor kracht had hij nog meer? En wat als dat de kracht was waarvoor Rose en de rest van Haven Valley zo bang waren? Was hun angst dan niet gerechtvaardigd?

			Maar ik kon niet ontkennen dat het licht me had aangetrokken, me leek te roepen. De schoonheid ervan, de blijdschap en liefde waarmee het me had vervuld. Bedrog? De waarheid? Wat had mijn vader ontdekt dat hij me niet meer kon vertellen? Wie was Eli?

			Ik bleef maar rondjes draaien in mijn hoofd, van onzekerheid naar verlangen, van angst naar vrede en weer terug naar angst. Mijn verstand wilde het allemaal rationaliseren, maar dat lukte niet, en mijn hart stuiterde heen en weer tussen accepteren en verwerpen.

			Bobbie had zeker een uur op het voeteneinde van mijn bed met me zitten praten, voor ze me uiteindelijk alleen liet. We kwamen steeds weer terug op hetzelfde punt, een beetje zoals wat er in mijn gedachten gebeurde.

			Bobbie: ‘Je zou nu meer dan ooit bang voor hem moeten zijn.’

			Ik: ‘Hij zei dat ik het licht van de wereld ben.’

			Bobbie: ‘Het is een gevaarlijk kind, dat je rechtstreeks naar de hel zal sturen. Je kunt hem niet vertrouwen.’

			Ik: ‘Ik wil hem geloven.’

			Bobbie: ‘Dat zou knap dom zijn. Gebruik je wijsheid. Denk hier goed over na.’

			Ik: ‘Kan ik bedreigd worden?’

			Bobbie: ‘Doe niet zo belachelijk. Natuurlijk kan dat! Ben je al vergeten wat zich aan de andere kant van de Afzetting bevindt? Kun jij bedreigd worden? Híj bedreigt je!’

			Ik: ‘Wat als hij gelijk heeft en ik ben wat hij zegt dat ik ben?’

			Bobbie: ‘Wat als hij ernaast zit? Dan raak je alles kwijt. Ben je bereid dat allemaal in de waagschaal te stellen?’

			Ik: ‘Ik heb het met mijn eigen ogen gezien.’

			Bobbie: ‘Zo werkt bedrog nou eenmaal. Hij gaat in tegen alles wat je mentors je uit het Heilige Boek hebben onderwezen.’

			Ik: ‘Wat als die mentors ernaast zitten?’

			Bobbie: ‘Wat als ze gelijk hebben? De duivel speelt spelletjes met je. Gebruik je logica, Grace. Wees wijs!’

			Ik: ‘Dit is dus bedrog.’

			Bobbie: ‘Je moet bij hem vandaan blijven.’

			Ik: ‘Je hebt gelijk.’

			En na een tijdje begonnen we weer helemaal opnieuw, tot zelfs Bobbie er, ongelofelijk genoeg, doodmoe van werd. Uiteindelijk had ze me een laatste waarschuwing gegeven en me alleen gelaten.

			Toen ik op een gegeven moment beneden commotie hoorde, negeerde ik die bijna. Maar ik dacht opeens de stem van Rose te herkennen en ging overeind zitten. Geen twijfel mogelijk. Rose was beneden!

			Ik haastte me naar mijn slaapkamerdeur en drukte mijn oor tegen het houten oppervlak. Ik verstond niet wat er gezegd werd, maar ik herkende ook de stem van mijn broer. En daarna de zachtere stem van mijn moeder. Ik haalde diep adem en deed mijn deur op een kiertje open.

			‘We hebben redenen om te geloven dat jij meer weet dan je loslaat,’ zei Rose.

			‘Ik zweer je dat ik je alles heb verteld wat ik weet,’ wierp mijn moeder tegen.

			En toen Jamie: ‘Mam, als u het opbiecht, kan er iets worden geregeld. Als ze u moeten dwingen, kan dit beroerd eindigen. Alstublieft, vertel het hun!’

			Opbiechten? Wát opbiechten? Ik deed mijn slaapkamerdeur iets verder open, liep de overloop op en luisterde met gespitste oren.

			‘Maar ik héb niets op te biechten. Ik weet niet eens waar jullie me van beschuldigen.’

			‘We hebben bewijzen, Julianna!’ zei Rose op vinnige toon. ‘Je bewijst jezelf geen dienst als je blijft ontkennen.’

			‘Wat voor bewijzen?’

			Een korte stilte.

			‘We hebben sporen gevonden van iemand die zich in een van de oude wagons ten noorden van de Afzetting heeft verborgen,’ zei Rose.

			‘Dit,’ zei Jamie.

			Het werd stil en twee gedachten stuiterden als handgranaten mijn hoofd binnen. De eerste was dat Eli iets moest hebben achtergelaten. En de tweede was dat het niet lang zou duren voor mijn moeder zich realiseerde dat ik daar iets mee te maken moest hebben.

			Mijn zonden hadden me ingehaald!

			Ik dacht erover om me terug mijn kamer in te haasten, mijn deur op slot te doen en uit mijn raam te klimmen om me bij Eli te verschuilen. Maar hoelang zouden we dat weten te overleven? Ze zouden ons vinden. Ze zouden hém vinden. Wat had ik gedaan?

			‘Hebt u een andere verklaring voor hoe mijn oude overhemd daar terechtgekomen is?’ vroeg Jamie.

			Er welde paniek in me op. Ik had wat oude spullen van Jamie meegenomen naar Eli. Wat stom! En hoe hadden we zo onvoorzichtig kunnen zijn om iets achter te laten?

			‘Ik…’ Mijn moeder viel stil. Ze wist dat zij en Jamie dit niet hadden gedaan, wat betekende dat ik het geweest moest zijn.

			‘Nou?’ drong Rose aan. ‘Heb je een andere verklaring?’

			‘Nee,’ fluisterde mijn moeder uiteindelijk.

			‘Nee?’ vroeg Rose op boze toon.

			‘Nee,’ zei mijn moeder. ‘Die heb ik niet.’

			Ik begreep het niet. Ik duwde me af van de muur om nog beter te kunnen luisteren, maar bleef uit het zicht.

			‘Je geeft dus toe dat je de jongen hebt helpen ontsnappen?’ vroeg Rose.

			‘Het is nog maar een jongen, Rose,’ zei mijn moeder zacht en met vaste stem.

			Er trok een verwarrend gevoel door mijn borst. Waar was ze mee bezig?

			‘Je hebt geen idee wat je hebt gedaan,’ zei Rose op bestraffende toon.

			‘Vertel ons waar hij is,’ zei Jamie op bijtende toon.

			‘Geen denken aan,’ reageerde mijn moeder.

			Nee, dacht ik. Dit kan ze niet doen! Ik deed al een stap naar voren, maar voelde hoe ik bij een arm werd gegrepen en achteruit werd getrokken. Ik draaide me met een ruk om en zag Bobbie naast me staan en haar hoofd schudden.

			‘Die jongen wordt het einde van Haven Valley!’ riep Rose uit. ‘Vertel ons waar hij is, anders zweer ik je dat je voor de Fury zult worden geworpen!’

			‘Ik kan dit niet laten gebeuren,’ fluisterde ik terwijl ik me aan Bobbies greep probeerde te ontworstelen.

			Ze legde haar andere hand op mijn schouder. ‘Ja, dat kun je wel. En dat móét je zelfs.’

			‘Denk goed na over wat je stilzwijgen je zal kosten,’ dreigde Rose.

			‘Mam, alstublieft,’ zei Jamie. ‘Ik smeek u, alstublieft –’

			‘Ik geef jullie niet de kans om hem iets aan te doen,’ zei mijn moeder. ‘Hij is Bens zoon.’

			‘Neem haar mee!’ gilde Rose. ‘Ik zweer je dat het jouw leven of het zijne zal zijn. Neem haar mee!’

			Ik bleef me tegen Bobbie verzetten, terwijl de tranen me in de ogen sprongen en vervolgens over mijn wangen rolden. Ik wilde naar beneden schreeuwen dat ze mij moesten hebben, dat ik de schuldige was. Maar mijn stem had het begeven door de schok en het verdriet. En door Bobbies scherpe, waarschuwende blik.

			‘Waarom houd je me tegen?’ ging ik tegen haar tekeer.

			‘Omdat jij dat wilt,’ zei Bobbie. En dat deed me de das om, omdat ik diep vanbinnen wist dat ze gelijk moest hebben.

			Er werd beneden nog het een en ander gemompeld en heen en weer gelopen, en ten slotte werd het stil.

			Ik viel in Bobbies armen en ze trok me dicht tegen zich aan, waarna ik begon te huilen, gekweld door een enkele gedachte.

			Ik verdiende het niet om te blijven leven.
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			Ik lag het grootste deel van de nacht wakker, heen en weer geslingerd tussen rauwe emoties en verdoving. Heen en weer, terwijl geen van beide me ook maar enige rust schonk.

			Ik had Jamie enkele uren voor zonsopkomst thuis horen komen. Hij kloste de trap op, misschien wel van uitputting. Daarna bleef hij voor mijn deur staan en ik was even bang dat hij binnen zou komen. Wat zou ik tegen hem moeten zeggen als hij dat deed? Zou hij de schuldgevoelens op mijn gezicht uitgetekend zien staan en me meenemen om me bij mijn moeder op te sluiten?

			Daar zou ik nooit achter komen, want hij kwam niet binnen. Hij bleef eenvoudigweg een minuut lang voor mijn deur staan voor hij de trap weer af liep.

			De zon was een uur geleden opgekomen en ik dacht erover om uit bed te stappen, maar kon er de wil niet voor opbrengen. Mijn moeder had mijn zonde opgebiecht als de hare. Ik zou haar kunnen redden als ik mezelf aangaf. Als ik Eli opgaf. Hem voor haar. Een vreemde voor mijn moeder.

			Maar hij was geen vreemde meer. En ik had mijn vader iets beloofd. Bovendien zou mijn moeder het verschrikkelijk vinden als ze hoorde dat ik Eli had opgeofferd. En misschien was hij wel de hoop die we in Haven Valley nodig hadden.

			Aan Bobbie had ik niets. Mijn rol in Eli’s ontsnapping opbiechten zou me alleen maar een lading problemen opleveren, beargumenteerde ze. En trouwens, ik wist niet of Rose mijn moeder wel echt kwaad zou kunnen doen.

			Ik hoorde geluid van beneden komen. Jamie was wakker. Weer liep hij de trap op en weer bleef hij voor mijn deur staan. Deze keer klopte hij.

			‘Grace?’ riep hij door de deur, zonder hem open te doen.

			Ik reageerde niet. Wat moest ik tenslotte zeggen?

			‘Grace, ik ga weer op pad met de zoekteams.’

			Ze hadden hem dus nog niet gevonden. Ik dwong mezelf om op te staan, liep naar de deur en trok hem open. Mijn broer forceerde een glimlach. Hij had donkere wallen onder zijn ogen. Zijn gezicht was bleek en hij had zich niet geschoren. Hij zag eruit alsof hij al in geen dagen had geslapen.

			Ik vermoedde dat ik er hetzelfde uitzag. Heel even stonden we daar alleen maar en geen van beide wilden we dat de ander zou zien wat zich echt afspeelde achter het masker dat we droegen.

			Jamie schraapte zijn keel. ‘Red jij het hier vandaag een beetje, zo alleen?’

			‘Dat lukt wel.’

			Hij knikte en bleef nog even staan, alsof hij nog iets wilde zeggen, maar bedacht zich en draaide zich om om te vertrekken. Hij was al bij de trap voor ik zei: ‘Hoe is het met haar?’

			Hij bleef even staan en ik zag dat zijn handen zich naast zijn lichaam tot vuisten balden. Hij wierp een blik over zijn schouder en ik dacht heel even iets van spijt in zijn ogen te zien. Maar zonder nog een woord te zeggen liep hij de trap af.

			Mijn gedachten vlogen meteen langs de ergst denkbare scenario’s. Erger dan de dood. Beelden vol pijn en ellende. Mijn moeders gebroken en mishandelde lichaam, haar geest gebroken, terwijl haar wil wegebde.

			Door mij.

			Ik bleef in de deuropening staan en hoorde Jamie door de gang heen de voordeur uit sloffen. Verse tranen vertroebelden mijn beeld toen gedachten aan de mooie vrouw die me had opgevoed mijn hoofd vulden. En daarmee een vreselijk schuldgevoel dat groot genoeg was om me te wurgen.

			Op dat moment wist ik dat ik niet kon toestaan dat ze mijn moeder iets aandeden. Ze mocht niet voor mijn daden opdraaien. Ze mocht niet voor Eli opdraaien. Er was maar één oplossing.

			Ik moest Eli aan Rose overdragen.

			***

			Ik liep de achterdeur uit en zocht voorzichtig mijn weg naar de oostkant van het dorp, waar ik Eli in het verlaten gebouw had verborgen. Ik lette er wel op dat ik niet werd gezien, maar het kon me minder schelen dan de vorige keer. Binnen een uur, wanneer ik met de jongen aan mijn hand naar het huis van de familie Pierce zou lopen, zou het hoe dan ook allemaal voorbij zijn.

			Ik had verwacht dat mijn angst voor de gevolgen van mijn zonden me zou overvallen, maar daar was ik te verdoofd of te vastbesloten voor. Ik maakte me echter wel zorgen om Eli, dus begon ik mezelf voor te liegen.

			Misschien zou Rose Eli niet vermoorden. Als hij haar liet zien wat hij mij had laten zien, zou ze misschien van gedachten veranderen. Eli leek nergens bang voor te zijn, dus misschien zou hij wel een manier bedenken om zichzelf te redden. Misschien was er toch nog hoop. Dat moest ik mezelf in elk geval zien voor te houden, zodat ik sterk genoeg zou blijven om mijn moeder te redden.

			Zo gauw het verlaten huis in zicht kwam, begon die hoop te vervliegen. Hoe kon ik dit zelfs maar overwegen? Ik zou mezelf moeten aangeven, zodat mijn moeder vrijkwam, en de jongen erbuiten laten. Ik moest hun gewoon vertellen dat ik hem had helpen ontsnappen en dat hij het bos in was gerend. Maar wat zou ik daarmee opschieten? Rose zou niet rusten voor de jongen was gevonden.

			Ik haalde diep adem en liep naar de achterkant van het huis. Op het moment dat ik de hoek om sloeg, bleef ik verbaasd staan. Eli stond in het hoge gras achter het huis, waar hij van de zon genoot en de wind met zijn haar speelde.

			Ik keek om me heen om me ervan te vergewissen dat we alleen waren. Hij zou zich niet buiten moeten laten zien!

			Hij moest me hebben gehoord, want hij draaide zich om. Met een glimlach. Ik probeerde die met een beleefd glimlachje te beantwoorden, maar dat lukte me niet. Zoals hij daar stond, met de zon op zijn ronde gezicht en ogen die als juwelen glinsterden in het warme licht, bezorgde hij me een vreselijk schuldgevoel.

			Eli liep naar me toe en de onbezorgde uitdrukking verliet nog geen fractie van een seconde zijn gezicht. Hij greep mijn hand en keek naar me op. ‘Het is goed, Grace.’

			Goed? Wat was er goed? Hij had er geen idee van hoe beroerd de situatie was.

			Mijn ogen vulden zich met tranen. Hij wist natuurlijk niet wat eraan zat te komen. Maar misschien ook wel. Misschien had hij dat altijd al geweten.

			‘Mag ik je iets laten zien?’ vroeg hij. Hij rende terug in de richting waar hij vandaan was gekomen, zijn hand nog steeds in de mijne, terwijl hij me zachtjes met zich mee trok. ‘Kom, het is goed. Ik beloof het.’

			Ik ging met hem mee en vroeg me af hoe ik het hem moest vertellen. En of ik dat wel kon. Misschien moest ik hem maar gewoon zonder enige verklaring meenemen.

			We liepen de achtertuin door en het bos in.

			‘Waar gaan we naartoe?’

			‘Dat zie je vanzelf. Kom, snel.’ De opwinding in zijn stem vergrootte alleen maar mijn schuldgevoel. Hoe kon zo’n onschuldig joch nou zoveel woede en angst oproepen?

			Toen we het rode koord bereikten, hield ik instinctief in.

			Eli stond stil.

			Hij keek me aan zonder mijn hand los te laten. ‘Maak je geen zorgen. Niets kan je hier kwaad doen.’

			‘Hij heeft het bij het verkeerde eind.’ Ik keek naar rechts en zag Bobbie tegen een boom leunen. ‘Er kan je hier of waar dan ook absoluut wel iets overkomen.’ Ze duwde zichzelf weg van de boom. ‘Maar dit opbiechten aan Rose levert je zeker weten een hoop problemen en ellende op.’

			Wat bedoel je? Dat ik met hem mee het koord over moet gaan?

			‘Als je weigert hem in de steek te laten zoals ik je heb geadviseerd, kun je beter met hem meegaan dan hem aangeven. Rose is op dit moment een grotere bedreiging voor je dan de Fury achter het koord.’ Ze haalde haar schouders op. ‘Je speelt hoe dan ook met vuur.’

			Ik keek langs de jongen heen, die haar niet leek op te merken. Toen ik in zijn ogen keek, leek er vrede mijn borstholte in te stromen.

			Eli gaf een rukje aan mijn hand. ‘Kom nou.’

			Ik stapte over het rode koord en liep met hem mee. Het was hier dichtbegroeid, maar Eli manoeuvreerde ons behendig tussen de bomen door. Ik zag geen pad. Na een paar minuten werd het bos iets minder dicht. Het gras was hier groener en de zon warm, zonder veel schaduw. Ik volgde Eli nog steeds, hand in hand, en geen van ons beiden zei iets.

			We bereikten de voet van een steile heuvel die boven het bos uit rees. Ik kende hem goed, omdat hij zichtbaar was vanuit Haven Valley, hoewel ik niemand kende die er ooit bovenop was geklommen. Er liep een smal wildspoor naar boven, dat verderop uit het zicht verdween. Als kind had ik vaak naar de met gras begroeide bult gekeken en aan de Fury gedacht die hier in een hol verborgen lagen te wachten tot ik zou afdwalen, zodat ze me aan stukken konden scheuren.

			Eli liet mijn hand los. ‘Naar de top,’ zei hij.

			‘De top? Ik weet niet of dat nou wel zo’n goed idee is.’

			‘Kom nou,’ zei Eli, die op weg ging naar het wildspoor. ‘Omhoog, omhoog, omhoog.’ Hij keek niet achterom om zich ervan te vergewissen of ik hem wel volgde; hij liet me daar gewoon staan, onzeker.

			Ik wierp een blik over mijn schouder en zag de daken van de huizen die langs de rand van Haven Valley stonden. Ik was hem al zo ver gevolgd en zonder hem teruggaan zou nogal zinloos zijn. Zonder hem had ik niets om tegen mijn moeder te ruilen.

			Lokte hij me in de val? Bobbie had gezegd dat het goed was om hem te volgen. Maar Bobbie wilde niet dat ik zou opbiechten dat ik Eli had verborgen.

			Ik slikte, maar liep toen ook het paadje op, me haastend om Eli in te halen. Het pad was smal en steil, en liep al kronkelend om de heuvel heen omhoog naar de top. Hoe hoger we klommen, hoe gevaarlijker het pad werd, omdat zich aan de rechterkant een diep ravijn bevond.

			‘Waarom gaan we zo hoog?’ wilde ik weten, nu echt met de zenuwen in mijn lijf.

			‘Sommige dingen kun je het best op hoge plekken doen,’ antwoordde hij. ‘Kom!’

			Wat voor dingen? vroeg ik me af. Dingen die de Fury deden? Maar Bobbie had gezegd dat het in orde was.

			Mijn longen begonnen te branden en mijn benen deden pijn van het klimmen, steeds verder omhoog. Ik probeerde niet aan het gevaar te denken waarin we onszelf begaven, zo ver bij de veiligheid vandaan. Ik probeerde ook niet te denken aan het feit dat we dezelfde weg ook weer terug zouden moeten nemen. En ik probeerde niet aan mijn moeder te denken.

			Maar ik faalde stevig op alle fronten.

			Eli stond tien stappen voor me stil en ik haastte me naar hem toe. We stonden boven op de met gras begroeide heuveltop. In het midden lagen enkele grote, platte rotsblokken. Eli rende naar de dichtstbijzijnde toe en sprong er bovenop. ‘We zijn er!’

			Ik liep naar het rotsblok toe en keek om me heen. Vanaf deze hoge plek waren er zoveel dingen zo duidelijk te zien. In elke richting zag ik tot aan de horizon bergen oprijzen. Bossen stonden op wacht, uitpuilend van de Fury, die verborgen bleven tot ze opdracht kregen om zich op de trouwelozen te storten.

			Maar ik was nog het meest geïnteresseerd in Haven Valley achter ons. Dit was de eerste keer dat ik het hele dorp vanaf zo’n hoge plek zag.

			Ik had het grootste deel van mijn leven in deze vallei doorgebracht. In het zuiden de nette rijtjes huizen. De geplaveide weg in het midden, tussen de gebouwen door. De heuvel in het noorden, waarop het witte kerkje was gebouwd. De velden in het westen, met de boerenschuur, de koeien, de geiten en de kippenhokken. Het schoolgebouw en de opslagloodsen in het oosten. Ik zag de grote, symbolische poort, de oude spoorwagons, alles. Heel het dorp lag voor me, in een perfect onderhouden ovaal, omgeven door het rode koord dat de Afzetting werd genoemd, met erachter bomen.

			Er waren nog steeds twee zoekteams bezig, aan beide zijden van het dorp. Rose gaf niet op. Vanaf hier leken de mensen op kleine stripfiguurtjes. Een van hen was waarschijnlijk Jamie.

			‘Ik heb Haven Valley nog nooit van zo hoog gezien,’ zei ik.

			‘Misschien heb je Haven Valley wel nog nooit echt gezien,’ reageerde Eli. ‘Maar dat is dan ook de reden dat we hier zijn.’

			Ik keek naar hem, zoals hij daar op dat platte rotsblok stond en nu met een vlak gezicht de heuvel af keek. ‘O, ja? Wat bedoel je daarmee?’

			Hij wees met zijn kin naar wat het dan ook was dat zijn aandacht had getrokken. ‘Kijk zelf maar.’

			Onmiddellijk dreef er een ver, angstaanjagend gekrijs met de wind mee, dat me de rillingen over mijn rug deed lopen. Langzaam volgde ik Eli’s blik.

			Beneden, langs de bosrand bij een weide, bevond een Fury zich half binnen en half buiten het donkere bos. Een zwarte wolk bewoog zich er als een mist omheen. Ik zag zijn ogen en mond niet, maar ik wist dat hij vanonder die donkere kap naar ons loerde.

			Mijn hart leek het te begeven en ik schuifelde naar achteren. Mijn kuiten botsten tegen het rotsblok waarop Eli stond en ik draaide me met een ruk om. Half in paniek greep ik zijn hand. ‘Dat is…’

			‘Een Fury,’ maakte Eli mijn zin af. ‘En ja, ik zie hem,’ zei hij net zo kalm als altijd.

			‘Zie je hem?’

			Terwijl de woorden mijn mond verlieten hoorde ik een volgend gekrijs – meer een soort gejammer – en ik draaide me weer om, terwijl ik Eli’s hand nog steeds stevig vasthield. Een stuk meer naar rechts ten opzichte van de eerste Fury kwamen er nog twee beesten uit het bos tevoorschijn, maar die waren nog veel groter. En toen nog een aantal, die als een zwarte mist uit het bos opdoemden. Hoeveel verscholen zich er tussen die bomen? Te veel! Zelfs eentje was al te veel!

			‘Natuurlijk zie ik hen,’ zei Eli. ‘Het zijn er aardig wat, of niet?’

			Ik kreeg nauwelijks genoeg zuurstof binnen. ‘Ze bevinden zich tussen ons en het dorp.’ Ademhalen. ‘Hoe komen we hier weg?’

			Een koor van angstaanjagende kreten klonk om me heen, nu ook meer naar links en rechts. Meer Fury – ik durfde niet te kijken. We waren door hen omsingeld!

			‘God sta ons bij,’ fluisterde ik.

			‘Ze zijn een aardig eind van huis,’ zei Eli. ‘Normaal gesproken blijven ze veel dichter bij hun gastheren en –vrouwen.’

			‘We moeten terug!’ riep ik uit.

			‘Waarheen? Daarnaartoe?’ Hij keek recht naar Haven Valley en toen ik mijn blik ophief, begreep ik in eerste instantie niet wat ik zag.

			Het dorp waarin ik was opgegroeid, leek totaal niet op wat ik gewend was. Er hing een zwarte mist laag bij de grond, binnen de rode afzetting. Hij leek te rimpelen vanwege lange, wriemelende koorden of misschien wel slangen die zich van gebouw tot gebouw uitstrekten, alsof ze een soort rioleringssysteem waren, maar dan bovengronds. Dezelfde zwarte mist concentreerde zich om elk huis, en krulde en kolkte daar met lange tentakels omheen. Dat zag ik allemaal met één blik.

			Maar het waren de Fury in de mist die me compleet van slag maakten. Honderden gedrochten, misschien wel duizenden, draaiden om de zoekteams heen, zweefden rond de huizen en dreven de muren in en uit, gevolgd door de mist die als een nooit aflatende stank aan hen leek te kleven. Zoveel Fury, die het dorp verstikten. Voor elke Fury buiten de Afzetting bevonden zich er honderden binnen dat rode koord.

			Als een aanzwellende symfonie bereikte de herrie me, eerst veraf en daarna steeds luider – een afschuwelijk, hoog gehuil, vermengd met een zacht, diep, rommelend gebulder. Het geluid was al net zo verschrikkelijk als mijn uitzicht. En het kwam van binnen de Afzetting.

			Haven Valley was vergeven van de Fury!

			‘Wat gebeurt daar?!’ riep ik uit. ‘Waarom is…’ Ik wist niet eens wat mijn vraag was, omdat ik naar iets onmogelijks staarde.

			‘Schaduwen,’ zei Eli.

			‘Schaduwen?’

			‘Duisternis. Blindheid. Angst. Fury. Ze zijn allemaal hetzelfde.’

			‘Maar… bevinden ze zich binnen de Afzetting?’

			‘Waar ze altijd al zijn geweest.’

			‘We moeten het hun gaan vertellen!’ Maar mijn verstand werd meteen teruggeroepen naar de werkelijkheid. Want dit kon niet echt bestaan. We werden binnen de Afzetting beschermd tegen de Fury! Ik zag dingen die er niet waren.

			‘Dit is niet echt,’ sputterde ik terwijl ik me met een ruk omdraaide naar Eli.

			‘Niet echt, nee. Niet meer dan dat de duisternis niet echt is. Het is alleen maar de afwezigheid van licht.’

			‘Nee, ik bedoel dat er helemaal geen Fury binnen de Afzetting kunnen zijn. Ze zijn op aarde, maar niet hier!’

			‘Je hebt gelijk, ze zijn op aarde en smoren die. Maar ze zijn ook hier. Om eerlijk te zijn, zijn er veel meer Fury in Haven Valley dan op de meeste plaatsen. Sylous heeft jullie ogen geopend voor dezelfde angst die altijd al over de hele wereld heeft bestaan en beloofde toen dat hij jullie ervoor zou verbergen als jullie de wet maar volgden. Hij is een geest van religie.’

			‘Hoe kunnen de Fury nou hier zijn? Wij zijn christenen! Wil jij dan beweren dat ons geloof onzin is?’

			‘Het is niet dat het christendom onzin is; het is alleen zo dat er maar heel weinig christenen zijn die het echt hebben geprobeerd. Als jullie in de waarheid zouden staan, zouden jullie een liefde zonder angst kennen. Jullie denken dat jullie zijn gered van de een of andere toekomstige hel, maar zoals je kunt zien, worden jullie erdoor omgeven. De angst is bij je naar binnen geslopen en heeft je blind gemaakt voor het licht.’

			Bij me naar binnen geslopen? De paniek kolkte om me heen en op dat moment hoorde ik gekrijs aan de achterkant van mijn gedachten. Leefden de Fury binnenin me? Ik klauterde op het rotsblok, naast Eli, en greep zijn hand, al was het maar om de doodsangst die door me heen raasde tot zwijgen te brengen.

			‘Laat het ophouden!’ riep ik uit, waarna ik mijn handen voor mijn ogen sloeg en mijn ogen stijf dichtkneep. ‘Laat het ophouden!’

			‘Goed,’ zei hij op onbezorgde toon.

			En het geluid hield onmiddellijk op, alsof hij de stekker eruit had getrokken.

			‘Kijk nu eens.’

			Ik deed langzaam mijn ogen open en keek naar de vallei onder me. Ik hapte naar adem en trok met een ruk mijn handen voor mijn gezicht vandaan. Haven Valley, dat zo-even nog werd gesmoord onder een wriemelende duisternis, gloeide nu fel op. Slierten licht, doorspekt met levendige kleuren – rood, blauw, groen en goud – kolkten om de gebouwen heen.

			‘Zij die ogen heeft om te zien – laat het haar zien,’ zei Eli. ‘Leuk, hè?’

			‘Wat is er gebeurd?’ vroeg ik.

			‘Nu zie je de waarheid voorbij de angst.’

			‘Hoe bedoel je?’

			‘Licht. Liefde. Zicht. Het koninkrijk van de hemel. Het is allemaal hetzelfde.’

			‘Je bedoelt de erfenis van de reinen van hart?’ vroeg ik terwijl ik hem aankeek. ‘Maar dat is… Dat is nog niet gekomen.’ Ik richtte mijn blik weer op het dorp. ‘En wat is er met de Fury gebeurd?’

			‘Het ware zicht laat licht en liefde zien, wat we het koninkrijk noemen. En in blindheid is duisternis en angst, wat we de wereld zouden kunnen noemen. Welke van de twee heb je liever?’ Hij glimlachte en daagde me duidelijk uit.

			En toen was het licht weer verdwenen, vervangen door een donkere mist die achter zeker duizend Fury aan zweefde. Maar ze zwegen nu.

			Een paar seconden kon ik alleen maar recht voor me uit staren. Ik wist niet of ik hem durfde te geloven.

			Ik keek om me heen, in de hoop dat Bobbie zou verschijnen om me van wat advies te voorzien.

			‘Ze is er op dit moment niet,’ zei Eli. ‘Ik heb haar weggestuurd, omdat ik wil dat je naar me luistert voor we teruggaan naar het dorp.’

			Had hij macht over haar? Ik voelde me nogal onbeschermd, maar misschien had hij wel wat macht over de Fury.

			‘We kunnen niet terug,’ zei ik met onvaste stem.

			‘Natuurlijk kunnen we dat wel. Je moet me naar Rose brengen. Maar vertel me eerst eens wie je bent.’ Hij stond naast me te stralen en daagde me uit om te vertellen wat zo voor de hand lag.

			‘Dat weet je al,’ zei ik. ‘Grace.’

			‘Dat is jouw op angst gebaseerde ik. Wie is de echte jij? Herinner je je dat nog?’

			Ik aarzelde. ‘Je bedoelt het licht?’

			‘Het licht van de wereld. Dus als je het licht bent, waarom ben je dan bang voor de Fury, die alleen maar duisternis zijn en niet kunnen bestaan in het licht?’

			Zou dit waar kunnen zijn? Ja, dat zou kunnen. Dat wist ik diep vanbinnen, maar het klonk veel te mooi om waar te zijn.

			‘Omdat je je vastklampt aan je angst en de duisternis in je hang naar bescherming. Dat is alles,’ zei hij. ‘Maar je kunt niet twee heren dienen. Je zult de ene moeten loslaten om de ander te dienen. Wijs de ene af om de andere te leren kennen. Laat je hele leven dat in angst gebonden is los om te ontwaken in wie jij bent als het licht. En dat licht openbaart zichzelf als liefde.’

			Toen ik in die helderblauwe, vastberaden ogen keek, stond ik mezelf heel even toe om hem te geloven. Het klonk nog steeds te mooi om waar te zijn, maar me overgeven aan zijn woorden, al was het maar enkele momenten lang, overspoelde me met een hoop die ik nooit eerder had gekend.

			‘Jij zegt dus dat iedereen in Haven Valley het licht van de wereld is, maar dat we allemaal verblind zijn voor dat licht door de Fury.’

			‘Net als de rest van de wereld.’

			‘Waarom heeft Sylous ons de Fury dan laten zien?’

			‘Om jullie angst te vergroten, zodat jullie hem zouden volgen.’

			‘Maar waarom dan?’

			Zijn ogen sprankelden van opwinding. ‘Dat zie je gauw genoeg.’

			Ik had geen idee wat hij allemaal bedoelde, dus trapte ik weer op de rem. ‘Dat is het tegenovergestelde van wat Rose ons leert. We zijn goede christenen, dus hoe kunnen de Fury ons dan verblinden?’

			‘Eigenlijk dienen jullie de angst. Jullie denken dat die jullie zal redden, maar dat kan angst helemaal niet. Alleen de liefde kan dat en God ís liefde. Je kunt voor het licht kiezen, dat zich openbaart als liefde, of je kunt voor de duisternis kiezen, die zich openbaart als angst. Niet voor allebei.’

			‘Maar er kan ook wat wijsheid in angst schuilen, toch?’

			‘In de ogen van de wereld, ja. Die lijkt je te beschermen. Doe dit en je zult veilig zijn. Doe dat niet en je raakt in de problemen. Ren, verberg, val aan, verdedig. Maar daardoor blijf je bang voor het monster waar je voor wegrent. En dat doet veroordeling ook. Je kunt alleen veroordelen waarvoor je bang bent. In blindheid klinkt angst godvruchtig, maar het is een valse god. En die valse god is de lucht die de meeste mensen inademen. Religie heeft zichzelf daaraan overgegeven. Begrijp je dat?’

			Zijn woorden lieten alarmbellen afgaan in mijn hoofd terwijl hij verder praatte.

			‘Maar liefde… Er is geen angst in liefde. Helemaal niet. Het is het licht waarin geen duisternis is. Het is de waarheid die je fouten niet afvinkt, omdat dat alleen maar in angst kan worden gedaan. En tot je ontwaakt in deze liefde, betekenen geen van je overtuigingen ook maar iets. Dat is duizenden jaren geleden al opgeschreven. Het is geen nieuwe waarheid. Die is alleen vergeten, begrijp je dat?’

			Ik knikte, verdwaasd door de gedachte dat als hij gelijk had, alles wat me was geleerd, precies andersom werkte.

			Eli grinnikte. ‘Klopt. Maar als je de moed hebt om over dat wat je is geleerd heen te stappen, kan dat veranderen.’ Hij nam mijn hand in de zijne en keek naar de vallei. ‘Het is tijd.’

			‘Nee. Nee, we kunnen niet terug.’ Het dorp werd nog steeds verstikt door de zwarte, wriemelende mist. ‘Je moet dat eerst veranderen.’

			‘Je bedoelt je ogen sluiten voor de Fury?’

			‘Ik kan zo niet naar beneden, zoals het nu is.’ Ik graaide in gedachten naar nog meer argumenten om hem te overtuigen. ‘En als ik je naar Rose breng, vermoordt ze je.’

			‘Ik ben niet bang om te sterven,’ reageerde hij. ‘Waarom zou iemand die zichzelf kent als het licht, bang zijn voor de dood van zijn lichaam? Het lichaam is prachtig, maar verder alleen een tijdelijke tent om in te wonen. Kom.’ Hij wilde van het rotsblok springen en gaf een zacht rukje aan mijn hand.

			‘Wacht!’

			Hij keek op.

			‘Kun jij de Fury niet gewoon weg laten gaan?’

			‘Dat is wat we gaan doen. Maar om dat te kunnen doen, moeten we daar naar binnen. Maak je geen zorgen, want ik ben bij je. Houd jezelf gewoon voor ogen dat jij het licht bent. Wanneer je dat beseft, verdwijnen de Fury als schaduwen.’ Hij zweeg even en voegde er toen aan toe: ‘Als het helpt, noem ze dan schaduwen in plaats van Fury.’

			De wachters zouden me al snel komen zoeken. Mijn moeder werd vastgehouden voor mijn zonde. Ik moest terug.

			Ik gaf Eli een aarzelend knikje. ‘Goed. Maar blijf bij me.’

			‘Ik zal je nooit verlaten, Grace.’

			En toen waren we op weg de heuvel af, over datzelfde steile wildspoor.
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			De angst raasde door me heen toen we ons naar beneden haastten, mijn hand nog steeds in die van Eli. En op het moment dat hij me de open plek op leidde waar ik de geestverschijningen tussen de bomen vandaan zag komen, zat mijn hart in mijn keel.

			Schaduwen. Het zijn maar schaduwen. En ik ben het licht. Het licht van de wereld.

			Ik denk niet dat mijn in gedachten geciteerde spreuken, want meer was het niet, ze wisten weg te jagen. Ik denk dat Eli dat deed, want zodra we de open plek op stapten, zweefden degenen die het dichtst bij ons waren weg, als honden voor een te groot roofdier. En daarna vervaagden ze en waren ze verdwenen, als schaduwen voor een opkomende zon.

			Er borrelde een bepaald vertrouwen in me op. Zolang ik bij Eli was, was ik veilig. En ja, ik was het licht van de wereld. Niets kon het licht bedreigen, enkel blokkeren.

			Eli en ik wisselden een veelbetekenende blik. Hij lachte, uitte toen een triomfantelijke kreet en ging ervandoor, terwijl hij mij zo’n beetje met zich meesleepte. Een deel van me schrok van zijn overmoed – er waren nog steeds schaduwen! Maar ik struikelde hoe dan ook met hem mee, aangevuurd door zijn moed. Aan de andere kant van de open plek verdwenen de schaduwen zodra we dichterbij kwamen. De macht die hij over de Fury had, verbijsterde me. Waarom was ik ooit bang geweest?

			We bleven rennen tot we de Afzetting hadden bereikt. Ik stond hijgend stil. ‘Even wachten.’

			Hij liet mijn hand los en draaide zich lachend om. ‘Zie je nou wel? Simpel!’

			Maar nu ik naar Haven Valley aan de andere kant van de Afzetting keek, leek het me allemaal iets minder simpel. De zwarte mist was overal, kniehoog en zwevend en kolkend rond de gebouwen voor ons. Op dat moment merkte ik echter pas op dat er geen Fury waren, alleen maar mist. Het was net een stank die hen achtervolgde. Ik rook het nu.

			‘De zwarte rook die je ziet, maakt deel uit van de Fury,’ zei Eli. ‘Net als hun geur.’

			‘En hoe zit het met de wezens?’

			‘Die hebben zich teruggetrokken in hun gastheren en -vrouwen.’

			‘Zijn dat demonen?’ vroeg ik.

			‘Nee. Schaduwen, weet je nog?’

			‘Schaduwen,’ zei ik.

			‘Kom.’ Hij kwam weer in beweging. ‘We zijn nog niet klaar.’

			Ik bleef nog heel even naar het schouwspel voor me staan kijken, stapte daarna over het rode koord heen en ging Haven Valley binnen.

			Toen Eli dichterbij kwam, week de mist uiteen en gaf hem alle ruimte om te passeren. Simpel. De Fury konden niet op tegen het licht van wie hij was. Op het moment dat Rose zijn kracht zou zien, zou ze gegarandeerd van gedachten veranderen. Dit zou een glorieuze dag worden voor Haven Valley! Eli was gekomen om ons onze erfenis te tonen, het koninkrijk van de hemel, dat al hier was. Ze zouden mijn moeder meteen vrijlaten.

			Dit is het, dacht ik. Het einde is eindelijk gekomen!

			Op het moment dat we de huizen naderden, kronkelde de mist door de ramen en verdween naar binnen, wegvluchtend voor Eli en mij. We waren net twee profeten die met de kracht van God als onze staf het dorp binnengingen. Het licht was gekomen en de schaduw van de vallei des doods was niet meer.

			Eli leidde ons langs de huizen naar de hoofdstraat, waar we onherroepelijk mensen zouden tegenkomen. Ik voelde gewoon hoe Bobbie wilde dat ik me er zorgen over zou maken dat ik werd gezien, maar ik liet haar angst van me afglijden.

			Alles veranderde toen we de eerste dorpeling tegenkwamen. Het was Judy Smithworth, een onderwijzeres van wie ik altijd heel veel had gehouden – een vriendelijke vrouw met een heldere oogopslag en blonde krullen, die zo kort waren als was voorgeschreven. Haar man was boer. Ze stond op nog geen dertig passen voor ons en keek ons met open mond aan. De jongen was gevonden.

			Het verbijsterde me hoe ze eruitzag. Koorden van dichte mist hadden zich om haar borst en nek gewikkeld, en er ontsproten dunne tentakels aan die hun weg naar haar ogen, oren en mond hadden gevonden. Ze stond in een dunne, bewegende mist.

			En ze was zich daar duidelijk niet van bewust. Ze was zich er niet van bewust dat ze werd gebonden door angst, die haar verblindde voor het koninkrijk van de hemel, waarin ze het licht was.

			Haar blik was op Eli gericht. ‘Grace?’ zei ze.

			Ik verplaatste mijn blik naar enkele andere mensen achter haar. De familie Martin stond met z’n achten abrupt stil. Tyler Smith en zijn kinderen stonden voor het supermarktje toe te kijken. Margaret Holden hield ons vanaf de andere kant van de straat in de gaten. Ze zagen er allemaal hetzelfde uit. Allemaal gebonden door de duisternis. En ze keken allemaal toe terwijl ik met Eli door de hoofdstraat van het dorp liep. Minstens de helft van hen had last van de uitslag die in eerste instantie alleen Evelyn had opgelopen. Ze fluisterden tegen elkaar. Een van Tylers jongens ging ervandoor.

			Een groep kinderen kwam ergens rechts van ons de hoek om, inclusief de kinderen van de familie Pierce, onder wie Evelyn. Net als bij de anderen hing er een dunne mist om hen heen, hoewel de koorden van de duisternis nog niet zo goed waren ontwikkeld.

			Ik stond stil, omdat ik eraan dacht wat ons te wachten stond zodra we Rose tegen zouden komen, wat niet lang meer zou duren. Ze had het nieuws waarschijnlijk al te horen gekregen.

			Eli keek achterom naar mij, zijn ogen helder en onbezorgd. ‘Vergeet niet wie je bent. Je kunt maar één meester dienen.’ En met die woorden liep hij recht op de kinderen af. Ze stonden stil en keken met grote ogen toe, net als de volwassenen. Niemand leek te weten wat hij moest doen.

			Rose wel.

			Stephen Pierce, de jongste van de groep, wrong zich langs de anderen en glimlachte toen Eli dichterbij kwam. Ik haastte me achter hem aan en deed mijn best om mijn nu op scherp staande zenuwen tot stilte te manen.

			‘Hallo,’ zei Stephen.

			‘Hallo, Stephen,’ reageerde Eli. De mist die om het joch heen hing, trok zich terug op het moment dat Eli op nog geen drie meter bij hem vandaan tot stilstand kwam.

			‘Iedereen is naar je op zoek,’ zei Stephen. ‘Waarom had je je verstopt?’

			‘Ik wilde me niet verstoppen,’ zei Eli. ‘Ik was gewoon op onderzoek uit.’

			Stephens oogjes lichtten op van opwinding en nieuwsgierigheid. ‘Ik ben nog nooit op onderzoek uit geweest.’

			‘Ik kan je wel een keer meenemen als je wilt.’

			Stephen straalde en knikte voor er een hand werd uitgestoken die hem met een ruk naar achteren trok, waarna de eigenaresse ervan een stap naar voren deed om de kleine jongen aan Eli’s zicht te onttrekken. Het was Evelyn, haar ogen vol doodsangst en woede. Ze had handschoenen aan. Koorden van duisternis waren om haar armen, borst en nek gewikkeld. Ze trokken zich niet terug, zoals bij Stephen het geval was geweest.

			‘Hallo, Evelyn,’ zei Eli.

			‘Blijf bij mijn broertje vandaan,’ beet Evelyn hem toe.

			‘Ik zie dat je wat problemen met je huid hebt.’

			Ze verstijfde. ‘Jij weet helemaal niets over mij.’

			‘Ik weet dat je pijn hebt,’ zei Eli. ‘En ik weet dat je jezelf in slaap huilt omdat het zo’n pijn doet.’

			Hij deed een stap naar haar toe, totdat hij bijna dichtbij genoeg was om haar aan te kunnen raken. De volwassenen in de buurt schuifelden achteruit en waren duidelijk bang voor hem. Maar de kinderen bleven staan en hielden hem nauwlettend in de gaten.

			‘Ik weet dat je gelooft dat je deze pijn verdient,’ zei Eli, die zo zacht praatte dat ik hem nauwelijks kon verstaan.

			Evelyn schudde lichtjes haar hoofd, maar haar ogen werden vochtig.

			‘Ik weet dat je denkt dat dit allemaal jouw schuld is. Dat je je moeder hebt teleurgesteld. Dat je God hebt teleurgesteld. Dat je geen vergeving verdient.’

			De tranen liepen Evelyn over de wangen en ik slikte de emoties weg die vanuit mijn borst opwelden.

			Eli deed nog een stapje naar haar toe. ‘Geloof je dat je God hebt teleurgesteld?’

			Het meisje snoof en sloeg haar ogen neer. Eli stak een hand uit en nam de hare in de zijne. Bijna meteen trokken de koorden van angst zich terug in haar lichaam. Een zachte snik liet haar schouders schokken.

			‘Je kúnt God niet teleurstellen,’ zei Eli. ‘Hij kan niet worden bedreigd. Niets kan hem in de weg staan. En in hem ben je al compleet.’

			Evelyn hief haar blik op en keek naar Eli’s gezicht. ‘Ik ben niet compleet,’ zei ze. ‘Ik ben niet wat jij zegt.’

			‘Ja, dat ben je wel.’ Eli tilde Evelyns hand op en trok langzaam de handschoen van haar vingers, zodat de rode, rauwe uitslag die haar huid bedekte zichtbaar werd. Hij bestudeerde haar hand, draaide hem voorzichtig om en keek toen Evelyn weer aan. ‘Je bent volmaakt,’ zei hij. En toen liet hij zijn hoofd zakken en drukte hij een kus op haar hand, die vol blaren zat.

			‘Blijf bij mijn dochter uit de buurt!’ De waarschuwing van Rose sneed door de stilte en toen ik me omdraaide, zag ik haar naar ons toe marcheren, geflankeerd door de wachters Morton en Ralph. Haar gezicht was rood aangelopen van woede terwijl ze naar haar dochter toe rende.

			Ik hoorde Evelyns kreten en op het moment dat ik weer omkeek, zag ik dat Eli bij haar vandaan was gestapt.

			‘Monster!’ krijste Rose toen ze de kinderen bereikte. ‘Wat heb je met haar gedaan?!’ Ze rukte Evelyn uit de buurt van Eli en liet haar handen over het gezicht van haar dochter glijden en daarna over haar armen, op zoek naar wat Eli haar zou kunnen hebben aangedaan. ‘Wat heeft hij gedaan?’

			Evelyn, die nog steeds stond te snikken, hief haar hand zonder handschoen op. We zagen het allemaal op hetzelfde moment. De huid van haar hand was schoon, zonder enig teken dat hij ooit onder de uitslag had gezeten.

			Rose duwde Evelyns mouw omhoog, waar nog meer gave huid zichtbaar werd.

			‘Hij heeft me genezen,’ zei Evelyn, die met grote ogen naar haar huid keek. ‘Hij heeft me gered.’

			Rose keek van Evelyn naar Eli. Achter haar waren nog twee wachters gearriveerd, die ook nieuwsgierig en op hun hoede naar Evelyns arm keken. En de kinderen kwamen ook naar voren om er zelf een blik op te werpen.

			Ondertussen was ook Harrison ter plekke, die neerhurkte om zijn dochters huid te bestuderen. Er kwamen steeds meer mensen toegestroomd. Het nieuws van de verschijning van de jongen liet hen als vliegen op de stroop afkomen.

			‘Wat is er gebeurd?’ wilde Harrison weten.

			‘De jongen heeft me genezen,’ antwoordde Evelyn.

			‘Onmogelijk!’

			‘Ik heb het jullie gezegd,’ zei Stephen grijnzend van tussen de andere kinderen. ‘Hij doet magische trucs.’

			‘Dit is het werk van de duivel!’ zei Rose fel terwijl ze woest naar Eli keek. Maar hij wierp haar een vriendelijke glimlach toe en ik zag hoe haar blik verzachtte. Zelfs zij moest beseffen dat hier iets groters gaande was dan duivelswerk. Er stroomde een sprankje hoop door me heen.

			Er waren nog meer mensen toegestroomd, die vol verbazing naar de zacht snikkende Evelyn keken en daarna naar de jongen die haar ziekte had weggenomen. Het grootste deel van Haven Valley was er nu en ik zag Jamie helemaal in de buitenste kring staan, zijn gezicht donker van woede.

			Ze werden allemaal omstrengeld door koorden van angst, maar niemand zo erg als mijn broer, die eruitzag alsof hij elk moment kon stikken in een mantel van wriemelende duisternis. Als ze zouden kunnen zien wat ik zag, zouden ze massaal naar de heuvels vluchten. Maar het was niet aan mij om iets te zeggen.

			Eli keek naar de verzamelde menigte en begon wat heen en weer te lopen. ‘Er is een verhaal over een boot die werd overvallen door een vreselijke storm. Alle passagiers waren doodsbang, met uitzondering van één man, die rustig lag te slapen, hoewel de golven tegen de zijkant van de boot beukten en het leven van iedereen aan boord bedreigden. Ze noemden die ene man Yeshua. De anderen haastten zich naar hem toe en smeekten hem om hen te redden. Hij stond op en stelde hun één vraag: “Waarom zijn jullie zo bang, kleingelovigen?”’

			Eli keek naar Rose, die er verbijsterd bij stond. ‘Waarom zou deze leraar niet bang zijn geweest toen ze met zo’n vreselijke bedreiging werden geconfronteerd? Tenzij wat hij zag en wat de anderen zagen, twee heel verschillende werkelijkheden waren. Waar zij een bedreiging zagen, lag hij vredig te slapen. Dat was misschien wel zijn grootste wonder, veel groter dan het genezen van een huiduitslag.’

			Niemand verroerde ook maar een vin. Zijn woorden hielden hen in een volmaakte onbeweeglijkheid gevangen.

			‘Vandaag wordt Haven Valley geconfronteerd met een vreselijke storm van angst. Maar ook jullie kunnen de waarheid zien. Ook jullie kunnen worden bevrijd van de blindheid van de angst en met nieuwe ogen zien. En met dat nieuwe zicht zullen jullie licht zien, in plaats van duisternis. Wanneer jullie het licht zien, zullen jullie liefde kennen in plaats van angst, want in liefde is geen angst. In liefde worden je geen verkeerde dingen aangerekend. Tenzij je die liefde kent, is alles wat je gelooft waardeloos en levert het je niets op, christen of niet. Ik kom als een wegbereider. Maar het is aan jullie om die weg te bewandelen.’

			Er daalde een vrede over me neer. De emoties knepen mijn keel dicht. Ze luisterden! Eli was echt gekomen om Haven Valley te redden en ze luisterden. Wat dom van me om aan hem te twijfelen.

			Maar net zo snel als de vrede over de groep was neergedaald, sloeg de sfeer weer om. Ik hoorde het klikken van zijn schoenen achter me op het plaveisel, recht vanuit het zuiden. Mijn borstholte stroomde vol met angst en ik durfde niet om te kijken.

			Elke blik had zich verplaatst van Eli naar een punt achter me, dus uiteindelijk móést ik wel kijken.

			Ik draaide naar rechts en zag dat hij vijf meter achter me bleef stilstaan. Grijnzend. Voor het eerst in tien jaar stond hij voor ons.

			Sylous.
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			Sylous bleef zonder iets te zeggen staan. Zijn witte pak was smetteloos, zijn donkere haar plat achterover gekamd, zijn gezicht was ingevallen en bleek, en zijn groene ogen zogen het tafereel voor hem omzichtig in zich op. Ik kon mijn ogen niet van hem afhouden – het was meer alsof hij dwars door ons heen keek dan dat hij daadwerkelijk náár ons keek. Alsof zijn ogen verder reikten dan ons vlees en ze de angst in onze botten aanwakkerden.

			Rose was de eerste die in beweging kwam en naar voren strompelde. ‘Sylous, je bent gekomen.’

			Hij hief een hand op en maande haar tot stilte. Ze bleef vlak bij me stilstaan, haar bevende vingers langs haar zij. Rose was al net zo bang voor hem als wij allemaal.

			‘Het lijkt erop dat jullie allemaal jullie geloof hebben verloren door het bedrog van een klein joch.’ Sylous wierp een scherpe blik op Eli, die kalm terugkeek.

			‘Nee,’ zei Rose na een moment stilte. Haar ogen waren strak op Sylous’ voeten gericht. ‘We vertrouwen nog steeds op je heiligheid. Altijd.’

			Niemand anders durfde iets te zeggen. Maar ik zou dat wel kunnen, bedacht ik. Ik zou kunnen vertellen wat ik vanaf de heuveltop had gezien.

			‘En toch lijken jullie je te verwonderen over deze Fury, die komt als een dief om te stelen en te vernietigen.’

			‘Nee,’ zei Rose, die haar smekende ogen ophief.

			Sylous bekeek de menigte en verhief zijn stem. ‘Zijn jullie allemaal zo dom dat jullie de leugens over zicht voorbij de angst geloven?’

			‘Eli kan toveren,’ klonk een stemmetje. De kleine Stephen was tussen de andere kinderen vandaan gestapt.

			‘Alsjeblieft, Sylous!’ riep Rose uit, haar gezicht bijna wit van angst. ‘Hij begrijpt niet wat hij zegt.’

			Sylous negeerde de smeekbede van Rose en liep naar het kind toe.

			‘Alsjeblieft,’ probeerde Rose nog eens.

			Sylous stak nog eens zijn hand op en Rose deed er het zwijgen toe. Hij torende boven de kleine jongen uit en boog zich toen voorover, zijn handen op zijn knieën. ‘Zul je me de waarheid vertellen, jongen?’

			Stephen knikte en Sylous ging op zijn hurken zitten, zodat hun ogen zich bijna op dezelfde hoogte bevonden. ‘Geloof jij dat deze jongen kracht heeft?’

			Stephen knikte nog eens.

			‘Geloof je dat hij gevaarlijk is?’ vroeg Sylous.

			Stephen schudde zijn hoofd.

			‘Hij heeft je dus bij de neus genomen,’ zei Sylous.

			‘Nee. Eli is mijn vriend.’

			Sylous hief een bleke hand op en streek zachtjes een losse pluk haar achter Stephens oor. ‘Je hebt het mis, jongen,’ zei hij. ‘Hij is je vriend niet. Hij is je vijand.’

			‘Maar hij ziet er niet uit als mijn vijand,’ zei Stephen.

			‘Dat komt omdat hij het meest gevaarlijke soort vijand is.’ Sylous klopte Stephen op zijn schouder en stond op.

			Rose deed een stap in zijn richting. ‘Sylous, alsjeblieft –’

			‘Genoeg!’ bulderde Sylous terwijl hij zich omdraaide. Hij keek met woeste blik naar Eli, die was blijven staan waar hij stond. Ik vroeg me af waarom hij zichzelf niet verdedigde. Was Sylous machtiger dan hij? Alle vrede die ik eerder had gevoeld, had plaatsgemaakt voor een vertrouwde, verlammende angst.

			‘Ik heb jullie gewaarschuwd,’ zei Sylous op afgemeten toon. ‘Ik heb jullie allemaal gewaarschuwd.’ Hij keek naar Eli, maar praatte tegen ons. ‘Heb ik jullie niet verteld dat de Fury zouden komen als het licht? Had ik niet duidelijk gemaakt dat dat jullie grootste beproeving zou worden?’

			‘Ja,’ zei Rose. ‘Dat heb je inderdaad gedaan.’

			‘En toch staat hij hier en vervormt hij jullie gedachten met zijn leugens.’ Sylous liep langs Eli, naar de rand van de verzamelde menigte, en draaide zich met een ijzige zekerheid om. Hij spreidde zijn handen, omhoog en opzij, en keek ons allemaal aan. ‘Wilden jullie de waarheid zien? Het zij zo.’

			Er viel een korte stilte, die ons overspoelde. Ik hoorde hen voor ik hen zag, een angstaanjagend gehuil dat aanzwol tot een gekrijs en tegelijkertijd een diep gebrul. Ik wist dat dit dezelfde Fury waren die ik vanaf de heuveltop had gezien en ik draaide me in paniek om, met mijn handen over mijn oren, in de verwachting dat ze vanaf de Afzetting het dorp in zouden stromen.

			Maar ze waren al bij ons, een zwerm van honderden geestverschijningen, die krijsten met een gehuil waar mijn beenderen van leken te verschrompelen.

			Maar terwijl ik in afgrijzen toekeek, realiseerde ik me wat de anderen gegarandeerd niet beseften – de Fury kwamen niet van buiten de Afzetting; ze waren altijd al in het dorp geweest. Ze waren alleen voor ons verborgen.

			Lange, knokige vingers met scherpe nagels haalden uit. Wezens zonder gezicht uit onze ergste nachtmerries die naar elke ziel in Haven Valley krijsten, kregen vorm. Scherpe tanden en witte ogen onder macabere kappen legden onze diepste angsten bloot.

			Het geluid was zo hard en de plotselinge commotie zo gewelddadig, dat ik nauwelijks op het gegil van de mensen om me heen lette. In wilde paniek renden mannen en vrouwen alle kanten op, maar de geestverschijningen lieten ze nog geen stap met rust. Sommige mensen zochten een schuilplaats, anderen grepen geliefden en duwden elkaar opzij. En weer anderen vielen op hun knieën en smeekten God om genade. Een paar moedige dorpelingen vochten terug, maar hoe harder ze vochten, hoe meer Fury er op hen af kwamen. Het leek alsof ze net zozeer uit onszelf kwamen als uit de lucht die ons omgaf.

			Ik bleef een paar seconden als versteend staan, maar toen draaide ik me om en rende voor mijn leven. Ik deed twee stappen voor ik me realiseerde dat de Fury net zo snel om me heen tevoorschijn explodeerden als ze dat bij anderen deden. Er was geen ontsnapping mogelijk van de angsten die we met ons meezeulden.

			Ik draaide me met een ruk weer om en zag Eli te midden van de chaos staan. Onaangedaan. Ik rende naar hem toe, greep hem bij een arm en viel op mijn knieën voor hem neer. ‘Red ons!’ riep ik uit. Dat moest hij kunnen, met de kracht die ik hem had zien gebruiken.

			Hij keek me met liefhebbende blik aan en glimlachte. ‘Vergeet niet, Grace, dat jij het licht bent!’ riep hij boven de kakofonie uit. ‘Net als ik.’

			Mijn hart stuwde mijn angst omhoog door mijn keel, wat resulteerde in een rauwe gil. Gebrul en pijnlijk gekrijs echoden om me heen. ‘Zie je dan niet dat ze ons allemaal zullen vernietigen?!’

			Hij spreidde zijn armen uit en zijn ogen leken vuur te spuwen. ‘Wat ik doe, doe ik voor jou. Je hoeft nergens bang voor te zijn. Laat het allemaal gaan. Alles. De dood betekent niets. Volg me!’

			Ik duwde me van hem af, plotseling doodsbang dat dit door hem kwam. Dat hij de bron van de Fury was. Dat ik inderdaad ongewild deze verschrikking over ons had afgeroepen.

			Ik voelde de hete adem van de Fury toen die in mijn nek krijste, klaar om me aan stukken te scheuren. Ik viel op mijn zij, krulde me op tot een bal, hief mijn armen op om mijn gezicht te beschermen en hoopte maar dat de dood snel zou komen.

			Maar opeens waren ze verdwenen. Het ene moment was de lucht gevuld met hun gekrijs en het volgende moment hoorde ik alleen nog maar het gejammer van doodsbange mannen, vrouwen en kinderen.

			Bevend bleef ik op mijn zij liggen. Het gehuil van de mensen om me heen ebde langzaam weg en maakte plaats voor gefluisterde smeekbedes aan Gods adres.

			Ik deed mijn ogen open en gluurde over mijn elleboog heen, half in de verwachting een Fury te zien die op me loerde. Maar die was er niet. Zelfs de vlagen mist en de kronkelende zwarte koorden waren verdwenen. Haven Valley was teruggekeerd tot haar vredige zelf.

			Ik drukte me omhoog en keek om me heen. Mensen zochten elkaar op, huilend en bevend, en hielden elkaar vast. In het plaveisel van de hoofdstraat zaten klauwsporen, er waren ruiten versplinterd en deuren gebroken, de overblijfselen nog bungelend aan de scharnieren. Maar geen Fury. En zover ik kon zien, had niemand een schrammetje.

			Ik hoorde het vertrouwde geklik van schoenen en zag Sylous dichterbij komen. Hij keek om zich heen en stond stil toen zijn blik de mijne kruiste. Ik sloeg die van mij neer, me bewust van zijn macht over mij – een macht die we in twijfel hadden getrokken.

			‘De volgende keer zijn ze niet zo aardig,’ zei hij. ‘Ik had jullie een veilige plek aangeboden, op voorwaarde dat jullie je hart zuiver en vrij van bedrog zouden houden. Een mogelijkheid die ik nog steeds aanbied. Misschien zal deze kleine herinnering jullie helpen om het kwaad serieus te nemen dat buiten de Afzetting op jullie loert, een afzetting waarover alleen ik de controle heb, voor jullie bestwil.’

			Ik duwde mezelf overeind, onvast en enorm van slag, maar verder ongedeerd.

			‘Als jullie de volle toorn van de Fury over jullie willen afroepen, geef jezelf dan over aan dit dwaze joch en zijn zienswijzen!’ riep Sylous uit. ‘Maar als jullie onder mijn bescherming willen blijven, moeten jullie je zuiverheid zien te herkrijgen en de wetten van God volgen.’

			Om me heen begonnen mensen te mompelen en te smeken om bescherming.

			Harrison, wiens wit weggetrokken gezicht vertrokken was van angst, kwam naar voren, zijn bevende vrouw en kinderen achter zich, en liet zich op een knie zakken in een blijk van onderwerping. ‘Vergeef ons dat we waren afgedwaald. We zullen volgen.’

			Sylous liet zijn blik over de dorpelingen zweven. ‘Nog meer?’

			Bijna als één man kwamen de inwoners van Haven Valley naar voren en knielden neer. Ik keek om me heen en zag allemaal gebogen knieën en hoofden, waarna ik weer naar Sylous keek. Ik zou ook moeten buigen, dacht ik. Maar toen zag ik Eli staan, dat vreemde, prachtige joch dat alles stond te bekijken, zoals hij altijd deed, met een vredige uitdrukking op zijn gezicht.

			Jij bent het licht van de wereld. Er is niets om bang voor te zijn. Ik doe dit voor jou. Volg me.

			Hij keek me aan en op het moment dat onze blikken elkaar kruisten, werd ik doorstroomd door een gevoel van vrede. Wie moest ik geloven, Sylous of Eli?

			Sylous’ stem sneed door de warmte die zich om me heen verzamelde. ‘Zonder bloedvergieten is er geen vergeving van zonde. Iedereen die God heeft verraden, moet de straf voor zijn of haar zonde ondergaan, behalve als ze hun zonde belijden.’ Hij deed er even het zwijgen toe en keek ons streng aan. ‘En de jongen, die Fury is, moet door jullie hand sterven voor zijn leugens kunnen wortelschieten.’

			Iedereen keek naar Eli.

			‘Jullie hebben morgen tot het middaguur om hem te doden, anders zullen de Fury vrij spel krijgen.’

			Daarna liep Sylous de straat uit, sloeg de hoek om en was verdwenen.

			We keken hem na, verbijsterd en verward. Ik in elk geval. Wat hij had gezegd, klonk logisch voor mijn oude manier van denken. Sylous was een engel, met het woord van God naar de uitverkorenen gezonden. Dat móést wel.

			God had degenen die tegen hem ingingen altijd gedood. Hij had heel wat boodschappers gestuurd om te waarschuwen tegen de verdorvenheid van de wereld. Hij zou ons alleen redden als we ons aan zijn voorwaarden hielden, en die voorwaarden begonnen en eindigden met het belijden van onze eigen verdorvenheid, onze eigen onwaardigheid. Dat is wat Sylous zei.

			Eli zei het tegenovergestelde. Dat Sylous een religieuze geest was die de mensen de angst voor gevaar als oplossing voorhield, in plaats van liefde. Was Eli een ketter? Een wolf? De grote bedrieger? Of was Sylous dat?

			En waar was Bobbie?

			‘Hier,’ zei ze links van me.

			Bijna praatte ik hardop tegen haar, maar ik bedacht me net op tijd. Waar heb jij uitgehangen? Ik was bijna dood!

			‘Ik was gewoon hier en beschermde je. Had ik niet tegen je gezegd dat je de jongen niet moest meebrengen? Kijk nou eens wat ervan komt.’

			Me beschermen? Ik heb je helemaal niet gezien.

			‘Geloof me, ik was hier in heel die chaos. Je kreeg veel minder te verduren dan de meesten van hen.’

			Ik besloot haar op haar woord te geloven.

			‘De vraag is nu, ga je het er beter of slechter voor jezelf op maken? Ik raad je sterk aan om je mond te houden.’

			Ze hebben gezien dat ik hem mee het dorp in nam. Ze zullen willen weten hoe ik hem heb gevonden.

			‘Zeg tegen Rose dat hij zelf naar je toe kwam. En dat is waar. Hij is hier uit vrije wil, niet omdat jij hem hebt gedwongen.’

			Maar ik kan niet toestaan dat ze Eli vermoorden. Ik denk namelijk niet dat hij slecht is.

			Ze keek met gefronst voorhoofd naar de jongen. ‘Misschien heb je gelijk, maar hij is niet jouw zorg. Hij volgt zijn eigen weg. Dus blijf jij nou maar ver bij dat pad vandaan.’

			Rose verbrak de stilte die iedereen behalve mij had opgeslokt. ‘Neem de jongen mee,’ zei ze.

			Ik keek naar de plek waar Bobbie had gestaan, maar ze was alweer verdwenen. En nu?

			Claude en Morton grepen Eli allebei bij een arm en draaiden de jongen onzacht om. Zo’n onschuld weggevoerd zien worden, naar wat voor wreed einde dan ook, was te veel voor me.

			‘Dit kunnen jullie niet doen!’ riep ik uit. ‘Hij is onschuldig!’

			Ze keken allemaal naar mij. Naar mij, degene die voor Eli opkwam en daarmee tegen Sylous in ging. Deed ik dat echt?

			‘Hoe durf je tegen de waarheid in te gaan na alles wat we zojuist hebben gezien?!’ beet Rose me toe.

			‘Zij heeft de jongen hierheen gebracht!’ riep iemand.

			Rose keek me woest aan. ‘Is dat zo?’

			‘Hij leidde me naar binnen.’

			‘Hoe wist je waar je hem kon vinden?’

			Ik aarzelde en probeerde toen Bobbies wijsheid te volgen. ‘Hij heeft míj gevonden.’ En toen verraadde ik mezelf. ‘Hij heeft me een weg uit de duisternis getoond. Hij kan ons redden.’

			Het bloed trok weg uit het gezicht van Rose. Als er op dat moment een speld op de grond was gevallen, zouden we het allemaal hebben gehoord.

			Ik werd bij een arm gegrepen. ‘Zo is het genoeg, Grace.’ Ik keek om en zag een diepe woede in de blauwe ogen van Jamie.

			‘Alsjeblieft, Jamie,’ zei ik op smekende toon, in de wetenschap dat ik zojuist mijn eigen graf had gegraven. ‘Luister naar me.’

			‘Ik luister naar je! Hoe durf je ons te verraden?’

			‘Nee,’ zei ik. ‘Ik wilde alleen maar dat jullie zouden horen wat hij te zeggen had. Hij…’ Maar ik wist opeens niet meer wat ik moest zeggen.

			‘Jíj hebt ons dit aangedaan,’ zei Rose op dreigende toon. ‘Jij bent degene die de Fury in ons heiligdom heeft binnengebracht! Jij bent net zo schuldig als de jongen!’

			Jamie verstevigde zijn greep op mijn arm. De tranen schoten me in de ogen.

			‘Nee,’ fluisterde ik, in de wetenschap dat het geen zin had.

			Iemand maakte zich los van de menigte en trok mijn aandacht. Ik keek opzij en zag Andrew vol ongeloof naar me kijken. Ik wilde me voor het eerst sinds onze bruiloft naar hem toe haasten. Ik wilde hem smeken om het te begrijpen, om me te beschermen, ook al had ik nooit van hem gehouden. Ik had ernaast gezeten! Ik had hem nodig!

			‘Alsjeblieft, Andrew. Luister naar me…’

			Hij wierp een blik op Rose en wendde zich toen van me af. En op dat moment besefte ik dat niemand me te hulp zou schieten.

			‘Sluit ze allebei op,’ zei Rose fel. ‘We zullen ons heiligdom zuiveren van alle zonden en die belijden. Onze erfenis wacht op ons in heiligheid en genade.’
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			Ik was me er niet eens van bewust dat Haven Valley een gevangenis had tot ik erin werd opgesloten. Hij bevond zich onder het kantoor van de terreinbeveiliging, een gebouw dat ik nog nooit van de binnenkant had gezien.

			Eli was nergens te bekennen toen ik binnenkwam en ik had geen tijd om naar hem te vragen, omdat ik snel via een krakende trap werd meegenomen naar een donkere kelder.

			Daar probeerde ik te vragen wat er verder ging gebeuren, maar Marshall en Tanner, die allebei een van mijn armen vasthielden, zeiden niets. Tanner, die me altijd vriendelijk had behandeld, weigerde me zelfs maar aan te kijken. Ze duwden me een kleine ruimte in waarvan de voorste muur eigenlijk alleen maar uit tralies bestond, knalden de traliedeur dicht en verdwenen de trap weer op.

			Ik riep Eli en vroeg me af of ze hem hier ook hadden opgesloten, maar ik hoorde alleen maar mijn eigen stem tegen de muren weerkaatsen. Ik was alleen.

			Via de kleine, rechthoekige raampjes hoog in de muur sijpelde een beetje licht naar binnen. De cel deed me een beetje aan de kelder van de familie Pierce denken, waar al mijn problemen waren begonnen.

			Hij was langer dan hij breed was – misschien zes bij vier meter. Er stond een enkele houten bank tegen de achtermuur en een emmer in de hoek. Verder was hij leeg. Koud. Een aangestampte aarden vloer.

			De uren gleden traag voorbij, terwijl ik werd gekweld door mijn eigen gedachten. Er spoelden golven van misselijkheid over me heen en ik gaf twee keer over in de emmer. Hoofdpijn. Ik wist niet wat me te wachten stond, maar Sylous had één ding onomstotelijk duidelijk gemaakt: ik zou mijn zonden moeten belijden, want anders stond me een vreselijke straf te wachten. Maar wat betekende zonden belijden nog? Was het alleen maar iets wat ik met mijn mond moest belijden? Hoe moest ik hun mijn heiligheid tonen? Door van alles volgens de wet te doen en te zeggen?

			Maar dat betekende dat ik Eli verloochende.

			Ik dacht aan wat er met hem zou kunnen gebeuren. Waar hielden ze hem gevangen? Ik kon me niet voorstellen dat ze zo’n joch zouden vermoorden! En zou Eli echt toestaan dat ze hem het leven zouden benemen? Hij had tenslotte de macht om zichzelf te redden, of niet? Hij zou niet helemaal hierheen zijn gekomen om zich te laten afslachten.

			Wat hoopte Eli te bereiken door toe te staan dat ze hem weer gevangen zetten? Dit sloeg nergens op. Eigenlijk was de enige logische verklaring dat hij toch een Fury was, die me had weten te misleiden. Alles wat hij zei, keerde de dogma’s ondersteboven die mij van jongs af aan waren geleerd.

			Maar ik zag gewoon niet in hoe de liefde en de wonderlijke dingen die hij me had getoond, zo verkeerd konden zijn.

			Mijn gedachten zweefden van Eli naar mijn moeder. Zouden ze haar vrijlaten, nu duidelijk was dat ik de schuldige was?

			Toen het daglicht wegebde en de nachtgeluiden mijn cel in dreven, probeerde ik terug te denken aan wat ik met Eli op de heuvel had ervaren, maar dat leek nu allemaal zo ver weg. Ik had de Fury gezien die Haven Valley leken te verstikken. En de rest daarna ook. Het enige verschil was dat ik hen binnen de Afzetting had gezien voor Eli en ik hier waren aangekomen, terwijl de anderen ervan overtuigd waren dat Eli en ik de Fury hadden meegebracht.

			Ik had ook het licht gezien, maar ik zag het nu niet, niet op deze donkere plek. Was het allemaal een soort truc geweest? Was het waar, of had ik zojuist alles voor niets opgeofferd?

			In de duisternis die de nacht met zich meebracht, raakte ik ervan overtuigd dat ik in deze cel zou wegrotten. Elke keer dat ik mijn ogen sloot, zag ik de geestverschijningen weer die ons aan stukken leken te scheuren. Half in hun kappen verscholen spoken met tanden, angstaanjagende ogen en lange, bleke vingers. Hun gekrijs. Eli had gezegd dat het geen demonen waren, maar wat waren ze dan wel? Angst, beweerde hij.

			Dezelfde angst die nu door mijn bloed stroomde.

			Ik gaf me uiteindelijk over aan zelfmedelijden en begon daar in die donkere cel te snikken.

			Tegen de tijd dat de eerste tekenen van de nieuwe dag door het kelderraampje gluurden, waren mijn ogen opgezwollen en had ik een rauwe keel. Mijn borst deed pijn en ik had een droge mond. Ik hoorde de deur bovenaan de trap opengaan en één paar zware voetstappen afdalen. Op verkrampte benen kwam ik overeind en haastte me naar de traliedeur. Tanner kwam in zicht. Hij keek me nog steeds niet aan.

			‘Alsjeblieft, Tanner,’ zei ik met krakende stem. ‘Wat gebeurt er allemaal?’

			‘Naar achteren. Draai je om en ga met je borst en je voorhoofd tegen de achtermuur staan.’

			Ik deed wat hij me opdroeg en hoorde hoe hij mijn cel van het slot deed. Een seconde later klonk er een metalig geluid op de vloer. Het slot klikte nog eens en toen vertrok hij weer, met galmende stappen. De zware deur bovenaan de trap knalde dicht en ik was weer alleen.

			Hij had een bord met eten en een kan water in een hoek van mijn cel achtergelaten. Het water was lauw, net als de havermout op het bord. Maar ik verslond het, met de gedachte dat de baby eten nodig had.

			Daarna ging ik weer zitten mokken. Het werd lichter buiten en de dag verstreek. Het bleef griezelig stil in de kelder. Ik had de hele nacht niet geslapen en was uitgeput. Leeg. Verdoofd. Op een gegeven moment zakte ik weg en was ik me niet langer bewust van mijn problemen in Haven Valley.

			***

			Ik werd wakker van meerdere stemmen. Toen herinnerde ik me waar ik was en vloog ik met een ruk overeind. Er trok een stekende pijn door mijn nek en rug. Ik was op mijn zij op de houten bank in slaap gevallen en alles was stijf. Het was nu lichter. Het moest al middag zijn. Sylous had het dorp tot vanmiddag twaalf uur de tijd gegeven.

			De stemmen kwamen van buiten. Heel wat stemmen. Ik stond op en keek naar de kleine raampjes. Het dorp verzamelde zich bij het gebouw van de terreinbewaking. Maar waarom? We waren hier nooit eerder bij elkaar gekomen.

			We hadden ook nooit eerder een executie in Haven Valley gehad. Zouden ze dat echt doorzetten?

			De stem van Rose sneed door het geroezemoes heen. ‘Familie van Haven Valley, we zijn hier vandaag bij elkaar gekomen om de gerechtigheid in ons hart te herstellen. Om de verkeerde daden van een van ons recht te zetten, en het bedrog van de wolf die in schaapskleren is gekomen het zwijgen op te leggen.’

			Het leek wel of er ijs in mijn aderen werd gegoten, en ik sprong op de bank om het beter te kunnen horen.

			‘Het is belangrijk dat we voor ogen houden waarvoor wij zijn geroepen als kinderen van God onze Vader en als volgelingen van Zijn Zoon, Jezus Christus. De prijs die we betalen door ons af te keren van de wereld en de heiligheid in de armen te sluiten, verbleekt vergeleken met de glorieuze erfenis die ons wacht. We moeten niet vergeten dat we nog steeds gestraft kunnen worden voor elke ongehoorzaamheid. Het is van essentieel belang dat we met deze daad onze twijfel zullen uitroeien, terug zullen keren naar het geloof dat ons beschermt en nooit meer zullen afwijken van de rechte weg.’

			En daarna, met zachtere stem: ‘Breng hem naar voren.’

			Mijn hart ging tekeer. Hem. Eli. Natuurlijk zou iemand hier een stokje voor steken en een einde maken aan deze waanzin. Was iedereen erbij? Ook de kinderen?

			‘Zonder bloedvergieten is er geen vergeving van zonden!’ riep Rose uit. ‘Vandaag leggen we de ketterij het zwijgen op die zich heeft vermomd als het licht en die deze jongen onder ons heeft proberen te verspreiden. Vandaag verzekeren wij ons, als het overblijfsel van Gods heilige kerk, van onze erfenis.’

			De paniek vloog me naar de keel. Ik greep de tralies die voor de raampjes zaten beet en schreeuwde het zowat uit, maar ik realiseerde me dat smeekbedes uit mijn mond geen enkel verschil zouden maken. Het uitschreeuwen zou mijn eigen situatie er alleen maar beroerder op maken.

			De emoties wrongen zich een weg door mijn keel en brandden in mijn borst. ‘Och, Heer, laat iemand hier alstublieft een stokje voor steken!’ fluisterde ik.

			Daar klonk de stem van Rose weer op, zachter maar bijtend. ‘Er is gebleken dat je een handlanger van de duivel bent.’ Ze praatte tegen Eli. Ik hield mijn adem in. ‘Ontken je dat?’

			Een stilte. En toen zijn jonge stem. ‘Ik heb altijd geweten dat jullie me zouden doden. Maar er zal een licht oprijzen dat alle schaduwen zal verjagen.’ Hij deed er heel even het zwijgen toe. ‘Maar er bestaat hoe dan ook geen dood. Het is niet meer dan een overgang.’

			‘Zegt de Fury,’ kapte Rose hem af.

			‘Stop!’ riep een klein stemmetje uit. Stephen! ‘Houd alsjeblieft op.’

			‘U kunt dit niet maken, mam,’ zei een tweede stem. Evelyn.

			En toen, alsof er een dam was doorbroken, vulden meer zachte stemmen de lucht. Aangemoedigd door Stephen en Evelyn riepen de kinderen van Haven Valley de volwassenen op tot genade.

			Een harde knal zette iedereen stil. Een geweerschot. Gevolgd door het geluid van een lichaam dat tegen de grond sloeg.

			Stilte.

			Ze hadden Eli vermoord.

			Ik keerde me verdwaasd af van het raam, waarna ik me verbijsterd op de bank liet ploffen. Rose had zojuist mijn broertje geëxecuteerd.

			De kinderen begonnen zachtjes te huilen, maar het was al te laat. Eli was gekomen en nu was Eli dood. Ik kon geen samenhangende gedachten meer aan elkaar knopen.

			‘Laat de pijn die we voelen een herinnering zijn aan de gevolgen van ketterij,’ zei Rose. ‘Verbrand zijn lichaam en breng Grace over drie uur naar de kerk.’

			Ik liet me op de vloer glijden, legde mijn voorhoofd op de aangestampte aarde en snikte in de grond. Eli was dood en met hem al het licht dat hij me had laten zien. Ik zou de volgende zijn die ze kwamen halen.

			Er was geen hoop meer.

			***

			Ik werd wakker door een zacht duwtje. Mijn wang lag tegen de grond gedrukt en mijn lichaam huiverde van de kou.

			‘Ik heb je proberen te waarschuwen,’ zei Bobbie.

			Ik drukte mezelf omhoog en draaide me langzaam naar haar om. Ze zat op een hoekje van de bank, haar benen over elkaar geslagen, net als haar armen. En dus liet ik me weer op de grond zakken en krulde me op in de foetushouding.

			‘Ze hebben hem vermoord,’ fluisterde ik.

			‘Hij bedreigde hen,’ reageerde ze.

			‘Hij verdiende het niet om te sterven.’

			‘Verdien jíj het om te sterven, Grace? Verdient je ongeboren baby het om te sterven? Want als je nu niet even helder nadenkt, is dat precies wat er gaat gebeuren.’

			Ik snoof en een nieuwe lading tranen vulde mijn ogen. Ik had de gedachten aan mijn baby van me af geduwd, maar haar woorden maakten me ziek. Zo beroerd kon het er toch niet voor staan?

			‘Ik wil niet dat mijn baby sterft.’

			‘Je had vanaf het begin naar me moeten luisteren,’ zei Bobbie.

			‘Rose zou mijn kind nooit iets aandoen.’

			‘Je hebt gehoord wat Sylous zei. Ik heb je hiertegen proberen te beschermen, maar je hebt me gewoon genegeerd. Dit is allemaal je eigen schuld.’

			Ik trok mijn knieën nog stijver tegen me aan, in de wetenschap dat alles wat ze zei waar was.

			‘Waarom, Grace? Omdat een klein joch je zover kreeg om in iets te geloven wat warm en zacht aanvoelde? Dat heeft hem niet kunnen redden. Denk je dat dat jou nu zal redden?’

			‘Hij heeft me dingen laten zien.’

			‘En waar zijn die dingen nu? Kunnen die jou of je baby redden? Nee, Grace, dat kunnen ze niet.’

			Ze was boos op me en had daar alle recht toe. Ik was mijn gezonde verstand verloren. Ik had haar inzicht en wijsheid genegeerd.

			Ik hoorde haar bewegen en toen knielde ze naast me neer en legde ze een hand op mijn schouder. ‘De jongen kan je niet helpen, Grace, maar ik nog wel.’

			‘Het is te laat,’ fluisterde ik. ‘Er is geen uitweg meer.’

			‘Jawel. Je bent bedrogen, maar je kunt altijd de weg terugvinden. Het zal niet makkelijk zijn en het zal tijd kosten, maar je maakt nog steeds deel uit van deze gemeenschap.’

			‘Wil jij beweren dat ik Rose moet vertrouwen, na wat ze heeft gedaan?’

			‘Nee. Vertrouw niemand. Maar je kunt wel je zonden opbiechten. Doe wat nodig is om weer met hen op één lijn te komen. Smeek Rose om vergeving van de gemeente. Belijd alles wat je hebt gedaan en smeek om genade. Je moet hun laten inzien dat je begrijpt wat je allemaal verkeerd hebt gedaan en beloven dat je nooit meer van het rechte pad zult afwijken.’

			‘Belijden? Hoe dan?’

			‘Belijd dat je bent bedrogen. Neem afstand van de jongen en zijn leugens. Je moet je trouw aan de Holy Family bewijzen.’ Bobbie streelde de zijkant van mijn hoofd en haar vingers waren warm en troostrijk. ‘Toon berouw, Grace.’

			Ik schudde mijn hoofd en snikte een keer.

			‘Ik weet dat het moeilijk is, omdat een deel van jou van Eli hield. Hij was een prachtig joch en ik weet niet beter dan dat er wat goedbedoelde waarheid verscholen zat tussen alle andere dingen. Maar een klein beetje desem maakt het hele deeg zuur, nietwaar? Je moet de verantwoordelijkheid op je nemen voor wat je hebt gedaan en berouw tonen. Dat is de enige manier.’

			Ik lag zachtjes te snikken, in de wetenschap dat het klopte wat ze zei. Ik was te ver afgedwaald van wat ik wist en dat had me al zoveel gekost. De enige juiste weg was nu terugkeren.

			‘Toon berouw,’ zei Bobbie. Haar stem klonk kalm en lief. ‘En ik zal er voor je zijn.’

			‘Altijd?’ vroeg ik in mijn ellende.

			‘Altijd.’
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			Een uur later kwamen ze me halen. Ik lag nog steeds in mijn ellende opgekruld op de vloer. Bobbie was bij me gebleven en had mijn hoofd en schouders gestreeld, mijn eenzaamheid een beetje verdreven en de waarheid in mijn oor gefluisterd die ik moest horen.

			Toon berouw, Grace.

			Wijs Eli’s ketterij af.

			Keer terug naar het geloof. Dat is de enige manier.

			Tegen de tijd dat Marshall en Tanner me van de grond van mijn cel raapten en me de trap op sleepten, wist ik wat ik moest doen om mijn veiligheid en de veiligheid van het kind in mij veilig te stellen. Niet meer afwijken van het pad, geen vraagtekens meer zetten achter de waarheden die ik al kende. Ik zou mezelf met heel mijn hart teruggeven aan Gods wetten.

			Ik werd door het centrum van het dorp geëscorteerd. De enkele geplaveide weg lag er vrijwel verlaten bij. Gedachten aan wat de anderen hadden gezien, de dood van Eli, deden mijn maag omdraaien en ik dwong mezelf om recht voor me te blijven kijken. Niets kon mijn besluit meer dwarsbomen.

			Ik werd naar de kerk gebracht en door de dubbele houten deuren geleid. De kerkbanken waren leeg, iets wat ik niet vaak zag. Rose stond in het midden, vlak voor het podium, haar vingers in elkaar verstrengeld voor haar. Haar ogen waren strak op mij gericht en er lag een ijzige blik in.

			Achter haar op het podium, op zes stoelen, zaten de raadsleden van Haven Valley, inclusief Harrison en Andrew. Ik waagde het om naar Andrew te kijken en zag dat hij zelfs niet eens zijn blik wilde opheffen om die van mij te beantwoorden. Ik was me er plotseling van bewust hoe vuil ik was, omdat ik de hele nacht in hun gevangenis had doorgebracht. Zou Andrew ooit nog in staat zijn om naar me te kijken zonder me te zien zoals ik nu was?

			Marshall en Tanner lieten me voor Rose stilstaan, maar hielden mijn armen stevig vast. Misschien dachten ze wel dat ik sterk genoeg was om ervandoor te gaan. Omdat het me niet lukte om Rose in de ogen te kijken, verplaatste ik mijn blik naar de zoom van haar rok.

			‘Je bent vandaag hierheen geroepen om terecht te staan voor de zonden die je tegen deze gemeenschap en God hebt begaan,’ zei Rose. ‘Begrijp je waar de beschuldigingen over gaan?’

			Ik knikte, mijn blik nog steeds onderdanig neergeslagen.

			‘Je hebt een Fury geholpen die onze heilige gemeenschap bijna heeft vernietigd. Je hebt tegen ons allemaal gelogen. Je hebt jezelf overgegeven aan zijn ketterij en hebt hem bijgestaan in het verwerpen van de gezonde leer die ons tegen alle zonde beschermt.’

			Ik slikte en deed mijn best om de controle over mijn emoties te behouden terwijl ze beschuldiging op beschuldiging stapelde.

			‘Heb je hier ter verdediging van jezelf iets op te zeggen?’

			Ik keek op naar haar gezicht, maar hield mijn blik op haar wang gericht, zodat ik haar niet direct aan hoefde te kijken. Ik wist niet wat ik moest zeggen, hoe ik zelfs maar kon beginnen met uitleggen waarom ik had gedaan wat ik had gedaan. Alles wat me te binnen schoot, klonk krankzinnig.

			Toon berouw, Grace, fluisterde de stem van Bobbie in mijn hoofd. Met een snelle blik naar rechts zag ik haar bij de zijmuur staan.

			Doe wat nodig is om weer met hen op één lijn te komen.

			Ik verplaatste mijn blik weer naar Rose, maar voor ik iets kon zeggen, praatte ze verder. ‘Zo’n groot verraad is echt iets wat ik nooit van jou had verwacht.’

			Mijn ogen vulden zich met tranen. ‘Het spijt me,’ fluisterde ik.

			‘Daar is het veel te laat voor,’ zei Rose. Ik voelde het scherpe randje aan haar woorden. Alsof ze zo door mijn huid heen zouden kunnen snijden.

			Neem afstand van de woorden van de jongen, zei Bobbie. Je moet je trouw aantonen.

			‘Ik ben van het rechte pad geraakt door de leugens van de jongen,’ begon ik. ‘Dat is geen excuus voor wat ik heb gedaan, maar ik zie nu zo duidelijk hoe blind ik was.’ Er leek vanbinnen een schakelaar om te gaan en mijn overlevingsdrang kwam bovendrijven. Het was net alsof Bobbie het van me overnam.

			‘Hij heeft tegen me gelogen en liet me geloven dat wat ik deed, godvruchtig en goed was.’ Ik deed er even het zwijgen toe en gaf mezelf wat tijd om mijn eigen woorden te accepteren. ‘Ik zie nu hoe ongelofelijk dom het was om hem te geloven. Ik weet niet eens waarom ik dat deed. Hij heeft me om de tuin geleid en ik schaam me daar diep voor.’ Mijn onderlip trilde en ik voelde een koele traan over een van mijn wangen rollen.

			Goed zo, Grace. Biecht maar op. Smeek om vergeving.

			‘Ik heb jullie allemaal verraden en ben een bedreiging voor onze gemeenschap geweest. En ik zal doen wat nodig is om te laten zien dat ik oprecht berouw heb.’

			Ik keek op naar de raad. Dit waren gezichten die ik kende en respecteerde. Rebecca’s oudere bruine ogen, Colins harde mond met dunne lippen, de broers Peter en Donald met dezelfde stuurse blik op hun gezicht. Ik hoopte dat ze zich mij zouden herinneren zoals ik was geweest.

			‘Ik zal me neerleggen bij welke maatregelen jullie dan ook gepast vinden. Ik wil niets liever dan terugkeren naar mijn geloof. Dat ik weer puur en heilig zal zijn.’

			Andrew keek me eindelijk aan en ik richtte me rechtstreeks tot hem. ‘Het spijt me oprecht wat ik heb gedaan. Ik smeek je om me te vergeven.’ De laatste paar woorden kwamen er nauwelijks luider uit dan een gefluister en ik dacht medeleven over Andrews gezicht te zien glijden.

			Ik hield mijn blik op hem gericht en verlangde terug naar de dagen dat hij met plezier naar me had gekeken. Het herinnerde me eraan hoe wreed het was geweest om zijn verlangen naar mij af te wijzen. Als ik een nieuwe kans kreeg, zou ik zijn genegenheid op waarde weten te schatten.

			‘Het is niet makkelijk, wat je vraagt,’ zei Rose. ‘De zonde der ketterij is een zonde tegen God zelf en daar moet straf op volgen. Ja, hij strafte Jezus in onze plaats, maar die genade is niet gratis. Je moet jezelf afstemmen op de genade om hem te kunnen ontvangen. En jezelf afstemmen op de waarheid werkt het beste als we voor de straf vrezen. We vrezen de straf wanneer we die zelf hebben ervaren. Begrijp je wat ik zeg?’

			‘Ik begrijp het,’ antwoordde ik.

			‘Is dat zo?’ vroeg ze.

			‘Ik heb berouw van wat ik heb gedaan.’

			‘Natuurlijk zeg je dat je berouw hebt. Dat zou iedereen zeggen. Maar echt berouw dient zich aan in grote vrees voor Gods heilige toorn! Heb je er enig idee van hoe diep het bedrog van de Fury al bij jou om zich heen heeft gegrepen? Slechts een paar woorden van de jongen en we zitten met een bijna ondoenlijke taak om de harten van onze gemeente te reinigen.’

			‘De jongen, niet Grace, was een Fury,’ zei Andrew. ‘Ik zal haar aandeel in dit gebeuren niet verdedigen, maar het slachtoffer worden van bedrog is anders dan de zonde zelf zijn.’

			Ik wilde me het liefst naar hem toe haasten en mijn armen om zijn nek slaan.

			‘Zou jij zo vergevingsgezind zijn als ze niet jouw kind had gedragen?’ vroeg Rose op hoge toon. Het was duidelijk dat ze niet in de stemming was om genade te betonen. Ze keerde zich weer tot mij. ‘Denk jij dat je je kunt afstemmen op de waarheid zonder te worden gestraft?’

			Daar dacht ik even over na, in de wetenschap dat mijn antwoord me het leven kon kosten. ‘Ik zal doen wat nodig is om mijn goede relatie met God te herstellen,’ zei ik.

			Rose dacht op haar beurt na en na enkele momenten kwam ze naar voren tot haar gezicht zich nog maar een centimeter of tien bij het mijne vandaan bevond. ‘Ik heb je in mijn huis gelaten, je op mijn kinderen laten passen, en toch heb je me verraden,’ fluisterde ze op wrede toon. ‘Luister heel goed naar me, meisje. Als je me ooit nog eens verraadt, zal ik niet aarzelen om je te doden, ongeboren baby of niet. Heb je dat begrepen?’

			Ik was te bang om iets te zeggen, dus knikte ik alleen maar.

			Na nog enkele gespannen momenten, deed Rose een paar stappen terug. ‘De straf moet ernstig genoeg zijn om anderen ervan te weerhouden er zelfs maar aan te denken om zich te laten meeslepen door bedrog. We naderen het einde en moeten waakzamer zijn dan ooit.’ Een gespannen stilte. ‘We zullen een reinigingsceremonie doen.’

			Daar had ik nog nooit van gehoord, maar aan de sombere gezichten van de raadsleden te zien, dacht ik niet dat ik erop zat te wachten.

			‘En hoe zit het dan met het kind?’ vroeg Andrew.

			‘God zal het kind sparen, als dat zijn wil is,’ antwoordde Rose op felle toon.

			Rebecca en Colin wisselden een blik en knikten toen goedkeurend. Een voor een volgden de anderen. Het laatste knikje kwam bij Andrew vandaan. Mijn lot was bezegeld.

			‘Haar moeder, Julianna, zal ook verantwoordelijk worden gehouden,’ zei Rose. ‘Ze heeft gelogen voor haar dochter, zodat wij niet achter de waarheid zouden komen. Naar mijn idee zijn haar overtredingen net zo ernstig.’

			Mijn moeder? Ik schreeuwde het bijna uit van verontwaardiging.

			Zeg niets, Grace, zei Bobbie. Dan maak je het er alleen maar erger op. Jij kunt hier niets aan veranderen.

			En dus zei ik niets.

			‘De ceremonie zal worden gehouden wanneer de schemering invalt,’ zei Rose. ‘Onder het toeziend oog van de raad zullen Grace en Julianna leren om God te vrezen.’

			***

			Ze kwamen me een uur voor zonsondergang weer halen. Deze keer bevalen Tanner en Marshall me om me uit te kleden. Ze overgoten me met ijskoud water en kleedden me in een dunne, ruwe japon met mouwen die tot op mijn ellebogen vielen en waarvan de zoom net de bovenkant van mijn voeten raakte. Ik voelde me vreselijk ongemakkelijk en schaamde me dood. Dit waren mannen die ik kende. Mannen met wie ik was opgegroeid.

			Ze leidden me de koude avondlucht in, in de richting van de noordelijke dorpsgrens. De raad was er al en ook mijn broer. Ze stonden allemaal naast Rose, hun blikken recht vooruit. Ze hadden net binnen de Afzetting een groot houten frame neergezet – twee dikke ronde palen waar een zware houten balk overheen lag. Het frame werd overeind gehouden door grote zandzakken. Aan de bovenbalk hingen twee dikke touwen, die tot op een meter of anderhalf van de grond hingen.

			Rode touwen.

			Het leek erop dat ze het ding puur voor mijn moeder en mij hadden gebouwd.

			Claude stond bij de rechterpaal. Hij hield iets vast, maar ik kon niet zien wat. Ik stond te huiveren in de natte japon, maar angst en pijn drukten de kou weg.

			‘Zet haar daar maar neer, Tanner,’ beval Rose met een knikje. Hij liet me vijf stappen bij haar vandaan halthouden. Hun blikken zweefden naar rechts en ik zag dat mijn moeder in mijn richting werd gestuurd, gekleed in een soortgelijke japon.

			Er liep een rilling over mijn rug. De realiteit van deze situatie werd me bijna te veel. Dit kwam door mij. Alles! Ik had nooit dat rode koord over moeten steken!

			Mijn moeder zag me en haar gezichtsuitdrukking verzachtte. Ze zag er moe uit. Haar ogen waren gezwollen en haar huid was bleek. En toen stond ze naast me en keek ze naar de raad.

			‘Mam, ik –’ fluisterde ik.

			‘Nee, lieverd.’

			‘Stilte!’ Rose draaide zich om naar de raad. ‘Vanavond zijn we getuige van onze eerste reinigingsceremonie, een maatregel die in het leven is geroepen als straf voor de zwaarste overtredingen. Voor iedereen die hier bijeen is gekomen – laten we aan de enorme schade denken die is aangericht door het verraden van het christelijk geloof en de pijn die dat heeft veroorzaakt bij degenen van wie we houden.’

			Ze draaide zich weer om naar mijn moeder en mij. ‘Laten de wonden die jullie vanavond ontvangen en de littekens die ze achterlaten, jullie bepalen bij Gods toorn. Mogen die voor altijd een angst inprenten voor het afwijken van zijn gerechtigheid.’

			Ze knikte naar iemand achter me. ‘Eerst Grace.’

			Sterke handen grepen mijn armen en duwden me naar het tijdelijke bouwsel toe. Pas op dat moment, toen Claude naar voren kwam, zag ik wat hij in zijn handen had. Het was een zweep gemaakt van hetzelfde rode koord, aan het uiteinde omwonden waardoor hij eruitzag als de staart van een ratelslang.

			Ik weet niet wat ik had verwacht, maar het zien van die rode zweep vulde me met weerzin, en instinctief wilde ik me losrukken en zette ik mijn hakken in het zand.

			‘Dat kunnen jullie niet doen!’ riep mijn moeder uit. ‘Ze is zwanger!’

			‘Gods toorn ontziet niemand,’ zei Rose. Maar ik hoorde ook in haar stem angst doorklinken.

			Tanner en Marshall duwden me naar voren. Ze trokken met een ruk mijn armen naar boven en begonnen mijn polsen aan een van de hangende touwen vast te binden. De pijn trok door mijn armen, maar door mijn paniek voelde ik het amper.

			Mijn moeder was helemaal buiten zichzelf. ‘Alsjeblieft, jullie kunnen dit niet doen! De baby…’

			‘Knevel haar!’

			Ik hoorde mijn moeder worstelen. ‘Alsjeblieft, jullie kunnen haar dit niet aandoen!’ Een gedempte kreet en toen wist ze zich even los te rukken. ‘Wacht, alsjeblieft,’ huilde ze. ‘Laat mij haar straf ondergaan!’

			Ik keek met een ruk om. ‘Nee, mam…’

			‘Laat mij haar straf dragen! Ik ben verantwoordelijk. Ik ben haar moeder. Ik had het moeten weten. Als ik mijn plicht niet had verzaakt, zou ze nooit naar de jongen toe zijn gegaan!’

			Rose stak een hand op. ‘Denk je dat het overnemen van de straf van je dochter haar zal reinigen? Ze moet verantwoordelijk worden gehouden voor haar eigen zonde.’

			‘De herinnering aan mijn pijn zal genoeg straf voor haar zijn,’ zei mijn moeder op smekende toon. ‘Toon haar alsjeblieft genade en laat mij haar plaats innemen. Dat is de juiste christelijke handelswijze.’

			‘Mam, nee. Hou op!’ riep ik uit, maar nu was ik degene die werd genegeerd.

			‘De straf van Grace op je nemen verlost je niet van je eigen straf,’ zei Rose.

			‘Ik zal zowel haar straf als die van mezelf op me nemen,’ zei mijn moeder.

			‘Nee, ik zal mijn eigen straf dragen,’ huilde ik.

			‘Nog één woord van jou en ik laat jullie allebei doodslaan!’ krijste Rose naar me.

			Dit was niet de Rose die ik kende. Ze was al net zo doodsbang als dat ze razend was.

			Ze keek mijn moeder weer aan. ‘Begrijp je wel wat je vraagt?’ verduidelijkte ze. ‘Veertig zweepslagen zouden je kunnen doden.’

			‘Ja,’ zei mijn moeder. ‘Maar Grace krijgt een kind!’

			Op het moment dat ze dat zei, was ik bang dat Rose zou instemmen. Ze vond de ongeboren kinderen vreselijk belangrijk en zou hen beschermen als ze een manier kon bedenken.

			Lieve God. Ik was de enige schuldige hier en nu zou mijn moeder, die nog geen vlieg kwaad deed, boeten voor mijn fouten. Dit kon niet!

			‘Het zij zo,’ blafte Rose.

			Tanner maakte snel mijn polsen los. Hij en Marshall draaiden me om, terwijl twee anderen mijn moeder naar voren sleepten.

			‘Mam…’

			‘Sst… Sst. Het is goed, lieverd.’ De tranen liepen over haar wangen. ‘Dit is het beste.’

			Ik kon haar alleen maar aanstaren, niet in staat om haar opoffering voor mij te aanvaarden. Ik was nog liever dood dan dat ik haar zag lijden voor mijn zonden. Ze dacht gewoon niet helder na.

			Ik draaide me vliegensvlug om naar de raad en rukte mijn armen los. En toen haastte ik me naar Rose toe, die met een uitdrukkingsloos gezicht toekeek terwijl de wachters mijn moeders polsen aan het bungelende koord vastbonden.

			Ik viel op mijn knieën. ‘Alsjeblieft, ze begrijpt niet wat ze doet,’ huilde ik terwijl de tranen mijn beeld vertroebelden. ‘Ik verdien het om te worden gestraft voor mijn zonden, niet zij!’

			‘Je hebt gelijk,’ reageerde Rose met staalharde stem. ‘Jij verdient het. En dus zul jij je eigen prijs betalen.’ Ze keek met harde blik naar Claude, die de zweep vasthield. ‘Geef die aan mij.’

			Ik zag mijn moeder aan het touw hangen, haar polsen boven haar hoofd vastgebonden. Claude liep naar Rose toe en stak de zweep naar haar uit.

			Rose griste het lange touw uit zijn hand en stak het mij toe. ‘Ransel haar af!’

			De lucht om me heen leek opeens stil te staan.

			Rose greep me bij een arm en rukte me overeind, waarna ze me met geweld de zweep in mijn handen drukte. ‘Sla haar met de zweep, anders zweer ik je dat ik haar zal doden!’

			‘Nee.’ Haar bedoeling begon eindelijk tot me door te dringen. ‘Dat kan ik niet!’

			‘Dat kun je wel als je wilt dat je moeder dit overleeft.’

			Grace, je moet doen wat nodig is, fluisterde de stem van Bobbie door mijn gedachten en ik wist dat ze in de buurt was. Wat er ook van je wordt gevraagd.

			Ik kon dit niet. Ik kon niemand dit soort pijn aandoen, zeker niet mijn eigen moeder.

			Als je dit niet doet, zal het nog veel slechter eindigen voor jullie allebei. Denk aan je ongeboren kind. Denk aan de schade die dit kan aanrichten.

			‘Nee,’ zei ik nog eens terwijl ik naar de zweep in mijn handen staarde. ‘Ik… ik kan het niet.’

			‘Kijk me aan, Grace.’ Mijn moeder had zich naar me weten om te draaien. Er glinsterde een licht in haar ogen. Als ze al angst voelde, wist ze die goed te verbergen. ‘Luister naar me. Ik weet wat ik doe. Doe wat Rose van je vraagt. Het is goed.’

			‘Ik kan u geen pijn doen,’ huilde ik. ‘U kunt niet van me vragen dat ik dit doe.’

			‘Het zal allemaal goed komen. Je moet doen wat het beste is voor je kind, net zoals ik dat voor jou doe.’

			Luister naar je moeder, Grace. Bescherm je baby. Je moet doen wat je wordt opgedragen.

			Ik wierp een blik achterom naar de andere raadsleden. Er zou toch wel iemand tussenbeide komen? Rebecca? Colin? Iemand zou deze waanzin toch wel een halt toeroepen? Mijn blik viel op mijn broer, die strak naar de horizon keek.

			‘Jamie… Alsjeblieft, dit is onze moeder.’

			Hij zei niets. Ik wist dat ik hem kwijt was. Dat ik er nu alleen voor stond. Ik keek met smekende blik naar Andrew, maar die sloeg zijn ogen neer. Mijn tragische werkelijkheid begon te bezinken. Ik had dit veroorzaakt. Mijn moeder er met de zweep van langs geven, was de prijs die ik zou moeten betalen.

			Er ontsnapte me een snik en ik keek om naar Rose. ‘Alsjeblieft, er moet een andere manier zijn.’

			‘Er wás een andere manier,’ beet ze me toe. ‘Maar in plaats daarvan koos jij de weg van bedrog. En dit is waar die weg je heeft gebracht.’ Ze sloot mijn vuist om het handvat van de zweep. ‘Doe wat moet worden gedaan.’

			Doe wat ze vraagt, Grace. Dan ben jij veilig.

			‘Lieverd, kijk me aan,’ zei mijn moeder. En dat deed ik, de zweep zwaar in mijn hand. ‘Laat mij deze last van je overnemen.’ De tranen stroomden over haar wangen.

			Luister naar je moeder.

			‘Nu, Grace,’ zei Rose terwijl ze me naar voren duwde.

			Mijn moeder gaf me een bemoedigend knikje en draaide zich om, zodat haar rug, nauwelijks bedekt door dat dunne materiaal, naar me toe was gekeerd. Ik stond er als verstijfd bij.

			‘Nu, Grace!’ riep Rose.

			Terwijl de tranen over mijn gezicht stroomden, hief ik de zweep op boven mijn hoofd. ‘Vergeef me,’ fluisterde ik tegen de lucht, tegen mijn moeder, tegen God. ‘Vergeef me.’

			Ik haalde uit en zag hoe het lange koord de rug van mijn moeder raakte. Ze kreunde en er begon onmiddellijk bloed door de dunne stof op haar rug te sijpelen.

			‘Nog eens,’ zei Rose.

			En weer bracht ik mijn arm omhoog en haalde ik uit. Weer een klap. En weer een gekreun dat het bloed in mijn aderen deed stollen. Het bloed begon zich over haar dunne japon te verspreiden. De rest van de wereld vervaagde.

			‘Nog eens!’

			En weer liet ik de zweep neerkomen. En nog eens, en nog eens, en nog eens. Mijn verstand leek zich terug te trekken, in een poging om zichzelf te beschermen.

			Na de zesde uithaal kon mijn moeder haar eigen gewicht niet langer dragen en hing ze als een zak aan het touw.

			‘Nog eens!’

			‘Alsjeblieft, dat kan ik niet,’ snikte ik terwijl ik op mijn knieën viel. ‘Ik kan het niet…’

			De grote hand van Claude griste de zweep uit mijn greep. Zonder enige aarzeling ging de afranseling door, harder en intenser. Steeds maar weer landde het harde touw op het niet meer reagerende lichaam van mijn moeder.

			Ik zat op mijn knieën te huilen en begroef mijn vingers diep in de aarde. ‘Alsjeblieft, je vermoordt haar!’ riep ik uit.

			Maar het maakte niet uit. De veertig zweepslagen duurden een eeuwigheid en ik wist nu hoe een eeuwige hel moest aanvoelen.

			En toen hield het op.

			Ik keek op door mijn tranen heen en zag dat Rose haar hand had opgeheven.

			‘Bind haar vast.’

			Tanner raapte me op en droeg me naar het tweede touw. Hij rukte mijn handen omhoog en bond mijn polsen stevig vast. Ik voelde niets meer, behalve dan een kwellende pijn voor mijn moeder. Het werd donker toen er een kap over mijn hoofd werd gegooid.

			‘Je zult de nacht hier in het donker doorbrengen, om na te denken over je zonden,’ zei Rose vlak bij mijn oor. ‘Ik hoop dat je morgenochtend zult begrijpen wat je hier hebt aangericht.’

			‘Mijn moeder,’ zei ik schor. ‘Alsjeblieft, ze heeft hulp nodig.’

			Maar er kwam geen reactie.

			‘Alsjeblieft!’ riep ik nog eens. Ik hoorde hen vertrekken.

			Ik zag niets. Ik voelde niets.

			Ik kon daar alleen maar hangen en huilen.
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			Op een gegeven moment, ergens halverwege de nacht, hoorde ik mijn moeders worsteling om adem te halen eindigen. Ik zou dat moment de rest van mijn leven meetorsen. Ik gilde om hulp, maar er kwam niemand.

			Daarna raakte ik met tussenpozen buiten bewustzijn en kwam ik weer bij. Elke keer dat ik weer bij bewustzijn kwam, riep ik haar. En elke keer maakte haar stilzwijgen me duidelijk dat ze nooit meer zou reageren. Mijn moeder was dood.

			Toen ik de vogels aan hun ochtendgezang hoorde beginnen, durfde ik te hopen dat wanneer ik mijn ogen opendeed, ik thuis in bed bleek te liggen en wakker werd uit een nachtmerrie. Maar ik was niet thuis. Ik hing aan een touw en betaalde de prijs voor mijn verraad.

			Ze kwamen me ophalen toen de zon boven de horizon uit rees. Ze sneden mijn verdoofde handen los en trokken mijn kap af, zodat ik kon toekijken terwijl het lichaam van mijn moeder levenloos op de grond viel toen ze haar los sneden. Ik kon alleen maar kijken, te gebroken en te verdoofd om te reageren.

			Ik werd terug naar de gevangenis geëscorteerd en in mijn kooi opgesloten, waar Tanner me vertelde dat er van me werd verwacht dat ik de volgende morgen ten overstaan van de gemeente berouw zou tonen, dus dat ik me maar beter kon voorbereiden. Ik hoorde hem nauwelijks. Ik krulde me op op de koude grond en trok mijn knieën tegen mijn borst aan, in de hoop dat ik de wereld zou kunnen buitensluiten en in het duister kon ontsnappen.

			De daaropvolgende uren lag ik daar alleen maar, met een enkele verlammende gedachte die mijn verstand bezet hield en me herinnerde aan wie ik was. Ik had mijn moeder vermoord. Ik kon er niet omheen. Elk pad leidde me naar die veroordelende conclusie. Ik had mijn eigen moeder gedood.

			Een tijdje later was ik me lichtjes bewust van wat beweging, maar ik reageerde niet. Ik hoorde een slot en er klingelde iets, maar ik hief mijn hoofd niet op van de vloer om te kijken. Het had geen zin. Ik zou de rest van mijn leven in deze cel doorbrengen en na wat ik had gedaan, verdiende ik dat.

			Uiteindelijk kreeg ik het koud en begon ik te huiveren. Ik deed mijn ogen open en zag dat het nacht was. In de hoek stonden een bord met eten en een kan met water. En er vlak naast een opgevouwen bundeltje dat op een deken leek.

			Ik drukte mezelf een beetje omhoog en mijn armen beefden. Ik kroop naar de deken, trok hem naar me toe en wikkelde hem om me heen. Hij was van een onprettige, ruwe stof, maar hij bood in elk geval wat warmte en na een tijdje stopten mijn tanden met klapperen.

			Ik zag alleen maar duisternis. Ik voelde alleen maar kou. Ik kon me geen warmte of licht voorstellen. Die waren me allebei afgenomen.

			Kan de duisternis jouw licht stelen?

			Die gedachte plopte op in de verste uithoek van mijn verstand en ik gaf antwoord.

			Ja. Want dat is gebeurd.

			O, ja? Of ben je gewoon vergeten wie je bent? Kan het licht worden bedreigd? Weer zo’n vraag, gevolgd door een ander automatisch antwoord.

			Ik ben niet het licht van de wereld. Ik zat ernaast. Hij zat ernaast.

			Maar wie ben je dan? Deze keer was die gedachte sterker en beroerde hij iets in mijn borst.

			Ik ben maar een meisje.

			Wie was je voor je als meisje werd geboren?

			Ik negeerde de vraag.

			‘Ik ben gewoon een waardeloze meid die haar moeder heeft gedood,’ fluisterde ik.

			Wie was ze voor ze als meisje werd geboren en moeder werd?

			Ik wist niet hoe ik zo’n vreemde vraag moest beantwoorden.

			Ze is het licht van haar Vaders eeuwige licht. De dood heeft geen macht over haar.

			‘Je hebt het mis,’ zei ik, luider nu. ‘Ik heb haar zien sterven.’

			Wat is de dood?

			De gedachten werden duidelijker, groeiden in volume en kracht. Kregen een bekende klank. Ik snoof in het duister, overweldigd door hoe echt dit gesprek aanvoelde, ook al wist ik dat ik alleen maar tegen mezelf praatte.

			‘Het kan me niet schelen wat de dood is,’ jammerde ik. ‘Mijn moeder is er niet meer.’

			‘Ze is altijd bij je, meer levend dan ze ooit voor mogelijk had gehouden. En nu kent ze liefde zonder angst op dezelfde manier zoals ik die ken.’

			De stem had nu een bepaalde vorm aangenomen. Of hij nou van binnenin me of van buiten kwam, hij vulde mijn oren en verstoorde de stilte in mijn kerker. Ik herkende Eli’s stem. Maar het kon de jongen niet zijn, omdat ook hij dood was.

			Ik keek om me heen, maar zag alleen maar duisternis. Mijn hart begon sneller te kloppen. Al die tijd alleen met mijn verdriet deed rare dingen met mijn hoofd.

			‘Voorzichtig, Grace,’ zei een andere vertrouwde stem achter me. Ik draaide me om en zag Bobbie met haar benen over elkaar geslagen op de houten bank in mijn cel zitten. ‘Vergeet niet wat de gevolgen zijn als je wijsheid in de wind slaat.’

			‘De wijsheid van de wereld doet zich voor als een hulpvaardige beschermer, terwijl ze je bindt in angst,’ zei de stem van de jongen. Ik zag hem niet, maar het was alsof hij naast me zat.

			‘Doe niet zo raar,’ zei Bobbie. ‘Hij is dood.’

			Eli’s stem antwoordde: ‘De dood is niet meer dan een schaduw. Is een schaduw echt? Kun je hem oprapen?’

			Vanuit mijn ooghoeken zag ik beweging in de kelder, achter de tralies. Ik kneep mijn ogen tot spleetjes en hapte naar adem.

			Zijn blauwe ogen stonden helder en zijn ronde gezicht en kleine figuur waren duidelijk omlijnd. Ik schoof naar achteren, verbijsterd om Eli voor me te zien staan, zijn handen losjes langs zijn zij, terwijl hij me met een glimlach aankeek. Alleen een rijtje stalen spijlen scheidden ons.

			Ik keek hem met grote ogen aan, niet in staat om te begrijpen wat ik zag, heen en weer geslingerd tussen angst en hoop. Angst omdat mensen niet terugkeerden uit de dood. Hij zou een Fury kunnen zijn die me voor de tweede keer probeerde te manipuleren. En hoop omdat mijn hart naar de vrede verlangde die hij me had getoond.

			Ik duwde mezelf op van de grond en liet de deken van me afglijden, mijn ogen strak op de zijne gericht.

			‘Hallo, Grace,’ zei de jongen.

			Een hand greep mijn schouder, als een soort waarschuwing om niet te accepteren wat ik zag. Zonder te kijken wist ik dat het Bobbie was; ik voelde haar vingers beven.

			‘Dit is niet goed,’ fluisterde ze. ‘Denk even goed na over wat je nu ziet.’

			‘Jij kunt hier helemaal niet zijn,’ fluisterde ik compleet in de war tegen Eli.

			‘Omdat ik dood ben?’ vroeg hij.

			‘Ja. Jij bent dood.’

			‘Maar er bestaat geen dood, weet je nog?’

			‘Ja, maar… je lichaam…’

			‘Maak je geen zorgen om dat lichaam.’ Hij glimlachte. ‘Ik had het alleen maar geleend. Jouw probleem is dat je de dood van het lichaam vereert. Jij denkt dat dat de uiteindelijke scheiding is die alles bepaalt. Maar dat is het niet. Het is niet meer dan het uittrekken van een kostuum.’

			‘Vereer ik de dood?’ Ik probeerde nog steeds zijn verschijning op een rijtje te krijgen. Had ik mijn verstand verloren?

			‘Ja,’ bemoeide Bobbie zich ermee. ‘Je hebt je verstand verloren.’

			‘Je kunt beter je verstand verliezen dan je identiteit,’ zei de jongen alsof hij haar had gehoord, wat ongetwijfeld ook zo was, daar was ik van overtuigd.

			‘Mijn identiteit als het licht,’ zei ik, omdat ik al wist waar hij heen wilde.

			‘Het licht dat je altijd bent geweest. Het is beter om je lichaam te verliezen, dan niet te weten dat je het licht bent. Maar je klampt je vast aan de ervaring van dit leven en bent bang voor verlies. Snap je? Je hebt een overeenkomst met de angst gesloten om veilig te zijn. Het is je meester.’

			Ik knipperde met mijn ogen toen zijn woorden over me heen spoelden. Na te zijn geconfronteerd met de dood van mijn moeder, zoog ik ze als water in me op.

			‘En je kunt maar één meester dienen,’ fluisterde ik. De woorden borrelden diep uit mijn binnenste op.

			Eli gaf me een knikje. ‘Precies. Maar je hoeft je niet alleen te voelen. De meeste mensen vertrouwen op angst in plaats van op liefde.’

			‘Op de duisternis, in plaats van op het licht,’ zei ik toen het tot me door begon te dringen.

			‘Dit levert je alleen nog maar meer ellende op!’ zei Bobbie angstig en paniekerig. ‘Vergeet niet wat er de laatste keer dat je naar hem luisterde met je is gebeurd.’

			‘Geef je afhankelijkheid van veiligheid over, Grace,’ zei Eli. ‘Wanneer je je vastklampt aan dit leven, verblind je jezelf voor wie je bent en in die blindheid geloof je dat je bent gescheiden van het licht en dat je bedreigd kunt worden. Je hebt ongemerkt een overeenkomst met de angst gesloten om jezelf te beschermen. Het wordt tijd dat je ontwaakt in het licht waarin je altijd veilig bent geweest.’

			‘Volg de wijsheid,’ zei Bobbie. ‘De ketterij van deze jongen leidt je om de tuin. Jezelf beschermen is de enige weg om je heiligheid te verzekeren.’

			‘Zeggen dat je tegen de duisternis moet worden beschermd, zorgt er alleen maar voor dat de duisternis meer macht krijgt, een grotere bedreiging wordt,’ zei Eli. ‘Door erin te geloven, leef je in de duisternis.’

			‘Angst,’ zei ik toen het allemaal weer kwam bovendrijven. ‘Maar werd ik dan niet slecht door de zondeval?’

			‘Je sloot de kennis van goed en kwaad, van oordeel, in de armen, wat je verblindde voor het licht dat je bent en altijd bent geweest. Je bent het licht, maar je bent verdwaald in het duister, dat is alles. Je kunt echter opnieuw worden geboren in je waarneming van het licht. Jezus noemde dat “het koninkrijk van de hemel zien”. Alsof je helemaal opnieuw geboren wordt in een andere manier van zien en zijn. Alsof je weer kind bent.’

			Ik knipperde met mijn ogen. Dan was dus iedereen het licht, maar waren ze er blind voor? Maar hoe zat het dan met andere godsdiensten?

			‘Waarom zou je naar anderen kijken wanneer je zelf blind bent? De blinden kunnen de blinden niet leiden en ik kan je verzekeren dat jij behoorlijk blind bent, net als de meesten, los van je godsdienst. Als dat niet zo was, zou je niet in angst leven.’

			‘Dit is waanzin!’ Bobbie spoog bijna vuur. ‘Ketterij! Zie je dan niet dat hij je een rad voor ogen probeert te draaien?’

			‘Maar toch, ik ben al wedergeboren,’ zei ik, waarmee ik Bobbie negeerde. ‘Anders zou ik naar de hel gaan. Ik ben een christen.’

			Eli wierp me een geduldige glimlach toe. ‘Het lijkt erop dat je je al in een soort hel bevindt, een hel die angst en veroordeling heet.’

			‘Ik bedoel wanneer ik sterf.’

			‘Opnieuw geboren worden is een levenslange reis van de duisternis naar het licht, van blindheid naar kunnen zien, die weinig te maken heeft met het volgende leven. Tot je opnieuw bent geboren, kun je het licht niet waarnemen, dat zich overal bevindt – het koninkrijk van de hemel. Je ziet duisternis in plaats van licht en bent verdwaald in de angst, in plaats van in de liefde. Wanneer je wedergeboren wordt in het koninkrijk, zie je licht waar je ooit duisternis zag. Wil je het zien?’

			Ik kon me nauwelijks iets mooiers indenken, maar mijn verstand schreeuwde moord en brand. Of was dat Bobbie?

			‘Hoe dan?’ fluisterde ik.

			‘Simpel. Geef je over. Heb berouw. Maar echt berouw tonen is veranderen wat je over de werkelijkheid is geleerd. Iedereen denkt dat hij gelijk heeft. Dus je denkwijze veranderen is veel moeilijker dan je gedrag veranderen door een serie wetten na te leven en de juiste gebeden op te zeggen. Die dingen betekenen niets, behalve als ze je laten ontwaken in de liefde. Denken wat je denkt, voelt aan als een soort doodgaan van je oude ik die je leven beheerst door veroordeling, maar als je die ommekeer maakt, word je wakker in het licht dat je altijd al bent geweest. Dan word je opnieuw geboren.’

			‘Genoeg met die onzin!’ zei Bobbie. ‘Hij zet alles wat je weet op zijn kop!’

			‘En nu voel je de angst om ernaast te zitten, wat weer een ander soort hel is.’

			‘Ketterij!’ brieste Bobbie. ‘Hij bedriegt je!’

			Eli kwam in beweging en stapte tussen de tralies door, zodat hij nu in mijn cel stond, nog geen meter bij me vandaan. Bobbie wist niet hoe snel ze in de hoek achter me moest komen. Ik deed ook een stap naar achteren, verbijsterd.

			‘Kunnen we haar even een tijdje wegsturen, zodat ik je iets kan laten zien?’ vroeg Eli.

			Bobbie was bleek weggetrokken en er stond een diepe angst op haar gezicht te lezen. Wie was ze eigenlijk echt? Zo wijs in zoveel opzichten, maar ook zo angstig. Het tegenovergestelde van Eli.

			‘Vertrouw me,’ zei Eli.

			Ik draaide me met bonkend hart weer naar hem om. En gaf hem toen een aarzelend knikje.

			Hij hief zijn armen op en klapte in zijn handen.

			En met die ene klap veranderde de wereld om ons heen. De donkere cel waarin we stonden, verdween. Ik bevond me in een witte kamer en schermde mijn ogen af om ze langzaam te laten wennen aan de plotselinge overgang van donker naar licht.

			Ik keek verbijsterd om me heen. Er was alleen maar wit te zien, in alle richtingen. Wit voor me, wit achter me, boven me, onder me en aan beide zijden. Het voelde stevig aan onder mijn voeten, maar ik kon de vloer niet onderscheiden van de wanden of het plafond. Ik wist alleen maar dat ik op iets solides stond.

			En dan had je mij nog. En Eli. Ik zag mijn donkere schoenen op de witte vloer. En mijn handen… Mijn handen en armen! Op de een of andere manier zagen ze er anders uit. Ze maakten wel deel uit van mij, maar waren doorzichtig wit, alsof ze van hetzelfde materiaal waren gemaakt als mijn omgeving.

			‘Schitterend, of niet?’ zei hij.

			‘Ik…’ Ik kon er niet over uit hoe mijn huid eruitzag. ‘Is dit echt?’

			‘Jij bent hier, dus dat moet wel,’ antwoordde hij, waarna hij een keer zijn schouders ophaalde. ‘Niet de jij die je dacht dat je was, maar de jij die je was vergeten. De jij waarvoor je kostbare overtuigingen je blind hadden gemaakt.’

			‘Bevinden we ons nog steeds in Haven Valley?’

			‘We staan nog steeds in de cel.’

			Ik wreef met mijn vingertoppen over elkaar. Ze voelden hetzelfde aan als altijd. ‘Ik begrijp het niet. Hoe is dit mogelijk?’

			‘Ik heb alles weggehaald waarvan je dacht dat jij het was, zodat je kunt ontdekken wie je in werkelijkheid bent. Het enige wat je nog over hebt, is je oude verstand vol vragen.’

			Hij glimlachte, duidelijk geamuseerd door de groeiende verwarring op mijn gezicht.

			‘De enige manier om jezelf in en als het licht te kennen, is door al je bindingen met wie je denkt dat je bent in deze wereld los te laten. Je kent de uitdrukkingen: haat je leven, verloochen jezelf, neem het kruis op. Dat betekent allemaal hetzelfde. Laat de betekenis los die je aan het leven geeft in al je waardeoordelen die zijn gebaseerd op de kennis van goed en kwaad. Heb je dat weleens gehoord?’

			‘Jezus heeft die dingen gezegd,’ zei ik, omdat ik die verzen maar al te goed kende. Het waren enkele van de favorieten van Rose, maar ze had het niet op die manier gezegd.

			‘Inderdaad, Jezus, die voor de mens een weg heeft bereid om te zien en te zijn wie ze zijn voorbij hun blindheid. Dit is de enige manier om jezelf te kennen in en als het licht. Je laat de wereld niet los omdat die slecht is. Je laat los omdat je binding met je op angst gebaseerde ik je verblindt voor wie jij bent als het licht. Simpel.’

			Hij draaide een rondje om zijn as en keek naar een onzichtbare horizon. ‘Hier, met zo weinig afleiding, is loslaten makkelijker voor je.’ Zijn ogen stonden helder. ‘Ben je er klaar voor?’

			‘Voor wat?’

			Hij draaide zich om en gebaarde me om hem te volgen. ‘Kom mee!’

			En toen begon hij te rennen en te lachen. Aangestoken door zijn uitbundigheid ging ik achter hem aan. Het was net alsof ik over lucht rende, omdat er nog steeds geen definitie aan wat dan ook kleefde.

			Ik keek voor me uit en probeerde te zien wat eraan zat te komen, maar ik zag alleen maar nog meer wit. Het leek nauwelijks op een ‘voor me’, maar ik was in beweging en mijn schoenen klepperden over het harde oppervlak onder me.

			Ik hoorde het voor ik het zag. Het verscheen uit het niets. Ik struikelde bijna, maar wist overeind te blijven terwijl ik stopte met rennen en naar het tafereel voor me staarde.

			Daar, tegen een volmaakt witte achtergrond, raasde een enorme waterval naar beneden, gevoed door de lucht en zich uitspreidend naar een grote, kristallen poel. De muur van schitterend groen en blauw water, die groots naar beneden bulderde, was minstens zo breed als Haven Valley. Ik keek met een ruk op, maar zag niet waar het water vandaan kwam. De waterval leek zich tot in het oneindige uit te strekken.

			Een waterval uit het niets op een plek die verzonnen leek… Ik bleef vol verwondering staan kijken. Eli had zich helemaal naar de rand van de poel gehaast en liet zich op zijn knieën vallen, waarna hij zich naar het glasachtige oppervlak boog en naar het kolkende water keek.

			Aangetrokken door het water haastte ook ik me nu voorwaarts, viel naast Eli op mijn knieën en keek met grote ogen naar de kristallen poel. Golven van licht vonden als duizenden opgloeiende linten hun weg door het water, net onder de oppervlakte.

			Het water leeft, dacht ik. Het is niet gewoon alleen maar water.

			‘Zie het als liefde.’ Eli keek me met zijn grote ronde ogen aan. ‘God is licht en in hem is totaal geen duisternis. God is liefde en wie zich op de ware liefde richt, richt zich op dat licht.’

			De kennis kwam in een flits weer bovendrijven en ik sprak uit wat ik wist. ‘Het licht van de wereld.’

			‘Almachtig, allesoverheersend, oneindig, zonder begin of einde. Hetzelfde licht dat jou naar zijn gelijkenis maakte. Het is jou en is in jou. En dat is het altijd geweest.’

			Maar ik was er blind voor geweest.

			Mijn vingers beefden. Het was alsof er na een leven van doofheid een lang vergeten melodie kwam bovendrijven. Alsof mijn ogen voor het eerst sinds ik uit de buik van mijn moeder tevoorschijn kwam, werden geopend.

			‘Kijk.’ Eli schepte een hand water op, hield die een centimeter of tien onder zijn kin en zei terwijl hij zijn ogen strak op het poeltje in zijn palm gericht hield: ‘Liefde, lieverd. De liefde die geen kwaad kent, zoals het licht geen duister kent.’ Daarna hief hij zijn hand op naar zijn lippen en kiepte het water in zijn mond. Hij spreidde zijn armen en keek stralend naar de lucht, terwijl zijn kleine lichaam beefde van vreugde. ‘Liefde, dochter van de hemel! Drink het licht dat liefde is!’

			Ik keek naar het water en diep in mij kwam een verlangen brullend tot leven. Zonder er verder bij na te denken, doopte ook ik mijn hand in het water. De kracht ervan tintelde op mijn vingers en palm.

			Dochter, licht van de wereld, er is niets om bang voor te zijn. Drink van mijn liefde. Laat heel je leven los en word wie je altijd al bent geweest.

			Dochter? Ik kreeg er een brok van in mijn keel. Dochter van wie? De naam kwam van verder weg dan mijn herinneringen en aangeleerd gedrag. Verder dan mijn verleden en hoop voor de toekomst. Ik kende die naam niet met mijn verstand, maar met mijn hart.

			Vader.

			Zonder aarzelen hief ik mijn hand op naar mijn lippen en dronk van het water. Op het moment dat het mijn mond raakte, begon alles om me heen te verschuiven. Er was geen waterval meer, geen jongen, geen poel en geen Grace. Het water van liefde en licht overspoelde alles waarvan ik dacht dat het er zou moeten zijn en alleen wat was bleef over.

			Vader. De bron van mijn bestaan. Liefde. Puur licht dat elk hoekje en elke cel van mijn lichaam vulde, maar daar niet ophield, omdat het niet kon worden beperkt. Het kon niet in bedwang worden gehouden. En ik bevond me erin, volkomen vervlochten met het licht dat me vasthield in een volmaakte liefde, vrij van alle angst, problemen en duisternis.

			Op dat moment wist ik wie ik was. Ik wist het buiten mijn bevattingsvermogen om. Ik ervoer liefde in me en om me heen. Ik ontwaakte in wie ik altijd al was geweest.

			Ik sloot mijn ogen, liet mijn hoofd achterover zakken en begon te beven van de kracht van alles wat er op dat moment met me gebeurde.

			Mijn Vader is liefde en wanneer ik ware liefde ervaar, ervaar ik Hem, Hij in mij en ik in Hem, als één. Er is geen angst in ware liefde, de liefde die het kwaad niet aanrekent. Die liefde is het bewijs van in het licht wandelen.

			Overweldigd liet ik mijn hoofd hangen en huilde als een kind. Het zat zo simpel in elkaar. De tranen van dankbaarheid en verwondering stroomden over mijn wangen. Het voelde aan alsof ik opnieuw geboren werd, met een compleet nieuwe blik op alles wat er bestond. Hoe kon ik dit over het hoofd hebben gezien?

			Lange tijd was het enige wat ik hoorde de donderende waterval, wat voor mij het donderen van de liefde in mijn gedachten, aderen en botten was. Ik kende die liefde. Ik had hem ervaren. Ik wás die liefde.

			Geen idee hoelang ik daar op mijn knieën zat. Misschien wel een eeuwigheid. En toen ging mijn huilen over in sniffen en slaakte ik uiteindelijk een enorme zucht.

			Eli, dacht ik. Waar is Eli?

			Ik opende mijn ogen en op dat moment was de donderende waterval verdwenen. Ik knipperde in het zwakke licht van de cel.

			Ik was terug!

			Ik wilde overeind komen, maar mijn benen waren te zwak en ik viel weer op mijn achterwerk, waarna ik om me heen keek.

			Eli leunde met zijn armen over elkaar geslagen tegen de tralies en glimlachte naar me. ‘Hallo, dochter. Ik vind het zo leuk om je weer te ontmoeten.’

			Ik keek hem met open mond aan, keek daarna nog eens om me heen en merkte nu pas dat Bobbie was verdwenen.

			‘Was dat echt?’ stamelde ik. ‘Is dat allemaal echt gebeurd?’

			‘Zeg jij het maar.’

			Maar ik wist het al. Ik had nog nooit iets meegemaakt wat zo echt was.

			Eli duwde zich af van de tralies en kwam naar me toe, legde een hand op een van mijn schouders en liet zich op een knie zakken, zodat onze ogen zich op dezelfde hoogte bevonden. ‘Nu weet je wie je bent,’ zei hij terwijl hij onderzoekend in mijn ogen keek.

			Ik slikte en liet me vullen door mijn ervaring. ‘Ja.’ Mijn stem kwam er zwakjes uit, gesmoord door emoties.

			‘In deze wereld zul je problemen hebben,’ zei hij. ‘Dat geeft niet. Het zijn alleen maar kansen om los te laten en jezelf te zien zoals je daadwerkelijk bent. Wees blij, want het licht heeft overwonnen en al die problemen zijn niets meer dan schaduwen.’

			Ik knikte.

			‘De eerste schaduw waarmee je zult worden geconfronteerd, is Sylous.’

			Ik was Sylous, Rose en mijn vreselijke situatie in Haven Valley helemaal vergeten.

			Mijn kind! Ik legde een hand op mijn buik en nieuwe vragen vulden mijn gedachten.

			Hij knikte. ‘Stel die vragen dan.’

			Ik aarzelde. ‘De Fury… Wie zijn dat?’

			‘Zij zijn de angsten die jij en de hele wereld creëren door de ontkenning van het licht, met de gedachte dat de angst jullie beschermt,’ zei hij. ‘Maar wat je doet uit angst, creëert alleen maar meer angst. Liefde creëert meer liefde. Jij ziet de Fury als monsters, maar ik zie hen voor wat ze zijn. Schaduwen.’

			Zijn opmerking verbijsterde me.

			‘Maar waarom ging je dan niet tegen hen in?’

			Hij glimlachte geduldig. ‘Luister naar wat ik zei, Grace: Het. Zijn. Schaduwen. Er is niets om tegenin te gaan.’

			‘Maar ze vielen ons aan. Wil jij beweren dat we door onze eigen angsten zijn aangevallen?’

			‘Omdat jullie niet weten wie jullie zijn. Het meeste van wat jullie de duivel noemen, is eigenlijk gewoon de manifestatie van jullie eigen angst. Maar die bestaat niet in het licht. Ik kan je niet dwingen om in het licht te geloven, maar nu ken je de waarheid.’

			Was het echt zo eenvoudig?

			‘Taal maakt het lastig om dingen te begrijpen, maar inderdaad,’ zei hij met pretogen. ‘Zo eenvoudig is het.’

			‘En hoe zit het dan met Sylous?’

			‘Sylous is een ander verhaal. Dat is een religieuze geest die niet door jullie is gemaakt, maar toch ook een schaduw. De wereld puilt uit van zijn soort, maar ze blijven verborgen achter de angst waarmee ze zich voeden. Je zult hier spoedig veel meer van begrijpen, dat beloof ik je.’

			‘Waarom gebruikte je je kracht niet om hem tegen te houden?’

			‘Dat doe ik wel. Op dit moment, door jou.’ Hij straalde, als een trotse onderwijzer. ‘Onthoud gewoon dat hij alleen maar kracht heeft als jij hem die door je angst geeft.’

			Het klonk echt zo simpel. En toch…

			Ik sloeg mijn ogen neer toen ik werd overspoeld door de herinnering aan mijn moeder die er met de zweep van langs kreeg. Ik voelde de schaduw over me heen vallen. Ik had haar lichaam gezien op het moment dat het op de grond viel. Hoe zou ik met haar dood kunnen leven? Ik kreeg er een brok van in mijn keel en probeerde tegen mijn emoties te vechten, maar hoe meer ik dat deed, hoe verder ik wegzonk.

			‘Ik heb niets in deze wereld over,’ fluisterde ik.

			‘Dat is een uitstekende uitgangspositie,’ reageerde Eli. ‘Je bent in de wereld van schaduwen geboren om die schaduwen te boven te komen, net als iedereen. Om het licht in de duisternis te vinden. De rest is niet belangrijk.’

			Ik keek langs hem heen naar de donkere kelder achter de tralies. Donker, koud en nu zo echt. Hoe kon het dat zoveel verwondering binnen een paar minuten was veranderd in zoveel bezorgdheid?

			‘Omdat je je nog steeds vastklampt aan degene die je dacht dat je was,’ beantwoordde hij mijn onuitgesproken vraag.

			‘Maar mijn moeder…’

			‘Die was ook niet wie je dacht dat ze was. Ze leeft en is zo gezond als een vis.’

			Er blies een zacht windje over mijn schouders in die kelder en mijn hart maakte een sprongetje. De bewegende lucht streelde mijn gezicht, warm en soepel, en rook naar seringen en rozen. De tochtstroom wikkelde zich in een liefdevolle omhelzing om me heen.

			Dochter.

			Ik herkende onmiddellijk de stem van mijn moeder en de tranen sprongen me in de ogen. ‘Mam?’

			Wees niet bang, Grace. Er is niets om bang voor te zijn.

			Mijn geest sprong op in reactie op haar stem, omdat ik wist dat de jongen gelijk had. Mijn moeder was niet dood. En op de een of andere manier, ik kon er geen vinger op leggen, verdwenen mijn zorgen om haar. Ik dacht niet meer aan haar.

			Ik dacht aan de waterval en de stem die ik daar had gehoord toen de liefde van mijn Vader door me heen denderde. Mijn lichaam begon weer te beven, van mijn schouders tot mijn enkels. Ik kon nauwelijks de kracht bevatten die de herinnering aan Zijn stem met zich meebracht.

			Licht van de wereld, er is niets om bang voor te zijn.

			Terwijl ik daar op die koude vloer geknield zat, opgaand in zijn aanwezigheid, wilde ik plotseling huilen en dansen tegelijk.

			Drink van Mijn liefde. Denk aan wie je bent, dochter.

			‘Dat zal ik doen,’ hijgde ik, amper in staat om iets te zeggen. ‘Dat zal ik doen.’ En ik dacht: Niet mijn, maar Uw wil, omdat ik met U één ben in waarheid.

			Mijn laatste vastberadenheid om me vast te klampen aan de manier waarop ik mezelf had gekend – als Grace in Haven Valley – brak met die gedachte. Alsof ik me weer bij het kristallen meer bevond en de liefde van mijn Vader door me heen denderde. Er waren geen woorden om de eenheid te beschrijven die ik op dat moment met mijn Vader voelde. Misschien was het hier nog wel diepgaander dan op de witte plek, omdat ik nu de waarheid ervoer terwijl ik me in een donkere cel bevond.

			Er welde een blijdschap in me op die ik niet onder controle had en plotseling leunde ik achterover op mijn knieën, lachte naar het plafond en liet de tranen over mijn wangen stromen terwijl de zachte bries die mijn Vaders stem had meegevoerd, om me heen speelde.

			Mijn moeder bevond zich in dat briesje.

			Ik sprong impulsief overeind en begon rondjes te draaien, mijn armen wijd uitgespreid.

			Eli lachte als een kind, hoewel hij natuurlijk niet echt een kind was. Hij deed me na en maakte ook pirouetjes. ‘Ja! Ze weet het! Ze weet het!’

			Als er iemand een blik in mijn cel had geworpen, zou hij ervan overtuigd zijn geweest dat we allebei waren doorgedraaid. Maar de weg van de geest was nou eenmaal waanzin voor blinde zielen. Als de Vader kennen waanzin was, waren we nu bezig die waanzin te vieren.

			Eli en ik dansten, lachten en gingen helemaal op in een grenzeloze blijdschap en vrede. Ik dacht niet aan het verleden en ook niet aan wat eraan zat te komen. Ik was daar gewoon met mijn Vader, Eli en de helderheid over wie ik in werkelijkheid was.

			Veel later besefte ik pas dat ik Eli’s stem al een tijdje niet meer had gehoord. Ik kwam tot rust en keek om me heen. De cel was weer donker en leeg, op mij en de emmer in de hoek na. Het was doodstil.

			Hij is weg, dacht ik.

			Maar nee, Eli was nooit weg.
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			Het eerste wat ik zag toen ik wakker werd, was het licht. Niet het licht uit mijn droom, maar het daglicht dat door het raampje naar binnen scheen.

			Ik ging zitten en de realiteit van die donkere cel knalde mijn bewustzijn binnen. Eli was hier geweest. Of was dat allemaal alleen maar een droom geweest? Nee, geen droom. Ik was wakker geweest met Eli, die me had laten zien wie ik was. Wie mijn Vader was. Waar mijn moeder was.

			En toch zat ik hier, gevangen en vreselijk in de problemen.

			Ik stond op en liep naar de tralies van mijn cel. De kelder was leeg. Mijn hart leek op hol te slaan toen splinters van twijfel zich in mijn gedachten begroeven.

			‘Eli?’

			Geen reactie.

			Ik liep terug naar de houten bank, ging zitten en sloot mijn ogen. Mijn vingers begonnen te beven. Ik begon Eli’s waarheden te fluisteren, in een wanhopige poging om de liefde en de warmte van de afgelopen nacht te voelen.

			De liefde kent geen angst.

			‘Is dat echt wat je gelooft?’

			Ik deed mijn ogen weer open en zag Bobbie met over elkaar geslagen armen aan de andere kant van mijn celdeur staan.

			‘Alleen maar omdat een of ander klein joch in je dromen naar je toe is gekomen en dat heeft gezegd?’

			Maar dit was Bobbie, van wie ik nu wist dat het een Fury moest zijn, omdat ze vol met angst zat – de wijsheid van de wereld, die wanhopig probeerde om me te beschermen.

			‘Jij bent een Fury, of niet?’

			Ze knipperde met haar ogen. ‘Ja, maar diep vanbinnen heb je dat altijd al geweten, toch? En niet alle Fury zijn hetzelfde. Ik ben hier alleen maar om je te helpen. Dat is wat wijsheid doet.’

			Misschien had ik het inderdaad altijd al geweten.

			‘Dat is wat de wijsheid van de wéreld doet,’ corrigeerde ik haar. ‘En wat ik met Eli heb ervaren, was geen droom.’

			‘Weet je dat wel zeker? Ga je dat aan Rose vertellen wanneer ze je komen halen? Dat Eli is opgestaan uit de dood, je hier in je cel kwam opzoeken en je vertelde dat liefde geen angst kent?’

			Ik reageerde niet.

			‘Dat klinkt krankzinnig,’ vervolgde Bobbie. ‘Omdat je je met geen mogelijkheid kunt voorstellen dat het mogelijk is om zonder angst te leven. Betekent dat dat niemand weet hoe hij of zij moet liefhebben? Want iedereen is wel ergens bang voor. Bang om belachelijk te worden gemaakt, bang om van ketterij te worden beticht. Zelfs God is bang, mens! Hij is bang dat jij verloren zult gaan!’

			‘Mijn Vader is nergens bang voor, ook niet dat ik Hem zou teleurstellen.’

			‘Niet waar,’ zei ze op vinnige toon. ‘Wat wél waar is, is dat ze je algauw komen halen en dat we ervoor moeten zorgen dat je er geen puinhoop van maakt.’ Ze nam me in zich op, duidelijk geïrriteerd doordat ik haar blijkbaar had afgeserveerd. ‘Zelfs al zou de jongen gelijk hebben, niemand heeft iets aan je zolang je hier beneden opgesloten zit. Speel hun spelletje mee. Wees een Romein onder de Romeinen. Spreek hun taal. Toon berouw. Dan heb je in elk geval je vrijheid terug en kun je ze later geleidelijk dat liefdesgedoe wel duidelijk proberen te maken.’

			Dat klonk logisch, hoewel ze met berouw tonen iets heel anders bedoelde dan wat Eli ermee had bedoeld.

			Er kwam ergens achter in mijn hoofd een gedachte bij me op toen ik naar Bobbie keek. Je manifesteert wat je gelooft. Jij creëert het. Wat ik dan ook uit angst mocht hebben gedaan, creëerde alleen maar meer angst. Fury. Maar als ik me in de liefde zou bevinden die het kwaad niet aanrekent, zou er meer van die liefde komen. Los van wat ik zou gaan doen, ik wilde het niet uit angst doen.

			Bobbie hield haar hoofd een beetje schuin en wierp me een vragende blik toe. ‘Wat voor onzin probeer je nu weer te geloven?’

			De deur bovenaan de trap ging krakend open. Bobbie en ik draaiden ons allebei om toen zware laarzen de trap af bonkten, het ene paar na het andere. Tanner en Marshall. Ze kwamen me halen om voor de gemeente te verschijnen, net zoals Bobbie had gezegd.

			‘Het is tijd,’ zei Tanner.

			Bobbie was opzij gegaan, haar ogen nog steeds op mij gericht. ‘Gebruik je gezonde verstand,’ zei ze. ‘Dat is de enige manier om jezelf te beschermen.’

			Marshall deed mijn cel van het slot en nam me mee.

			Bobbie was er nog steeds en zei: ‘Bescherm jezelf, Grace. Doe het dan alsjeblieft voor mij.’

			Voor haar, omdat haar bestaan afhing van mijn angst. Ze was mijn eigen maaksel, een Fury.

			Tanner en Marshall hielden me scherp in de gaten toen ze me de trap op en naar buiten leidden. Ik kneep mijn ogen tot spleetjes tegen de scherpe zon. Het was al behoorlijk warm. De straten waren leeg toen ze me naar het kerkje voerden.

			Bobbie stond plotseling voor me en doorboorde me met haar blik. ‘Denk aan je baby!’

			De rust en de waarheid die zich om me heen had verzameld, leek even stil te staan. Ja, hoe zat het met mijn baby? Had ik niet de plicht om bang te zijn voor mijn ongeboren kind?

			Tanner en Marshall duwden me door de dubbele deuren van het kerkje en de starende blikken van de Holy Family leken stuk voor stuk aan me te blijven plakken. Sommigen keken droevig. Anderen keken alsof ze medelijden met me hadden. Wie zou dat ook niet hebben, na wat ik had moeten doormaken? Na wat mijn moeder had doorgemaakt?

			Maar de meesten hielden me met onzekere, nerveuze blikken in de gaten. Ik had medelijden met hen. Ze waren niet meer dan slaven van wat hun was geleerd en wat ze geloofden, net als de rest van de wereld. En in hun ogen zag ik de kracht waarmee heel de wereld, los van wat ze geloofden, zichzelf had gebonden.

			Angst.

			Ik dacht terug aan hoe ik met Eli naast me op die heuvel had gestaan en naar dit dorp had gekeken, dat was ondergedompeld in dikke duisternis. In elk hoekje en gaatje, om elke hoek, achter elke muur zat angst verscholen.

			Angst.

			Angst.

			Angst.

			Jamies blik kruiste die van mij toen ze me door het middenpad leidden. Hij toonde geen enkele emotie. Wat er op de berg dan ook met hem mocht zijn gebeurd, het had hem totaal veranderd. Maar ik wist al wat daar was gebeurd. Hij was met meer angst volgegoten dan hij ooit had gekend en die angst manifesteerde zich als woede, omdat woede niet meer was dan een vorm van angst. Een reactie op de angst voor verlies.

			Andrew zat twee plaatsen bij Jamie vandaan en keek naar me met een meelijwekkende frons. Hij was bang voor mij en voor hoe mijn lot op hem zou weerspiegelen.

			De kinderen keken met grote ogen naar me en waren bang voor het onbekende.

			Colin, het meest luidruchtige raadslid, keek me fronsend aan en was bang dat wat hij afkeurde, zou worden toegestaan en schade aan de gemeenschap zou toebrengen.

			Overal waar ik nu keek, zag ik alleen maar angst. Alle duisternis was angst en veel van wat mijn godsdienst me had geleerd, was gebaseerd op die angst. Hoe konden we dat nou allemaal over het hoofd hebben gezien?

			Maar ik nam het hun niet kwalijk. Ik was ook bang. Het was net alsof we allemaal in een storm verzeild waren geraakt en ons allemaal angstig verschuilden, in een poging om gered te worden door de eisen van de angst. Maar nu wist ik dat wát er dan ook uit angst mocht worden gedaan, alleen maar meer angst creëerde.

			Rose wees naar het podium en ik beklom gehoorzaam het trapje en draaide me om naar de verzamelde dorpelingen, eenzaam en voor iedereen zichtbaar. Ze keek naar me op en haar lippen vormden een harde, dunne streep. Angst.

			‘Vandaag belijd je je zonden en zweer je de ketterij van de jongen af voor de kerk, onder het tonen van oprecht berouw. Daarmee doe je een eerste stap in het vinden van vergeving. Begrijp je het bedrog dat je de kans hebt gegeven om Gods uitverkorenen te bedreigen?’

			Dit was het dan. Het kwam allemaal neer op dit moment. En ik stond te beven.

			‘Toon berouw, Grace,’ zei Bobbie. Ze verscheen naast het podium. ‘Red jezelf vandaag en dan zoeken we alles later wel uit.’

			Rose wachtte af en hield me nauwlettend in de gaten.

			‘Zweer Eli’s ketterij af,’ zei Bobbie op felle toon. ‘Denk aan je baby.’

			Mijn moeders dood was het bewijs van waartoe Rose onder Sylous’ leiding allemaal in staat was. Wat zou ze mijn baby aandoen? Ik was doodsbang, zoals ik daar voor hen stond.

			Liefde kent geen angst. Alleen liefde verdrijft de angst. Er ging een seconde voorbij en toen: Zie de schaduw.

			En daarmee veranderde mijn zicht. Alsof iemand een donkere zonnebril van mijn neus trok, veranderde het tafereel voor me in een angstaanjagend gebeuren. Dikke koorden van duisternis kropen langs de muren en het plafond, omgeven door een ijle zwarte mist. Alles fluisterde en klikte, in een soort taal van de angst.

			De koorden groeiden als wurgplanten uit de vloer, kropen over de kerkbanken, grepen de enkels van elk gemeentelid en wonden zich strak om borst en nek, waarna ze onopgemerkt ogen en oren binnengleden.

			Het was de angst die Eli me eerder had laten zien, deel van de Fury. Net als hun geur. De spookachtige wezens die ik kende als de Fury, bleven voor me verborgen, maar het moest hier van hen vergeven zijn, meer nog dan op welke andere plek dan ook.

			Ik deed een stapje naar achteren. Rose keek me verward aan. De anderen keken ook allemaal naar mij, zich onbewust van de donkere koorden van angst die hen in slavernij gevangen hielden.

			Er zijn twee koninkrijken, dochter. Kies liefde boven angst.

			De woorden raakten me als een aambeeld dat uit de lucht kwam vallen en ik begon te beven. Ik zag angst om de kinderen heen kolken en het gezicht van hun moeder bedekken. Diezelfde angst huisde ook in mij en op het moment dat ik naar beneden keek kropen er koorden tegen mijn benen op en kronkelden ze zich als slangen om mijn buik. Ik voelde ze mijn oren in glijden.

			Ik begon in paniek te raken, maar de woorden fluisterden weer.

			Het is alleen maar angst, dochter. Het is een leugen.

			‘Zeg iets!’ beet Rose me toe. Er ontsnapten wolkjes van de zwarte mist uit haar mond toen ze het zei. ‘Begrijp je wat je zonde is en toon je berouw?’

			Ik knipperde een paar keer om de duisternis uit mijn beeld te verdrijven, maar die bleef. Ik stond daar maar te beven en zag onze creaties. Ik kneep mijn ogen dicht, negeerde de gedachten die me smeekten om hier met een paar berouwvolle woorden een einde aan te maken en zei datgene waarvan ik wist dat het de waarheid was, ondanks mijn angst. Dat was mijn ware berouw.

			‘Er zijn twee koninkrijken, twee wegen, twee keuzes,’ begon ik. ‘Liefde en angst. Licht en duisternis. Zicht en blindheid.’ Een scheut kracht vulde mijn borst en verspreidde zich door mijn lichaam. ‘We hebben onszelf overgegeven aan angst, maar angst is een leugen. Alleen liefde kan ons bevrijden van de angst.’

			De kracht die door me heen trok, groeide en verwarmde mijn borst, en ik opende mijn ogen. Er zweefde een bepaalde gloed om me heen. De tentakels van angst die zich aan mijn lichaam vastklampten, kronkelden en begonnen hun grip te verliezen.

			De koorden van angst die Rose verstikten, kwamen nog strakker te zitten en wriemelden als een gek om haar heen. De jungle van angst in het kerkzaaltje siste hard toen mijn woorden nog meer angst veroorzaakten in degenen die erdoor waren misleid.

			Er was hier duisternis, maar het koninkrijk van de hemel was er ook, gezien in het licht.

			Ik sprak snel en negeerde Rose, die haar mond al opentrok om me te onderbreken. ‘God is liefde,’ zei ik, luider nu. ‘En wie in Hem blijft, blijft in de liefde en Hij in hen.’

			Mensen schoven ongemakkelijk heen en weer op hun bankjes, zich nog steeds niet bewust van de zwarte koorden van angst van de Fury.

			‘Een liefde die zich niet opdringt, die het kwaad niet aanrekent, die onvoorwaardelijk is en die alle angst verdrijft.’

			Met die woorden knalden de achterdeuren van de kerk dicht. Een aantal ramen kwam in duizenden splinters naar beneden en begroeven ons in onze eigen gevangenis van angst.

			Alsof hij uit het niets was verschenen, stond Sylous opeens achter in de zaal en keek hij me woest en met een duistere blik aan. De zaal draaide zich in geschokte stilte naar hem om. Ze hadden zijn aanwezigheid gevoeld.

			En met zijn aanwezigheid bekroop de angst me weer. De lussen werden weer strakgetrokken om mijn borst en mijn keel, en eisten van me dat ik mijn mond hield.

			Het gesis en geklik werd luider toen heel wat koorden – echt honderden – als amechtige geliefden door de zaal heen gleden, tegen Sylous’ benen op en daarna zijn romp, zijn hals en zijn slapen in. Het was alsof Sylous de angst in de zaal van nieuwe energie voorzag.

			Of zich ermee voedde. 

			En toch kon niemand zien wat ik zag.

			Hij sprak met een diepe, schrapende stem. ‘Het lijkt erop dat jullie de Fury een van jullie eigen mensen hebben laten vergiftigen.’

			Dat was een leugen, maar ik kreeg de moed niet bij elkaar geschraapt om dat hardop te zeggen. Sylous was meer dan een Fury, maar hij voedde zich met angst en daar was hier genoeg van. Nu ik hem op de toppen van zijn macht zag, durfde ik niet tegen hem in te gaan.

			‘Ik dacht dat ik duidelijk was geweest,’ zei hij, waarbij hij het tegen iedereen had, maar mij strak aankeek. ‘Er bestaat geen kwijtschelding van zonden zonder bloedvergieten. En toch staat daar de zonde, die leugens spreekt om jullie allemaal om de tuin te leiden.’

			De anderen hoorden alleen Sylous, maar ik hoorde de Fury, als een miljoen insecten die nu elke vierkante centimeter hout in dat zaaltje bedekten. Ik beefde over heel mijn lichaam.

			En op dat moment hief Sylous een hand op en zag ik opeens de angst niet meer. De zwarte koorden waren verdwenen, net als de mist. Ik zag nu wat ze allemaal zagen – Sylous in het wit, die zijn heiligdom redde van de hel van de zonde.

			‘Misschien is het niet helemaal duidelijk tot hoever mijn kracht reikt,’ zei Sylous, die het gangpad begon uit te lopen, zijn blik nog steeds op mij gericht. ‘Ik ben de vorst die naar jullie toe is gestuurd om jullie van de hel te redden. Ik heb jullie uitverkoren, jullie het ware zicht geschonken en jullie geroepen om in de bescherming van mijn koninkrijk te leven. En het enige wat ik daarvoor in ruil heb gevraagd, is dat jullie trouw aan God zweren en Zijn wetten naleven. Was dat nou te veel gevraagd? Het lijkt erop dat jullie liever hetzelfde lot ondergaan als al diegenen die weigeren om hun zonden aan God te belijden.’

			‘Je had naar me moeten luisteren,’ sneerde Bobbie. Ze keek me met een veroordelende blik aan. ‘Ik zou je hebben gered. Maar nu zul je moeten boeten.’

			Sylous bereikte het podium, sloeg met één lange stap het hele trapje over en greep me zonder pardon met twee handen bij mijn keel. Daarna sleepte hij me van het podium alsof ik een lappenpop was. Hij bleef vooraan het middenpad staan en klemde zijn vingers als een bankschroef om mijn nek.

			‘Ik heb geen tijd voor spelletjes,’ siste Sylous. ‘Tien jaar lang heb ik jullie tegen de Fury beschermd. Vijf dagen geleden verkocht deze arme stakker haar ziel aan de jongen die jullie kwam bedriegen. Eli is dood, maar zijn geest leeft voort in degene die hij in bezit heeft genomen. Ze moet nu hetzelfde lot ondergaan als de jongen. Als jullie daar niet voor zorgen, kan ik jullie niet beschermen tegen de Fury die jullie zelf hebben gezien toen de jongen kwam. De keuze is aan jullie.’

			Ik klauwde wild naar zijn vingers, maar hij kneep alleen maar harder en ik gilde het uit.

			Hij tilde me van de grond, zodat de neuzen van mijn schoenen nauwelijks de vloer nog raakten, en smeet me toen naar voren. Ik klapte op mijn ellebogen en knieën op de vloer en hapte naar lucht. Ik hoorde een klik en er werd overal om me heen naar adem gehapt, waardoor ik omkeek naar de plek waar hij stond.

			Sylous had zijn arm naar me uitgestrekt. En in zijn hand lag een pistool.

			Dat op mijn hoofd was gericht.

		


		
			35

			Jamie keek toe terwijl Sylous rustig het vuurwapen achter zijn rug vandaan haalde, het doorlaadde en ermee op zijn zusje richtte. Een deel van hem wilde naar voren rennen en haar redden, maar zijn gezonde verstand hield hem op zijn bank geplakt. Ze was vergiftigd; hij kon op dit moment niets voor haar doen. Eigenlijk was ze zijn zusje niet meer. Ze was niet meer dan de zoveelste ziel die op weg was naar een eeuwig verblijf in de hel.

			Hij had gehoopt dat ze, nu ze het bloed van hun moeder aan haar handen had, terug zou keren onder de wet, maar het leek niets te hebben uitgehaald. Ze was totaal verloren.

			Het enige wat ze nu nog konden doen, was ervoor zorgen dat ze de rest van Haven Valley niet met zich mee de diepten van de hel in zou trekken. Hij zou om haar rouwen omdat ze zijn zusje was geweest. Maar nu had ze zichzelf overgegeven aan de duivel. Als God de mensen in Sodom en Gomorra voor hun zonden kon doden, waarom zou hij of een van hen dan genade tonen aan één ziel die de waarheid had vertrapt?

			Kun jij doen wat nodig is? fluisterde een stem in zijn hoofd. Zou jij je egoïsme opzij kunnen zetten om de wil van God te doen?

			Jamie voelde een rilling over zijn rug lopen. Hij schrok ervan, maar hij kende de toorn van de Fury maar al te goed. En hij zat er niet op te wachten om de toorn van God nog eens te voelen.

			Hij zou doen wat nodig was.

			***

			Mijn gedachten voelden aan alsof ze uit elkaar werden gerukt, maar in die chaos wist ik één ding zeker. Als ik opstond en over liefde zou spreken, zou ik sterven. En mijn baby zou samen met mij ten onder gaan.

			‘Maak je keuze,’ zei Sylous.

			‘Dood haar,’ fluisterde Rose.

			Sylous keek haar aan, zijn blik staalhard. ‘Wat zei je?’

			Haar stem stond zo strak als een pianosnaar. ‘Ik zei, dood haar!’ riep ze uit.

			‘Ik had je kunnen redden,’ zei Bobbie vanaf de plek waar ze nog steeds stond en als een teleurgestelde moeder naar me keek. ‘Je hebt dit over jezelf afgeroepen.’

			Sylous keek naar de verzamelde kudde van Haven Valley. ‘En jullie? Zullen jullie God vrezen en Zijn geboden onderhouden?’

			Een gefluisterd ‘ja’ rimpelde door de zaal, maar mijn gedachten waren bij Sylous’ laatste woord: geboden.

			Een nieuw gebod geef ik u, dat u elkaar liefhebt zoals ik u heb liefgehad. Hieraan zullen zij weten dat jullie mij volgen; dat jullie elkaar liefhebben.

			En ware liefde kent geen angst.

			Sylous draaide in een flits het wapen om, zodat hij de loop in zijn hand hield. Hij stak het ding uit naar iemand rechts van me. Ik volgde de hand met het pistool en keek in de wijd opengesperde ogen van mijn broer.

			‘Dan zullen we Jamie laten doen wat er gedaan moet worden,’ zei Sylous.

			Jamie keek om zich heen en stapte toen het gangpad in. Hij liep naar voren en pakte het vuurwapen van Sylous aan. Met een enigszins bevende hand hief hij het langzaam op naar mij.

			‘Dood haar,’ zei Sylous.

			Sta op, dochter. Sta op en toon hun wat je hebt gezien.

			Mijn hart ging tekeer en mijn armen beefden, maar ik drukte mezelf omhoog en kwam onvast overeind. Ik keek mijn broer aan, die een stap naar achteren had gedaan en zweette. Zijn blik stond donker en zijn kaakspieren waren gespannen, maar hij haalde de trekker niet over. Nog niet.

			En als hij dat wel deed? Dan zou ik bij mijn moeder zijn. En bij Ben. En bij Eli. En bij mijn baby. Zo simpel was het eigenlijk. Wat hoopte ik te winnen door mezelf te redden? Wat had dit leven nog voor zin als ik mijn ziel zou verliezen? Mijn angst om te sterven had ik zelf gecreëerd.

			Met dat besef kwam er een nieuwe gedachte bij me op. Laat het hun zien. Ik had de kracht om het hun te laten zien, toch?

			‘Dood haar!’ gilde Rose.

			Ik stak een hand op, nog steeds bang, maar met de wetenschap waarom ik daar in die storm stond. ‘Willen jullie, voor jullie me doden, zien wat ik zie?’ Ik keek naar de mensen in de kerkbanken. ‘Willen jullie zien hoe de Fury me hebben besmet?’

			‘Waag het niet om me dit aan te doen!’ piepte Bobbie.

			‘Haal die trekker over, jongen,’ snauwde Sylous. Hij was ook bang.

			Ik hief mijn andere hand nu ook op, als een soort teken van overgave. ‘Ik weet hoe ik van de Fury af kan komen, Jamie. Ze zijn op dit moment hierbinnen, om ons heen. Ze voeden zich met ons. Met mij.’

			‘Je liegt,’ beet Jamie me toe. Maar heel zijn gezicht beefde en ik wist dat hij tegen zichzelf vocht.

			‘Kijk maar,’ zei ik en ik draaide me om naar Bobbie. ‘Laat jezelf zien.’

			Ze deed een stap naar achteren en was duidelijk doodsbang.

			‘Jij bent mijn creatie,’ zei ik. ‘En ik zeg je dat je jezelf moet laten zien!’

			In de ogen van de anderen leek het er waarschijnlijk op dat ik mijn verstand was verloren en tegen lege ruimte stond te kletsen. Maar het volgende moment was die ruimte niet langer leeg. Iedereen die mijn blik had gevolgd, zag Bobbie verschijnen.

			Er werd overal naar adem gehapt. Bobbie keek verbijsterd om zich heen. Laat het hun zien, had de stem me verteld en dit was wat ik hun kon laten zien.

			Bobbie, gekleed in zwart met wit, blond en mooi, stond daar als een standbeeld, met grote, verwarde ogen. Maar haar verwildering viel weg toen ze me met een ruk aankeek. Haar gezicht was rood aangelopen. ‘Hoe durf je me te verraden?’ grauwde ze.

			‘Laat jezelf aan hen zien zoals je echt bent,’ zei ik.

			Ik keek toe terwijl mijn goede vriendin langzaam van een schitterende vrouw in een geestverschijning veranderde. Het was een gezichtloos spook met een kap op, met lange, witte vingers en blauwe ogen. Ze verschilde van de andere Fury die ik had gezien, omdat er heel wat verschillende soorten angst waren. Ze was van het soort dat bekendstond als wereldse wijsheid. Maar angst was angst en zoals Eli had gezegd, was elke angst duisternis.

			Ik hief mijn handen weer op, keek naar mijn vingers en daarna naar mijn lichaam. ‘Laat jezelf zien – allemaal.’

			Er verschenen tien of twaalf andere geestverschijningen om me heen. Sommigen doken vlakbij op uit het niets. Anderen kwamen uit mijn lichaam tevoorschijn. Hun aandacht was volledig op mij gericht. Hun ogen doorboorden me, hun kaken stonden wijd open en een paar huilden. Sommigen hadden gele ogen en anderen zwarte. Maar de meesten witte.

			Dit waren geen geesten, of demonen, of wezens. Ze belichaamden mijn angsten – dezelfde angsten die iedereen op deze aarde zonder het te beseffen onderdak bood. Het enige verschil was dat Sylous ons op twee momenten de mogelijkheid had gegeven om die angst duidelijker te zien dan anderen – één keer dertien jaar geleden, toen hij voor het eerst aan ons was verschenen, en die keer nadat Eli Evelyn had genezen. En Sylous had dat gedaan om onze angst te vergroten.

			En nu toonden mijn angsten zich in heel hun volheid, zodat iedereen kon zien wie ze in werkelijkheid waren. Míjn creaties.

			Mijn Fury hadden geen gezichten, maar als dat wel zo was geweest, zouden het allemaal versies van mij zijn en voor het eerst begreep ik echt wat ze waren. Mijn zelfmedelijden, mijn bezorgdheden, mijn woede, mijn hopeloosheid, mijn veroordelende gedachten, mijn zelfkritiek, mijn gebrek aan eigenwaarde, mijn slachtofferrol, mijn zelfrechtvaardiging, mijn afkeuring van anderen, mijn angst om bedrogen te worden, mijn behoefte om elke situatie in de hand te hebben, mijn schuldgevoel…

			Ja. Mijn schuldgevoel, wat de grootste Fury van allemaal was – wel twee keer zo groot als de anderen – die boven mijn hoofd zweefde en me met woeste gele ogen aankeek, zijn armen als een afkeurende god over elkaar geslagen.

			En op dat moment begreep ik niet alleen mijn eigen angsten, maar ook die van de rest van de wereld. Een man die jaloers was op een andere man omdat hij zijn vrouw had afgepakt. Een moeder die niet blij was met haar kind omdat het haar ongehoorzaam was. Een vrachtwagenchauffeur die bang was dat hij zijn gezin niet zou kunnen onderhouden. Een land dat zijn grenzen hermetisch afsloot om de vijand op afstand te houden. Een voorganger die zich er zorgen om maakte dat hij zijn kudde niet goed genoeg diende. En zo ging het maar door – miljoenen angsten die de mensheid verblindden voor het licht van de liefde. Geen van de angsten bracht minder schade toe dan de andere, zag ik. Woede was net zo destructief als moord.

			De wereld had een overeenkomst met de angst gesloten om zichzelf te beschermen, maar die veiligheid was een leugen die als een zwaard werd gehanteerd en de wereld veranderde in een zee van bloed. De mensheid was zichzelf al heel lang aan het vermoorden. Alleen liefde kon die angst verdrijven.

			Al ging ik door een dal vol schaduw van de dood, ik vrees geen kwaad, omdat dat niet meer is dan een schaduw.

			Ik stond hier even bij stil, liet mijn Fury voor wat ze waren en was verbaasd hoe voor de hand liggend ze waren. Ze zwegen, maar waren wanhopig en ik was ervan overtuigd dat als ik me in een andere gemoedstoestand had bevonden, ze de mogelijkheid hadden gehad om me keihard aan te vallen, net zoals ze bij Jamie op de berg hadden gedaan. Maar ik gaf hun die kracht niet meer.

			De blik van de meeste mensen was nog steeds op de hoek van het zaaltje gericht waar Bobbie zojuist had laten zien dat ze in werkelijkheid een Fury met een zwarte kap over haar hoofd was. Een symfonie van alarmkreten en doodsangst vulde de kerk.

			Het gegil werd abrupt afgekapt toen er een schot door de ruimte galmde. Jamie had Bobbie zien veranderen en had impulsief zijn wapen op haar gericht en op haar lichaam geschoten. Kon een Fury worden gedood?

			Ik draaide me langzaam om naar Bobbie en deed mijn best om de andere geestverschijningen te negeren die nu aan mijn kleren plukten en aan mijn huid trokken, schreeuwend om mijn aandacht. De kogel was dwars door Bobbie heengegaan en met een felle tik in de muur verdwenen. Jamie schoot nog eens. Bobbie stond er ongedeerd bij en keek me met grote, geschokte ogen aan.

			‘Hoe kon je me dat nou aandoen?’ vroeg ze op zielige, wanhopige toon.

			Ondertussen had de gehele gemeente de andere geestverschijningen uit me tevoorschijn zien komen, die hun kaken wijd opensperden, geluidloos in mijn gezicht brulden of angstig wegkropen en jammerden.

			Ik voelde angst, genoeg om me te doen beven, maar ik kende ook de waarheid. En dus keek ik recht naar de geestverschijningen die om me heen cirkelden en stak één hand op. ‘Nee,’ zei ik.

			Ze leken allemaal tegelijk te vertragen, alsof de lucht om hen heen opeens dikker was geworden. Sommigen hingen helemaal stil en staarden me aan.

			‘Ik ben het licht. Er is geen duisternis in licht. Het licht is liefde. Ware liefde kent geen angst. Ik ben liefde, dus er is geen plek voor jullie in mij. Dus…’ Ik zocht naar wat intelligent klinkende woorden, maar vond ze niet. ‘Dus, nee.’

			Ik keek toe hoe mijn angsten een voor een vervaagden. Van zwart naar grijs naar niets. Ze verlieten me niet, maar losten eenvoudigweg op. Maar natuurlijk. Angst was mijn eigen creatie, door mij gevoed, en ik had er de stop uitgetrokken door een volledig begrip van wie ik was.

			Voor mij voelde het aan alsof ik plotseling werd bevrijd van een last van zeker vijfhonderd kilo waarvan ik niet eens had beseft dat ik die mee torste. Heel even was ik ervan overtuigd dat mijn voeten loskwamen van de grond. Een stroom van vrede vulde mijn borst, mijn gedachten en de lucht om me heen. Ik had het gevoel alsof ik door een muur heen zou kunnen lopen.

			Mijn angsten waren verdwenen.

			En Bobbie?

			Ik draaide me weer om naar de hoek waar Bobbie zich nog steeds bevond en me met grote angstogen aankeek, totaal verloren en verlaten.

			‘En jou heb ik ook niet nodig,’ zei ik.

			‘Alsjeblieft, ik kan zonder jou niet leven,’ zei ze op smekende toon.

			‘Het spijt me.’

			Met een laatste droevige jammerklacht loste ze op in het niets. Als mist in de volle zon was Bobbie verdwenen.

			Hef je ogen op, Grace. Het koninkrijk van de hemel is de perceptie van licht. Als je perceptie helder is, zul je zien dat je hele lichaam vol is van dat licht. Alleen zorgt blindheid ervoor dat niemand het ziet.

			Mijn gedachten vulden zich met een besef dat mijn bloed in brand zette en me overhevelde naar een ander soort bewustzijn. Met mijn ogen open voor het koninkrijk van de hemel, zág ik.

			Waar eerst duisternis was geweest, was nu alleen maar licht. Warm en briljant vloeide het door en over elk oppervlak. De vloerplanken, de stoelen, mijn vingers. Ik hield mijn adem in.

			Om me heen zag ik de gezichten van Haven Valley die zo vertrouwd voor me waren – Rose, Stephen, Evelyn, Levi, Colin en Jamie, die het pistool nu langs zijn zij liet hangen – en bij allemaal scheen er licht vanuit hun ziel, dat explodeerde in een prisma van zachte kleuren. Ik wist dat zij me alleen maar in vlees en bloed zagen – Grace, de ketter – maar ik zag hen zoals ze in werkelijkheid waren.

			Ook zij waren het licht van de wereld; ze zagen alleen niet hoe hun Vader hen zag. Ze waren er blind voor. Ik zag met de ogen van Christus. Zij zagen met ogen van angst.

			Te midden van de chaos had Sylous ons verlaten. Geen idee waarheen. Ik was er nog steeds niet uit op wat voor manier hij verschilde van de Fury, maar ik had wel een idee.

			En toen zag ik weer normaal en keek iedereen naar mij. Enkele momenten lang keken ze vol verbijstering mijn kant op.

			Ik haalde diep adem en zei dat waarvan ik wist dat het de waarheid was. ‘God is het licht waarin geen duisternis is. En we zijn gemaakt naar Zijn gelijkenis – licht, zoals Hij. Maar de wereld hulde zich in duisternis en wij werden blind voor ons licht.’

			‘Godslastering!’ schreeuwde Rose, die met een vinger in mijn richting priemde.

			‘Nee, Rose.’ Ik deed langzaam een stap in haar richting. ‘Zag je de Fury niet, hier in de kerk?’

			‘Die had jij hierheen gebracht!’

			‘Dat is niet zo. Ze zijn hier altijd al geweest en voeden zich met ons. Ze leven in ons en zweven om ons heen. Sylous heeft onze ogen geopend voor onze eigen angsten, die zich in een bepaalde vorm manifesteerden, en vertelde ons dat God ons aan het reinigen was, waardoor we nog banger werden. Er heeft zich hier in deze vallei meer angst geconcentreerd dan waar ook ter wereld.’

			‘Leugens,’ beet ze me toe. En toen tegen Jamie: ‘Dood haar!’

			‘Jullie hebben mijn Fury gezien,’ zei ik. ‘En jullie hebben ook gezien hoe ik hen als het licht losliet, liet verdwijnen. Hoe zou ik die kracht kunnen hebben als ik loog?’

			Het was volmaakt stil in het zaaltje terwijl ze nadachten over mijn godslasterlijke taal in verband met hun heilige overtuiging.

			‘Waar is hij naartoe?’ vroeg Andrew, terwijl zijn blik naar Sylous zocht.

			‘Ik vermoed dat hij het allemaal niet meer aankon,’ zei ik.

			‘Waarom zou de engel tegen ons liegen?’ vroeg Jamie.

			Ik keek hem aan en er stroomde een nieuwe moed door mijn aderen. ‘Omdat hij een demon is en geen engel.’ Het was een gok, maar ik was vrij zeker van mezelf. ‘En hij heeft dit gedaan omdat hij op angst leeft. Hij voedt zich ermee. Hij heeft ons gemanipuleerd, zodat wij voor een ongelimiteerde bron van angst zouden zorgen waar hij zich tegoed aan kon doen.’

			Maar Jamie hoorde me niet. Ik kon het licht of de duisternis die ik zojuist had gezien niet meer zien, maar ik wist dat zijn Fury zich in zijn gedachten de longen uit het lijf schreeuwden en zijn blik kreeg weer een duistere uitdrukking.

			‘Dood haar nu of ik zweer je dat je zult boeten!’ riep Rose. ‘En dan heb ik het over verschrikkingen die geen van jullie ooit heeft meegemaakt. Sylous heeft ons altijd beschermd! Hoe durven jullie naar deze leugens te luisteren? De demon komt als het licht om ons te misleiden.’ Ze keek woest naar Jamie. ‘Dood haar. Nu!’

			***

			Jamie wist dat Rose gelijk had – elke gram gezond verstand vertelde hem dat Grace door de duivel bezeten was. Alleen een duivel kon doen wat zij zojuist had gedaan.

			De stemmen in zijn hoofd kwamen sissend tot leven.

			Kun jij doen wat er moet worden gedaan?

			Kun jij hen van haar redden?

			Doe het. Doe het. Dood haar.

			Bevend hief Jamie het vuurwapen op. ‘Zonder bloedvergieten is er geen verlossing van de zonde,’ zei hij terwijl hij zijn grip op het pistool verstevigde. ‘Toon nu berouw of ik zal je moeten doden.’

			Maar Grace toonde geen berouw. In plaats daarvan liep ze naar hem toe. Recht op het wapen af. Ze bleef nog geen tien centimeter van de loop vandaan staan, die op borsthoogte zweefde. Ze glimlachte naar hem.

			Ze is de duivel. Dood haar! Dood haar!

			‘Wil je sterven?’ hoorde Jamie zichzelf vragen.

			‘De dood is niet meer dan een schaduw, Jamie. Ik ben niet meer bang voor schaduwen. Jij kunt verder leven met je angst, als je wilt, maar dat levert alleen maar meer angst op. Alles wat ik heb gezegd, is waar. Echt alles.’

			In haar ogen stond geen sprankje bezorgdheid. Haar gezicht leek te stralen. Het bange zusje dat hij altijd had gekend, was een strijder geworden, dat kon hij niet ontkennen. En haar nieuwe kalmte bezorgde hem al net zo de zenuwen als de eerste de beste Fury.

			Maar wat als ze gelijk had?

			Grace hief een hand op en legde die tegen zijn wang, iets wat verboden was. Er straalde warmte van haar aanraking af en op dat moment haalde hij bijna de trekker over. Maar hij aarzelde en voelde hoe de warmte zich over zijn gezicht verspreidde.

			‘Er is een andere weg, Jamie,’ fluisterde ze. ‘Je hoeft niet bang te zijn.’

			Rose deed een stap naar hem toe. ‘Haal die trekker over, lafaard!’

			‘Ik zie je, broer,’ vervolgde Grace. ‘Jij bent het licht. Er zijn hier geen problemen. Hij heeft al overwonnen.’

			‘Schiet haar neer!’ krijste Rose.

			Wie zul je zijn zonder je bescherming?

			De gedachte aan het loslaten van de wetten die hem hadden beschermd, deed zijn botten kreunen. Ze was gek geworden!

			Doe het. Doe wat er gedaan moet worden!

			Doe het!

			De warmte op zijn wang verspreidde zich langs de zijkant van zijn hals naar zijn schouder. Hij kon zijn ogen niet van die van haar afhouden. Dat waren niet de ogen die hij had gekend. Er stond een bepaalde zekerheid en genegenheid in. Hoe kon ze nou van hem houden na alles wat er was voorgevallen? Hoe durfde ze!

			‘Het is goed,’ fluisterde Grace. ‘Laat los, Jamie. Laat gaan.’

			Jamie voelde een warme emotie opwellen in zijn borst en in zijn keel. De stemmen bleven door zijn gedachten sissen en eisten van hem dat hij de wereld zou redden door zijn zusje te doden, maar de verwondering in haar ogen overspoelde hem. Zou het mogelijk kunnen zijn?

			‘Ik hou van je, broer,’ zei Grace.

			Als een dam die het begaf, brak er iets in Jamie.

			Plotseling wilde hij niets liever dan haar geloven en loskomen van de angst die zijn leven had gedirigeerd met de belofte om hem te beschermen. Om het soort liefde te kennen dat zij kende, zonder veroordeling. Zonder angst voor straf.

			Met die gedachte overspoelde de warmte van haar aanraking hem helemaal en hij wist dat hij niet over zijn hart kon verkrijgen wat hij eigenlijk zou moeten doen.

			Jamie liet het pistool zakken, liet zijn hoofd hangen en begon te huilen.

			***

			Op het moment dat Jamie zijn hoofd liet hangen, besefte Rose dat hij het slachtoffer was geworden van Grace’ bedrog. Haar woorden hadden de zaal gevuld als honing en hen allemaal betoverd, inclusief haar, tot op zekere hoogte. Heel even dacht ze dat er misschien wat waarheid school, hoe gering ook, in wat Grace zei. In hoe… onverschrokken en zachtaardig ze was.

			Maar dat zou betekenen dat alles waarop Rose haar leven had gebouwd, niet klopte. De angst die van die gedachte afstraalde, duwde alle bedrog opzij en vervulde haar met de heilige toorn van God.

			Sylous had erop gestaan dat Jamie degene moest zijn die Grace zou doden, maar Jamie had gefaald. En Sylous was verdwenen. De anderen keken nu naar Jamie en Grace. Sommigen begonnen te huilen en anderen waren volslagen in de war. Weer anderen waren woedend, maar dat waren er lang niet zoveel als ze had verwacht. Hoe konden ze zich zo makkelijk laten innemen door de leugens van de wolf in schaapskleren?

			Zelfs haar kinderen. Misschien keken zij zelfs wel meer dan de anderen in verwondering toe. Zo onschuldig en goed. Wat als zij iets zagen wat zijzelf niet kon zien? Wat als…

			Ik verlaat je om je de gevolgen hiervan te laten dragen.

			Sylous woorden schuurden door haar heen en haar middenrif stond strak van de angst. Maar die angst werd onmiddellijk vergezeld door moed. Hij was hier nog steeds en ontfermde zich over haar als een geliefde.

			Ik kan je niet dienen als jij mij niet dient. De Fury zullen je aan stukken scheuren.

			‘Nee,’ fluisterde ze. ‘Alsjeblieft… Ik kan dit nog rechttrekken.’

			Het was verkeerd van mij om op jou te vertrouwen. Ik zat ernaast toen ik dacht dat ik je kon redden.

			‘Nee!’ gilde Rose terwijl ze haar vuisten balde. Ze keek naar de gemeenteleden, die haar allemaal aanstaarden. Maar haar gedachten waren bij Sylous. ‘Alsjeblieft, verlaat me niet. Ik heb je nodig. Ik zal alles doen wat je me vraagt. Alsjeblieft, verlaat me niet.’

			Je weet wat er moet gebeuren.

			Rose verplaatste haar blik naar het wapen dat in Jamies slappe hand hing, terwijl zijn schouders schokten van de geluidloze snikken. Grace stond met haar rug naar Rose toe, haar handen op de schouders van haar broer.

			Nu!

			Zijn stem kwam als een grauw en bracht haar in beweging. De angst spoelde in enorme golven over haar heen en verdoofde haar verstand. In vier grote stappen bereikte ze Jamie, griste ze het pistool uit zijn hand en deed een sprong opzij. Met het wapen in beide handen richtte ze op Grace, haar vinger om de trekker.

			Maar Grace had zich al naar haar toe gekeerd en de kalmte in haar blauwe ogen strekte zich uit naar Rose, nodigde haar uit om zich over te geven aan een nieuwe geliefde. Aan vrede en rust.

			‘Dood haar!’ Sylous stem liet de dakspanten trillen. Daar stond hij, recht achter haar. En zijn hand sloot zich als een bankschroef om haar nek. En toen sprak hij zachtjes in haar oor, zodat ze de warmte van zijn adem kon voelen en vleugjes seringen rook. ‘Wees een goede geliefde en doe wat ik je vraag, Rose.’

			Zijn arm gleed om haar borst en hij trok haar lichaam tegen zich aan. Ze zag zijn sterke handen, voelde zijn spieren.

			‘Dood het meisje nu,’ fluisterde hij in haar oor.

			‘Dat doe ik ook,’ hijgde ze. De hand die het vuurwapen vasthield, beefde als een rietje. ‘Dat doe ik!’

			Maar ze deed het niet.

			Voor haar stond Grace, die Sylous blijkbaar niet kon tegenhouden. Voor wie hij doodsbang was. Degene die geen angst kende.

			Achter haar stond Sylous. Alle ogen waren nu op hem gericht. Ergens huilde een kind, maar ze wist niet wiens kind. Het klonk een beetje als Levi. Niemand probeerde hem stil te krijgen. Ze maakten zich zorgen om iets veel belangrijkers: Sylous, degene die haar had gered van de hel die haar vader vormde en hen naar een heilig gebied had geleid waar de Fury hen geen kwaad konden doen. Ze had geleefd om hem te plezieren, hem lief te hebben als geen ander.

			En op dat moment twijfelde ze er geen seconde aan dat hij haar hoofd van haar schouders zou rukken als ze zich nu niet aan hem overgaf. Hij was degene die hen had beschermd, niet degene die hen had bedreigd. Dus waarom was hij dan zo bang?

			‘Omdat hij onze angst nodig heeft,’ zei Grace zacht. ‘Hij voedt zich met onze angst. Hij is een religieuze gee–’

			‘Godslastering!’ bulderde Sylous met bevend lichaam achter Rose. Hij ademde zwaar. Doodsbang. En heel even sprakeloos.

			Grace keek Rose nog steeds recht aan, onbevreesd, en ze negeerde Sylous. ‘Liefde is het bewijs van de waarheid,’ zei ze. ‘Een liefde die het kwaad niet aanrekent en degenen zegent die haar najagen. Is dat niet wat Jezus zelf onderwees?’

			Sylous duwde Rose opzij en balanceerde op het randje van de paniek.

			Hij trok zijn jas recht, spreidde zijn armen uit en richtte zich tot de gehele gemeente. ‘Kom ik over als een wrede slavendrijver? Als ik er niet was geweest, zouden jullie allemaal dood zijn. Dood en in de hel!’

			Ze keken hem met grote ogen aan en dronken zijn woorden in.

			‘Ik ben jullie geliefde! Ik ben degene die jullie ’s avonds toestopt wanneer jullie gaan slapen!’ Zijn razernij kwam weer bovendrijven en na enkele momenten schoof hij zijn gecontroleerde houding helemaal opzij, waarbij hij met een beschuldigende vinger naar hen wees. ‘Ik ben degene die jullie naar Jezus leidt en jullie van de hel redt! Ik ben degene die jullie laat zien hoe verdorven jullie zijn! Maar zoals ik het nu zie, zouden jullie jezelf nog tot god maken, waarmee jullie zijn heiligheid tarten! Ik ben degene die ervoor zorgt dat jullie nederig en op het smalle pad blijven. Ik ben nu jullie enige hoop!’

			‘Nee,’ zei Grace op kalme toon. ‘Jij bent de vader van de leugen, die angst gebruikt om ons blind te houden voor wie we in werkelijkheid zijn. Als we ons overgeven aan de liefde, zal alle angst verdwenen zijn en moet jij op zoek naar een andere vallei om de mensen daar te verleiden met je leugens.’

			Ze keek de kerk rond en straalde. ‘Beeld je eens een onvoorwaardelijke liefde in. Die niet kan worden getergd of bedreigd. In die liefde zullen jullie angst zien voor wat het is: een schaduw.’ Ze werd overspoeld door blijdschap. ‘Denk je eens in! Schaduwen waarmee we afspraken hebben gemaakt. Maar in liefde verdwijnen de Fury, omdat ware liefde geen angst kent, net zoals er geen duisternis is in licht.’

			‘God kan zich geen voorstelling maken van onvoorwaardelijke liefde, laat staan dat hij die geeft!’ kapte Sylous haar met rood aangelopen gezicht af. Hij begon te ijsberen en keek hen allemaal woest aan, niet in staat om zijn razernij te verbergen. Zijn angst om hun toewijding kwijt te raken.

			Rose knipperde met haar ogen toen er een nieuwe gedachte bij haar opkwam. Hoe kon zo’n machtig wezen zo bang zijn? En hoe kon een God die almachtig was, bang zijn om iets kwijt te raken?

			‘God eist een reactie van jullie, dat weten alle goede christenen!’ vervolgde hij. ‘Dat is zijn voorwaarde! Als jullie geen ja zeggen, zullen jullie de eeuwigheid in de hel doorbrengen. En als jullie de proef op de som willen nemen, ga je gang. Neem de gok.’ Hij wapperde als een verwend kind met een van zijn armen. ‘Sla alle waarschuwingen maar in de wind en riskeer een nooit eindigende kwelling. Of zeg nu ja tegen God en smijt de verdorvene eruit die jullie in haar leugens probeert te laten geloven!’

			Rose deed een stap achteruit, helemaal van de kaart, het wapen langs haar zijde. Grace negeerde Sylous gewoon. Ze was nog steeds op de kudde gericht. De kudde van Rose.

			De kudde van Sylous.

			‘Eli zei dat wij het licht zijn, maar Sylous zegt dat wij het licht niet zijn,’ zei Grace. ‘Wie zijn jullie van plan te geloven? Angst heeft de hele mensheid verblind. Dat noemen we de zondeval. Uit de hof. Uit het koninkrijk van de hemel. Maar vandaag zullen we allemaal weer kunnen zien.’

			Rose was verbijsterd. En verbouwereerd, omdat ze ergens in de woorden van Grace een flintertje waarheid proefde. En in dat flintertje proefde ze licht. Hoe kon een liefhebbend wezen ooit mensen bedreigen? Had Sylous dan geen liefde? 

			Sylous begon te beven en keek met ogen vol haat naar Grace. Hij beefde van top tot teen en had zijn vuisten gebald. Rose had zijn toorn op de een of andere vreemde manier altijd aantrekkelijk gevonden. Maar waarom eigenlijk?

			Ze deed nog een stap naar achteren, plotseling doodsbang voor hem.

			Niemand zei iets. Niemand verroerde een vin.

			‘Ik weet dat je bang bent, Rose,’ zei Grace op vriendelijke toon. ‘Ik weet dat je ervan overtuigd bent dat je zonder hem niets bent. Maar hij verblindt je alleen maar voor het eeuwige leven, wat een leven zonder angst is in het hier en nu, niet pas nadat je bent overleden. Kies voor het leven, Rose. Kies voor liefde.’

			De aderen in Sylous’ hals bolden op. Brullend draaide hij zich om naar Rose. Zijn ogen waren rood dooraderd en zijn lippen trilden.

			Hij kwam op haar af. Hij zou haar dwingen om Grace neer te schieten. Hij zou haar de strot doorsnijden als ze niet meewerkte.

			Ze handelde net zozeer uit een diepgeworteld instinct als uit het sprankje licht dat de woorden van Grace in haar geest wakker hadden gemaakt. Ze hief met een ruk het wapen op en vuurde toen hij halverwege was.

			Het pistool spoog vuur en schokte in haar hand. Er verscheen een gat in Sylous’ voorhoofd en Rose dacht onmiddellijk: O, nee, wat heb ik gedaan?!

			Sylous stond meteen stil en keek haar onthutst en met grote ogen aan. Maar hij schrok niet terug. In plaats daarvan trokken zijn lippen zich langzaam naar achteren en legden ze een kaak vol vlijmscherpe tanden bloot. Zijn lichaam begon te veranderen, zijn armen werden langer, zijn ogen vernauwden zich tot spleetjes en zijn handen werden klauwen.

			Hij gooide zijn hoofd achterover, sperde zijn grote bek open en brulde naar het plafond. De overgebleven ramen trilden in hun sponningen en de gemeenteleden wisten niet waar ze het moesten zoeken van angst.

			Sylous, die nu net zozeer beest was als mens, liet zijn hoofd zakken en zijn borst zwoegde door zijn zware ademhaling. ‘Ik heb je altijd al veracht.’ Zijn stem klonk zwaar en leek vanuit zijn ingewanden voort te komen, en hij sprak met consumptie. ‘En nu zal ik je doden.’

			Zijn ogen vernauwden zich zo mogelijk nog meer en hij kwam als een bliksemflits op haar af. Rose voelde het bloed in haar aderen stollen.

			‘Ga weg,’ klonk een stem rechts van haar. Het was Grace, die met haar hoofd ietsje voorovergebogen en met heldere en zekere ogen naar Sylous keek.

			De woorden leken hun eigen kracht te bezitten en beukten als een golf tegen het aanstormende beest aan. Alsof hij tegen een onzichtbare muur aan liep, kwam Sylous abrupt tot stilstand. Hij verplaatste met een ruk zijn blik naar Grace. Er trok een vlaag verwarring over zijn verbijsterde gezicht.

			‘Verdwijn. Nu,’ zei Grace.

			Het beest dat Sylous heette, knipperde een keer met zijn ogen en begon toen te smeulen. Zijn vlees veranderde in mist en met een kreet die samen met zijn lichaam vervaagde, keerde hij terug naar waar hij vandaan kwam.

			Sylous was verdwenen.

			Rose hapte naar adem toen zijn aanwezigheid haar verliet. Maar het voelde niet aan als een gebruikelijk vertrek. Het voelde aan alsof er een chronische, slopende ziekte uit haar longen was getrokken, losgerukt van haar hart. Haar gedachten werden helder en ze keek met grote ogen naar de lege ruimte voor haar.

			Weg.

			Het wapen viel uit Rose’ hand en bonkte luid op de houten vloer. Ze keerde zich langzaam naar Grace toe, die glimlachte.

			‘Angst,’ zei Grace, ‘of liefde. Duisternis of licht. Een religieuze veroordeling of Christus. Je kunt maar één meester dienen.’

			Rose viel op haar knieën en begon te huilen.

			Grace richtte zich tot de uitverkorenen van Haven Valley, terwijl er zacht gesnik en gesnif door het zaaltje fluisterde. ‘Eli heeft mijn ogen geopend voor het licht. Willen jullie de wereld zien op de manier waarop hij de wereld ziet?’

			‘Ja,’ hijgde Rose. En toen, met alle kracht die nog in haar lichaam restte, hief ze haar hoofd op en keek door betraande ogen naar boven. ‘Ja!’

			‘Kijk,’ zei Grace.

			En toen zagen ze het.

		


		
			Epiloog

			Twee weken later

			Met zo’n vijftig zielen gingen we in het hoge gras zitten, minder dan de helft van wat tot voor kort het inwoneraantal van Haven Valley was geweest. De zon scheen op ons neer uit een vrijwel onbewolkte hemel en er renden kinderen rond die tikkertje speelden. Er waren dekens neergelegd waarop de mensen konden zitten. Deze plek, die ooit verboden terrein was, was nu een heerlijke plek geworden om samen te komen, te genieten van onze vriendschap en erbij stil te staan dat we het licht waren.

			Haven Valley was veranderd. Na die geweldige dag in het kerkje, toen onze ogen waren geopend voor	het koninkrijk van de liefde en duidelijk was geworden dat de Fury alleen maar schaduwen zijn, was het dorp niet bij het oude gebleven. Het eerste wat eraan had moeten geloven, was het rode koord.

			Maar we hadden allemaal heel wat rode koorden in onze gedachten: de begrenzingen van angst waarvan we geloofden dat ze ons beschermden – een valse redding die uit angst was geboren. En niet iedereen had dit idee van vrijheid even enthousiast ontvangen.

			De waarheid zien blijkt vaak erg schokkend te zijn voor een verstand dat verregaand heeft geïnvesteerd in de gevangenissen waarvan het denkt dat ze veiligheid en troost bieden, ook al is het een illusie die uit angst is opgebouwd. Vrijheid is altijd de nekslag voor oude denkbeelden.

			Sommigen zagen het en verlangden naar meer. Anderen zagen het en werden bang, waren niet in staat om het te geloven. En weer anderen hadden het gezien en waren heel erg beledigd dat ze jarenlang waren bedrogen. Vrij van Sylous’ wet waren Harrison, Levi en anderen, inclusief Andrew, vertrokken om hun eigen weg te zoeken. Ze hadden geen interesse in het onderzoeken van het licht.

			Maar ik was ervan overtuigd dat het licht hen naar huis zou blijven roepen. Liefde was eenvoudigweg te krachtig om niet uiteindelijk alle schaduwen te verjagen.

			Ikzelf was geroepen door de stem en aanwezigheid van een lief joch dat Eli heette en ik had mezelf te midden van de chaos van een diep lijden aan zijn liefde overgegeven. Anderen konden voor een langer lijden kiezen, maar uiteindelijk zou elke knie zich buigen in verwondering en elke tong zou de glorie van dat licht bezingen. Zo stond het tenminste geschreven.

			Ik kon het degenen die waren vertrokken niet kwalijk nemen. Ik had er zelf ook over nagedacht om weg te gaan. En dat heb ik ook gedaan, voor twee dagen. Jamie en ik móésten eenvoudigweg weten hoe de buitenwereld eruitzag. En dus hadden we vier dagen nadat Sylous Haven Valley uit was gejaagd, de tocht ondernomen.

			Wat we vonden, was een wereld die tien jaar ouder was dan de wereld die we hadden achtergelaten, maar verder nauwelijks veranderd, op de verschillende soorten technologie na die tijdens onze afwezigheid waren ontwikkeld. We stonden op een heuvel die uitzicht bood over de stad voor we er durfden te gaan kijken, verbijsterd door de grootte ervan. Wat een drukte en wat een auto’s – een hele ervaring.

			En natuurlijk waren ook daar Fury. Niet op de manier die we in Haven Valley hadden gezien, maar als onze ogen geopend waren geweest om de angst belichaamd te zien, zouden we ze overal hebben gezien, zich voedend aan bijna iedereen.

			Afgezien van mij en Jamie had ook Rose ervoor gekozen om te blijven. Jamies hart was in het bos snel door de duisternis in bezit genomen, maar was nog sneller het licht binnengerold. Nu hij zijn angst begreep, straalde Jamie nog meer dan ik hem ooit had zien doen.

			Ook Rose kon niet ontkennen dat ze enorm had vastgezeten aan haar angst en dat de liefde haar een uitweg uit die angst had gewezen, al week haar weg af van die van Jamie. Ze zou algauw met de autoriteiten worden geconfronteerd en we wisten allemaal dat als het grote publiek er eenmaal achter kwam wat er in Haven Valley was voorgevallen, er heel wat stemmen zouden opgaan om een en ander stevig aan te pakken. De wereldse versie van rechtvaardigheid vereiste straf om haar angst te onderdrukken.

			Maar ik dacht niet dat die gevolgen Rose nou zo bezighielden. Ze worstelde veel meer met haar schuldgevoelens om het feit dat ze zo ver van de waarheid was afgedwaald, ondanks haar intenties om een puur, christelijk pad te volgen. Zelfs nu, terwijl heel wat mensen zachtjes met elkaar zaten te praten, stond Rose een stukje verderop, aan de rand van het grasveld, in gedachten verzonken.

			Ik legde mijn hand op Jamies schouder om duidelijk te maken dat ik zo terug zou komen, waarna ik opstond en naar Rose toe liep. Evelyn en Stephen, die over het gras renden, zwaaiden toen ik voorbij kwam en ik zwaaide terug.

			De mogelijkheid om in het licht te geloven en het te zien, was voor de meeste kinderen eenvoudiger dan voor de volwassenen. Stephen had me pas nog verteld dat hij ging oefenen om te leren vliegen. ‘Het licht van de wereld móét kunnen vliegen!’ had hij op opgewonden toon gezegd voor hij op zoek ging naar Evelyn. Ze was een van de weinige kinderen die er nog waren die na de ondergang van Sylous niet zeker waren van hun zaak. Ze had zich heel erg toegewijd aan de leiding van haar moeder en had nog steeds last van angsten.

			Ik legde mijn hand op mijn buik en hield mezelf nog maar eens voor dat ik ervoor moest zorgen dat mijn kind in elke situatie liefde moest leren kennen, in plaats van angst.

			Rose keek op toen ik dichterbij kwam. De tranen op haar wangen glommen in het zonlicht. Mijn hart voelde haar pijn. In haar positie zou ik net zo voor de gek zijn gehouden als zij. En dat was eigenlijk ook zo geweest. Ze had geloofd wat haar was geleerd en ik ook. Was dat niet het geval met de hele wereld? Door Rose te straffen zou de wereld alleen maar doen wat ze dacht dat ze moest doen om zichzelf te beschermen. En die impuls om zichzelf te beschermen, was uit angst geboren.

			De hele wereld was verdwaald in haar angsten. Alleen een directe ontmoeting met de liefde kon haar redden.

			We bleven een tijdje stilzwijgend bij elkaar staan en lieten de wind door ons haar fluisteren. Ik vond mijn korte haar wel leuk, maar Rose had besloten om haar haar te laten groeien, zodat het net zo lang zou worden als dat van haar mooie dochter.

			‘Denk je dat we de liefde weer zouden kunnen vergeten, zodat we weer slaven van de Fury worden?’ vroeg ze.

			‘Ik denk dat we vaak slaaf ergens van zijn, wanneer we ons aan deze wereld vastklampen uit angst om iets kwijt te raken. Angst ligt altijd voor de grijp, net als liefde. Met elke ademteug die we naar binnen zuigen, hebben we de keuze om liefde boven angst te verkiezen en elke keer dat we voor de liefde kiezen, wordt dat natuurlijker, tot het net zo natuurlijk wordt als onze ademhaling.’

			Ze knikte en zuchtte. ‘Soms denk ik dat ik hem nog steeds voel,’ fluisterde ze. ‘Hij heeft me zo lang gemanipuleerd…’ Haar woorden stierven weg en ik deed er het zwijgen toe terwijl zij nadacht. Rose noemde Sylous’ naam niet meer, omdat dat haar erg moeilijk viel. ‘Wat hij zei, klonk zo waar. Ik heb nooit in de gaten gehad wat hij echt was.’

			‘Dat gold voor iedereen.’

			Ze knikte bedachtzaam en staarde naar de horizon. ‘Soms denk ik dat ik hen ’s nachts hoor.’

			‘De Fury?’ Mijn blik volgde de hare. ‘Misschien is dat wel een zegen. Je weet in elk geval wat ze zijn. De meeste mensen hebben niet eens in de gaten hoeveel macht hun angst heeft.’

			Rose deed er weer enkele seconden het zwijgen toe. ‘Ik mis Harrison,’ fluisterde ze terwijl haar ogen weer vochtig werden.

			Ik stak mijn arm door de hare en trok haar dicht tegen me aan.

			Ze keek me aan en schudde haar hoofd, waarna ze haar blik neersloeg. ‘Hoe kun je nou zo aardig voor me zijn na alles wat ik heb gedaan?’ vroeg ze.

			‘De liefde rekent het kwaad niet aan, weet je nog? Zegen je vijanden. Op sommige dagen is dat makkelijker dan op andere, maar ik begin het te leren.’

			Rose wierp me een zijdelingse blik toe. ‘Ik ben dus je vijand?’

			Ik zag een glimlachje aan haar ene mondhoek plukken en ik begon te lachen, waarna zij mijn voorbeeld volgde.

			Toen ons gelach wegstierf, verzonken we in een comfortabele stilte. Rose verbrak die uiteindelijk. ‘En wat nu?’

			Ik haalde mijn schouders op. ‘Laten we leren om in de liefde onze rust te vinden, wat er ook mag gebeuren. En laten we dat delen met degenen die oren hebben om te horen. Wat een verhaal heb je de wereld te vertellen! Misschien luisteren ze wel meer naar jou dan naar wie dan ook.’

			‘Goed dan,’ zei Rose, die zich omdraaide om zich bij de anderen te voegen. ‘Er gaat niets boven het nu. Dus dan kunnen we maar beter teruggaan en dat nu doen.’

			Ik keek haar na en op het moment dat ik achter haar aan wilde lopen, hoorde ik een zacht gegrinnik in de wind. Ik keek om me heen, in de wetenschap dat ik hem niet zou zien. In elk geval niet persoonlijk. In mijn gedachten zag ik vaak zijn blauwe ogen en zijn charmante glimlach. Zijn aanwezigheid leek me overal heen te volgen.

			Ik had Eli eigenlijk niet meer echt gezien sinds hij in mijn cel aan me was verschenen. En ik betwijfelde of dat ooit nog zou gebeuren. Wie was hij nou eigenlijk echt? Ze hadden zijn verbrande lichaam in een ravijn gegooid, maar dat was niet meer terug te vinden. Misschien meegenomen en opgegeten door wilde dieren? Was hij een echte jongen geweest? Dat moest wel. Of was hij een engel? Of iets anders waar ik nog niet aan had gedacht?

			Dat zou waarschijnlijk een mysterie blijven tot mijn dood. Maar het maakte hoe dan ook niet uit. Eli zou altijd bij me zijn, want het maakte niet uit wie hij was, hij was de belichaming van liefde die geen angst kende.

			Inderdaad, Eli wás liefde. En achter mijn blindheid was ik dat ook.

			Ik glimlachte en liep naar Jamie toe, die nu met Colin om iets stond te lachen. Wat een verschil kon de waarheid maken! Ja, onze moeder was er niet meer. Ja, Ben was dood. Ja, we waren allemaal veel te lang door de hel van de angst gegaan.

			Maar Jamie, ik en de anderen leefden nog, veel meer dan we ooit hadden gedaan. En dat gold ook voor Eli, Ben, mijn moeder en de kleine Lukas.

			Het zou een schitterende dag worden in Haven Valley.

			Dat was het al.
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